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Het Belgisch Staatsblad van 18 februari 2014 bevat
twee uitgaven, met als volgnummers 50 en 51.

Le Moniteur belge du 18 février 2014 comporte
deux éditions, qui portent les numéros 50 et 51.

INHOUD

Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

3 FEBRUARI 2014. — Wet houdende diverse bepalingen betreffende
postdiensten, bl. 13561.

18 DECEMBER 2013. — Ministerieel besluit tot vaststelling van het
federaal noodplan voor de aardgasbevoorrading. Erratum, bl. 13564.

Federale Overheidsdienst Financiën

20 JANUARI 2014. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de datum
van het in werking treden en tot uitvoering van de wet van
11 december 2006 betreffende het statuut van de bedienden der
hypotheekbewaarders, bl. 13564.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

29 JANUARI 2014. — Koninklijk besluit houdende uitvoering van de
wet van 1 juli 2011 betreffende de beveiliging en de bescherming van de
kritieke infrastructuren in de deelsector havens, bl. 13594.

4 FEBRUARI 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 42 op de spoorlijn nr. 17
Diest - Tessenderlo, gelegen te Tessenderlo, ter hoogte van de
kilometerpaal 30.556, bl. 13595.
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Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

3 FEVRIER 2014. — Loi portant des dispositions diverses relatives
aux services postaux, p. 13561.

18 DECEMBRE 2013. — Arrêté ministériel établissant le plan
d’urgence fédéral de l’approvisionnement en gaz naturel. Erratum,
p. 13564.

Service public fédéral Finances

20 JANVIER 2014. — Arrêté royal fixant la date de l’entrée en vigueur
et portant exécution de la loi du 11 décembre 2006 relative au statut des
employés des conservateurs des hypothèques, p. 13564.

Service public fédéral Mobilité et Transports

29 JANVIER 2014. — Arrêté royal portant exécution de la loi du
1er juillet 2011 relative à la sécurité et la protection des infrastructures
critiques dans le sous-secteur des ports, p. 13594.

4 FEVRIER 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité
du passage à niveau n° 42 sur la ligne ferroviaire n° 17 Diest -
Tessenderlo, situé à Tessenderlo, à la hauteur de la borne kilo-
métrique 30.556, p. 13595.
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4 FEBRUARI 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 43 op het moer-
spoor nr. 211E, gelegen in het havengebied van Antwerpen-Linkeroever
te Beveren, ter hoogte van de kilometerpaal 5.153, bl. 13595.

4 FEBRUARI 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 85 op de spoorlijn nr. 69,
baanvak Ieper - Poperinge, gelegen te Ieper ter hoogte van de
kilometerpaal 33.814, bl. 13596.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

4 DECEMBER 2013. — Koninklijk besluit tot wijziging, wat bepaalde
tandheelkundige verstrekkingen betreft, van de artikelen 5 en 6 van de
bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot vaststelling
van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkingen inzake
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,
bl. 13597.

4 DECEMBER 2013. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 29 februari 1996 tot vaststelling van het
persoonlijk aandeel van de rechthebbenden voor sommige tandheel-
kundige verstrekkingen, bl. 13605.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

4 FEBRUARI 2014. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 29 november 1991 tot vaststelling van de
refactiecoëfficiënten en de maximumbedragen bedoeld in artikel 2 van
het koninklijk besluit van 28 november 1991 betreffende de schatting en
de vergoeding van runderen afgeslacht in het kader van de
gezondheidspolitie, bl. 13605.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

20 DECEMBER 2013. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende
de herverdeling van begrotingsartikelen van de algemene uitgavenbe-
groting van de Vlaamse Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2013,
bl. 13606.

17 JANUARI 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging
van het besluit van de Vlaamse Regering van 15 september 2006
betreffende de steunpunten voor beleidsrelevant onderzoek, wat betreft
de wijziging van de erkenningstermijn, bl. 13607.

17 JANUARI 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging
van het besluit van de Vlaamse Regering van 1 juli 1997 tot uitvoering
van het decreet van 19 april 1995 houdende maatregelen ter bestrijding
en voorkoming van leegstand en verwaarlozing van bedrijfsruimten,
bl. 13609.

24 JANUARI 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging
van diverse bepalingen van het besluit van de Vlaamse Regering van
17 september 2010 betreffende de subsidiëring van crisisjeugdhulpver-
lening en rechtstreeks toegankelijke jeugdhulp verleend door voorzie-
ningen voor personen met een handicap, bl. 13614.

31 JANUARI 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering betreffende
de uitbreiding van de onderwijsbevoegdheid van centra voor
volwassenenonderwijs, bl. 13615.

4 FEVRIER 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité
du passage à niveau n° 43 sur la voie mère n° 211E, situé dans la zone
portuaire d’Antwerpen-Linkeroever à Beveren, à la hauteur de la borne
kilométrique 5.153, p. 13595.

4 FEVRIER 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité
du passage à niveau n° 85 sur la ligne ferroviaire n° 69, tronçon
Ypres-Poperinge, situé à Ypres à la hauteur de la borne kilométrique
33.814, p. 13596.

Service public fédéral Sécurité sociale

4 DECEMBRE 2013. — Arrêté royal modifiant, en ce qui concerne
certaines prestations dentaires, les articles 5 et 6 de l’annexe de l’arrêté
royal du 14 septembre 1984 établissant la nomenclature des prestations
de santé en matière d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
p. 13597.

4 DECEMBRE 2013. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
29 février 1996 portant fixation de l’intervention personnelle des
bénéficiaires pour certaines prestations dentaires, p. 13605.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

4 FEVRIER 2014. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
du 29 novembre 1991 déterminant les coefficients de réfaction et les
plafonds visés à l’article 2 de l’arrêté royal du 28 novembre 1991 relatif
à l’expertise et à l’indemnisation des bovins abattus dans le cadre de la
police sanitaire, p. 13605.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

20 DECEMBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement flamand portant
redistribution d’articles budgétaires du budget général des dépenses de
la Communauté flamande pour l’année budgétaire 2013, p. 13607.

17 JANVIER 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant
l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 septembre 2006 relatif aux
antennes pour la recherche scientifique appliquée à la gestion, en ce qui
concerne le délai d’agrément, p. 13608.

17 JANVIER 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant
l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er juillet 1997 portant exécution
du décret du 19 avril 1995 portant des mesures visant à lutter contre et
à prévenir la désaffectation et l’abandon de sites d’activité économique,
p. 13611.

24 JANVIER 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant
diverses dispositions de l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 sep-
tembre 2010 relatif au subventionnement des services d’aide à la
jeunesse en situation de crise et d’aide à la jeunesse directement
accessible fournis par des structures pour personnes handicapées,
p. 13614.

31 JANVIER 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif à
l’extension de la compétence d’enseignement de centres d’éducation
des adultes, p. 13617.
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Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

19 DECEMBER 2013. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot organisatie van de dienstopdrachten in het buitenland,
bl. 13622.

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

6 FEBRUARI 2014. — Besluit van de Waalse Regering tot regeling van
de uitvoer, doorvoer en overdracht van producten en technologie voor
tweeërlei gebruik, bl. 13631.

12 DECEMBER 2013. — Besluit van de Waalse Regering betreffende
de financiële sancties bedoeld in de artikelen 188 en 190 van het Waalse
Wetboek van Huisvesting en Duurzaam Wonen. Erratum, bl. 13634.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region

Öffentlicher Dienst der Wallonie

6. FEBRUAR 2014 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Regelung der Ausfuhr, Durchfuhr und Verbringung von Gütern und
Technologien mit doppeltem Verwendungszweck, S. 13629.

12. DEZEMBER 2013 — Erlass der Wallonischen Regierung über die in den Artikeln 188 und 190 des Wallonischen Gesetzbuches über das
Wohnungswesen und die Nachhaltigkeit der Wohnverhältnisse genannten Geldstrafen. Erratum, S. 13633.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 13634. — Rechterlijke Orde, bl. 13635. —
Notariaat, bl. 13637.

Ministerie van Landsverdediging

20 NOVEMBER 2013. — Koninklijk besluit betreffende de vervan-
ging van twee vice-voorzitters van de raad van beheer van het Instituut
voor Veteranen - Nationaal Instituut voor Oorlogsinvaliden, Oud-
strijders en Oorlogsslachtoffers, bl. 13637.

Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen

Personeel. Federale mobiliteit, bl. 13638.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

29 JANUARI 2014. — Ministerieel besluit houdende de goedkeuring
van het sportbeleidsplan 2013-2016, bl. 13638.

Werk en Sociale Economie

3 FEBRUARI 2014. — Uitzendbureau, bl. 13639.

Leefmilieu, Natuur en Energie

De Vlaamse Regulator van de Elektriciteits- en Gasmarkt. Oproep
kandidaatstelling beheerder elektriciteitsdistributienet, bl. 13639.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

19 DECEMBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant organisation des missions de service à l’étranger,
p. 13619.

Région wallonne

Service public de Wallonie

6 FEVRIER 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon réglementant
l’exportation, le transit et le transfert des biens et technologies à double
usage, p. 13626.

12 DECEMBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement wallon relatif aux
sanctions financières visées aux articles 188 et 190 du Code wallon du
Logement et de l’Habitat durable. Erratum, p. 13633.

Autres arrêtés

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 13634. — Ordre judiciaire, p. 13635. — Notariat,
p. 13637.

Ministère de la Défense

20 NOVEMBRE 2013. — Arrêté royal relatif au remplacement de
deux vice-présidents du conseil d’administration de l’Institut des Vété-
rans - Institut national des Invalides de Guerre, Anciens Combattants et
Victimes de Guerre, p. 13637.

Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire

Personnel. Mobilité fédérale, p. 13638.

Gouvernements de Communauté et de Région

13557BELGISCH STAATSBLAD − 19.02.2014 − MONITEUR BELGE



Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

19 DECEMBER 2013. — Provincie West-Vlaanderen. Gemeentelijk
ruimtelijk uitvoeringsplan (RUP) Projectsite Sportlaan, gemeente
Knokke-Heist, bl. 13640.

Vaststelling van een ontwerp van lijst van monumenten, stads- en
dorpsgezichten, bl. 13641.

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

Operationeel directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbron-
nen en Leefmilieu. Departement Bodem en Afvalstoffen. ″Office wallon
des déchets″ (Waalse dienst voor afvalstoffen). Vervoerders erkend voor
het ziekenhuis- en gezondheidszorgafval van klasse B2. Toestand op
1 januari 2014, bl. 13650. — Operationeel directoraat-generaal Land-
bouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu. Departement Bodem en
Afvalstoffen. ″Office wallon des déchets″ (Waalse dienst voor afvalstof-
fen). Ophalers erkend voor de inzameling van ziekenhuis- en gezond-
heidszorgafval van klasse B2. Toestand op 1 januari 2014, bl. 13656.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region

Öffentlicher Dienst der Wallonie

Operative Generaldirektion der Landwirtschaft, der Naturschätze und der Umwelt. Abteilung Boden und Abfälle. ″Office wallon des déchets″
(Wallonisches Amt für Abfälle). Für den Transport von Abfällen der Klasse B2 aus Krankenhäusern und der Gesundheitspflege zugelassene
Transportunternehmer. Stand am 1. Januar 2014, S. 13648. — Operative Generaldirektion der Landwirtschaft, der Naturschätze und der Umwelt.
Abteilung Boden und Abfälle. ″Office wallon des déchets″ (Wallonisches Amt für Abfälle). Für die Sammlung von Abfällen der Klasse B2 aus
Krankenhäusern und der Gesundheitspflege zugelassene Sammler. Stand am 1. Januar 2014, S. 13654. — Straßen der Wallonischen Region,
S. 13657.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement. Département du Sol et des Déchets. Office wallon des
déchets. Transporteurs agréés pour le transport de déchets hospitaliers et de
soins de santé de classe B2. Situation au 1er janvier 2014, p. 13646. —
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement. Département du Sol et des déchets. Office wallon des
déchets. Collecteurs agréés pour la collecte de déchets hospitaliers et de
soins de santé de classe B2. Situation au 1er janvier 2014, p. 13652. — Routes
de la Région wallonne, p. 13657. — Pouvoirs locaux, p. 13658. — Pouvoirs
locaux, p. 13668. — Pouvoirs locaux, p. 13679. — Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Dépar-
tement du Sol et des Déchets. Direction de la Protection des Sols, avenue
Prince de Liège 15, 5100 Jambes. Certificat d’utilisation délivré en vertu de
l’article 13 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains déchets. Valorisation du compost de déchets verts
produit par la SCRL A.I.V.E. au centre de traitement des déchets d’Habay,
p. 13688. — Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources
naturelles et Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant à
l’enregistrement du C.P.A.S. de Montigny-le-Tilleul, en qualité de collecteur
et de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 13714. — Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environne-
ment. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la
SPRL T.N.B., en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 13715. Direction générale opérationnelle Agriculture,
Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des déchets. Acte
procédant à l’enregistrement de la SA Dufour Transports et Manutention, en
qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux,
p. 13717. Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturel-
les et Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregis-
trement de la SPRL Container genappois, en qualité de collecteur et
de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 13719. Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environne-
ment. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la SA
CETT P. Monseu, en qualité de collecteur et de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 13720. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon
des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la « NV Transport Van
Swartenbrouck », en qualité de collecteur et de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 13722. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon
des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la « BVBA Theo Kenis »,
en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 13724. —
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistre-
ment de la SPRL Transports Daniel Adam, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 13725. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon
des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Vidange Eclair, en
qualité de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 13727.
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Officiële berichten

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 13728.

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 13729.

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 13729.

Staatsrat
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor

der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 13729.
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor

der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 13729.
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor

der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 13730.

Programmatorische Federale Overheidsdienst Wetenschapsbeleid

Koninklijk Instituut voor het Kunstpatrimonium. Vacature van
assistent-stagiair (klasse SW1) van de wetenschappelijke loopbaan.
Vacaturenummer HRM S 1599 (Steensculptuur), bl. 13730.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Jobpunt Vlaanderen

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een hoofdmede-
werker secretaris faculteit bio-ingenieurswetenschappen bij de Univer-
siteit Gent, bl. 13734.

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een ingenieur
energiebeheer voor het Agentschap voor Facilitair Management, bl. 13735.

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een controleur
leidinggevend Schoonmaakproject bij stad Gent, bl. 13736.

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een halftijdse
waardeschatter bij de Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen,
bl. 13736.

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een technicus-
werfcontroleur (m/v) bij de Vlaamse Maatschappij voor Sociaal
Wonen, bl. 13738.

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een deskundige
telematica bij Waterwegen en Zeekanaal NV (W&Z), bl. 13740.

Vlaamse overheid

Leefmilieu, Natuur en Energie

Kennisgeving terinzagelegging van het (gewijzigd) vastgestelde
Rijksinpassingsplan ″Hertogin Hedwigepolder″ en de (gewijzigd)
vastgestelde uitvoeringsbesluiten, bl. 13740.

Avis officiels

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux adminis-
tratif du Conseil d’Etat, p. 13728.

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux adminis-
tratif du Conseil d’Etat, p. 13729.

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux adminis-
tratif du Conseil d’Etat, p. 13729.

Service public fédéral de Programmation Politique scientifique

Institut royal du Patrimoine artistique. Vacance d’un emploi
d’assistant stagiaire (classe SW1) de la carrière scientifique. Vacance
numéro HRM S 1599 (Atelier des scultures en pierre), p. 13730.

Gouvernements de Communauté et de Région
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Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

11 DECEMBER 2013. — Ministeriële omzendbrief betreffende de
reclameborden die dynamische boodschappen op digitale schermen
uitzenden, bl. 13746.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region

Öffentlicher Dienst der Wallonie

11. DEZEMBER 2013 — Ministerielles Rundschreiben betreffend die Werbetafeln, die dynamische Nachrichten auf digitalen Displays
verbreiten, S. 13743.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 13749 tot bl. 13792.

Région wallonne

Service public de Wallonie

11 DECEMBRE 2013. — Circulaire ministérielle concernant les
panneaux publicitaires diffusant des messages dynamiques sur écrans
numériques, p. 13741.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 13749 à 13792.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2014/11075]

3 FEBRUARI 2014. — Wet houdende diverse bepalingen
betreffende postdiensten (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2. Deze wet strekt inzonderheid tot gedeeltelijke omzetting van
Richtlijn 97/67/EG van het Europees Parlement en de Raad van
15 december 1997 betreffende gemeenschappelijke regels voor de
ontwikkeling van de interne markt voor postdiensten in de Gemeen-
schap en de verbetering van de kwaliteit van de dienst, zoals gewijzigd
door Richtlijn 2002/39/EG en Richtlijn 2008/06/EG.

HOOFDSTUK 2. — Wijzigingen van de wet van 21 maart 1991
betreffende de hervorming van sommige economische overheidsbedrijven

Art. 3. In artikel 142 van de wet van 21 maart 1991 betreffende de
hervorming van sommige economische overheidsbedrijven, vervangen
bij het koninklijk besluit van 9 juni 1999 bekrachtigd bij de wet van
12 augustus 2000 en gewijzigd bij de wet van 1 april 2007, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 4 worden de woorden “onder wie de aanbieder van
de universele dienst ressorteert” vervangen door de woorden “die
bevoegd is voor de aanbieding van de universele dienst”;

2° een paragraaf 5 wordt ingevoegd, luidende :

“De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, met betrekking tot de hiernavermelde onderwerpen,
nadere regels bepalen voor de zendingen die tot de universele dienst
behoren :

— de nadere regels met betrekking tot afmetingen en normalisatie
van postzendingen;

— de nadere regels inzake de uitreiking van postzendingen met
inbegrip van de behandeling van onbestelbare postzendingen en
onvoldoende gefrankeerde postzendingen;

— de nadere regels inzake frankering, de verkoop van postzegels en
andere postwaarden en inzake de goedkeuring en het gebruik van
frankeermachines;

— de nadere regels inzake de verzameling en de behandeling van
adresveranderingen en de nazending van postzendingen ingevolge een
adresverandering.”.

Art. 4. Artikel 144 van dezelfde wet, vervangen bij de wet van
1 april 2007 en gewijzigd bij de wet van 13 december 2010, wordt
vervangen als volgt :

“Art. 144. § 1. Het gebruikershandvest van de aanbieder van de
universele dienst wordt met weglating van de informatie opgenomen
in paragraaf 2, punt d) ter beschikking gesteld van de gebruikers in de
kantoren van de aanbieder van de universele dienst en wordt integraal
gepubliceerd op diens website en in het Belgisch Staatsblad.

De datum van inwerkingtreding van de bepalingen van het gebrui-
kershandvest wordt bepaald in het gebruikershandvest zelf.

De wijzigingen aan het gebruikershandvest worden eveneens bekend-
gemaakt door de aanbieder van de universele dienst op de wijze
vermeld in het eerste lid en worden voorafgaandelijk aan het Instituut
meegedeeld.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2014/11075]

3 FEVRIER 2014. — Loi portant des dispositions diverses
relatives aux services postaux (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

CHAPITRE 1er. — Dispositions générales

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

Art. 2. La présente loi a notamment pour objet la transposition
partielle de la Directive 97/67/CE du Parlement européen et du
Conseil du 15 décembre 1997 concernant les règles communes pour le
développement du marché intérieur des services postaux de la
Communauté et l’amélioration de la qualité du service, telle que
modifiée par la Directive 2002/39/CE et la Directive 2008/06/CE.

CHAPITRE 2. — Modifications de la loi du 21 mars 1991
portant réforme de certaines entreprises publiques économiques

Art. 3. Dans l’article 142 de la loi du 21 mars 1991 portant réforme
de certaines entreprises publiques économiques, remplacé par l’arrêté
royal du 9 juin 1999 confirmé par la loi du 12 août 2000 et modifié par
la loi du 1er avril 2007, les modifications suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 4 les mots “ayant le prestataire du service universel
dans ses attributions” sont remplacées par les mots “ayant la prestation
du service universel dans ses attributions”;

2° il est inséré un paragraphe 5 rédigé comme suit :

“En ce qui concerne les points repris ci-dessous, le Roi peut par arrêté
délibéré en Conseil des ministres, définir des modalités pour les envois
faisant partie du service universel :

— les modalités relatives aux dimensions et normalisation des envois
postaux;

— les modalités relatives à la distribution des envois postaux y
compris le traitement d’envois postaux non distribuables et d’envois
postaux insuffisamment affranchis;

— les modalités relatives à l’affranchissement, à la vente de
timbres-poste et d’autres valeurs postales et à l’approbation et l’utili-
sation des machines à affranchir;

— les modalités relatives à la collecte et au traitement des change-
ments d’adresse et à la réexpédition d’envois postaux suite à un
changement d’adresse.”.

Art. 4. L’article 144 de la même loi, remplacé par la loi du
1er avril 2007 et modifié par la loi du 13 décembre 2010, est remplacé par
ce qui suit :

“Art. 144. § 1er. La charte du consommateur du prestataire du service
universel est mise à la disposition des utilisateurs dans les bureaux du
prestataire du service universel à l’exception de l’information prévue
au paragraphe 2 point d) et est intégralement publiée sur le site internet
de ce dernier et au Moniteur belge.

La date d’entrée en vigueur des dispositions de la charte du
consommateur est fixée dans la charte en question.

Les amendements à la charte du consommateur sont également
publiés par le prestataire du service universel de la manière fixée à
l’alinéa 1er et sont communiqués préalablement à l’Institut.
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§ 2. Het gebruikershandvest bevat minimaal :

a) de algemene en bijzondere voorwaarden inzake het aanbod en de
levering van de diensten die tot de universele dienst behoren;

b) de enkelstukstarieven van de diensten die tot de universele dienst
behoren;

c) inzake de verminderde openbare tarieven van de diensten die tot
de universele dienst behoren :

— de tarieven;

— de technische kenmerken;

— de leveringsvoorwaarden, onder meer inzake volume en postvoor-
bereiding;

d) het tariefmodel voor de conventionele tarieven van de diensten die
tot de universele dienst behoren dat minstens volgende informatie
bevat :

— de basistarieven van toepassing op de conventionele tarieven en
de wijzen van betaling;

— de eventuele verschillende klassen en formules;

— de contractduur en de opzeggings- en verlengingsmodaliteiten;

— de nadere regels voor de prijsherziening.

Voormeld tariefmodel met de hierboven opgesomde componenten is
met uitzondering van de basistarieven, minimum 1 jaar geldig te
rekenen vanaf de datum aangegeven in het gebruikershandvest.”.

Art. 5. Artikel 144ter, § 2, van dezelfde wet, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 9 juni 1999, bekrachtigd bij de wet van
12 augustus 2000, en vervangen bij de wet van 13 december 2010, wordt
aangevuld met een lid luidende :

“Het Instituut heeft vanaf de dag van ontvangst van de aanvraag tot
tariefverhogingen een maand tijd om zijn opmerkingen mee te delen.
Ingeval het Instituut van mening is dat het dossier onvolledig is, dient
het mee te delen binnen de tien werkdagen na ontvangst welke
informatie ontbreekt.

Als werkdag wordt beschouwd iedere kalenderdag andere dan een
zaterdag, een zondag of een wettelijke feestdag.

De termijn van een maand wordt opgeschort tot op het ogenblik van
de ontvangst van de ontbrekende informatie in het dossier.”.

Art. 6. Artikel 144quinquies van dezelfde wet, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 9 juni 1999 bekrachtigd bij de wet van
12 augustus 2000, en vervangen bij de wet van 13 december 2010, wordt
vervangen als volgt :

“Art. 144quinquies. § 1. De aanbieder van de universele dienst houdt
in zijn interne boekhouding gescheiden rekeningen voor :

1. elk van de diensten die deel uitmaken van de universele dienst;

2. de niet-universele postdiensten;

3. de hem eventueel toevertrouwde diensten die taken van openbare
dienst zijn.

Deze interne boekhouding steunt op de samenhangende toepassing
van de principes van de analytische boekhouding, die objectief
gerechtvaardigd kunnen worden.

§ 2. De aanbieder van de universele dienst legt jaarlijks aan het
Instituut ter goedkeuring de categorie voor waartoe elk van de door
hem aangeboden diensten behoort. De aanbieder van de universele
dienst deelt alle voorgestelde wijzigingen gezamenlijk aan het Instituut
ter goedkeuring mee in het jaar voorafgaand aan de invoering.”.

Art. 7. In artikel 144sexies van dezelfde wet, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 9 juni 1999, bekrachtigd bij de wet van
12 augustus 2000, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° paragraaf 2 wordt opgeheven;

§ 2. La charte du consommateur comprend au minimum :

a) les conditions générales et particulières concernant l’offre et la
prestation des services faisant partie du service universel;

b) les tarifs égrenés des services faisant partie du service universel;

c) concernant les tarifs publics réduits des services faisant partie du
service universel :

— les tarifs;

— les caractéristiques techniques;

— les conditions de fourniture, notamment en matière de volume et
de préparation postale;

d) le modèle tarifaire pour les tarifs conventionnels des services
faisant partie du service universel, comprenant au minimum les
informations suivantes :

— les tarifs de base d’application aux tarifs conventionnels et les
modalités de paiement;

— les différentes classes et formules éventuelles;

— la durée du contrat et les modalités de résiliation et de
reconduction;

— les modalités concernant la révision des prix.

A l’exception des tarifs de base, le modèle tarifaire susmentionné
contenant les composantes précitées, reste valable pendant minimum
1 an à partir de la date indiquée dans la charte du consommateur.”.

Art. 5. L’article 144ter, § 2, de la même loi, inséré par l’arrêté royal
du 9 juin 1999 confirmé par la loi du 12 août 2000, et remplacé par la loi
du 13 décembre 2010, est complété par un alinéa rédigé comme suit :

“L’lnstitut dispose d’un mois à partir du jour de la réception de la
demande des augmentations tarifaires pour communiquer ses obser-
vations. Au cas où l’Institut est d’avis que le dossier est incomplet, il
doit faire savoir dans les dix jours ouvrables de la réception quelles
informations manquent.

Est considéré comme jour ouvrable chaque jour civil autre qu’un
samedi, dimanche ou jour férié légal.

Le délai d’un mois est suspendu jusqu’au moment de la réception des
informations manquantes dans le dossier.”.

Art. 6. L’article 144quinquies de la même loi, inséré par l’arrêté royal
du 9 juin 1999, confirmé par la loi du 12 août 2000, et remplacé par la
loi du 13 décembre 2010, est remplacé par ce qui suit :

“Art. 144quinquies. § 1er. Le prestataire du service universel tient dans
sa comptabilité interne des comptes séparés pour :

1. chacun des services compris dans le service universel;

2. les services postaux non universels;

3. le cas échéant, les services constituant des missions de service
public qui lui auraient été confiées.

Cette comptabilité interne se fonde sur l’application cohérente des
principes de la comptabilité analytique, qui peuvent être objectivement
justifiés.

§ 2. Le prestataire du service universel soumet chaque année à
l’approbation de l’Institut la catégorie à laquelle appartient chacun des
services qu’il propose. Le prestataire du service universel soumet
conjointement à l’approbation de l’Institut toutes les propositions de
modification dans l’année qui précède l’introduction.”.

Art. 7. A l’article 144sexies de la même loi, inséré par l’arrêté royal
du 9 juin 1999 confirmé par la loi du 12 août 2000, les modifications
suivantes sont apportées :

1° le paragraphe 2 est abrogé;
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2° paragraaf 3 wordt vervangen als volgt :

”§ 3. De verdeling van de kosten wordt gedaan door de aanbieder
van de universele dienst overeenkomstig de principes bedoeld in § 1.
Dit gebeurt volgens de methode van de volledige kostentoewijzing,
bekend onder de naam “FDC — Fully Distributed Cost” (of “Fully
Allocated Cost”) waarbij gebruik wordt gemaakt van het principe
“ABC-Activity Based Costing” dat de kosten aan de producten
toerekent op grond van de activiteiten.”;

3° het artikel wordt aangevuld met de paragrafen 4 en 5 luidende :

“§ 4. Andere systemen van analytische boekhouding mogen slechts
worden toegepast als ze compatibel zijn met de bepalingen van
artikel 144quinquies en nadat zij door het Instituut zijn goedgekeurd. De
Europese Commissie wordt over het nieuwe systeem van analytische
boekhouding door het Instituut ingelicht vóór de toepassing ervan.

§ 5. De aanbieder van de universele dienst houdt een document bij
omtrent zijn analytische boekhouding dat voldoende gedetailleerde
gegevens bevat in verband met de systemen voor analytische boekhou-
ding die hij gebruikt en waarin de door deze systemen gegenereerde
gedetailleerde boekhoudgegevens zijn opgenomen. Dat document
bevat onder andere de vertrouwelijke boekhoudgegevens waarvan de
lijst en de inhoud door de Koning worden bepaald. De aanbieder van
de universele dienst zendt dat document op aanvraag toe aan de
Europese Commissie, het Instituut en de bevoegde instelling bedoeld in
artikel 144septies. De Koning bepaalt de nadere regels voor het
toezenden van dat document.

De aanbieder van de universele dienst bezorgt op eigen initiatief aan
het Instituut een versie van het in het eerste lid bedoelde document,
waaruit de vertrouwelijke boekhoudgegevens weggelaten zijn, op de
wijze bepaald door de Koning. Na de goedkeuring ervan door het
Instituut wordt het document gepubliceerd overeenkomstig de moda-
liteiten bepaald door de Koning.”.

Art. 8. Artikel 144septies van dezelfde wet, ingevoegd bij het konink-
lijk besluit van 9 juni 1999, bekrachtigd bij de wet van 12 augustus 2000,
wordt vervangen als volgt :

“Artikel 144septies. Het Instituut ziet erop toe dat :

— de in de artikelen 144quinquies en 144sexies bedoelde interne
analytische boekhouding wordt gecontroleerd door het College van
Commissarissen of elke andere door het BIPT aangeduide bevoegde
instelling die onafhankelijk is van de aanbieder van de universele
dienst. De Koning stelt de modaliteiten van de controle op de naleving
van de artikelen 144quinquies en 144sexies van de wet vast. De
controlekosten worden ten laste genomen door de aanbieder van de
universele dienst;

— jaarlijks een conformiteitsverklaring wordt gepubliceerd. De
inhoud en de modaliteiten van deze publicatie worden vastgesteld
door de Koning. De conformiteitsverklaring refereert niet aan en bevat
geen vertrouwelijke informatie bepaald in artikel 144sexies, § 5.”.

Art. 9. In artikel 144octies van dezelfde wet, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 9 juni 1999, bekrachtigd bij de wet van
12 augustus 2000, en vervangen bij de wet van 13 december 2010,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 2 worden de woorden “op voorstel” vervangen door
de woorden “na advies”;

2° er wordt een paragraaf 3 ingevoegd, luidende :

“§ 3. Indien na afloop van het in § 2 bedoelde mechanisme geen
enkele offerte in aanmerking is genomen, gaat de Koning, na advies van
het Instituut, bij een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad,
over tot een aanwijzing van ambtswege van één of meer aanbieders
voor een periode van vijf jaar die worden gecompenseerd overeenkom-
stig de regels voor de berekening van de nettokost van de universele
dienst-verplichtingen bepaald bij artikel 144undecies van de wet.”

3° er wordt een paragraaf 4 ingevoegd, luidende :

“§ 4. Wanneer een aanbieder die werd aangewezen conform § 2 of
§ 3 in gebreke blijft en dit door het Instituut wordt vastgesteld, wijst de
Koning bij een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, op
voorstel van het Instituut, een andere aanbieder aan ter vervanging van
de in gebreke zijnde aanbieder en dit voor een periode van vijf jaar. Hij
kan tevens bij een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad de
nadere regels en de procedures bepalen om tot de vaststelling van het
in gebreke blijven van de aangewezen aanbieder te komen.”.

2° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit :

“§ 3. La répartition des coûts est réalisée par le prestataire du service
universel conformément aux principes visés au § 1er. Cela se fait selon
la méthode d’allocation complète des coûts, mieux connue sous
l’appellation “FDC — Fully Distributed Cost” (ou “Fully Allocated
Cost”) pour laquelle le principe “ABC-Activity Based Costing”, qui
impute les coûts aux produits sur la base des activités, est appliqué.”;

3° l’article est complété par les paragraphes 4 et 5, rédigés comme
suit :

“§ 4. D’autres systèmes de comptabilité analytique ne peuvent être
appliqués que s’ils sont compatibles avec les dispositions de l’arti-
cle 144quinquies et qu’après avoir été approuvés par l’Institut. La
Commission européenne est informée du nouveau système de comp-
tabilité analytique par l’Institut avant sa mise en application.

§ 5. Le prestataire du service universel tient à jour un document
relatif à sa compatibilité analytique, contenant des informations
suffisamment détaillées sur les systèmes de comptabilité analytique
qu’il utilise ainsi que les informations comptables détaillées découlant
de ces systèmes. Ce document contient notamment les informations
comptables confidentielles dont la liste et le contenu sont fixés par le
Roi. Le prestataire du service universel transmet ce document, sur
demande, à la Commission européenne, à l’Institut et à l’organisme
compétent visé à l’article 144septies. Le Roi fixe les modalités de la
transmission de ce document.

Le prestataire du service universel fournit d’initiative à l’Institut une
version du document visé à l’alinéa 1er, expurgée des informations
comptables confidentielles qu’il contient, selon les modalités fixées par
le Roi. Après son approbation par l’Institut, ce document est publié
selon les modalités fixées par le Roi.”.

Art. 8. L’article 144septies de la même loi, inséré par l’arrêté royal du
9 juin 1999 confirmé par la loi du 12 août 2000, est remplacé par ce qui
suit :

“Art. 144septies. L’Institut veille à ce que :

— la comptabilité analytique interne visée aux articles 144quinquies et
144sexies soit vérifiée par le Collège des Commissaires ou tout autre
organisme compétent désigné par l’IBPT, indépendant du prestataire
du service universel. Le Roi fixe les modalités du contrôle du respect
des articles 144quinquies et 144sexies de la loi. Les coûts du contrôle sont
supportés par le prestataire du service universel;

— une déclaration de conformité soit publiée chaque année. Le
contenu et les modalités de cette publication sont fixés par le Roi. La
déclaration de conformité ne peut contenir ni faire référence aux
informations confidentielles visées à l’article 144sexies, § 5.”.

Art. 9. Dans l’article 144octies de la même loi, inséré par l’arrêté
royal du 9 juin 1999 confirmé par la loi du 12 août 2000, et remplacé par
la loi du 13 décembre 2010, les modifications suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 2, les mots “sur proposition” sont remplacés par les
mots “après avis”;

2° il est inséré un paragraphe 3, rédigé comme suit :

“§ 3. Si, au terme du mécanisme visé au § 2, aucune offre n’a été
retenue, le Roi procède, après avis de l’Institut, par arrêté délibéré en
Conseil des ministres, à une désignation d’office d’un ou plusieurs
prestataires pour une période de cinq ans qui sont compensés
conformément aux règles pour le calcul du coût net des obligations de
service universel prévues à l’article 144undecies de la loi.”

3° il est inséré un paragraphe 4, rédigé comme suit :

“§ 4. En cas de défaillance d’un prestataire désigné conformément au
§ 2 ou au § 3 et lorsque cette défaillance a été constatée par l’Institut, le
Roi, procède, par arrêté délibéré en Conseil des ministres sur proposi-
tion de l’Institut, à la désignation d’un autre prestataire en remplace-
ment du prestataire défaillant pour une période de cinq ans. Il peut
également par arrêté délibéré en Conseil des ministres déterminer les
modalités et les procédures amenant à constater une défaillance du
prestataire désigné.”.
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Art. 10. In artikel 148bis van dezelfde wet, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 9 juni 1999, bekrachtigd bij de wet van
12 augustus 2000, vervangen bij de wet van 13 december 2010 en
gewijzigd bij de wet van 10 juli 2012, wordt een paragraaf 5 ingevoegd,
luidende als volgt :

“§ 5. De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, de nadere regels met betrekking tot de definiëring van
brieven, drukwerk en briefkaarten bepalen.”.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 3 februari 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Economie,
J. VANDE LANOTTE

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

Nota

(1) Kamer van volksvertegenwoordigers (www.dekamer.be) :
Stukken : 53-3134
Integraal Verslag : 17 en 18 december 2013
Senaat (www.senaat.be) :
Stukken : 5-2416

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2014/11097]
18 DECEMBER 2013. — Ministerieel besluit tot vaststelling

van het federaal noodplan voor de aardgasbevoorrading. —
Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 14 februari 2014, akte nr. 2014/11059,
bl. 12767, Franse tekst, moet gelezen worden : ″10. Phase de retour à la
normale.″

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2014/03004]
20 JANUARI 2014. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de

datum van het in werking treden en tot uitvoering van de wet van
11 december 2006 betreffende het statuut van de bedienden der
hypotheekbewaarders

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Het ontwerp van koninklijk besluit dat wij de eer hebben aan Uwe
Majesteit ter ondertekening voor te leggen, beoogt de uitvoering van de
wet van 11 december 2006 betreffende het statuut van de bedienden der
hypotheekbewaarders.

Zoals uiteengezet in de memorie van toelichting van de voormelde
wet hebben de definitief aangenomen bedienden en de stagedoende
bedienden van de hypotheekbewaarders een hybride rechtstoestand.
Eensdeels vallen zij als contractueel personeelslid onder de toepassing
van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten,
anderdeels stelt het besluit van de Regent van 1 juli 1949 houdende het
statuut van de bedienden der hypotheekbewaarders hen gelijk met het
statutair rijkspersoneel wanneer dit voor hen voordeliger is.

Deze gemengde rechtstoestand die steeds meer tot juridische en
praktische problemen leidt, zoals bijvoorbeeld het loonbeheer, is uit de
tijd. Daarom wordt voorgesteld om de definitief aangenomen bedien-
den en de stagedoende bedienden, die geslaagd zijn voor een
selectieproef die door SELOR als gelijkwaardig werd erkend aan de
selectieproeven die door deze instelling worden georganiseerd, te
integreren als rijksambtenaar onder de voorwaarden bepaald in
artikel 2 van het ontwerp.

Art. 10. Dans l’article 148bis de la même loi, inséré par l’arrêté royal
du 9 juin 1999 confirmé par la loi du 12 août 2000, remplacé par la loi
du 13 décembre 2010 et modifié par la loi du 10 juillet 2012, il est inséré
un paragraphe 5, rédigé comme suit :

“§ 5. Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, définir
les modalités relatives à la définition de lettres, imprimés et cartes
postales.”.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 3 février 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie,
J. VANDE LANOTTE

Scellé du sceau de l’Etat :

La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

Note

(1) Chambre des représentants (www.lachambre.be) :
Documents : 53-3134
Compte rendu intégral : 17 et 18 décembre 2013
Sénat (www.senate.be) :
Documents : 5-2416

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2014/11097]
18 DECEMBRE 2013. — Arrêté ministériel établissant le plan

d’urgence fédéral de l’approvisionnement en gaz naturel. —
Erratum

Au Moniteur belge du 14 février 2014, acte n° 2014/11059, page 12767,
texte français, il faut lire : ″10. Phase de retour à la normale.″

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2014/03004]
20 JANVIER 2014. — Arrêté royal fixant la date de l’entrée en vigueur

et portant exécution de la loi du 11 décembre 2006 relative au statut
des employés des conservateurs des hypothèques

RAPPORT AU ROI

Sire,

Le projet d’arrêté royal que nous avons l’honneur de soumettre à
Votre Majesté pour signature tend à l’exécution de la loi du 11 décem-
bre 2006 relative au statut des employés des conservateurs des
hypothèques.

Comme expliqué dans l’exposé des motifs de la loi précitée, les
employés admis à titre définitif et les employés admis au stage des
conservateurs des hypothèques se trouvent dans une situation juridi-
que hybride. D’une part, la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de
travail s’applique à eux en leur qualité de contractuels mais, d’autre
part, lorsque cela leur est favorable, ils sont assimilés aux agents
statutaires de l’Etat, par l’arrêté du Régent du 1er juillet 1949 fixant le
statut des employés des conservateurs des hypothèques.

Cette situation juridique mixte qui conduit de plus en plus de
problèmes juridiques et pratiques, comme par exemple la gestion des
salaires, n’est plus de ce temps. C’est pourquoi il est proposé d’intégrer,
comme agent de l’Etat, aux conditions déterminées à l’article 2 du
projet, les employés admis à titre définitif et les employés admis au
stage ayant réussi une épreuve de sélection reconnue par le SELOR
comme équivalente aux épreuves de sélection organisées par cet
organisme.
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De integratie als rijksambtenaar van de stagedoende bediende heeft
slechts plaats nadat deze zijn stage als bediende van een hypotheekbe-
waarder heeft volbracht en in dienst werd behouden.

Ook de representatieve vakorganisaties vragen sinds vele jaren dat
de Regering dringend de noodzakelijke maatregelen zou treffen met het
oog op de verambtelijking van sommige groepen van bedienden van de
hypotheekbewaarders.

Op grond van een werklastmeting zal uw dienaar het personeelska-
der vaststellen dat aan elk hypotheekkantoor moet worden gehecht om
de permanente personeelsbehoeften in te vullen (zie artikel 10 van het
ontwerp dat het artikel 3bis vervangt van het besluit van de Regent van
1 juli 1949 houdende het statuut van de bedienden der hypotheekbe-
waarders).

Daar bij de berekening van de permanente personeelsbehoeften er
dient over gewaakt, dat de continuïteit van het beheer en van de
dagelijkse activiteiten van het hypotheekkantoor verzekerd blijft en dat
de persoonlijke aansprakelijkheid van de hypotheekbewaarder voor
wat de hypothecaire publiciteit betreft niet in het gedrang wordt
gebracht.

Omwille van deze redenen, de wens om het hybride statuut af te
schaffen en het feit dat de bedienden van de hypotheekbewaarders als
enigen onmiddellijk de vereiste theoretische kennis en onontbeerlijke
praktische ervaring hebben om de hypotheekbewaarder in zijn dagda-
gelijkse activiteiten bij te staan, wordt voorgesteld om, in uitvoering
van bovenvermelde wet, de bedienden die geslaagd zijn voor een hetzij
een bevorderingsexamen, hetzij een selectie-A of een selectie-B zoals
bedoeld in het besluit van de Regent van 1 juli 1949, onder de in het
bijgaande ontwerp bepaalde voorwaarden te integreren als rijksambte-
naar.

De betrekkingen op het personeelskader vastgesteld voor elk hypo-
theekkantoor, worden bij voorrang ingevuld door :

1° de definitief aangenomen bedienden die geïntegreerd worden als
rijksambtenaar,

2° de definitief aangenomen bedienden die niet worden geïntegreerd
als rijksambtenaar;

3° de stagedoende bedienden;

4° de stagiairs in de zin van het statuut van het Rijkspersoneel.

Indien er vervolgens nog betrekkingen vacant zijn op het personeels-
kader kan in deze vacatures worden voorzien door de indienstneming
van contractuele personeelsleden met een arbeidsovereenkomst van
onbepaalde duur.

Wat betreft de definitief aangenomen bedienden die niet in aanmer-
king kunnen komen voor een integratie als rijksambtenaar, dient
opgemerkt dat artikel 12 van bovenvermeld besluit van de Regent hen
thans stabiliteit van hun betrekking verzekert wat inhoudt dat zij hun
betrekking niet kunnen verliezen, tenzij er zich een probleem stelt met
betrekking tot hun functioneren. Deze stabiliteit komt voort uit het feit
dat zij ook vandaag al een permanente personeelsbehoefte invullen en
volgens genoemd besluit gelijkgesteld werden met rijksambtenaren.

De stagedoende bedienden zijn geslaagd voor een door SELOR als
gelijkwaardig erkende selectieproef en vullen eveneens een perma-
nente personeelsbehoefte in.

Wanneer er op het kader van een hypotheekkantoor betrekkingen
vacant zijn, zullen de tijdelijke bedienden, die geslaagd zijn voor een
door SELOR als gelijkwaardig erkende selectieproef en die op datum
van inwerkingtreding van het voorgelegde ontwerp zonder onderbre-
king minstens 60 maanden dienst tellen in een of meer hypotheekkan-
toren, zich hiervoor kandidaat kunnen stellen.

De gunstig gerangschikte tijdelijke bediende wordt dan in de door
hem gesolliciteerde betrekking tot de statutaire stage toegelaten in de
zin van het statuut van het Rijkspersoneel.

Indien er op het kader van een hypotheekkantoor een betrekking
vacant is, maar geen enkele tijdelijke bediende die de voorwaarden
vervult om tot de statutaire stage te worden toegelaten, zich kandidaat
heeft gesteld, wordt deze betrekking mits machtiging door de
Administrateur-generaal van de Patrimoniumdocumentatie ingevuld
door een contractueel personeelslid met een arbeidsovereenkomst voor
onbepaalde duur.

Na de uitvoering van het voorgelegde ontwerp van koninklijk besluit
zal de hypotheekbewaarder dus beschikken over :

- geïntegreerde rijksambtenaren, zijnde de definitief aangenomen
bedienden, de stagedoende bedienden en de tijdelijke bedienden die,
onder de voorwaarden bepaald in het voorgelegde ontwerp, werden
geïntegreerd als rijksambtenaar;

L’intégration de l’employé admis au stage, comme agent de l’Etat, a
seulement lieu après l’accomplissement de son stage en tant qu’employé
d’un conservateur des hypothèques et son maintien en service.

Les organisations syndicales représentatives aussi demandent depuis
de nombreuses années que le Gouvernement prenne d’urgence les
mesures nécessaires en vue de la fonctionnarisation de certains groupes
d’employés des conservateurs des hypothèques.

Sur base d’une mesure de la charge du travail, votre serviteur, fixera
le cadre du personnel qui doit être attaché à chaque conservation des
hypothèques pour remplir les besoins permanents en personnel (voir
l’article 10 du projet qui remplace l’article 3bis de l’arrêté du Régent du
1er juillet 1949 fixant le statut des employés des conservateurs des
hypothèques).

Etant donné que lors du calcul des besoins permanents en personnel,
il faudra veiller à garantir la continuité de la gestion et des activités
journalières du bureau de conservation des hypothèques et à ne pas
mettre en jeu la responsabilité personnelle du conservateur des
hypothèques relative à la publicité hypothécaire.

Pour ces raisons, le souhait de supprimer le statut hybride et le fait
que les employés des conservateurs des hypothèques sont les seuls à
avoir immédiatement la connaissance théorique exigée et l’expérience
pratique indispensable pour aider le conservateur des hypothèques
dans ses activités journalières, il est proposé, en exécution de la loi
précitée, que les employés qui ont réussi soit un examen de promotion
soit une sélection-A ou une sélection-B tels que visés à l’arrêté du
Régent du 1er juillet 1949, soient intégrés comme agent de l’Etat sous les
conditions déterminées dans le présent projet.

Les emplois fixés au cadre du personnel pour chaque conservation
des hypothèques sont occupés en priorité par :

1° les employés admis à titre définitif qui sont intégrés comme agent
de l’Etat,

2° les employés admis à titre définitif qui ne sont pas intégrés comme
agent de l’Etat;

3° les employés admis au stage;

4° les stagiaires au sens du statut du personnel de l’Etat.

Si, par la suite, des emplois sont encore vacants dans le cadre du
personnel, l’on peut pourvoir à ces postes vacants par l’engagement de
membres du personnel contractuel avec un contrat de travail à durée
indéterminée.

En ce qui concerne les employés admis à titre définitif qui ne peuvent
entrer en ligne de compte pour une intégration comme agents de l’Etat,
il convient de noter que l’article 12 de l’arrêté du Régent précité, leur
garantit actuellement la stabilité de leur fonction, ce qui signifie qu’ils
ne peuvent pas perdre leur emploi, sauf si un problème se pose
concernant leur fonctionnement. Cette stabilité résulte de ce qu’ils
remplissent aussi actuellement les besoins permanents en personnel et
que suivant l’arrêté précité ils ont été assimilés aux agents de l’Etat.

Les employés admis au stage ont réussi une épreuve de sélection
reconnue équivalente par le SELOR et remplissent également les
besoins permanents en personnel.

Lorsqu’il y a des emplois vacants dans le cadre d’une conservation
des hypothèques, les employés temporaires qui ont réussi une épreuve
de sélection reconnue équivalente par le SELOR et qui, à la date de
l’entrée en vigueur du projet soumis, comptent au moins 60 mois de
service, sans interruption, dans une ou plusieurs conservations des
hypothèques pourront se porter candidats.

L’employé temporaire classé en ordre utile est alors admis au stage
statutaire au sens du Statut du Personnel de l’Etat, dans la fonction qu’il
a sollicitée.

Lorsqu’il y a un emploi vacant dans le cadre d’une conservation des
hypothèques mais qu’aucun employé temporaire remplissant les
conditions pour être admis au stage statutaire n’a posé sa candidature,
cet emploi est, moyennant l’autorisation de l’Administrateur général de
la documentation patrimoniale, attribué à un contractuel ayant un
contrat d’emploi à durée indéterminée.

Après exécution du projet d’arrêté royal soumis, le conservateur des
hypothèques disposera donc :

- d’agents de l’état intégrés, à savoir les employés admis à titre
définitif, les employés admis au stage et les employés temporaires qui
ont été intégrés comme agents de l’état, dans les conditions définies
dans le projet soumis;
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- definitief aangenomen bedienden of stagedoende bedienden die
niet werden geïntegreerd als rijksambtenaar en dus contractuele
personeelsleden zijn, maar geldelijk gelijkgesteld zijn met vast benoemde
ambtenaren en stagiairs (zie artikel 27 van het ontwerp tot wijziging
van artikel 18 van bovenvermeld besluit van de Regent). Vermits
nieuwe personeelsleden geen toegang meer hebben tot deze hybride
rechtstoestand, zal deze groep gestaag verminderen in aantal met de
tijd;

- contractuele bedienden die geldelijk gelijkgesteld worden met de bij
arbeidsovereenkomst in dienst genomen personeelsleden bij de Fede-
rale Overheidsdienst Financiën.

Toelichting bij sommige artikelen

Artikel 2
In paragraaf 1 wordt wat betreft de administratief assistent niet

uitdrukkelijk vermeld dat deze dient geslaagd te zijn voor een selectie
A, een vergelijkende selectie voor overgang naar de graad van
administratief assistent of een examen van eerste klerk, vermits dit
steeds een voorwaarde is geweest om toegang te hebben tot de graad
als stagedoende of definitief aangenomen bediende. Er zijn dus geen
administratief assistenten die niet geslaagd zouden zijn voor een door
SELOR gelijkwaardig erkende selectie. Daarom, net zoals voor de
houders van de graad van bijvoorbeeld financieel medewerker of
fiscaal deskundige, is het overbodig om te vermelden dat de kandida-
ten voor een integratie als rijksambtenaar moeten geslaagd zijn voor
een door SELOR erkende selectie.

Paragraaf 2 houdt in dat de stagedoende bedienden hun stage
voortzetten als bediende van de hypotheekbewaarder, zij zijn dus geen
stagiair in de zin van koninklijk besluit van 2 oktober 1937 houdende
het statuut van het Rijkspersoneel. Om te vermijden dat de stage-
doende bedienden zouden worden geïntegreerd als rijksambtenaar na
de tijdelijke bedienden, die een statutaire stage aanvatten van 3 of
12 maanden afhankelijk van het niveau waarin ze hun stage vervullen,
wordt de stage van de stagedoende bedienden die volgens het
bovenvermeld besluit van de Regent 24 maanden bedraagt, indien
nodig, vanaf de inwerkingtreding van het voorgelegde ontwerp van
besluit ingekort tot maximaal 3 of 12 maanden, naargelang de stage als
bediende verricht wordt in het niveau D of C.

Het woord maximaal wordt gebruikt omdat de termijn korter kan
zijn dan de bovenvermelde 3 of 12 maanden, daar de stage als bediende
in totaal niet meer dan 24 maanden mag bedragen.

De stagedoende bedienden blijven tijdens hun stage als contractueel
werknemer onderworpen aan het bovenvermelde besluit van de
Regent omdat :

1) hun stage in totaal nooit meer dan 24 maanden zou bedragen;
2) zij als bediende de mogelijkheid moeten hebben om de integratie

als rijksambtenaar te weigeren en alsnog definitief aangenomen
bediende te worden, vermits zij dit vooruitzicht hadden bij de aanvang
van hun stage als bediende. Daarentegen de tijdelijke personeelsleden
werden niet toegelaten tot een stage als bediende en hadden dus niet
het perspectief om definitief aangenomen bediende te kunnen worden,
wat inhoudt dat zij onmiddellijk tot de statutaire stage worden
toegelaten (zie artikel 5, § 3, van het ontwerpbesluit).

Artikelen 4 en 10
Artikel 10 van het ontwerp dat artikel 3bis van bovenvermeld besluit

van de Regent vervangt, houdt in dat de betrekkingen op het kader van
een hypotheekkantoor in de volgende orde worden toegekend :

1° de geïntegreerde rijksambtenaren;
2° de definitief aangenomen bedienden;
3° de stagedoende bedienden;
4° de stagiairs;
5° contractuele personeelsleden met een contract van onbepaalde

duur.
Artikel 4 bepaalt dat de tijdelijke bedienden die de voorwaarden

vervullen (geslaagd zijn voor een selectie-A of een selectie-B,
60 maanden diensten tellen op datum van inwerkingtreding van het
koninklijk besluit, ...) tot de statutaire stage worden toegelaten in de
mate dat er vacante betrekkingen zijn op het kader na de aanrekening
hierop van de geïntegreerde rijksambtenaren, de definitief aangenomen
bedienden en de stagedoende bedienden.

Vermits tijdelijke bedienden niet moeten geslaagd te zijn voor een
selectie-A of een selectie-B om deze tijdelijke functies uit te oefenen,
wordt uitdrukkelijk vermeld dat de tijdelijke administratief medewer-
ker of administratief assistent geslaagd moet zijn voor de overeenstem-
mende selectie om tot de statutaire stage te worden toegelaten.

- d’employés admis à titre définitif ou d’employés admis au stage qui
n’ont pas été intégrés comme agent de l’Etat et qui sont donc des
membres du personnel contractuel mais qui sont financièrement
assimilés à des agents nommés à titre définitif et à des stagiaires (voir
article 27 du projet modifiant l’article 18 de l’arrêté du Régent
susmentionné). Vu que les nouveaux membres du personnel n’ont plus
accès à cette situation juridique hybride, ce groupe diminuera conti-
nuellement en nombre avec le temps;

- d’employés contractuels qui sont financièrement assimilés à des
membres du personnel engagés par contrat de travail au Service public
fédéral Finances.

Explication de certains articles

Article 2
Au paragraphe 1er, pour ce qui concerne l’assistant administratif, il

n’est pas explicitement mentionné que celui-ci doit avoir réussi une
sélection A, une sélection comparative d’accession au grade d’assistant
administratif ou un examen de premier commis, vu que cela a toujours
été une condition pour accéder au grade en tant que stagiaire ou en tant
qu’employé admis à titre définitif. Il n’y a donc pas d’assistants
administratifs qui n’auraient pas réussi une sélection reconnue équiva-
lente par le SELOR. C’est la raison pour laquelle, tout comme pour les
titulaires, par exemple, du grade de collaborateur financier ou d’expert
fiscal, il est superflu de mentionner que les candidats à une intégration
en tant qu’agent de l’Etat doivent avoir réussi une sélection reconnue
par le SELOR.

Le paragraphe 2 implique que les employés admis au stage
poursuivent leur stage en tant qu’employé du conservateur des
hypothèques, ils ne sont donc pas stagiaires au sens de l’arrêté royal du
2 octobre 1937 portant le statut des agents de l’Etat. Afin d’éviter que les
employés admis au stage soient intégrés comme agent de l’Etat après
les employés temporaires qui entament un stage statutaire de 3 ou
12 mois en fonction du niveau dans lequel ils accomplissent leur stage,
le stage des employés admis au stage qui est de 24 mois conformément
à l’arrêté du Régent susmentionné, est réduit, si nécessaire, dès l’entrée
en vigueur du projet d’arrêté soumis, à maximum 3 ou 12 mois, selon
que le stage d’employé est effectué au niveau D ou C.

Le mot maximum est utilisé car le délai peut être plus court que
les 3 ou 12 mois susmentionnés, vu que le stage d’employé ne peut
dépasser 24 mois au total.

Les employés admis au stage restent soumis, durant leur stage en
tant qu’employé contractuel, à l’arrêté susmentionné du Régent parce
que :

1) leur stage ne dépasserait jamais plus de 24 mois au total;
2) ils doivent avoir, en tant qu’employé, la possibilité de refuser

l’intégration en tant qu’agent de l’Etat et de devenir un employé admis
à titre définitif vu qu’ils avaient cette perspective dès le commencement
de leur stage d’employé. En revanche, les membres du personnel
temporaires n’étaient pas admis à un stage en tant qu’employé et
n’avaient donc pas la perspective de devenir employé à titre définitif, ce
qui implique qu’ils sont immédiatement admis au stage statutaire (voir
article 5, § 3, du projet d’arrêté).

Articles 4 et 10
L’article 10 du projet qui remplace l’article 3bis de l’arrêté du Régent

susmentionné implique que les emplois fixés au cadre d’une conserva-
tion des hypothèques sont attribués dans l’ordre suivant :

1° les agents de l’Etat intégrés;
2° les employés admis à titre définitif;
3° les employés admis au stage;
4° les stagiaires;
5° les membres du personnel contractuel ayant un contrat à durée

indéterminée.
L’article 4 stipule que les employés temporaires qui remplissent les

conditions (avoir réussi une sélection A ou une sélection B, compter
60 mois de service à la date d’entrée en vigueur de l’arrêté royal, ...) sont
admis au stage statutaire dans la mesure où il y a des emplois vacants
au cadre après y avoir imputé les agents de l’Etat intégrés, les employés
admis à titre définitif et les employés admis au stage.

Vu que les employés temporaires ne doivent pas avoir réussi une
sélection A ou une sélection B pour exercer ces fonctions temporaires, il
est explicitement mentionné que le collaborateur administratif tempo-
raire ou assistant administratif doit avoir réussi la sélection correspon-
dante pour être admis au stage statutaire.
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Artikel 5
De personeelskaders bedoeld in artikel 10 van het ontwerp zijn

globale kaders zonder onderverdeling per niveau.
Er werd rekening gehouden met het advies van de Raad van State,

behoudens de hierna aan bod komende uitzonderingen.
Wat betreft de opmerking dat de contractuele personeelsleden van de

hypotheekbewaarders niet alleen onder de toepassing vallen van de
wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten, maar ook
onder de eenzijdig bepaalde rechtsbepalingen vervat in het bovenver-
melde besluit van de Regent, dient opgemerkt dat deze personeelsle-
den tewerkgesteld zijn in een hypotheekkantoor en dus in een openbare
dienst. Ook de contractuele personeelsleden tewerkgesteld bij de
Federale Overheid werken onder een gemengde rechtstoestand. Zoals
vermeld in het verslag gevoegd bij het koninklijk besluit van 4 novem-
ber 2013 betreffende de aanstelling ad interim van hypotheekbewaar-
ders bij de Federale Overheidsdienst Financiën, zal op termijn het
statuut van de hypotheekbewaarders worden herzien en bijgevolg ook
de bijzondere rechtstoestand waarin de contractuele personeelsleden
van de hypotheekbewaarders zich heden bevinden.

De Raad van State stelt zich de vraag of de voorgelegde regeling niet
dezelfde moeilijkheden zal geven, dan deze die ertoe geleid hebben om
sommige bedienden te verambtelijken. Het antwoord hierop is negatief,
de hypotheekbewaarder zal beschikken over statutair personeel waar-
van de rechtstoestand duidelijk is, contractueel personeel waarvan de
rechtstoestand overeenstemt met deze van de contractuele personeels-
leden van de Federale Overheid en een beperkte groep definitief
aangenomen of stagedoende bedienden die niet in aanmerking kwam
voor een verambtelijking of hiervoor niet opteerde. Het zijn alleen de
definitief aangenomen of stagedoende bedienden die niet zullen
worden geïntegreerd als rijksambtenaar, die over een hybride rechtstoe-
stand beschikken. Deze groep zal gestaag verminderen, daar nieuwe
personeelsleden niet meer deze gemengde rechtstoestand kunnen
krijgen.

Wat betreft de verwijzing van de Raad van State naar zijn
advies 42.842/2 van 7 mei 2007 met betrekking tot het koninklijk besluit
van 19 juni 2007 houdende hervorming van de loopbaan van de
bedienden der hypotheekbewaarders, zoals hierboven reeds vermeld,
het statuut van de hypotheekbewaarders zal worden herzien. Redelij-
kerwijs mag worden aangenomen dat zodra de hypotheekbewaarders
over een nieuw statuut beschikken, het bovenvermelde besluit van de
Regent zal worden opgeheven.

De Raad van State meent dat het ontwerp leidt tot een vermenigvul-
diging van statuten en verwijst naar zeven statuten, maar vergeet
hieraan toe te voegen dat uiterlijk 12 maanden na de inwerkingtreding
van het ontwerp er slechts drie statuten overblijven, waarvan een
uitdovend is in de tijd.

Het advies van de Raad werd niet gevolgd met betrekking tot het
schrappen van het woord “maximum” in artikel 2, § 2, 2e lid, zie de
bovenvermelde toelichting bij artikel 2.

Gelet op de opmerking van de Raad van State werden de artikelen 4
en 10 van het ontwerpbesluit gewijzigd. Zij werden ook toegelicht (zie
supra).

Zoals blijkt uit de bovenvermelde toelichting bij artikel 5, dient
paragraaf 2 niet te worden gewijzigd. Paragraaf 3 van hetzelfde artikel
werd aangepast.

Gelet op artikel 5 van het ontwerpbesluit, lijkt de suggestie van de
Raad van State om in artikel 6 van bovenvermeld besluit van de Regent,
te preciseren dat de bedienden van de hypotheekbewaarder in dienst
worden genomen bij arbeidsovereenkomst tot een herhaling te leiden.

Wat betreft de nationaliteitsvereiste voor de indienstneming van
contractuele personeelsleden (artikel 14 van het ontwerpbesluit –
artikel 15 in de versie voorgelegd aan de Raad van State) wordt het
advies van de Raad niet gevolgd, zodat het ontwerp in overeenstem-
ming blijft met het koninklijk besluit van 25 april 2005 tot vaststelling
van de voorwaarden voor de indienstneming bij arbeidsovereenkomst
in sommige overheidsdiensten. Zoals vermeld in het verslag bij het
koninklijk besluit van 25 april 2005 staan de contractuele betrekkingen
open voor de burgers van elke Staat, dit onverminderd de taalvereisten
die de taalwetgeving oplegt.

Het advies van de Raad van State met betrekking tot de artikelen 99
tot 103 van het ontwerpbesluit (artikelen 100 tot 104 in de versie
voorgelegd aan de Raad van State) wordt niet gevolgd. Vermits er zich
een wijziging opdringt van het koninklijk besluit van 3 maart 2005
houdende de bijzondere bepalingen met betrekking tot de bezoldigings-
regeling van het personeel van de Federale Overheidsdienst Financiën

Article 5
Les cadres du personnel visés à l’article 10 du projet sont des cadres

globaux sans subdivision par niveau.
Il a été tenu compte de l’avis du Conseil d’Etat, sauf des exceptions

relevées ci-dessous.
En ce qui concerne l’observation selon laquelle les membres du

personnel contractuel des conservateurs des hypothèques ne relèvent
pas seulement de l’application de la loi du 3 juillet 1978 relative aux
contrats de travail mais également des dispositions légales unilatérales
comprises dans l’arrêté susmentionné du Régent, il faut souligner que
ces membres du personnel sont employés dans un bureau des
hypothèques et donc dans un service public. Les membres du
personnel contractuel employés auprès du Pouvoir Fédéral travaillent
également dans une situation juridique hybride. Comme mentionné
dans le rapport joint à l’arrêté royal du 4 novembre 2013 relatif à la
désignation à titre d’intérim des conservateurs des hypothèques au
Service public fédéral Finances, le statut des conservateurs des
hypothèques sera revu à terme et donc également la situation juridique
particulière dans laquelle les membres du personnel contractuel des
conservateurs des hypothèques se trouvent actuellement.

Le Conseil d’Etat se pose la question de savoir si la réglementation
soumise ne provoquera pas les mêmes difficultés que celles qui ont
mené à fonctionnariser certains employés. La réponse à cette question
est négative, le conservateur des hypothèques disposera de personnel
statutaire dont la situation juridique est claire, de personnel contractuel
dont la situation juridique correspond à celle des membres du
personnel contractuel du Service public fédéral Finances et d’un groupe
limité d’employés admis à titre définitif ou admis au stage qui
n’entraient pas en ligne de compte pour une fonctionnarisation ou
n’optaient pas pour cette dernière. Seuls les employés admis à titre
définitif ou admis au stage qui ne seront pas intégrés en tant qu’agent
de l’Etat se trouvent dans une situation juridique hybride. Ce groupe
diminuera de manière continue, vu que les nouveaux membres du
personnel ne peuvent plus se trouver dans cette situation juridique
hybride.

En ce qui concerne le renvoi du conseil d’Etat à son avis 42.842/2 du
7 mai 2007 relatif à l’arrêté royal du 19 juin 2007 portant réforme de la
carrière des employés des conservateurs des hypothèques, comme cela
a déjà été mentionné ci-dessus, le statut des conservateurs des
hypothèques sera revu. Logiquement, on peut admettre que dès que les
conservateurs des hypothèques disposeront d’un nouveau statut,
l’arrêté du Régent susmentionné sera abrogé.

Le Conseil d’Etat estime que le projet mène à une multiplication des
statuts et renvoie à sept statuts mais il oublie d’y ajouter que 12 mois au
plus tard après l’entrée en vigueur du projet, il reste uniquement trois
statuts dont l’un s’éteint dans le temps.

L’avis du Conseil d’Etat n’a pas été suivi relativement à la suppres-
sion du mot “maximum” à l’article 2, § 2, 2e alinéa, voir l’explication
susmentionnée à l’article 2.

Vu l’observation du Conseil d’Etat, les articles 4 et 10 du projet
d’arrêté ont été modifiés. Ils ont également été expliqués (voir plus
haut).

Comme le fait apparaître l’explication à l’article 5 susmentionnée, le
paragraphe 2 ne doit pas être modifié. Le paragraphe 3 du même article
a été adapté.

Vu l’article 5 du projet d’arrêté, la suggestion du Conseil d’Etat de
préciser à l’article 6 de l’arrêté du Régent susmentionné, que les
employés du conservateur des hypothèques sont engagés par contrat
de travail semble mener à une répétition.

En ce qui concerne l’exigence de nationalité pour l’engagement de
membres du personnel contractuel (article 14 du projet d’arrêté – article
15 dans la version soumise au Conseil d’Etat), l’avis du Conseil d’Etat
n’est pas suivi, de sorte que le projet reste en accord avec l’arrêté royal
du 25 avril 2005 fixant les conditions d’engagement par contrat de
travail dans certains services publics. Comme mentionné dans le
rapport joint à l’arrêté royal du 25 avril 2005, les emplois contractuels
sont ouverts aux citoyens de chaque Etat, et ce, sans préjudice des
exigences linguistiques qu’impose la législation sur l’emploi des
langues.

L’avis du Conseil d’Etat relatif aux articles 99 à 103 du projet d’arrêté
(articles 100 à 104 dans la version soumise au Conseil d’Etat) n’est pas
suivi. Etant donné qu’une modification de l’arrêté royal du 3 mars 2005
portant dispositions particulières concernant le statut pécuniaire du
personnel du Service public fédéral Finances et du Service des Pensions
du Secteur public s’impose, cette opportunité est mise à profit pour
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en van de Pensioendienst voor de overheidssector, wordt deze
gelegenheid te baat genomen om een koninklijk besluit te creëren
waarvan het toepassingsgebied zich beperkt tot de Federale Overheids-
dienst Financiën en zijn personeel. De wijzigingen voorgesteld in de
artikelen 101 tot 103 zijn van toepassing op alle personeelsleden van de
Federale Overheidsdienst Financiën, doch feitelijk zullen deze bepalin-
gen slechts rechtsgevolgen hebben voor de bedienden van de hypo-
theekbewaarders.

Naar aanleiding van het advies van de Raad van State met betrekking
tot de artikelen 104 en 105 (artikelen 105 en 106 in de versie voorgelegd
aan de Raad van State) werd gepreciseerd dat de personeelsleden geen
vermelding “onvoldoende” mogen hebben verkregen op het einde van
hun laatste evaluatie.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,
Van Uwe Majesteit,

de zeer respectvolle en
zeer trouwe dienaar,

De Minister van Financiën,
K. GEENS

Raad van State afdeling Wetgeving

advies 54.345/2 van 18 november 2013 over een ontwerp van koninklijk
besluit ‘tot vaststelling van de datum van het in werking treden en tot
uitvoering van de wet van 11 december 2006 betreffende het statuut
van de bedienden der hypotheekbewaarders’
Op 22 oktober 2013 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de

Minister van Financiën verzocht binnen een termijn van dertig dagen
een advies te verstrekken over een ontwerp van koninklijk besluit ‘tot
vaststelling van de datum van het in werking treden en tot uitvoering
van de wet van 11 december 2006 betreffende het statuut van de
bedienden der hypotheekbewaarders’ .

Het voorontwerp is door de tweede kamer onderzocht op 18 novem-
ber 2013. De kamer was samengesteld uit Yves Kreins, kamervoorzitter,
Pierre Vandernoot en Martine Baguet, staatsraden, Christian Behrendt
en Jacques Englebert, assessoren, en Bernadette Vigneron, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Alain Lefebvre, eerste auditeur.
Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 18 novem-

ber 2013.
Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van artikel 84,

§ 1, eerste lid, 1, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State,
zoals het is vervangen bij de wet van 2 april 2003, beperkt de afdeling
Wetgeving overeenkomstig artikel 84, § 3, van de voornoemde
gecoördineerde wetten haar onderzoek tot de rechtsgrond van het
ontwerp, de bevoegdheid van de steller van de handeling en de te
vervullen voorafgaande vormvereisten.

Wat deze drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding tot de
volgende opmerkingen.

Algemene opmerkingen
1.1. Het dossier bevat een verslag aan de Koning, maar dat is erg

beknopt.
Aangezien het voorliggende ontwerp van koninklijk besluit erg

complex en zeer technisch is en heel wat vragen opwerpt, en aangezien
het deel uitmaakt van een project bestaande uit opeenvolgende fasen
die, naar het zich laat aanzien, nog niet zijn voltooid, zou dat verslag
aan de Koning voldoende uitgewerkt moeten worden, waarbij het
ontwerp eerst gesitueerd wordt binnen het geheel van dat complexe
project, en voorts de algemene strekking ervan beter wordt uiteengezet
en een specifieke toelichting wordt geven bij elk van de bepalingen
ervan.

1.2. In het verslag aan de Koning zouden ook de drie stadia van de
hervorming van het statuut van de bedienden van de hypotheekbe-
waarders duidelijker moeten worden aangegeven.

a) Om een einde te maken aan de hybride, half contractuele en half
statutaire rechtspositie van bepaalde bedienden van de hypotheekbe-
waarders – die, volgens het verslag aan de Koning “steeds meer tot
juridische en praktische problemen leidt, zoals bijvoorbeeld het loon-
beheer” – worden die bedienden in een eerste stadium rijksambtenaar
overeenkomstig de wet van 11 december 2006 ‘betreffende het statuut
van de bedienden der hypotheekbewaarders’ welke wet bij het ontwerp

créer un arrêté royal dont le champ d’application se limite au Service
public fédéral Finances et à son personnel. Les modifications proposées
aux articles 101 à 103 sont applicables à tous les membres du personnel
du Service public fédéral Finances mais, concrètement, ces dispositions
n’auront de conséquences juridiques que pour les employés des
conservateurs des hypothèques.

A l’occasion de l’avis du Conseil d’Etat relatif aux articles 104 et 105
(articles 105 et 106 dans la version soumise au Conseil d’Etat), il a été
précisé que les membres du personnel ne peuvent pas avoir obtenu de
mention “insuffisant” à la fin de leur dernière évaluation.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,
De Votre Majesté,

le très respectueux et
très fidèle serviteur,

Le Ministre des Finances,
K. GEENS

Conseil d’Etat section de législation

avis 54.345/2 du 18 novembre 2013 sur un projet d’arrêté royal ‘fixant
la date de l’entrée en vigueur et portant exécution de la loi du
11 décembre 2006 relative au statut des employés des conservateurs
des hypothèques’
Le 22 octobre 2013 , le Conseil d’Etat, section de législation, a été

invité par le Ministre des Finances à communiquer un avis, dans un
délai de trente jours , sur un projet d’arrêté royal ‘fixant la date de
l’entrée en vigueur et portant exécution de la loi du 11 décembre 2006
relative au statut des employés des conservateurs des hypothèques’.

L’avant-projet a été examiné par la deuxième chambre le 18 novem-
bre 2013. La chambre était composée de Yves Kreins, président de
chambre, Pierre Vandernoot et Martine Baguet, conseillers d’Etat,
Christian Behrendt et Jacques Englebert, assesseurs, et Bernadette
Vigneron, greffier.

Le rapport a été présenté par Alain Lefebvre, premier auditeur.
L’avis, dont le texte suit, a été donné le 18 novembre 2013.

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84,
§ 1er, alinéa 1er, 1° , des lois coordonnées sur le Conseil d’État, tel qu’il
est remplacé par la loi du 2 avril 2003, la section de législation limite son
examen au fondement juridique du projet , à la compétence de l’auteur
de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement des formalités préalables,
conformément à l’article 84, § 3, des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, le projet appelle les observations suivantes.

Observations générales
1.1. Le dossier comporte un rapport au Roi, qui se présente toutefois

de manière fort succincte.
Vu la complexité du projet d’arrêté royal à l’examen, sa technicité et

les questions qu’il soulève et compte tenu également du fait qu’il
s’insère dans une opération comportant des phases successives non
encore achevées, semble-t-il, ce rapport au Roi devrait être substantiel-
lement étoffé pour, après avoir situé le projet au sein de cette opération
complexe, mieux en exposer la portée générale et en commenter de
manière particulière chacune de ses dispositions.

1.2. Le rapport au Roi devrait aussi mieux faire apparaître les trois
étapes qui régissent la réforme du statut des employés des conserva-
teurs des hypothèques.

a) Dans un premier temps, afin de mettre fin au statut hybride
mi-contractuel et mi-statutaire de certains employés des conservateurs
des hypothèques – qui, selon le rapport au Roi « conduit de plus en plus
à des problèmes juridiques et pratiques, comme par exemple la gestion
des salaires » –, ces employés deviendront des agents de l’Etat,
conformément à la loi du 11 décembre 2006 ‘relative au statut des
employés des conservateurs des hypothèques’, que le projet fait entrer
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in werking wordt gesteld en ten uitvoer wordt gelegd. Het gaat om een
eenmalige maatregel die van toepassing is op alle bedienden die thans
in dienst zijn en die voldoen aan de voorwaarden vastgesteld in
artikel 2 van het ontwerp.

b) Voor het overige zullen de bedienden die in de toekomst worden
aangeworven, contractuelen zijn, overeenkomstig het ontworpen hoofd-
stuk 2 van het besluit van de Regent van 1 juli 1949 (hierna besluit van
de Regent genoemd), met als opschrift “Indienstneming bij arbeids-
overeenkomst”, waarbij de bepalingen die de voornoemde hybride
rechtspositie in het leven hebben geroepen, opgeheven worden. (1)

c) Zoals blijkt uit de uitleg van de gemachtigde ambtenaar, zullen in
een derde stadium wanneer de persoonlijke aansprakelijkheid van de
hypotheekbewaarder opgeheven zal zijn ingevolge de hervorming van
zijn statuut, de hypotheekbewaarder en de personeelsleden van de
hypotheekkantoren, rijksambtenaren zijn die onder het gemene amb-
tenarenrecht vallen.

2. Zoals hierboven vermeld, zorgt het ontwerp voor een “ambtena-
risering” van bepaalde bedienden van de hypotheekbewaarders om
een einde te maken aan de hybride, half contractuele, half statutaire
rechtspositie, van die bedienden.

Met betrekking tot de toekomst heft het verscheidene bepalingen van
het besluit van de Regent op die het statuut van de bedienden van de
hypotheekbewaarders deden aansluiten bij dat van het rijkspersoneel,
meer bepaald:

1° de bepalingen betreffende de vergelijkende selecties en de andere
tests die georganiseerd worden “in overleg met en onder toezicht van
de afgevaardigd bestuurder van het Selectiebureau van de Federale
Overheid” (artikelen 10bis en 10ter, die opgeheven worden bij het
voorliggende ontwerp);

2° de bepalingen betreffende de stage (artikel 11, dat opgeheven
wordt bij het voorliggende ontwerp);

3° de bepalingen betreffende de definitieve benoeming na de stage en
de vastheid van betrekking (artikel 12, dat opgeheven wordt bij het
voorliggende ontwerp);

4° de bepaling betreffende de pensioenleeftijd, die dezelfde is als die
van het rijkspersoneel (artikel 15, dat opgeheven wordt bij het
voorliggende ontwerp);

5° de bepalingen die de algemene bepalingen inzake gecertificeerde
opleidingen en premies voor competentieontwikkeling van toepassing
maken (artikel 18, §§ 2 en 3, dat opgeheven wordt bij het voorliggende
ontwerp);

6° de bepalingen betreffende de bevorderingen en veranderingen van
graad.

Ongeacht die opheffingen blijft de regeling voor de bedienden die bij
arbeidsovereenkomst in dienst worden genomen nog altijd een hybride
regeling. De betrekkingen tussen de hypotheekbewaarder en zijn
contractuele bedienden worden immers, zoals in het ontworpen
artikel 2, derde lid, van het besluit van de Regent staat, niet alleen
geregeld door de wet van 3 juli 1978 “betreffende de arbeidsovereen-
komsten”, maar ook door de bepalingen van het voornoemde besluit,
die van statutaire aard zijn. Die bepalingen zijn gebaseerd op de
bepalingen die bestaan bij de federale overheid, of maken die zelfs
toepasselijk. Er moet inzonderheid op gewezen worden dat:

1° de personeelsformatie vastgesteld wordt door de administrateur-
generaal van de Patrimoniumdocumentatie en ingevuld wordt volgens
een orde van voorrang vastgesteld in het ontwerp (ontworpen arti-
kel 3bis);

2° de graden vastgesteld worden bij artikel 4 van het besluit van de
Regent, dat niet ten gronde wordt gewijzigd door het ontwerp;

3° het ontwerp zelf de aanwervingsvoorwaarden vaststelt, die
bovendien overgenomen worden uit het statuut van het rijkspersoneel
(ontworpen artikel 7);

4° het ontwerp de gelijkstelling handhaaft van de contractuele
bedienden van de hypotheekbewaarders met de leden van het federale
overheidspersoneel wat de vaststelling van hun wedde, toelagen en
vergoedingen betreft (ontworpen artikel 18, § 1), en voor de toelagen,
vergoedingen, premies, pensioenen en ongeacht welke andere voorde-
len waarop zij zelf of hun rechthebbenden aanspraak kunnen maken
(ontworpen artikel 19);

5° de duur van de dagelijkse prestaties dezelfde is als die welke is
vastgesteld voor het rijkspersoneel dat in dienst is op de ontvangkan-
toren van de algemene administratie van de Patrimoniumdocumentatie
(ontworpen artikel 26);

6° het ontworpen hoofdstuk VI voorziet in een evaluatiecyclus
waarbij de huidige bepalingen betreffende het signalement vervangen
worden;

en vigueur et dont il assure l’exécution. Il s’agit d’une opération unique
applicable à des employés actuellement en fonction et remplissant les
conditions fixées à l’article 2 du projet.

b) Pour le surplus, les employés recrutés à l’avenir seront des
contractuels, conformément au chapitre 2 en projet de l’arrêté du
Régent du 1er juillet 1949 (ci-après dénommé arrêté du Régent), intitulé
« Recrutement par contrat de travail », les dispositions ayant créé le
statut hybride précité étant abrogées (1).

c) Dans un troisième temps, comme il résulte des explications du
fonctionnaire délégué, lorsque la réforme du statut du conservateur des
hypothèques aura supprimé sa responsabilité personnelle, ce dernier,
ainsi que les membres du personnel de la conservation des hypothè-
ques, seront des agents de l’État régis par le droit commun de la
fonction publique.

2. Comme mentionné ci-dessus, le projet organise la « fonctionnari-
sation » de certains employés des conservateurs des hypothèques afin
de mettre fin au statut hybride, mi-contractuel et mi-statutaire, de ces
employés.

Pour l’avenir, il abroge plusieurs dispositions de l’arrêté du Régent
qui rapprochaient le statut des employés des conservateurs des
hypothèques de celui des agents de l’Etat, notamment :

1° les dispositions relatives aux sélections comparatives et autres
épreuves organisées « en concertation avec et sous contrôle de
l’administrateur délégué du SELOR - Bureau de sélection de l’Admi-
nistration fédérale » (articles 10bis et 10ter, abrogés par le projet
examiné);

2° les dispositions relatives au stage (article 11, abrogé par le projet
examiné);

3° les dispositions relatives à la nomination définitive après le stage
et à la stabilité de l’emploi (article 12, abrogé par le projet examiné);

4° la disposition relative à l’âge de la retraite, identique à celle des
agents de l’État (article 15, abrogé par le projet examiné);

5° les dispositions rendant applicables les dispositions générales en
matière de formations certifiées et de primes de développement des
compétences (article 18, §§ 2 et 3, abrogé par le projet examiné);

6° les dispositions relatives aux promotions et changements de grade.

Nonobstant ces abrogations, le régime des employés recrutés par
contrat demeure toujours hybride. En effet, comme mentionné à
l’article 2, alinéa 3, en projet de l’arrêté du Régent, les relations entre le
conservateur et ses employés contractuels sont régies non seulement
par la loi du 3 juillet 1978 ‘relative aux contrats de travail’ mais
également par les dispositions, de nature statutaire, dudit arrêté. Ces
dispositions s’inspirent de celles existant dans la fonction publique
fédérale, voire rendent celle-ci applicables. Il y a notamment lieu de
relever que :

1° le cadre du personnel est fixé par l’Administrateur général de la
Documentation patrimoniale et rempli selon un ordre de priorité fixé
par le projet (article 3bis en projet);

2° les grades sont fixés par l’article 4 de l’arrêté du Régent, que le
projet ne modifie pas fondamentalement;

3° le projet fixe lui-même des conditions d’engagement, qui, en outre,
sont reprises du statut des agents de l’Etat (article 7 en projet);

4° le projet maintient l’assimilation des employés contractuels des
conservateurs des hypothèques aux membres de la fonction publique
fédérale pour la fixation de leur traitement, allocations et indemnités
(article 18, § 1er, en projet) et pour les allocations, indemnités, primes,
pensions et autres avantages quelconques auxquels eux-mêmes ou
leurs ayants droit peuvent prétendre (article 19 en projet);

5° la durée des prestations journalières est la même que celle qui est
fixée pour le personnel de l’Etat en fonction dans les bureaux de recettes
de l’Administration générale de la Documentation patrimoniale (arti-
cle 26 en projet);

6° le chapitre VI en projet organise un cycle d’évaluation remplaçant
les dispositions actuelles relatives au signalement;
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7° de ontworpen artikelen 64 en volgende de kamer van beroep
behouden;

8° het ontworpen artikel 75 bepaalt dat de hypotheekbewaarder de
dienstvrijstellingen, de verloven en de afwezigheden toestaat aan de
contractuele bedienden, volgens de regels bepaald voor het rijksperso-
neel; dat artikel stelt de stagedoende en de definitief aangenomen
bedienden gelijk met rijksambtenaren;

9° artikel 77, zoals gewijzigd bij het ontwerp, bepaalt dat contractuele
bedienden die wegens ziekte of gebrekkigheid belet zijn hun functies
normaal uit te oefenen, door de hypotheekbewaarder met verlof
worden gesteld volgens de voorwaarden en de regels die gelden voor
het rijkspersoneel;

10° het ontworpen artikel 78 bepaalt dat de hypotheekbewaarder een
einde maakt aan het ambt van de definitief aangenomen bediende of de
stagedoende bediende die, volgens de procedure die geldt voor het
rijkspersoneel, ongeschikt wordt bevonden om zijn ambt te vervullen
of om het in de toekomst te hervatten;

11° het ontwerp het publiekrechtelijk vakbondsstatuut behoudt voor
de contractuele bedienden.

12° het ontworpen hoofdstuk X de plichten van de contractuele
bedienden regelt.

De Raad van State stelt zich vragen bij de samenhang van de aldus
ingevoerde regeling. Zal het nieuwe hybride statuut niet leiden tot
dezelfde problemen als die welke zijn aangevoerd om bepaalde
bedienden van de hypotheekbewaarders te ambtenariseren ?

In zijn advies 42.842/2, op 7 mei 2007 verstrekt over een ontwerp dat
het koninklijk besluit van 19 juni 2007 ‘houdende hervorming van de
loopbaan van de bedienden der hypotheekbewaarders’ is geworden,
heeft de Raad van State het volgende opgemerkt :

“2.1. De gemachtigde van de Minister heeft het volgende in het
midden gebracht in verband met de verenigbaarheid van de ontworpen
bepalingen met het gemene recht van de arbeidsovereenkomsten voor
bedienden dat blijft gelden voor de bedienden van de hypotheekbe-
waarders krachtens artikel 3, tweede lid, van het voornoemde besluit
van de Regent van 1 juli 1949 :

‘La volonté du pouvoir exécutif, à travers l’arrêté du Régent du
1er juillet 1949, a toujours été de doter les employés des conservateurs
des hypothèques d’un statut fort proche de celui des agents de l’Etat
même si, comme le précise l’article 3, « les relations entre le
conservateur et ses employés sont régies par le droit commun du
contrat d’emploi... ».

Les avantages octroyés par l’arrêté du Régent sont généralement
supérieurs aux conditions prévues par la loi du 3 juillet 1978 sur les
contrats de travail (exemple : absence pour cause de maladie), ce que ne
semble pas interdire cette dernière.

[...]
Dernier élément dont il faut tenir compte : la loi du 11 décembre 2006

(2) relative au statut des employés des conservateurs des hypothèques
permet au Roi de « fonctionnariser » ces employés. A la veille d’une
réforme aussi importante, il paraît inopportun de modifier une
terminologie acceptée par le passé et comprise de tous.’

Nu, zoals de gemachtigde van de Minister erop wijst, steeds weer het
streven tot uiting komt om over te gaan van een systeem van
arbeidsverhoudingen gebaseerd op de wil van de partijen bij die
arbeidsverhouding [...] naar een bestel waarbij de arbeidsvoorwaarden
eenzijdig worden bepaald, inzonderheid ten aanzien van het vaststellen
van de loopbanen en de overeenstemmende lonen van de bedienden
van de hypotheekbewaarders, rijst de vraag of het dispositief dat bij het
ontworpen besluit in het voornoemde besluit van de Regent van
1 juli 1949 wordt opgenomen, geen grondiger aanpassing van dat
besluit vergt dan de onderzochte tekst tot stand brengt. Deze vraag
doet zich des te scherper voor doordat het Parlement de genoemde wet
van 11 december 2006, waarvan de gemachtigde van de Minister
spreekt, heeft aangenomen.

Het lijkt immers steeds moeilijker en in de toekomst zelfs onmogelijk,
gelet op de voornoemde wet van 11 december 2006, die de Koning in
werking moet stellen (3) en uitvoeren, om de opvatting van het
voormelde besluit van de Regent van 1 juli 1949 wat betreft de
grondslagen zelf ervan, in te bedden in het perspectief van arbeidsver-
houdingen zoals ze worden geregeld door de wet van 3 juli 1978
betreffende de arbeidsovereenkomsten.

Op de aangevoerde problematiek wordt niet gewezen in relatie tot
het mogelijk gunstiger zijn, zoals in casu voorgeschreven, van sommige
aspecten van de arbeidsverhouding gelet op wat bepaald is in de
voornoemde wet van 3 juli 1978; de problemen rijzen heel wat meer op
het stuk van elementen die veeleer eigen zijn aan een systeem van
arbeidsverhoudingen, dan aan een ander.

7° les articles 64 et suivants en projet maintiennent la chambre de
recours;

8° l’article 75 en projet dispose que le conservateur des hypothèques
accorde les dispenses de service, les congés et les absences aux
employés contractuels selon les modalités prévues pour les agents de
l’Etat; il assimile les employés stagiaires et les employés admis à titre
définitif aux agents de l’Etat;

9° l’article 77, tel que modifié par le projet, dispose que les employés
contractuels que la maladie ou l’infirmité empêche d’exercer normale-
ment leurs fonctions sont mis en congé par le conservateur aux
conditions et suivant les modalités prévues pour les agents de l’Etat;

10° l’article 78 en projet dispose que le conservateur des hypothèques
met fin aux fonctions de l’employé admis à titre définitif ou de
l’employé stagiaire qui, suivant la procédure applicable aux agents de
l’Etat, est reconnu inapte à exercer ses fonctions ou à les reprendre à
l’avenir;

11° le projet maintient le statut syndical de droit public pour les
employés contractuels.

12° le chapitre X en projet règle les devoirs des employés contrac-
tuels.

Le Conseil d’Etat s’interroge sur la cohérence du système ainsi mis en
place. Le nouveau statut hybride ne va-t-il pas provoquer les mêmes
difficultés que celles invoquées pour fonctionnariser certains employés
des conservateurs des hypothèques ?

Dans son avis 42.842/2 donné le 7 mai 2007 sur un projet devenu
l’arrêté royal du 19 juin 2007 ‘portant réforme de la carrière des
employés des conservateurs des hypothèques’, le Conseil d’État a fait
observer ce qui suit :

« 2.1. Quant à la compatibilité des dispositions en projet avec le droit
commun des contrats d’emploi auquel les employés des conservateurs
des hypothèques continuent à être soumis en vertu de l’article 3,
alinéa 2, de l’arrêté du Régent du 1er juillet 1949, précité, le délégué du
ministre a fait valoir ce qui suit :

‘La volonté du pouvoir exécutif, à travers l’arrêté du Régent du
1er juillet 1949, a toujours été de doter les employés des conservateurs
des hypothèques d’un statut fort proche de celui des agents de l’Etat
même si, comme le précise l’article 3, ‘les relations entre le conservateur
et ses employés sont régies par le droit commun du contrat d’emploi...’.

Les avantages octroyés par l’arrêté du Régent sont généralement
supérieurs aux conditions prévues par la loi du 3 juillet 1978 sur les
contrats de travail (exemple : absence pour cause de maladie), ce que ne
semble pas interdire cette dernière.

[...]
Dernier élément dont il faut tenir compte : la loi du 11 décem-

bre 2006 (2) relative au statut des employés des conservateurs des
hypothèques permet au Roi de ‘fonctionnariser’ ces employés. A la
veille d’une réforme aussi importante, il paraît inopportun de modifier
une terminologie acceptée par le passé et comprise de tous’.

Dès lors que, comme le relève le délégué du ministre, s’affirme de
plus en plus la volonté de transiter d’un système de relations de travail
fondé sur la volonté des parties à cette relation vers un régime de
fixation unilatérale des conditions de travail notamment par rapport à
la détermination des carrières et des salaires correspondants des
employés des conservateurs des hypothèques, la question se pose de
savoir si le dispositif qu’intègre l’arrêté en projet dans l’arrêté du
Régent du 1er juillet 1949, précité, ne nécessiterait pas une adaptation
plus fondamentale de cet arrêté que ne le fait le texte examiné. Cette
question se pose avec d’autant plus d’acuité compte tenu de l’adoption
par le Parlement de la loi du 11 décembre 2006, précitée, que cite le
délégué du ministre.

En effet, il apparaît de plus en plus difficile et même, dans l’avenir,
impossible compte tenu de la loi du 11 décembre 2006, précitée, que le
Roi est tenu de mettre en vigueur (3) et d’exécuter, d’encore pouvoir
inscrire, en ce qui concerne ses fondements mêmes, la conception de
l’arrêté du Régent du 1er juillet 1949, précité, dans une perspective de
relations de travail telles que régies par la loi du 3 juillet 1978 relative
aux contrats de travail.

La problématique soulevée ne l’est pas par rapport au caractère
éventuellement plus avantageux, comme ici prévu, de certains aspects
de la relation de travail eu égard à ce qu’organise la loi du 3 juillet 1978,
précitée; elle se pose bien plus en termes d’éléments qui sont la
caractéristique propre d’un système de relations de travail plutôt que
d’un autre.
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Zo ligt het niet in de lijn van de voornoemde wet van 3 juli 1978 om,
buiten iedere contractuele vrijheid van de partijen bij de arbeidsver-
houding zulke belangrijke kwesties te regelen als die van de categorie
van betrekking waaronder de werknemer valt (benaming van de
graden), het vaststellen van zijn loopbaan en het bepalen van zijn
bezoldiging (4).

2.2. Dat is echter net wat het ontworpen besluit doet. Het versterkt
nog de verschuiving die in de loop van de tijd heeft plaatsgevonden,
van een oorspronkelijk hybridische regeling naar een regeling die bijna
uitsluitend een rechtspositioneel karakter heeft (5).

De steller van het ontwerp wordt dus verzocht na te gaan of de
regelgeving die van toepassing is op de bedienden van de hypotheek-
bewaarders niet grondiger moet worden herzien; zulks zou beslist
zorgen voor meer rechtszekerheid, omdat daardoor voorkomen zou
worden dat de partijen bij de arbeidsverhouding wet- en andere
regelgeving moeten combineren die wegens hun aard verschillend zijn
en zelfs vaak onverenigbaar zijn op fundamentele punten.

3. Zoals het thans is opgevat, kan het ontworpen besluit alleen maar
begrepen worden als een maatregel die hoofdzakelijk een overgangs-
maatregel is (6), namelijk een maatregel die genomen wordt om het
mogelijk te maken de bedienden van de hypotheekbewaarders op te
nemen binnen de FOD Financiën, zoals bepaald in de voornoemde wet
van 11 december 2006, hetgeen vervolgens een herziening van de
gezamenlijke regelgeving zal vergen in deze zin dat alleen nog een
rechtspositionele regeling van toepassing zal zijn”.

Dezelfde opmerking geldt mutatis mutandis voor het voorliggende
ontwerp.

3. Het is des te belangrijker die opmerking te herhalen daar de
regeling die wordt ingevoerd bij het voorliggende ontwerp leidt tot een
aanzienlijke toename van de statuten van de bedienden van de
hypotheekbewaarders. De Raad van State stelt immers vast dat er
voortaan:

a) bedienden zijn die geïntegreerd worden als rijksambtenaar
(“geambtenariseerd”);

b) stagedoende bedienden zijn zoals bedoeld in artikel 11 van het
besluit van de Regent, die aan het einde van hun stage geïntegreerd
worden als rijksambtenaar (“geambtenariseerd”);

c) tijdelijke bedienden zijn die krachtens artikel 5, § 3, van het
ontwerp toegelaten worden tot de stage en die aan het einde van hun
stage geïntegreerd worden als rijksambtenaar (“geambtenariseerd”);

d) tijdelijke bedienden zijn;
e) bedienden zijn die definitief aangenomen zijn maar die niet

geregulariseerd kunnen worden omdat ze niet geslaagd zijn voor een
selectie-B of die niet geregulariseerd wensen te worden;

f) stagedoende bedienden zijn die aan het einde van hun stage niet
geambtenariseerd wensen te worden en als definitief aangenomen
bedienden worden benoemd;

g) andere contractuele bedienden zijn, inzonderheid diegenen die in
de toekomst worden aangeworven.

4. De volgende bijzondere opmerkingen worden gemaakt onder
voorbehoud van deze algemene opmerkingen.

Bijzondere opmerkingen

Aanhef
De gemachtigde ambtenaar is het ermee eens dat de zevende

aanhefverwijzing, die betrekking heeft op de beslissing van SELOR van
17 oktober 2012, als een overweging moet worden geformuleerd.

Dispositief

Artikel 1
1. Artikel 1 definieert negen nieuwe termen “voor de toepassing van

dit besluit”.
In artikel 7 van het ontwerp, dat artikel 1 van het besluit van de

Regent vervangt, worden de termen “definitief aangenomen bedien-
den” en “stagedoende bedienden” echter eveneens en op een verschil-
lende manier gedefinieerd.

De gemachtigde ambtenaar is het ermee eens dat een lijst met
definities moet worden aangenomen voor de autonome bepalingen van
het ontwerp, namelijk de hoofdstukken I tot III en hoofdstuk VII, en een
andere lijst voor het besluit van de Regent, namelijk de definities die in
hoofdstuk IV staan.

Indien in de beide lijsten eenzelfde term wordt opgenomen, moet
daaraan eenzelfde definitie worden gegeven, tenzij er welbepaalde
redenen voorhanden zijn om dat niet te doen.

2. Wat 1° betreft, luidt het Franse opschrift van het koninklijk besluit
van 2 oktober 1937 “arrêté royal portant le statut des agents de l’Etat”.

Ainsi, il n’est pas de la logique de la loi du 3 juillet 1978, précitée, de
régler, en dehors de toute intervention de la liberté conventionnelle des
parties à la relation de travail, des questions aussi essentielles que celles
de la catégorie d’emploi dont relève le travailleur (dénomination des
grades), la détermination de sa carrière et la fixation de sa rémunéra-
tion (4).

2.2. Or, c’est précisément ce que fait l’arrêté en projet qui renforce
encore le glissement qui s’est opéré au cours du temps d’un régime à la
base de nature hybride vers un régime à connotation presque
exclusivement statutaire (5).

L’auteur du projet est donc invité à examiner s’il ne s’impose pas de
procéder à une révision plus en profondeur de la réglementation
applicable aux employés des conservateurs des hypothèques; une telle
option serait certainement créatrice de sécurité juridique puisqu’elle
permettrait d’éviter aux parties à la relation de travail de devoir
combiner des législations et réglementations par nature distinctes et
même souvent, sur des points fondamentaux, incompatibles.

3. Tel qu’il est aujourd’hui conçu, l’arrêté en projet ne peut donc se
comprendre que comme une mesure de type essentiellement transi-
toire (6) c’est-à-dire prise en vue de permettre l’intégration des
employés des conservateurs des hypothèques au sein du SPF Finances,
comme le prévoit la loi du 11 décembre 2006, précitée, ce qui exigera
ensuite une refonte de l’ensemble de la réglementation dans le sens de
l’application d’un régime exclusivement de nature statutaire ».

Le projet à l’examen appelle mutatis mutandis la même observation.

3. Cette observation mérite d’autant plus d’être réitérée que le
système mis en place par le projet examiné aboutit à une multiplication
des statuts des employés des conservateurs des hypothèques. Le
Conseil d’État constate, en effet, qu’il y aura dorénavant :

a) des employés intégrés comme agents de l’état (« fonctionnarisés »);

b) des stagiaires visés à l’article 11 de l’arrêté du Régent qui, à la fin
de leur stage, seront intégrés comme agents de l’Etat (fonctionnarisés);

c) des employés temporaires admis au stage en vertu de l’article 5,
§ 3, du projet qui, à la fin de leur stage, seront intégrés comme agents
de l’Etat (fonctionnarisés);

d) des employés temporaires;
e) des employés admis à titre définitif ne pouvant être régularisés à

défaut d’avoir réussi une sélection B ou ne souhaitant pas être
régularisés;

f) des stagiaires qui, à la fin de leur stage, ne souhaitent pas être
fonctionnarisés et sont nommés comme employés admis à titre définitif;

g) d’autres employés contractuels, notamment ceux qui seront
engagés à l’avenir.

4. C’est sous la réserve de ces observations générales que sont
formulées les observations particulières qui suivent.

Observations particulières

Préambule
De l’accord du fonctionnaire délégué, le septième visa, relatif à la

décision du SELOR du 17 octobre 2012, doit figurer sous la forme d’un
considérant.

Dispositif

Article 1er

1. L’article 1er définit neuf termes « pour l’application du présent
arrêté ».

Or, les termes « employés admis à titre définitif » et « employés
stagiaires » sont également définis, de manière différente, à l’article 7 du
projet, qui remplace l’article 1er de l’arrêté du Régent.

De l’accord du fonctionnaire délégué, il y a lieu d’adopter une liste de
définitions pour les dispositions autonomes du projet, à savoir les
chapitres Ier à III et VII, et une autre liste pour l’arrêté du Régent, à
savoir celles figurant au chapitre IV.

Si un terme est repris dans les deux listes, il doit y recevoir une même
définition, sauf s’il existe des raisons précises pour qu’il en soit
autrement.

2. Au 1°, l’intitulé en français de l’arrêté royal du 2 octobre 1937 est
« arrêté royal portant le statut des agents de l’Etat ».
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Bovendien zijn de woorden “en zijn wijzigingen” overbodig en
moeten ze vervallen. De gemachtigde ambtenaar is het daarmee eens.
Wanneer verwezen wordt naar een handeling zonder nadere precise-
ring, houdt die verwijzing immers de thans geldende wijzigingen van
die handeling in alsook de wijzigingen die in de toekomst in die
handeling zullen worden aangebracht. Dezelfde opmerking geldt voor
de definitie van het besluit van de Regent in 4°.

3. De bepalingen onder 6°, 7°, 8° en 9° vermelden respectievelijk de
artikelen 12, 11, 5 en 10ter van het besluit van de Regent zoals die
“laatst” gewijzigd zijn bij het koninklijk besluit van 19 juni 2007. De
gemachtigde ambtenaar is het ermee eens dat het woord “laatst”
overbodig is en moet vervallen. Het is immers de bedoeling van de
steller van het ontwerp te verwijzen naar de versie van de artikelen 5,
10ter, 11 en 12 zoals die voortvloeit uit het koninklijk besluit van
19 juni 2007, ongeacht of het al dan niet om de laatste versie gaat.(7)

Dezelfde opmerking geldt voor artikel 7 (ontworpen artikel 1, 5°, van
het besluit van de Regent).

Hoofdstuk II
De gemachtigde ambtenaar is het ermee eens dat het opschrift van

hoofdstuk II ter wille van de duidelijkheid behoort te luiden als volgt:
“Integratie als rijksambtenaar van bepaalde bedienden van de

hypotheekbewaarders die definitief aangenomen zijn of tot de stage
toegelaten zijn”.

Artikel 2

1. De gemachtigde ambtenaar is het ermee eens dat in paragraaf 1 “In
afwijking van het statuut worden de definitief aangenomen bedienden
geïntegreerd als ...” geschreven moet worden, en onderdeel 1° moet
worden geschrapt.

2. De gemachtigde ambtenaar is het ermee eens dat het geen zin heeft
te preciseren dat de bedienden geïntegreerd worden in de “Sector
Hypotheken van de Algemene Administratie van de Patrimoniumdo-
cumentatie van de Federale Overheidsdienst Financiën”, aangezien in
paragraaf 3 staat dat “de bedienden bedoeld in de paragrafen 1 en 2 (...)
benoemd (worden) tot rijksambtenaar in de sector hypotheken beho-
rend tot de Algemene Administratie van de Patrimoniumdocumentatie
van de Federale Overheidsdienst Financiën”.

3. Paragraaf 1, 2°, bepaalt dat de definitief aangenomen bedienden
die de graad van administratief medewerker hebben, geslaagd moeten
zijn voor een selectie-B willen ze als rijksambtenaar worden geïnte-
greerd.

Wanneer de artikelen 11, § 1, en 12, eerste lid, van het besluit van de
Regent echter in onderlinge samenhang worden gelezen, moet iemand
om definitief te worden aangenomen (of benoemd), de stage vervuld
hebben, en moet iemand om als administratief medewerker tot de stage
te worden toegelaten, geslaagd zijn voor de selectie-B.

De vraag rijst derhalve of de voorwaarde vastgesteld in paragraaf 1,
2° zin heeft, aangezien iedere bediende die definitief aangenomen is in
de graad van administratief medewerker noodzakelijkerwijs geslaagd
is voor de selectie-B.

Blijkbaar moet die vraag bevestigend beantwoord worden. Het
vereiste inzake het slagen voor een examen (hierna “selectie” genoemd)
vindt zijn oorsprong in het koninklijk besluit van 9 oktober 2001. (8)
Vroeger werden de bedienden aangeworven voor een proeftijd van drie
maanden, gevolgd door een stage van twee jaar, waarna ze definitief
aangenomen werden. Het is dus mogelijk dat er nog bedienden zijn die
definitief benoemd zijn in de graad van administratief medewerker
(destijds “klerk”) zonder dat ze geslaagd zijn voor het B-examen of
voor de selectie-B.

4. Er moet gepreciseerd worden waarom de bedienden met de graad
van administratief assistent niet geslaagd hoeven te zijn voor een
selectie-A, zoals dat het geval is voor de tijdelijke bedienden genoemd
in artikel 4 van het ontwerp.

5. Luidens paragraaf 2, tweede lid, eerste zin, duurt de stage in de
graad van administratief medewerker maximaal drie maanden, en in
de graad van administratief assistent maximaal twaalf maanden.

Het woord “maximaal” moet vervallen, aangezien het de Raad van
State niet duidelijk is waarom en op grond van welke criteria de stage
korter kan zijn, waarbij overigens niet nader wordt gepreciseerd
hoeveel korter.

6. Paragraaf 2, derde lid, bepaalt dat de stagedoende bedienden
tijdens hun stage als contractueel werknemer onder het besluit van de
Regent blijven vallen.

Par ailleurs, comme en a convenu le fonctionnaire délégué, les mots
« et ses modifications » sont inutiles et doivent être omis. En effet,
lorsqu’il est fait référence à un acte sans autre précision, cela inclut les
modifications actuelles et futures subies par cet acte. La même
observation vaut pour la définition de l’arrêté du Régent au 4°.

3. Les 6°, 7°, 8° et 9° mentionnent respectivement les articles 12, 11, 5
et 10ter de l’arrêté du Régent tels qu’ils ont été modifiés « en dernier
lieu » par l’arrêté royal du 19 juin 2007. Comme en a convenu le
fonctionnaire délégué, les mots « en dernier lieu » sont inutiles et
doivent être omis. En effet, l’intention de l’auteur du projet est de se
référer à la version des articles 5, 10ter, 11 et 12 résultant de l’arrêté
royal du 19 juin 2007, sans égard au fait que cette version soit ou non
la dernière (7).

La même observation vaut pour l’article 7 (article 1er, 5°, en projet de
l’arrêté du Régent).

Chapitre II
De l’accord du fonctionnaire délégué, pour plus de clarté, il y a lieu

d’intituler le chapitre II :
« Intégration comme agent de l’État de certains employés des

conservateurs des hypothèques admis à titre définitif ou admis au
stage ».

Article 2

1. Au paragraphe 1er, de l’accord du fonctionnaire délégué, il y a lieu
d’écrire « Par dérogation au statut, les employés admis à titre
définitif sont intégrés... » et de supprimer le 1°.

2. Comme en a convenu le fonctionnaire délégué, il est inutile de
préciser que l’intégration se fait « au sein du Secteur Hypothèques de
l’Administration générale de la Documentation patrimoniale du Ser-
vice public fédéral Finances » puisque le paragraphe 3 précise que « Les
employés visés aux paragraphes 1er et 2 sont nommés en qualité
d’agents de l’Etat dans le secteur hypothèques relevant de l’Adminis-
tration générale de la Documentation patrimoniale du Service public
fédéral Finances ».

3. Le paragraphe 1er, 2°, dispose que, pour être intégrés comme
agents de l’État, les employés admis à titre définitif doivent, s’ils sont
titulaires du grade de collaborateur administratif, avoir réussi une
sélection-B.

Il résulte cependant de la combinaison des articles 11, § 1er, et 12,
alinéa 1er, de l’arrêté du Régent que, pour être admis (ou nommé) à titre
définitif, il faut avoir accompli le stage et que, pour être admis au stage
comme collaborateur administratif stagiaire, il faut avoir été lauréat de
la sélection-B.

La question se pose, dès lors, de savoir si la condition fixée par le
paragraphe 1er, 2°, est utile, tout employé admis à titre définitif dans le
grade de collaborateur administratif étant nécessairement lauréat de la
sélection-B.

Une réponse positive semble devoir être donnée. En effet, l’exigence
relative à la réussite d’un examen (ensuite appelé « sélection ») trouve
son origine dans l’arrêté royal du 9 octobre 2001 (8). Auparavant, les
employés étaient engagés pour une période d’essai de trois mois, suivie
d’un stage de deux ans, à l’issue duquel ils étaient admis à titre définitif.
Il se peut donc qu’existent encore des employés ayant été nommés à
titre définitif dans le grade de collaborateur administratif (à l’époque
appelé « commis »), sans avoir réussi d’examen ou de sélection-B.

4. Il y a lieu de préciser pour quelle raison les employés titulaires du
grade d’assistant administratif ne doivent pas avoir réussi une
sélection-A, comme c’est le cas pour les employés temporaires men-
tionnés à l’article 4 du projet.

5. Le paragraphe 2, alinéa 2, première phrase, mentionne que la durée
du stage est de trois mois maximum dans le grade de collaborateur
administratif et de douze mois maximum dans le grade d’assistant
administratif.

Le mot « maximum » doit être omis, dès lors que le Conseil d’Etat
n’aperçoit pas pour quelle raison et en fonction de quels critères le stage
pourrait être d’une durée inférieure, laquelle n’est par ailleurs pas
notamment précisée.

6. Le paragraphe 2, alinéa 3, dispose qu’au cours de leur stage, les
employés stagiaires restent soumis à l’arrêté du Régent comme
employés contractuels.
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De steller van het ontwerp moet in staat zijn het verschil in
behandeling te verantwoorden dat daaruit voortvloeit ten opzichte van
de stagedoende bedienden genoemd in artikel 5, § 3, van het ontwerp,
die, naar het zich laat aanzien, onder het ambtenarenrecht vallen.

Hoofdstuk III
Hoofdstuk III heeft als opschrift “Integratie als rijksambtenaar van

sommige tijdelijke bedienden van de hypotheekbewaarders”.
Uit artikel 5, § 3, van het ontwerp blijkt evenwel dat die tijdelijke

bedienden niet onmiddellijk als rijksambtenaar worden geïntegreerd,
maar als stagiairs. Het lijkt erop dat het om dezelfde categorie personen
gaat als de categorie die in het ontworpen artikel 1, 3°, van het besluit
van de Regent “stagiairs” wordt genoemd, en gedefinieerd wordt als
“de tijdelijke bedienden die tot de stage werden toegelaten in
uitvoering van de wet van 11 december 2006”.

De gemachtigde ambtenaar is het ermee eens dat het opschrift van
hoofdstuk III dienovereenkomstig moet worden aangepast.

Artikel 4
Het eerste lid bepaalt dat de vacante betrekkingen op de formatie

bedoeld in het ontworpen artikel 3bis van het besluit van de Regent
“worden toegekend aan tijdelijke bedienden die laureaat zijn van een
selectie-A of een selectie-B (...)”. Het lijkt te gaan om de tijdelijke
bedienden die toegelaten zijn tot de stage ter uitvoering van de wet van
11 december 2006, die in het ontworpen artikel 1, 3°, van het besluit van
de Regent aangeduid worden met de term “stagiairs”, wat evenwel niet
hetzelfde is als “stagedoende bedienden”.

Het ontworpen artikel 3bis van het besluit van de Regent stelt echter
een volgorde van voorrang in voor het invullen van de betrekkingen
van de formatie, waarin de “stagiairs” na de “rijksambtenaren”, de
“definitief aangenomen bedienden” en de “stagedoende bedienden”
komen.

Indien de vacante betrekkingen op de formatie uitsluitend of bij
voorrang worden toegekend aan de tijdelijke bedienden (de “sta-
giairs”), zoals opgemaakt lijkt te kunnen worden uit de redactie van
artikel 4, eerste lid, is er tegenspraak met het ontworpen artikel 3bis van
het besluit van de Regent. Een tijdelijke bediende (een “stagiair”) kan
immers niet tegelijkertijd zowel voorrang hebben zoals bepaald in
artikel 4 van het ontwerp, en pas in aanmerking komen na de
“rijksambtenaren”, “de definitief aangenomen bedienden” en de “sta-
gedoende bedienden” zoals bepaald in het ontworpen artikel 3bis.

Die tegenstrijdigheid kan maar op twee manieren worden verholpen.
Ofwel is de voorrang waarvan sprake is in artikel 4 slechts een

voorrang ten opzichte van de contractuele bedienden met een arbeids-
overeenkomst van onbepaalde duur. In dat geval is het de Raad van
State niet duidelijk wat de zin is van artikel 4 van het ontwerp,
aangezien de regel al vervat is in het ontworpen artikel 3bis van het
besluit van de Regent. Subsidiair zou artikel 4 gewijzigd moeten
worden om de bedoeling van de steller van het ontwerp duidelijker tot
uiting te laten komen.

Ofwel hebben de twee bepalingen een verschillende werkingssfeer
ratione temporis, wat dan duidelijk en nauwkeurig moet worden
vermeld in het ontwerp.

Het besluit is dat de steller van het ontwerp deze tegenstrijdigheid of
wat op zijn minst een tegenstrijdigheid lijkt, moet rechtzetten, en
duidelijk moet aangeven hoe artikel 4 van het ontwerp en het
ontworpen artikel 3bis van het besluit van de Regent zich tot elkaar
verhouden.

Artikel 5
1. Uit paragraaf 2 blijkt dat de vacante betrekkingen, dat wil zeggen

de betrekkingen van niveau C en niveau D, toegekend kunnen worden,
zowel aan kandidaten die geslaagd zijn voor een selectie-A, als aan
kandidaten die geslaagd zijn voor een selectie-B, maar dat de eerstge-
noemden voorrang hebben.

Artikel 4, tweede lid, van het ontwerp bepaalt evenwel juister dat de
personen die geslaagd zijn voor een selectie-A of een selectie-B zich
respectievelijk kandidaat kunnen stellen voor een betrekking van
niveau C of van niveau D. Zo ook bepaalt artikel 5, § 3, dat de tijdelijke
bedienden die geslaagd zijn voor een selectie-A of een selectie-B
respectievelijk in de graad van administratief assistent en administra-
tief medewerker tot de stage worden toegelaten.

Paragraaf 2 moet dienovereenkomstig worden aangepast.
2. In paragraaf 3 is er sprake van “de batig gerangschikte tijdelijke

bedienden”. De gemachtigde ambtenaar heeft beaamd dat het gaat om
de volgorde zoals die voortvloeit uit de voorrangsregels genoemd in
paragraaf 2.

De bepaling moet in die zin worden geredigeerd.

Il appartient à l’auteur du projet de pouvoir justifier la différence de
traitement qui en résulte avec les stagiaires mentionnés à l’article 5, § 3,
du projet, qui, semble-t-il, sont soumis au droit de la fonction publique.

Chapitre III
Le chapitre III est intitulé « Intégration comme agent[s] de l’Etat de

certains employés temporaires des conservateurs des hypothèques ».
Il résulte cependant de l’article 5, § 3 du projet que ces employés

temporaires ne seront pas intégrés directement comme agents de l’État
mais comme stagiaires. Il semble qu’il s’agit de la même catégorie de
personnes que celle que l’article 1er, 3°, en projet de l’arrêté du Régent
nomme « stagiaires » et définit comme « les employés temporaires qui
ont été admis au stage en exécution de la loi du 11 décembre 2006 ».

De l’accord du fonctionnaire délégué, l’intitulé du chapitre III sera
adapté en conséquence.

Article 4
L’alinéa 1er dispose que les emplois vacants du cadre visé à

l’article 3bis en projet de l’arrêté du Régent « sont attribués aux
employés temporaires qui sont lauréats d’une sélection-A ou d’une
sélection-B [...] ». Il s’agit, semble-t-il, des employés temporaires admis
au stage en exécution de la loi du 11 décembre 2006, que l’article 1er, 3°,
en projet de l’arrêté du Régent désigne par le terme de « stagiaires », qui
ne se confondent cependant pas avec les « employés stagiaires ».

Toutefois, l’article 3bis en projet de l’arrêté du Régent établit un ordre
de priorité pour remplir les emplois du cadre, dans lequel les
« stagiaires » passent après les « agents de l’Etat », les « employés
admis à titre définitif » et les « employés stagiaires ».

Si, comme pourrait le laisser penser la rédaction de l’article 4,
alinéa 1er, les emplois vacants du cadre sont attribués exclusivement ou
par priorité aux employés temporaires (les « stagiaires »), il y a
contradiction avec l’article 3bis en projet de l’arrêté du Régent. En effet,
un employé temporaire (un « stagiaire ») ne peut à la fois être
prioritaire comme prévu à l’article 4 du projet et n’entrer en ligne de
compte qu’après les « agents de l’Etat », les « employés admis à titre
définitif » et les « employés stagiaires », comme prévu à l’article 3bis en
projet.

Cette contradiction ne peut être résolue que de deux manières.
Soit la priorité de l’article 4 n’est qu’une priorité par rapport aux

employés contractuels ayant un contrat de travail à durée indétermi-
née. Dans ce cas, le Conseil d’Etat n’aperçoit pas l’utilité de l’article 4 du
projet puisque la règle est déjà contenue dans l’article 3bis en projet de
l’arrêté du Régent. Subsidiairement, l’article 4 devrait être modifié pour
faire apparaître plus clairement l’intention de l’auteur du projet.

Soit les deux dispositions ont un champ d’application ratione
temporis différent, ce qui devrait alors être mentionné clairement et
précisément dans le projet.

En conclusion, il appartient à l’auteur du projet de résoudre cette
contradiction, à tout le moins apparente, et de faire ressortir clairement
l’articulation entre l’article 4 du projet et l’article 3bis en projet de
l’arrêté du Régent.

Article 5
1. Il résulte du paragraphe 2 que les emplois vacants, c’est-à-dire les

emplois de niveau C et de niveau D, peuvent être attribués tant aux
candidats lauréats d’une sélection-A qu’aux candidats lauréats d’une
sélection-B, la priorité étant donnée aux premiers.

Or, l’article 4, alinéa 2, du projet dispose, de manière plus conforme,
que les lauréats d’une sélection-A ou d’une sélection-B peuvent poser
respectivement leur candidature à un emploi de niveau C ou de
niveau D. De même, l’article 5, § 3, dispose que les employés
temporaires lauréats d’une sélection-A ou d’une sélection-B sont admis
au stage respectivement dans le grade d’assistant administratif et de
collaborateur administratif.

Le paragraphe 2 sera adapté en conséquence.
2. Le paragraphe 3 mentionne « Les employés temporaires classés en

ordre utile ». Comme en a convenu le fonctionnaire délégué, il s’agit de
l’ordre résultant des priorités mentionnées au paragraphe 2.

Il y a lieu de rédiger le texte en ce sens.
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3. De gemachtigde ambtenaar is het ermee eens dat in paragraaf 4,
eerste lid, de datum van het koninklijk besluit ‘tot vaststelling van het
organiek reglement van de Federale Overheidsdienst Financiën en van
de bijzondere bepalingen die van toepassing zijn op het statutair
personeel’ moet worden vermeld, namelijk 19 juli 2013. Wat de Franse
tekst betreft, moet ook het juiste opschrift worden vermeld, namelijk
“arrêté royal fixant le règlement organique du Service public fédéral
Finances ainsi que les dispositions particulières applicables aux agents
statutaires”.

Artikel 7 (ontworpen artikel 1 van het besluit van de Regent)
1. De bepaling onder 2° definieert de term “rijksambtenaren” (in het

Frans “agents de l’Etat”) als “de bedienden van de hypotheekbewaar-
ders die werden verambtelijkt in uitvoering van de wet van 11 decem-
ber 2006”.

De term “agents de l’Etat” wordt in het Nederlandse de ene keer
weergegeven met de term “rijksambtenaren”, de andere keer met de
term “rijkspersoneel”. De laatstgenoemde term wordt gebruikt in de
bepalingen waarbij de bepalingen die gelden voor het “rijkspersoneel”
van toepassing worden verklaard op de contractuele bedienden. De
beide termen worden gebruikt in hun gewone betekenis. De term
“rijksambtenaar” wordt dus niet gebruikt in de bijzondere betekenis
die wordt gegeven in de voornoemde bepaling onder 2°. Voorts wordt
verwezen naar de Franse tekst van dit advies.

Bovendien geeft de term “rijksambtenaar” niet goed weer dat het
gaat om een categorie personen die in het leven is geroepen als gevolg
van een éénmalige maatregel en waarvan de gevolgen bijgevolg zullen
uitdoven.

De gemachtigde ambtenaar is het ermee eens dat de bedienden van
de hypotheekbewaarders die de status van ambtenaar hebben gekregen
ter uitvoering van de wet van 11 december 2006, bijgevolg aangeduid
moeten worden met een andere term dan met de term “rijksambte-
naar”.

2. In de bepaling onder 3° wordt de term “stagiairs” gedefinieerd als
“de tijdelijke bedienden die tot de stage werden toegelaten in
uitvoering van de wet van 11 december 2006”.

Voorgesteld wordt ofwel het begrip “tijdelijk bediende” te definiëren
(zoals geschiedt in artikel 1, 8°, van het ontwerp), ofwel de stagiairs te
definiëren als “de tijdelijke bedienden aangeworven overeenkomstig
artikel 5, zoals gewijzigd bij het koninklijk besluit van 19 juni 2007, die
tot de stage zijn toegelaten ter uitvoering van de wet van 11 decem-
ber 2006”.

3. De gemachtigde ambtenaar is het ermee eens dat de woorden “in
uitvoering van de wet van 11 december 2006” in 5°, b), in fine,
vervangen moeten worden door de woorden “ter uitvoering van
artikel 2, § 2, vierde lid, van het koninklijk besluit van ... tot vaststelling
van de datum van het in werking treden en tot uitvoering van de wet
van 11 december 2006 betreffende het statuut van de bedienden der
hypotheekbewaarders”.

Artikel 10 (ontworpen artikel 3bis van het besluit van de Regent)

De bevoegdheid om de personeelsformatie van elk hypotheekkan-
toor vast te stellen, moet toegekend worden aan de minister en niet aan
de administratie.

Er kan niet worden voorgeschreven dat om die bevoegdheid uit te
oefenen, de instemming van de inspecteur van Financiën vereist is.

De twee zinnen van het ontworpen artikel 3bis, eerste lid, moeten
dienovereenkomstig worden aangepast.

Artikel 13 (opschrift van het ontworpen hoofdstuk II
van het besluit van de Regent)

Het opschrift van het hoofdstuk “Indienstneming bij arbeidsovereen-
komst” zou de indruk kunnen wekken dat er andere aanwervingsmoge-
lijkheden zijn, wat niet het geval is.

Ter wille van de duidelijkheid wordt voorgesteld om het opschrift
van de huidige tekst te behouden (“Wervingsvoorwaarden”) en
artikel 6 van het besluit van de Regent te vervangen door een bepaling
waarin staat dat de bedienden van de hypotheekbewaarders bij
arbeidsovereenkomst worden aangeworven. De gemachtigde ambte-
naar gaat daarmee akkoord.

Artikel 15 (ontworpen artikel 7 van het besluit van de Regent)

1. In overeenstemming met de gemachtigde ambtenaar moet in de
Franse tekst “Pour pouvoir être engagées par contrat de travail, les
personnes doivent...” worden geschreven.

3. Au paragraphe 4, alinéa 1er, de l’accord du fonctionnaire délégué,
il y a lieu de mentionner la date de l’arrêté royal ‘fixant le règlement
organique du Service public fédéral Finances ainsi que les dispositions
particulières applicables aux agents statutaires’, à savoir le 19 juillet 2013,
et d’indiquer l’intitulé exact de cet arrêté royal, la version française
étant erronée sur ce point.

Article 7 (article 1er en projet de l’arrêté du Régent)
1. Le 2° définit les termes « agents de l’Etat » comme « les employés

des conservateurs des hypothèques qui ont été fonctionnarisés en
exécution de la loi du 11 décembre 2006 ».

Cependant, dans la version française, de nombreuses dispositions en
projet utilisent les termes « agents de l’Etat » dans leur sens courant et
non dans le sens particulier du 2° précité. Tel est le cas des dispositions
qui rendent applicables aux employés contractuels les dispositions
applicables aux « agents de l’Etat ». Il est également renvoyé sur ce
point à la version néerlandaise du présent avis.

En outre, l’expression « agent de l’Etat » ne rend pas bien compte de
ce qu’il s’agit d’une catégorie de personnes résultant d’une opération
d’intégration unique et, partant, dont les effets sont appelés à s’éteindre.

De l’accord du fonctionnaire délégué, il y a donc lieu de désigner les
employés des conservateurs des hypothèques qui ont été fonctionnari-
sés en exécution de la loi du 11 décembre 2006, par une autre expression
que celle d’« agents de l’Etat ».

2. Le 3° définit le terme « stagiaires » comme « les employés
temporaires qui ont été admis au stage en exécution de la loi du
11 décembre 2006 ».

Il est suggéré soit de définir la notion d’« employé temporaire »
(comme le fait l’article 1er, 8°, du projet), soit de définir les stagiaires
comme les « employés temporaires recrutés en vertu de l’article 5 tel
que modifié par l’arrêté royal du 19 juin 2007, qui ont été... ».

3. De l’accord du fonctionnaire délégué, au 5°, b), in fine, les mots
« en exécution de la loi du 11 décembre 2006 » doivent être remplacés
par les mots « en exécution de l’article 2, § 2, alinéa 4, de l’arrêté royal
du... fixant la date de l’entrée en vigueur et portant exécution de la loi
du 11 décembre 2006 relative au statut des employés des conservateurs
des hypothèques ».

Article 10 (article 3bis en projet de l’arrêté du Régent)

Le pouvoir de fixer le cadre du personnel attaché à chaque
conservation des hypothèques doit être attribué au ministre et non à
l’administration.

L’exercice de ce pouvoir ne peut être subordonné à un accord de
l’Inspecteur des Finances.

Les deux phrases de l’article 3bis, alinéa 1er, en projet seront adaptées
en conséquence.

Article 13
(intitulé du chapitre II en projet de l’arrêté du Régent)

L’intitulé du chapitre « Recrutement par contrat de travail » pourrait
laisser penser qu’il y aurait d’autres modes de recrutement possibles, ce
qui n’est pas le cas.

Pour plus de clarté, de l’accord du fonctionnaire délégué, il est
suggéré de maintenir l’intitulé figurant dans le texte actuel (« Condi-
tions de recrutement ») et de remplacer l’article 6 de l’arrêté du Régent
par une disposition précisant que les employés du conservateur des
hypothèques sont engagés par contrat de travail.

Article 15 (article 7 en projet de l’arrêté du Régent)

1. Dans la version française, de l’accord du fonctionnaire délégué,
l’on écrira : « Pour pouvoir être engagées par contrat de travail, les
personnes doivent... ».
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2. Er moet worden onderzocht of in de ontworpen bepaling onder 1°
niet tevens artikel 16, eerste lid, 1°, van het koninklijk besluit van
2 oktober 1937 ‘houdende het statuut van het rijkspersoneel’ moet
worden vermeld. Daarin wordt het volgende vereiste bepaald om tot
rijksambtenaar te worden benoemd :

“Belg zijn wanneer de uit te oefenen functies verband houden met de
uitoefening van het openbaar gezag en ten doel hebben de algemene
belangen van de Staat te behartigen, of, in de andere gevallen, Belg zijn
of burger van een andere Staat die deel uitmaakt van de Europese
economische ruimte of van de Zwitserse Bondsstaat”.

De afdeling Wetgeving van de Raad van State heeft reeds herhaal-
delijk gesteld dat overeenkomstig artikel 10, tweede lid, van de
Grondwet alleen bij een wet en “voor bijzondere gevallen” aan meer
vreemdelingen dan krachtens het Europees recht vereist is, toegang
mag worden verleend tot openbare functies – ongeacht of het om
statutaire dan wel om contractuele functies (9) gaat.

Naar het voorbeeld van wat in het huidige artikel 7 van het besluit
van de Regent is bepaald, moet het ontworpen artikel 7, 1°, worden
aangevuld met een verwijzing naar artikel 16, eerste lid, 1°, van het
koninklijk besluit van 2 oktober 1937, inzonderheid in het licht van de
derde fase van de hervorming die door de gemachtigde ambtenaar in
het vooruitzicht is gesteld.

Artikel 28 (ontworpen artikel 18 van het besluit van de Regent)

In overeenstemming met de gemachtigde ambtenaar moet het
koninklijk besluit van 12 september 2013 in de inleidende zin worden
vermeld.

Dezelfde opmerking geldt voor artikel 30.

Artikel 47 (ontworpen artikel 52 van het besluit van de Regent)

In overeenstemming met de gemachtigde ambtenaar moet het
koninklijk besluit van 19 juni 2007 in de inleidende zin worden
vermeld.

Artikel 52 (ontworpen artikel 55 van het besluit van de Regent)

1. Het ontworpen eerste lid bepaalt dat de evaluator ter gelegenheid
van het planningsgesprek op basis van de functie-inhoud van de
geëvalueerde bepaalt of het opportuun is om prestatiedoelstellingen te
formuleren.

In het ontwerp wordt echter niet in een “planningsgesprek” voorzien
en wordt dat begrip evenmin gedefinieerd.

2. In overeenstemming met de gemachtigde ambtenaar moet in het
ontworpen eerste lid, in fine, het volgende worden geschreven: “... of
het opportuun is om prestatiedoelstellingen en persoonlijke ontwikke-
lingsdoelstellingen te formuleren”.

Artikelen 66 en 67 (ontworpen artikel 56nonies
van het besluit van de Regent)

In overeenstemming met de gemachtigde ambtenaar moet “novies”
worden geschreven in plaats van “nonies”.

Artikel 70 (ontworpen artikel 56undecies van het besluit van de Regent)

Luidens dit artikel ontslaat de administrateur-generaal van de
Patrimoniumdocumentatie de definitief aangenomen bediende wan-
neer hij in de drie jaren nadat aan hem een eerste vermelding
“onvoldoende” is toegekend, een tweede vermelding “onvoldoende”
krijgt.

Zoals de gemachtigde ambtenaar heeft beaamd, staat het aan de
hypotheekbewaarder, en niet aan de administrateur-generaal van de
Patrimoniumdocumentatie, om met een opzeggingstermijn een einde te
maken aan de arbeidsovereenkomst van de definitief aangenomen
bediende, aangezien die arbeids overheidsovereenkomst met de hypo-
theekbewaarder is gesloten.

Artikel 74 (ontworpen artikel 57 van het besluit van de Regent)

1. Het eerste lid lijkt in te houden dat de administrateur-generaal van
de Patrimoniumdocumentatie de arbeidsovereenkomst van de defini-
tief aangenomen bediende zou kunnen beëindigen.

2. Au 1°, en projet, il y a lieu d’examiner s’il ne convient pas de
mentionner également l’article 16, alinéa 1er, 1°, de l’arrêté royal du
2 octobre 1937 ‘fixant le statut des agents de l’Etat’ qui dispose que,
pour être nommé agent de l’Etat, il faut :

« être Belge lorsque les fonctions à exercer sont liées à l’exercice de la
puissance publique et destinées à sauvegarder les intérêts généraux de
l’Etat ou, dans les autres cas, être Belge ou citoyen d’un autre État
faisant partie de l’Espace économique européen ou de la Confédération
suisse ».

La section de législation du Conseil d’État a souvent rappelé
qu’admettre l’accès à la fonction publique à des étrangers - que ce soit
en tant que statutaires ou en tant que contractuels (9) - au-delà de ce
qu’exige le droit européen ne peut se faire, conformément à l’article 10,
alinéa 2, de la Constitution, que par une loi et « pour des cas
particuliers ».

A l’instar de ce que prévoit l’article 7 actuel de l’arrêté du Régent, il
y a lieu de compléter l’article 7, 1°, en projet par une référence à l’article
16, alinéa 1er, 1°, de l’arrêté royal du 2 octobre 1937, particulièrement
dans la perspective de la troisième phase de la réforme annoncée par le
fonctionnaire délégué.

Article 28 (article 18 en projet de l’arrêté du Régent)

De l’accord du fonctionnaire délégué, dans la phrase liminaire, il y a
lieu de mentionner l’arrêté royal du 12 septembre 2013.

La même observation vaut pour l’article 30.

Article 47 (article 52 en projet de l’arrêté du Régent)

De l’accord du fonctionnaire délégué, dans la phrase liminaire, il y a
lieu de mentionner l’arrêté royal du 19 juin 2007.

Article 52 (article 55 en projet de l’arrêté du Régent)

1. L’alinéa 1er, en projet dispose que l’évaluateur détermine, au
moment de l’entretien de planning, sur la base du contenu de la
fonction de l’évalué, s’il est opportun de formuler des objectifs de
prestation.

Cependant, le projet ne prévoit ni ne définit l’« entretien de
planning ».

2. A l’alinéa 1er, en projet, in fine, de l’accord du fonctionnaire
délégué, il y a lieu d’écrire : « ... s’il est opportun de formuler des
objectifs de prestation et des objectifs de développement personnel ».

Articles 66 et 67 (article 56nonies en projet de l’arrêté du Régent)

De l’accord du fonctionnaire délégué, il y a lieu d’écrire « novies » et
non « nonies ».

Article 70 (article 56undecies en projet de l’arrêté du Régent)

Cet article prévoit qu’en cas de seconde mention « insuffisant » dans
les trois années qui suivent l’attribution de la première mention
« insuffisant », l’administrateur général de la Documentation patrimo-
niale licencie l’employé admis à titre définitif.

Comme en a convenu le fonctionnaire délégué, le contrat de travail
ayant été conclu avec le conservateur des hypothèques, c’est à lui et non
à l’administrateur général de la Documentation patrimoniale qu’il
appartient de mettre fin, moyennant préavis, au contrat de travail de
l’employé admis à titre définitif.

Article 74 (article 57 en projet de l’arrêté du Régent)

1. L’alinéa 1er semble impliquer que l’administrateur général de la
Documentation patrimoniale pourrait mettre fin au contrat de travail
de l’employé admis à titre définitif.
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Zoals de gemachtigde ambtenaar heeft beaamd, staat het niet aan de
administrateur-generaal van de Patrimoniumdocumentatie om die
arbeidsovereenkomst te beëindigen, daar ze is gesloten tussen de
hypotheekbewaarder en de bediende.

2. De gemachtigde ambtenaar is het ermee eens dat ook in het geval
vermeld in de bepaling onder 4°, te weten bij een inbreuk op het
ontworpen artikel 84, moet worden voorzien in de goedkeuring door
de administrateur-generaal van de Patrimoniumdocumentatie.

Artikel 87 (ontworpen artikel 69 van het besluit van de Regent)
In overeenstemming met de gemachtigde ambtenaar moet in de

ontworpen paragraaf 2, tweede lid, worden vermeld dat de beslissing
wordt meegedeeld aan de stagedoende bediende in plaats van aan het
personeelslid.

Artikelen 100 tot 104
(wijzigingen van het koninklijk besluit van 3 maart 2005)

Volgens de gemachtigde ambtenaar strekt artikel 100 ertoe de
wijzigingen, aangebracht in het koninklijk besluit van 3 maart 2005
‘houdende de bijzondere bepalingen met betrekking tot de bezoldi-
gingsregeling van het personeel van de Federale Overheidsdienst
Financiën en van de Pensioendienst voor de overheidssector’, alleen te
laten gelden voor de personeelsleden op wie deze tekst betrekking
heeft voor zover zij niet onder de Pensioendienst voor de overheids-
sector vallen.

De bepalingen van dat koninklijk besluit behoren dus niet uitdruk-
kelijk te worden gewijzigd, zoals in de artikelen 101 tot 104 gedaan
wordt. Door een dergelijke handelwijze zou, niettegenstaande het
bepaalde van artikel 100, immers de indruk kunnen ontstaan dat de
bepalingen die door deze artikelen 101 tot 104 worden gewijzigd, een
algemene gelding hebben in plaats van een beperkte gelding zoals de
steller van het ontwerp wenst.

Bijgevolg dient deze artikel 100 te vervallen, en :
- ofwel moet artikel 101 worden weggelaten en moet in de redactie

van de artikelen 102 tot 104 worden aangegeven dat de bepalingen in
kwestie, die niet gewijzigd worden, moeten worden opgevat zoals
wordt voorgesteld voor het personeel van de federale overheidsdienst
Financiën;

- ofwel moet het koninklijk besluit dat gewijzigd wordt, aangevuld
worden met bijzondere bepalingen die dezelfde strekking hebben als in
het ontwerp wordt bepaald maar waarvan de werkingssfeer uitdruk-
kelijk tot deze personeelscategorie wordt beperkt.

Deze tweede werkwijze is te verkiezen aangezien de rechtszekerheid
daardoor beter gediend zou zijn.

Artikel 103
(ontworpen artikel 4 van het koninklijk besluit van 3 maart 2005)
In de inleidende zin moet worden vermeld dat artikel 4 vervangen is

bij het koninklijk besluit van 7 oktober 2013.

Artikel 104
(ontworpen artikel 26 van het koninklijk besluit van 3 maart 2005)
1. Artikel 26 is ook gewijzigd bij het koninklijk besluit van

19 juli 2013.
2. De gemachtigde ambtenaar is het ermee eens dat in de Franse tekst

van de inleidende zin de eerste en de tweede kolom moeten worden
vermeld in plaats van de eerste en de derde kolom.

Artikelen 105 en 106 (ontworpen artikelen 78, tweede lid, en 79,
laatste lid, van het koninklijk besluit van 19 juni 2007)

De voorgestelde wijzigingen hebben slechts zin als de gewijzigde
artikelen aldus moeten worden begrepen dat de bediende de aldaar
vermelde bezoldigingen en weddecomplementen alleen kan genieten
als hij niet alleen een gunstige evaluatie had op het ogenblik waarop
deze artikelen in werking zijn getreden, maar die evaluatie naderhand
ook heeft behouden.

Indien de gewijzigde artikelen, die overgangsbepalingen zijn, immers
in die zin zouden moeten worden begrepen dat de bediende de aldaar
vermelde bezoldigingen en weddecomplementen kan genieten als hij
alleen op het ogenblik waarop deze artikelen in werking zijn getreden
minstens het signalement “goed” had, zou de wijziging van deze
artikelen geen enkele uitwerking hebben.

Slotopmerking
Meerdere bepalingen voorzien in een uitwerking op “de eerste dag

van de derde maand na die waarop [het ontworpen besluit] in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt”. Dat is bijvoorbeeld het geval
in artikel 2, §§ 1, eerste lid, en 2, tweede lid.

Comme en a convenu le fonctionnaire délégué, dès lors que le contrat
de travail a été conclu entre le conservateur des hypothèques et
l’employé, il n’appartient pas à l’administrateur général de la docu-
mentation patrimoniale d’y mettre fin.

2. De l’accord du fonctionnaire délégué, il y a lieu de prévoir l’accord
de l’administrateur général de la Documentation patrimoniale égale-
ment dans l’hypothèse visée au 4°, à savoir la violation de l’article 84 en
projet.

Article 87 (article 69 en projet de l’arrêté du Régent)
Au paragraphe 2, alinéa 2, en projet, de l’accord du fonctionnaire

délégué, il y a lieu de mentionner que la décision est communiquée à
l’employé stagiaire et non au membre du personnel.

Articles 100 à 104 (modifications de l’arrêté royal du 3 mars 2005)

Selon le fonctionnaire délégué, l’article 100 a pour portée de limiter
les modifications apportées à l’arrêté royal du 3 mars 2005 ‘fixant les
dispositions particulières concernant le statut pécuniaire du personnel
du Service public fédéral Finances et du Service des Pensions du
secteur public’ aux membres du personnel concernés par ce texte,
autres que ceux relevant du Service des Pensions du secteur public.

Il ne convient donc pas de modifier en la forme des dispositions de
cet arrêté royal, comme le font les articles 101 à 104, pareille technique,
nonobstant l’article 100, pouvant avoir pour effet de laisser à penser que
les dispositions modifiées par ces articles 101 à 104 ont une application
générale et non pas limitée comme le souhaite l’auteur du projet.

Il convient en conséquence d’omettre l’article 100 et :
- soit d’omettre également l’article 101 et de rédiger les articles 102

à 104 en indiquant que les dispositions concernées, sans être modifiées,
doivent se lire comme il est proposé en ce qui concerne le personnel du
Service public fédéral Finances;

- soit de compléter l’arrêté royal modifié par des dispositions
particulières ayant l’objet déterminé comme au projet mais dont le
champ d’application serait expressément limité à cette catégorie du
personnel.

Cette deuxième technique est préférable car davantage apte à servir
la sécurité juridique.

Article 103 (article 4 en projet de l’arrêté royal du 3 mars 2005)

Dans la phrase liminaire, il y a lieu de mentionner que l’article 4 a été
remplacé par l’arrêté royal du 7 octobre 2013.

Article 104 (article 26 en projet de l’arrêté royal du 3 mars 2005)

1. L’article 26 a également été modifié par l’arrêté royal du
19 juillet 2013.

2. De l’accord du fonctionnaire délégué, dans la version française de
la phrase liminaire, il y a lieu de mentionner les colonnes 1 et 2 et non
les colonnes 1 et 3.

Articles 105 et 106 (articles 78, alinéa 2, et 79,
dernier alinéa en projet, de l’arrêté royal du 19 juin 2007)

Les modifications proposées n’ont de sens que si les articles modifiés
doivent se comprendre en ce sens que, pour bénéficier des rémunéra-
tions et compléments de traitements qui y sont mentionnés, l’employé
doit non seulement avoir eu une évaluation favorable au moment de
l’entrée en vigueur de ces articles mais également avoir maintenu par la
suite une telle évaluation.

En effet, si les articles modifiés, qui sont des dispositions transitoires,
doivent se comprendre en ce sens que, pour bénéficier des rémunéra-
tions et compléments de traitement qui y sont mentionnés, il suffit que
l’employé ait eu, au moment de l’entrée en vigueur de ces articles, la
mention « bon » à son signalement, la modification de ces articles
n’aura aucun effet.

Observation finale
Plusieurs dispositions prévoient leur prise d’effet le « premier jour du

troisième mois qui suit la date de publication » de l’arrêté en projet au
Moniteur belge. Tel est le cas par exemple à l’article 2, §§ 1er, alinéa 1er,
et 2, alinéa 2.
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Aangezien artikel 116, 2°, bepaalt dat het ontwerp op datzelfde
ogenblik in werking treedt, behalve wat twee bepalingen betreft, is
deze bijzondere vermelding in het corpus van het ontwerp niet
noodzakelijk. Indien de steller van het ontwerp deze precisering wenst
aan te brengen ten behoeve van de duidelijkheid van de bepalingen in
kwestie, moet hij verwijzen naar de “datum van inwerkingtreding van
dit besluit”.

De griffier, De voorzitter,
B. Vigneron Y. Kreins

Nota’s

(1) Zie evenwel hierna, algemene opmerking 2.
(2) Voetnoot 6 van het aangehaalde advies: Cette loi n’a pas encore

été publiée au Moniteur belge. Elle résulte d’un projet de loi adopté le
9 novembre 2006 par la Chambre (Doc. parl., Chambre, 2006-2007,
n° 51-2616/3), qui n’a pas été évoqué par le Sénat. L’article 2, alinéa 1er,
de cette loi est libellé comme suit :

« Les employés des conservateurs des hypothèques qui remplissent
les conditions déterminées par arrêté royal et qui ont réussi une
épreuve de sélection reconnue par SELOR équivalente aux épreuves de
sélection du même niveau, sont intégrés au sein du Service public
fédéral Finances comme agent de l’Etat ».

(3) Voetnoot 7 van het aangehaalde advies : Artikel 2, tweede lid, van
de voormelde wet van 11 december 2006.

(4) Voetnoot 8 van het aangehaalde advies : Wat dat betreft heeft de
gemachtigde van de minister overigens gesteld dat de avenanten bij de
individuele arbeidscontracten, voor wat betreft de wijziging van de
benaming van de graden, ondertekend zouden worden. Overeenkom-
stig artikel 3 van de voornoemde wet van 3 juli 1978 moet de
bezoldiging van de bediende, aangezien ze een wezenlijk deel uitmaakt
van de contractuele arbeidsverhouding, ook overeengekomen worden
tussen de partijen, eventueel in de vorm van een schriftelijk stuk indien
het werk dat verricht wordt bijvoorbeeld deeltijds wordt verricht
(artikel 11bis van de voornoemde wet van 3 juli 1978).

(5) Voetnoot 9 van het aangehaalde advies: Afgezien van het feit dat
de juridische constructie die de bediende aan de hypotheekbewaarder
bindt formeel de naam arbeidsovereenkomst behoudt, en dat inzake
ontslag de regels van de voornoemde wet van 3 juli 1978 van toepassing
zijn.

6) Voetnoot 10 van het aangehaalde advies: Zie, wat dat betreft,
artikel 93 van het ontwerp.

(7) De artikelen 10ter, 11 en 12 worden bij het voorliggende ontwerp
opgeheven en artikel 5 wordt bij het voorliggende ontwerp gewijzigd.

(8) Zie de definitie van de selecties-A en de selecties-B in artikel 1, 9°,
van het ontwerp.

(9) Zie advies 38.002/1, op 10 februari 2005 gegeven over een
ontwerp dat ontstaan heeft gegeven aan het koninklijk besluit van
25 april 2005 ‘tot vaststelling van de voorwaarden voor de indienstne-
ming bij arbeidsovereenkomst in sommige overheidsdiensten’.

20 JANUARI 2014. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
datum van het in werking treden en tot uitvoering van de wet van
11 december 2006 betreffende het statuut van de bedienden der
hypotheekbewaarders

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Grondwet, de artikelen 37 en 107, tweede lid;
Gelet op de wet van 10 juni 1922 betreffende het loon der

hypotheekbewaarders;
Gelet op de wet van 11 december 2006 betreffende het statuut van de

bedienden der hypotheekbewaarders;
Gelet op het besluit van de Regent van 1 juli 1949 houdende het

statuut van de bedienden der hypotheekbewaarders;
Gelet op het koninklijk besluit van 3 maart 2005 houdende de

bijzondere bepalingen met betrekking tot de bezoldigingsregeling van
het personeel van de Federale Overheidsdienst Financiën en van de
Pensioendienst voor de overheidssector;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 juni 2007 houdende hervor-
ming van de loopbaan van de bedienden der hypotheekbewaarders;

Gelet op de adviezen van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
5 juni 2012, 14 maart 2013 en 10 april 2013;

Gelet op het advies van het Directiecomité van de Federale Over-
heidsdienst Financiën, gegeven op 17 mei 2013;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Ambte-
narenzaken, d.d. 5 juni 2013;

Comme l’article 116, 2°, prévoit que le projet entre en vigueur au
même moment, sauf en ce qui concerne deux dispositions, cette
mention particulière dans le corps du projet n’est pas nécessaire. Si,
dans un souci de clarté des dispositions concernées, son auteur
souhaite apporter cette précision, il doit se référer à « la date d’entrée en
vigueur du présent arrêté ».

Le greffier Le président
B. Vigneron Y. Kreins

Notes

(1) Voir cependant l’observation générale 2 ci-dessous.
(2) Note de bas de page 6 de l’avis cité : Cette loi n’a pas encore été

publiée au Moniteur belge. Elle résulte d’un projet de loi adopté le
9 novembre 2006 par la Chambre (Doc. parl., Chambre, 2006-2007,
n° 51-2616/3), qui n’a pas été évoqué par le Sénat. L’article 2, alinéa 1er,
de cette loi est libellé comme suit :

« Les employés des conservateurs des hypothèques qui remplissent
les conditions déterminées par arrêté royal et qui ont réussi une
épreuve de sélection reconnue par SELOR équivalente aux épreuves de
sélection du même niveau, sont intégrés au sein du Service public
fédéral Finances comme agent de l’Etat ».

(3) Note de bas de page 7 de l’avis cité : Article 2, alinéa 2, de la loi
du 11 décembre 2006, précitée.

(4) Note de bas de page 8 de l’avis cité : A ce propos d’ailleurs, le
délégué du ministre a indiqué que des avenants aux contrats de travail
individuels seraient signés pour ce qui concerne la modification de la
dénomination des grades. Conformément à l’article 3 de la loi du
3 juillet 1978, précitée, la rémunération de l’employé constituant un
élément essentiel de la relation de travail contractuelle, elle devra
également faire l’objet d’une convention entre les parties éventuelle-
ment sous la forme d’un écrit si le travail accompli l’est par exemple à
temps partiel (article 11bis de la loi du 3 juillet 1978, précitée).

(5) Note de bas de page 9 de l’avis cité : Si l’on excepte le fait de la
qualification - formelle - de contrat de travail qui reste donnée à la
construction juridique liant l’employé au conservateur des hypothè-
ques et l’application des règles de la loi du 3 juillet 1978, précitée, en
matière de licenciement.

(6) Note de bas de page 10 de l’avis cité : Voir à ce sujet l’article 93 du
projet.

(7) Les articles 10ter, 11 et 12 sont abrogés et l’article 5 est modifié par
le projet examiné.

(8) Voir la définition des sélections-A et des sélections-B à l’article 1er,
9°, du projet.

(9) Voir l’avis 38.002/1 donné le 10 février 2005 sur un projet devenu
l’arrêté royal du 25 avril 2005 ‘fixant les conditions d’engagement par
contrat de travail dans certains services publics’.

20 JANVIER 2014. — Arrêté royal fixant la date de l’entrée en vigueur
et portant exécution de la loi du 11 décembre 2006 relative au statut
des employés des conservateurs des hypothèques

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la Constitution, les articles 37 et 107, alinéa 2;
Vu la loi du 10 juin 1922 relative aux salaires des conservateurs des

hypothèques;
Vu la loi du 11 décembre 2006 relative au statut des employés des

conservateurs des hypothèques;
Vu l’arrêté du Régent du 1er juillet 1949 fixant le statut des employés

des conservateurs des hypothèques;
Vu l’arrêté royal du 3 mars 2005 portant dispositions particulières

concernant le statut pécuniaire du personnel du Service public fédéral
Finances et du Service des Pensions du Secteur public;

Vu l’arrêté royal du 19 juin 2007 portant réforme de la carrière des
employés des conservateurs des hypothèques;

Vu les avis de l’Inspecteur des Finances, donnés les 5 juin 2012,
14 mars 2013 et 10 avril 2013;

Vu l’avis du Comité de direction du Service public fédéral Finances,
donné le 17 mai 2013;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat à la Fonction publique, donné le
5 juin 2013;
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Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting, d.d.
5 juni 2013;

Gelet op de adviezen van de syndicale raad van advies van de
bedienden der hypotheekbewaarders, gegeven op 25 juni 2013 en
16 juli 2013 ;

Gelet op het protocol van onderhandelingen nr. D.I. 337/D/83 van
het Sectorcomité II-Financiën, gesloten op 24 september 2013;

Gelet op het advies 54.345/2 van de Raad van State, gegeven op
18 november 2013, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat bij beslissing van 17 oktober 2012 SELOR de
selecties en de proeven over de beroepsbekwaamheid die georgani-
seerd worden voor de bedienden van de hypotheekbewaarders als
gelijkwaardig heeft erkend aan deze georganiseerd voor de rijksamb-
tenaren van hetzelfde niveau;

Op de voordracht van de Minister van Financiën, en op het advies
van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
HOOFDSTUK 1. — Definities

Artikel 1. Voor de toepassing van de hoofdstukken I tot III en VII
van dit besluit dient te worden verstaan onder:

1° statuut : het koninklijk besluit van 2 oktober 1937 houdende het
statuut van het Rijkspersoneel;

2° hypotheekkantoor : het hypotheekkantoor bedoeld in artikel 1 van
de wet van 21 ventôse jaar VII betreffende de inrichting van de
bewaring der hypotheken;

3° hypotheekbewaarder : de hypotheekbewaarder-titularis of de
hypotheekbewaarder-interimaris bedoeld in artikel 4 van de wet van
21 ventôse jaar VII betreffende de inrichting van de bewaring der
hypotheken;

4° besluit van de Regent : het besluit van de Regent van 1 juli 1949
betreffende het personeel van de hypotheekbewaarders;

5° bediende : de bediende in dienst genomen door de hypotheekbe-
waarder bedoeld in 3° met een arbeidsovereenkomst bedoeld in arti-
kel 3 van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten;

6° definitief aangenomen bediende : de bediende die definitief is
aangenomen overeenkomstig artikel 12 van het besluit van de Regent,
zoals gewijzigd bij het koninklijk besluit van 19 juni 2007;

7° stagedoende bediende : de bediende die tot de stage werd
toegelaten overeenkomstig artikel 11 van het besluit van de Regent,
zoals gewijzigd bij het koninklijk besluit van 19 juni 2007;

8° tijdelijk bediende : de bediende die werd in dienst genomen
overeenkomstig artikel 5 van het besluit van de Regent, zoals gewijzigd
bij het koninklijk besluit van 19 juni 2007;

9° de selecties-A en de selecties-B : de selecties-A en de selecties-B
bedoeld in artikel 10ter van het besluit van de Regent, zoals gewijzigd
bij het koninklijk besluit van 19 juni 2007, alsook de A-examens en
B-examens bedoeld in artikel 10bis zoals ingevoegd bij het koninklijk
besluit van 9 oktober 2001.

HOOFDSTUK 2. — Integratie als rijksambtenaar van bepaalde bedienden
van de hypotheekbewaarders die definitief aangenomen zijn of tot de stage
toegelaten zijn

Art. 2. § 1. In afwijking van het statuut worden de definitief
aangenomen bedienden geïntegreerd als rijksambtenaar met ingang
van de datum van inwerkingtreding van dit besluit, mits zij hiermee
schriftelijk instemmen en op datum van hun benoeming de volgende
voorwaarden vervullen :

1° de bedienden die titularis zijn van de graad van administratief
medewerker, dienen geslaagd te zijn in een selectie-B;

2° hun ontslag als bediende hebben aangeboden aan de hypotheek-
bewaarder, die dit zal aanvaarden zonder dat er een opzeggingstermijn
dient te worden gepresteerd, noch een opzeggingsvergoeding verschul-
digd is voor het niet naleven van de opzeggingstermijn;

3° de eed hebben afgelegd in de termen, bepaald bij artikel 2 van het
decreet van 20 juli 1831.

§ 2. Indien de bewaarder de wettelijke vooropzeg niet heeft betekend
tijdens de stage, worden de stagedoende bedienden tot rijksambtenaar
benoemd de dag volgend op het einde van hun stage, mits zij hiermee
schriftelijk instemmen en op datum van hun benoeming de voorwaar-
den bedoeld in paragraaf 1, 2° en 3° vervullen.

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 5 juin 2013;

Vu les avis du comité de consultation syndicale des employés des
conservateurs des hypothèques, donnés les 25 juin 2013 et 16 juillet 2013;

Vu le protocole de négociation n° C.D. 337/D/83 du Comité de
secteur II – Finances, conclu le 24 septembre 2013;

Vu l’avis 54.345/2 du Conseil d’Etat, donné le 18 novembre 2013, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant que par décision du 17 octobre 2012 SELOR a reconnu
les sélections et les épreuves de qualification professionnelle qui sont
organisées pour les employés des conservateurs des hypothèques
équivalentes à celles organisées pour les agents de l’Etat du même
niveau;

Sur la proposition du Ministre des Finances et de l’avis des Ministres
qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :
CHAPITRE 1er. — Définitions

Article 1er. Pour l’application des chapitres Ier à III et VII du présent
arrêté, il faut entendre par:

1° statut : l’arrêté royal du 2 octobre 1937 portant le statut des agents
de l’Etat;

2° conservation des hypothèques : la conservation des hypothèques
visée à l’article 1er de la loi du 21 ventôse an VII relative à l’organisation
de la conservation des hypothèques;

3° conservateur des hypothèques : le conservateur des hypothèques
titulaire ou le conservateur des hypothèques intérimaire visé à
l’article 4 de la loi du 21 ventôse an VII relative à l’organisation de la
conservation des hypothèques;

4° arrêté du Régent : l’arrêté du Régent du 1er juillet 1949 relatif au
personnel des conservateurs des hypothèques;

5° employé : l’employé engagé par le conservateur des hypothèques
visé au 3° avec un contrat de travail visé à l’article 3 de la loi du
3 juillet 1978 relative aux contrats de travail;

6° employé admis à titre définitif : l’employé qui a été admis à titre
définitif en vertu de l’article 12 de l’arrêté du Régent, tel que modifié
par l’arrêté royal du 19 juin 2007;

7° employé stagiaire : l’employé qui a été admis au stage en vertu de
l’article 11 de l’arrêté du Régent, tel que modifié par l’arrêté royal du
19 juin 2007;

8° employé temporaire : l’employé qui a été engagé en vertu de
l’article 5 de l’arrêté du Régent, tel que modifié par l’arrêté royal du
19 juin 2007;

9° les sélections-A et les sélections-B : les sélections-A et les
sélections-B visées à l’article 10ter de l’arrêté du Régent, tel que modifié
par l’arrêté royal du 19 juin 2007 ainsi que les examens-A et les
examens-B visés à l’article 10bis, tel qu’inséré par l’arrêté royal du
9 octobre 2001.

CHAPITRE 2. — Intégration comme agent de l’Etat de certains employés des
conservateurs des hypothèques admis à titre définitif ou admis au stage

Art. 2. § 1er. Par dérogation au statut, les employés admis à titre
définitif sont intégrés comme agent de l’Etat à partir de la date d’entrée
en vigueur du présent arrêté, à condition qu’ils donnent leur accord à
cet effet par écrit et qu’ils réunissent les conditions suivantes à la date
de leur nomination :

1° les employés, titulaires du grade de collaborateur administratif,
doivent avoir réussi une sélection-B;

2° avoir remis leur démission en tant qu’employé au conservateur
des hypothèques qui l’acceptera sans qu’une période de préavis ne
doive être prestée ni qu’une indemnité de préavis ne soit due pour
non-respect du délai de préavis;

3° avoir prêté le serment dans les termes déterminés par l’article 2 du
décret du 20 juillet 1831.

§ 2. Si le conservateur n’a pas signifié le préavis légal au cours du
stage, les employés stagiaires sont nommés en qualité d’agent de l’Etat,
le jour suivant la fin de leur stage, pour autant qu’ils donnent leur
accord à cet effet par écrit et qu’ils réunissent à la date de leur
nomination les conditions prévues au paragraphe 1er, 2° et 3°.
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Met ingang van de datum van inwerkingtreding van dit besluit,
duurt de stage nog maximaal drie maanden in de graad van
administratief medewerker en twaalf maanden in de graad van
administratief assistent, zonder dat de totale duur van de stage
twee jaar kan overschrijden. In geval van onderbreking van meer dan
één maand, wordt het verloop van de stage geschorst tijdens de duur
van de afwezigheid. De afwezigheden wegens ziekte of ongeval
schorsen nochtans alleen de stage in de mate waarin hun totale duur
drie maanden overschrijdt.

Tijdens hun stage blijven de stagedoende bedienden als contractueel
werknemer onderworpen aan het besluit van de Regent.

Indien de bediende na zijn stage te hebben volbracht een benoeming
tot rijksambtenaar weigert, wordt hij benoemd tot definitief aangeno-
men bediende in de graad waarin hij tot de stage werd toegelaten.

§ 3. De bedienden bedoeld in de paragrafen 1 en 2 worden benoemd
tot rijksambtenaar in de sector hypotheken behorend tot de Algemene
Administratie van de Patrimoniumdocumentatie van de Federale
Overheidsdienst Financiën.

Zij blijven tewerkgesteld in het hypotheekkantoor waar zij als
bediende werkzaam waren.

§ 4. Met ingang van de datum van publicatie van dit besluit in het
Belgisch Staatsblad, nodigt de Administrateur-generaal van de Patrimo-
niumdocumentatie of zijn gemachtigde de definitief aangenomen
bedienden en stagedoende bedienden, die in aanmerking kunnen
komen voor een benoeming als rijksambtenaar overeenkomstig de
paragrafen 1 en 2, uit om schriftelijk mee te delen of zij al dan niet
wensen te worden benoemd tot rijksambtenaar in uitvoering van dit
artikel.

Art. 3. § 1. De in artikel 2 bedoelde statutaire benoemingen hebben
plaats in de graad waarvan de titel overeenstemt met deze van de graad
die de bedienden hadden voor hun integratie als rijksambtenaar.

§ 2. In afwijking van paragraaf 1 hebben de benoemingen plaats in de
graad van financieel assistent voor de bedienden die titularis zijn van
de graad van adjunct-financieel assistent of administratief assistent en
laureaat zijn van het bijzondere examen, bedoeld in artikel 33 van het
besluit van de Regent zoals dit artikel van toepassing was op
31 december 2001.

§ 3. De graad- , niveau- en dienstanciënniteit verworven als bediende
worden geacht te zijn verworven als rijksambtenaar op datum van hun
benoeming in deze hoedanigheid.

De tot rijksambtenaar benoemde bediende behoudt zijn wedde-
schaal, geldelijke anciënniteit en, in voorkomend geval, zijn wedde-
complement en fictieve geldelijke anciënniteit.

De fictieve geldelijke anciënniteit wordt slechts behouden in het
niveau waartoe de bediende werd benoemd als rijksambtenaar.

HOOFDSTUK 3. — Toelating van bepaalde tijdelijke bedienden
tot de in het statuut bedoelde stage

Art. 4. De tijdelijke bedienden die laureaat zijn van een selectie-A of
een selectie-B worden onder de voorwaarden bepaald in artikel 5
toegelaten tot de stage zoals bedoeld in het statuut, en dit binnen de
perken van de vacante betrekkingen op het kader bedoeld in artikel 3bis
van het besluit van de Regent van 1 juli 1949 betreffende het personeel
van de hypotheekbewaarders, zoals vervangen door artikel 10 van
onderhavig besluit, die hun prioritair worden toegekend na toepassing
van het tweede lid, 1° tot 3° van genoemd artikel 3bis.

De laureaten van een selectie-A of een selectie-B kunnen zich
kandidaat stellen voor een betrekking en worden respectievelijk
toegelaten tot de stage in het niveau C of in het niveau D.

Art. 5. § 1. Voor de in artikel 4 bedoelde vacante betrekkingen in een
hypotheekkantoor kunnen zich kandidaat stellen, ongeacht het hypo-
theekkantoor waarin ze tewerkgesteld zijn, de tijdelijke bedienden die :

1° geslaagd zijn voor de vereiste selectie-A of selectie-B;

2° op de datum van inwerkingtreding van dit besluit zonder
onderbreking minstens 60 maanden dienst tellen, zoals bedoeld in
artikel 113, in een of meer hypotheekkantoren;

3° de wettelijke taalvereisten vervullen.

§ 2. De vacante betrekkingen worden bij voorrang toegekend aan de
kandidaten die laureaat zijn van een selectie-A, in de volgende orde:

1° indien meerdere kandidaten laureaat zijn van een selectie A, aan
de kandidaat die het hoogste aantal maanden dienst heeft volbracht
zonder onderbreking in één of meer hypotheekkantoren, zoals bedoeld
in artikel 113;

A partir de la date d’entrée en vigueur du présent arrêté, la durée du
stage est de trois mois maximum dans le grade de collaborateur
administratif et de douze mois maximum dans le grade d’assistant
administratif, sans que la durée totale du stage ne puisse dépasser
deux ans. En cas d’interruption de plus d’un mois, le déroulement du
stage est suspendu pendant la durée de l’absence. Les absences pour
cause de maladie ou d’accident suspendent le stage uniquement dans la
mesure où leur durée totale dépasse trois mois.

Au cours de leur stage, les employés stagiaires restent soumis à
l’arrêté du Régent comme employé contractuel.

Si l’employé, après avoir accompli son stage, refuse une nomination
en qualité d’agent de l’Etat, il est nommé comme employé admis à titre
définitif dans le grade dans lequel il a été admis au stage.

§ 3. Les employés visés aux paragraphes 1er et 2 sont nommés en
qualité d’agent de l’Etat dans le secteur hypothèques relevant de
l’Administration générale de la Documentation patrimoniale du Ser-
vice public fédéral Finances.

Ils restent affectés dans la conservation des hypothèques dans
laquelle ils ont exercé leurs activités en tant qu’employé.

§ 4. A partir de la date de publication du présent arrêté au Moniteur
belge, l’Administrateur général de la Documentation patrimoniale ou
son délégué, invite les employés admis à titre définitif et les employés
stagiaires, qui peuvent entrer en ligne de compte pour une nomination
en qualité d’agent de l’Etat conformément aux paragraphes 1er et 2, à
déclarer, par écrit, s’ils souhaitent ou non être nommés en qualité
d’agent de l’Etat en exécution du présent article.

Art. 3. § 1er. Les nominations statutaires visées à l’article 2 s’effec-
tuent dans le grade dont le titre correspond à celui que les employés
avaient avant leur intégration comme agent de l’Etat.

§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, les nominations s’effectuent
dans le grade d’assistant financier pour les employés qui sont titulaires
du grade d’assistant financier adjoint ou d’assistant administratif et qui
sont lauréats de l’examen particulier, visé à l’article 33 de l’arrêté du
Régent tel que cet article était d’application au 31 décembre 2001.

§ 3. L’ancienneté de grade, de niveau et de service, acquise en tant
qu’employé, est considérée avoir été acquise en tant qu’agent de l’Etat
à la date de leur nomination en cette qualité.

L’employé nommé en qualité d’agent de l’Etat conserve son échelle
de traitement, son ancienneté pécuniaire et, le cas échéant, son
complément de traitement et son ancienneté pécuniaire fictive.

L’ancienneté pécuniaire fictive est conservée uniquement dans le
niveau auquel l’employé a été nommé en qualité d’agent de l’Etat.

CHAPITRE 3. — Admission au stage, mentionné dans le statut,
de certains employés temporaires

Art. 4. Les employés temporaires qui sont lauréats d’une sélection A
ou d’une sélection B sont admis au stage comme mentionné dans le
statut, dans les conditions fixées à l’article 5, et ce, dans les limites des
emplois vacants du cadre visé à l’article 3bis de l’arrêté du Régent du
1er juillet 1949 relatif au personnel des conservateurs des hypothèques,
comme remplacé par l’article 10 du présent arrêté, qui leur sont
attribués prioritairement après application du deuxième alinéa, 1° à 3°
dudit article 3bis.

Les lauréats d’une sélection-A ou d’une sélection-B peuvent poser
leur candidature à un emploi et sont respectivement admis au stage
dans le niveau C ou dans le niveau D.

Art. 5. § 1er. Peuvent se porter candidat aux emplois vacants dans
un bureau des hypothèques visés à l’article 4, quel que soit le bureau
des hypothèques dans lequel ils sont affectés, les employés temporaires
qui :

1° ont réussi la sélection-A ou la sélection-B exigée;

2° à la date d’entrée en vigueur de cet arrêté, comptent au moins
60 mois de service sans interruption, comme mentionné à l’article 113,
dans un ou plusieurs bureaux des hypothèques;

3° remplissent les exigences linguistiques légales.

§ 2. Les emplois vacants sont attribués en priorité aux candidats qui
sont lauréats d’une sélection-A, dans l’ordre suivant :

1° si plusieurs candidats sont lauréats d’une sélection-A, au candidat
qui a le plus grand nombre de mois de service accomplis sans
interruption, dans un ou plusieurs bureaux des hypothèques, comme
mentionné à l’article 113;
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2° bij gelijke rangschikking overeenkomstig 1°, de oudste kandidaat.

Bij gebrek aan kandidaten die laureaat zijn van een selectie-A,
worden de vacante betrekkingen toegekend aan de kandidaten die
laureaat zijn van een selectie-B, in de volgende orde :

1° indien meerdere kandidaten laureaat zijn van een selectie B, aan de
kandidaat die het hoogste aantal maanden dienst heeft volbracht
zonder onderbreking in één of meer hypotheekkantoren, zoals bedoeld
in artikel 113;

2° bij gelijke rangschikking overeenkomstig 1°, de oudste kandidaat.

§ 3. De overeenkomstig paragrafen 1 en 2 batig gerangschikte
tijdelijke bedienden, die een betrekking aanvaarden worden toegelaten
tot de stage, onder de voorwaarden bepaald in het statuut, mits zij hun
ontslag als bediende hebben aangeboden aan de hypotheekbewaarder,
die dit zal aanvaarden zonder dat er een opzeggingstermijn dient te
worden gepresteerd, noch een opzeggingsvergoeding verschuldigd is
voor het niet naleven van de opzeggingstermijn. De laureaten van een
selectie-A of een selectie-B worden tot de stage toegelaten respectieve-
lijk in de graad van administratief assistent en administratief medewer-
ker.

§ 4. De geschikt bevonden stagiairs worden in afwijking van artikel
39 van het koninklijk besluit van 19 juli 2013 tot vaststelling van het
Organiek Reglement van de Federale Overheidsdienst Financiën en van
de bijzondere bepalingen die van toepassing zijn op het statutair
personeel, geïntegreerd als rijksambtenaar in de Sector Hypotheken
van de Algemene Administratie van de Patrimoniumdocumentatie van
de Federale Overheidsdienst Financiën.

Voor de vaststelling van hun dienstanciënniteit worden de diensten
verricht op een hypotheekkantoor zoals bedoeld in artikel 113 in
aanmerking genomen.

HOOFDSTUK 4. — Wijziging van het besluit van de Regent van 1 juli 1949
houdende het statuut van de bedienden der hypotheekbewaarders

Art. 6. Het opschrift van het besluit van de Regent van 1 juli 1949
houdende het statuut van de bedienden der hypotheekbewaarders
wordt vervangen als volgt: “Besluit van de Regent betreffende het
personeel van de hypotheekbewaarders”.

Art. 7. Artikel 1 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 9 oktober 2001, wordt vervangen als volgt : “Artikel 1. Voor
de toepassing van dit besluit dient te worden verstaan onder :

1° wet van 11 december 2006 : wet van 11 december 2006 betreffende
het statuut van de bedienden der hypotheekbewaarders;

2° geïntegreerde rijksambtenaren : de bedienden van de hypotheek-
bewaarders die werden verambtelijkt in uitvoering van de wet van
11 december 2006;

3° stagiairs: de tijdelijke bedienden die tot de stage werden toegelaten
in uitvoering van de wet van 11 december 2006;

4° tijdelijke bediende : de bediende die werd in dienst genomen
overeenkomstig artikel 5 van het besluit van de Regent, zoals gewijzigd
bij het koninklijk besluit van 19 juni 2007;

5° contractuele bedienden: de definitief aangenomen bedienden, de
stagedoende bedienden, alsook de andere personeelsleden die werden
in dienst genomen met een arbeidsovereenkomst;

6° definitief aangenomen bedienden :

a) de contractuele bedienden die definitief werden aangenomen in
uitvoering van artikel 12 zoals gewijzigd bij het koninklijk besluit van
19 juni 2007 en niet werden verambtelijkt in uitvoering van de wet van
11 december 2006;

b) de contractuele bedienden die tot de stage werden toegelaten in
uitvoering van artikel 11, zoals gewijzigd bij het koninklijk besluit van
19 juni 2007 en die na hun stage te hebben volbracht niet hebben
ingestemd met een benoeming als rijksambtenaar en benoemd werden
tot definitief aangenomen bediende, ter uitvoering van artikel 2, § 2,
4e lid van het koninklijk besluit van 20 januari 2014 tot vaststelling van
de datum van het in werking treden en tot uitvoering van de wet van
11 december 2006 betreffende het statuut van de bedienden der
hypotheekbewaarders;

7° stagedoende bedienden : de bedienden die tot de stage werden
toegelaten overeenkomstig artikel 11 van het besluit van de Regent,
zoals gewijzigd bij het koninklijk besluit van 19 juni 2007;

8° personeel: de geïntegreerde rijksambtenaren, stagiairs en contrac-
tuele bedienden.”.

2° en cas de classement identique conformément au 1°, au candidat le
plus âgé.

A défaut de candidats lauréats d’une sélection-A, les emplois vacants
sont attribués aux candidats qui sont lauréats d’une sélection-B, dans
l’ordre suivant :

1° si plusieurs candidats sont lauréats d’une sélection-B, au candidat
qui a le plus grand nombre de mois de service accomplis sans
interruption, dans un ou plusieurs bureaux des hypothèques, comme
mentionné à l’article 113;

2° en cas de classement identique conformément au 1°, au candidat le
plus âgé.

§ 3. Les employés temporaires classés en ordre utile conformément
aux paragraphes 1er et 2 qui acceptent un emploi, sont admis au stage,
aux conditions fixées par le statut, à condition qu’ils aient remis leur
démission en tant qu’employé au conservateur des hypothèques, qui
l’acceptera sans qu’une période de préavis ne doive être prestée, ni
qu’une indemnité de préavis ne soit due pour non-respect du délai de
préavis. Les lauréats d’une sélection-A ou d’une sélection-B sont admis
au stage respectivement dans le grade d’assistant administratif et de
collaborateur administratif.

§ 4. Les stagiaires reconnus aptes sont, en dérogation à l’article 39 de
l’arrêté royal du 19 juillet 2013 fixant le règlement organique du Service
public fédéral Finances ainsi que les dispositions particulières applica-
bles aux agents statutaires, intégrés en tant qu’agents de l’Etat au sein
du Secteur Hypothèques de l’Administration générale de la Documen-
tation patrimoniale du Service public fédéral Finances.

Pour la fixation de leur ancienneté de service, les services effectués
dans un bureau des hypothèques entrent en considération, comme
mentionné à l’article 113.

CHAPITRE 4. — Modification de l’arrêté du Régent du 1er juillet 1949
fixant le statut des employés des conservateurs des hypothèques

Art. 6. L’intitulé de l’arrêté du Régent du 1er juillet 1949 fixant le
statut des employés des conservateurs des hypothèques est remplacé
par ce qui suit : « Arrêté du Régent relatif au personnel des
conservateurs des hypothèques ».

Art. 7. L’article 1er du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
9 octobre 2001, est remplacé par ce qui suit : « Article 1er. Pour
l’application du présent arrêté, on entend par :

1° loi du 11 décembre 2006 : la loi du 11 décembre 2006 concernant le
statut des employés des conservateurs des hypothèques;

2° agents de l’Etat intégrés : les employés des conservateurs des
hypothèques qui ont été fonctionnarisés en exécution de la loi du
11 décembre 2006;

3° stagiaires : les employés temporaires qui ont été admis au stage en
exécution de la loi du 11 décembre 2006;

4° employés temporaires : les employés engagés conformément à
l’article 5 de l’arrêté du Régent, tel que modifié par l’arrêté royal du
19 juillet 2007;

5° employés contractuels : les employés admis à titre définitif, les
employés admis au stage ainsi que les autres membres du personnel
engagés avec un contrat de travail;

6° employés admis à titre définitif :

a) les employés contractuels qui sont admis à titre définitif en
exécution de l’article 12 tel que modifié par l’arrêté royal du 19 juin 2007
et qui n’ont pas été fonctionnarisés en exécution de la loi du
11 décembre 2006;

b) les employés contractuels qui ont été admis au stage en exécution
de l’article 11, tel que modifié par l’arrêté royal du 19 juin 2007, et qui
après avoir accompli leur stage n’ont pas donné leur accord pour une
nomination en qualité d’agent de l’Etat et ont été nommés en qualité
d’employé admis à titre définitif, en exécution de l’article 2, § 2,
4e alinéa de l’arrêté royal du 20 janvier 2014 fixant la date de l’entrée en
vigueur et en exécution de la loi du 11 décembre 2006 relative au statut
des employés des conservateurs des hypothèques;

7° employés admis au stage : les employés qui ont été admis au stage
conformément à l’article 11 de l’arrêté du Régent tel que modifié par
l’arrêté royal du 19 juin 2007;

8° personnel : les agents de l’Etat intégrés, les stagiaires et les
employés contractuels.».
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Art. 8. Artikel 2, van hetzelfde besluit, hersteld bij het koninklijk
besluit van 19 juni 2007, wordt vervangen als volgt : ”Art. 2. De
hypotheekbewaarder wordt in de uitoefening van zijn ambt bijgestaan
door geïntegreerde rijksambtenaren, stagiairs en contractuele bedien-
den.

De bewaarder oefent het onmiddellijk hiërarchisch gezag uit over de
geïntegreerde rijksambtenaren en stagiairs van zijn bewaring.

De betrekkingen tussen de bewaarder en zijn contractuele bedienden
worden beheerst door de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeids-
overeenkomsten en de bepalingen van dit besluit, wanneer deze
voordeliger zijn voor de bediende.”.

Art. 9. Artikel 3 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 9 oktober 2001, wordt opgeheven.

Art. 10. Artikel 3bis van hetzelfde besluit, vervangen bij het konink-
lijk besluit van 27 maart 1972 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
19 juni 2007, wordt vervangen als volgt : “Art. 3bis. De Minister van
Financiën stelt om de twee jaar het kader vast van het personeel dat aan
elk hypotheekkantoor gehecht wordt om de permanente personeelsbe-
hoeften in te vullen. Deze kaders dienen voor voorafgaandelijk advies
aan de Inspecteur van Financiën te worden voorgelegd.

De betrekkingen op het kader worden bij voorrang ingevuld, in de
volgende orde, door :

1° de geïntegreerde rijksambtenaren;

2° de definitief aangenomen bedienden;

3° de stagedoende bedienden;

4° de stagiairs.

Indien er na toepassing van het tweede lid nog betrekkingen vacant
zijn in het kader kunnen deze, mits machtiging door de Administrateur-
generaal van de Patrimoniumdocumentatie, worden ingevuld door
contractuele personeelsleden met een arbeidsovereenkomst voor onbe-
paalde duur.”.

Art. 11. In artikel 4 van hetzelfde besluit, vervangen bij het konink-
lijk besluit van 19 juni 2007, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° in het eerste lid wordt het woord “contractuele” ingevoegd tussen
de woorden “graden van de” en de woorden “bedienden worden”;

2° in het tweede lid worden :

a) het woord “contractuele” ingevoegd tussen de woorden “graden
van de” en de woorden “bedienden zijn”;

b) onder 1°, worden de woorden “klerk, afgeschafte graad” opgehe-
ven;

c) onder 3° worden de woorden “revisor, afgeschafte graad” en
“eerste revisor, afgeschafte graad” opgeheven;

3° het derde lid wordt vervangen als volgt :

“De graden van administratief medewerker, administratief assistent
en financieel deskundige kunnen slechts bij wege van indienstneming
worden verleend aan de contractuele bedienden, de andere graden
vermeld in het tweede lid kunnen niet meer worden toegekend.”.

Art. 12. Artikel 5 van hetzelfde besluit, vervangen bij het koninklijk
besluit van 27 maart 1972 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
19 juni 2007, wordt vervangen als volgt :

“Art. 5. Zo nodig, kan de bewaarder, mits machtiging van de
Administrateur-generaal van de Patrimoniumdocumentatie of zijn
gemachtigde bedienden bij arbeidsovereenkomst in dienst nemen.

Deze machtiging is niet vereist om een lid van het personeel te
vervangen wiens afwezigheid meer dan één maand duurt.

De bedienden die de in het tweede lid bedoelde leden van het
personeel vervangen worden niet aangerekend op het in artikel 3bis
bedoelde kader.

Niemand kan als contractueel bediende op een hypotheekkantoor
worden aangenomen zonder voorafgaandelijke instemming van de
Administrateur-generaal van de Patrimoniumdocumentatie of zijn
gemachtigde.”.

Art. 8. L’article 2 du même arrêté, rétabli par l’arrêté royal du
19 juin 2007, est remplacé par ce qui suit : « Art. 2. Le conservateur des
hypothèques est assisté dans l’exercice de ses fonctions par des agents
de l’Etat intégrés, des stagiaires et des employés contractuels.

Le conservateur exerce l’autorité hiérarchique immédiate sur les
agents de l’Etat intégrés et les stagiaires de sa conservation.

Les relations entre le conservateur et ses employés contractuels sont
régies par la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail et les
dispositions du présent arrêté, quand celles-ci sont plus avantageuses
pour l’employé. ».

Art. 9. L’article 3 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
9 octobre 2001, est abrogé.

Art. 10. L’article 3bis du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
27 mars 1972 et modifié par l’arrêté royal du 19 juin 2007, est remplacé
par ce qui suit : « Art. 3bis. Le Ministre des Finances fixe tous les
deux ans le cadre du personnel qui est attaché à chaque conservation
des hypothèques pour remplir les besoins permanents en personnel.
Ces cadres doivent être soumis à l’Inspecteur des Finances pour avis
préalable.

Les emplois du cadre sont remplis en priorité dans l’ordre suivant
par :

1° les agents de l’Etat intégrés;

2° les employés admis à titre définitif;

3° les employés admis au stage;

4° les stagiaires.

Si, après application de l’alinéa 2, des emplois sont encore vacants
dans le cadre, ceux-ci peuvent, moyennant autorisation de l’Adminis-
trateur général de la Documentation patrimoniale, être remplis par les
membres du personnel contractuels ayant un contrat de travail à durée
indéterminée. ».

Art. 11. A l’article 4 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
19 juin 2007, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er le mot « contractuels » est inséré entre les mots
« des employés » et les mots « sont classés »;

2° dans l’alinéa 2 :

a) le mot « contractuels » est inséré entre le mot « employés» et le mot
«sont »;

b) sous le 1°, les mots « commis, grade supprimé » sont abrogés;

c) sous le 3°, les mots « réviseur, grade supprimé » et « réviseur
principal, grade supprimé » sont abrogés;

3° l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit :

« Les grades de collaborateur administratif, d’assistant administratif
et d’expert financier peuvent être conférés uniquement par voie
d’engagement aux employés contractuels; les autres grades mentionnés
à l’alinéa 2 ne peuvent plus être conférés. ».

Art. 12. L’article 5 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
27 mars 1972 et modifié par l’arrêté royal du 19 juin 2007, est remplacé
par ce qui suit :

« Art. 5. En cas de nécessité, le conservateur peut, moyennant
autorisation de l’Administrateur général de la Documentation patrimo-
niale ou de son délégué, engager des employés par contrat de travail.

Cette autorisation n’est pas nécessaire pour remplacer un membre du
personnel dont l’absence se prolonge pendant plus d’un mois.

Les employés qui remplacent des membres du personnel visés à
l’alinéa 2 ne sont pas imputés sur le cadre visé à l’article 3bis.

Nul ne peut être engagé comme employé contractuel dans une
conservation des hypothèques sans autorisation préalable de l’Admi-
nistrateur général de la Documentation patrimoniale ou de son
délégué. ».
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Art. 13. Artikel 6 van hetzelfde besluit, vervangen bij het koninklijk
besluit van 27 maart 1972, wordt opgeheven.

Art. 14. Artikel 7 van hetzelfde besluit, vervangen bij het koninklijk
besluit 19 juni 2007, wordt vervangen als volgt :

“Art. 7. Om bij arbeidsovereenkomst in dienst te kunnen worden
aangenomen moeten de personen :

1° voldoen aan de voorwaarden gesteld in artikel 16, § 1, 2°, 3° en 5°,
van het koninklijk besluit van 2 oktober 1937 houdende het statuut van
het Rijkspersoneel;

2° houder zijn van een diploma of getuigschrift dat in aanmerking
wordt genomen door SELOR voor deelname aan een vergelijkende
selectie voor werving als rijksambtenaar in het niveau, dat overeen-
stemt met dat waarin de bediende wordt aangenomen.”.

Art. 15. Het opschrift van Hoofdstuk III. van hetzelfde besluit wordt
opgeheven.

Art. 16. Artikel 10 van hetzelfde besluit, vervangen bij het koninklijk
besluit van 19 september 1962, wordt opgeheven.

Art. 17. Artikel 10bis van hetzelfde besluit, vervangen bij het
koninklijk besluit van 19 juni 2007, wordt opgeheven.

Art. 18. Artikel 10ter van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 19 juni 2007, wordt opgeheven.

Art. 19. Artikel 11 van hetzelfde besluit, vervangen bij het koninklijk
besluit van 9 oktober 2001 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
19 juni 2007, wordt opgeheven.

Art. 20. Artikel 12 van hetzelfde besluit, vervangen bij het koninklijk
besluit van 19 september 1962 en gewijzigd bij de koninklijke besluiten
van 9 oktober 2001 en 19 juni 2007, wordt opgeheven.

Art. 21. In artikel 13 van hetzelfde besluit, vervangen bij het
koninklijk besluit van 19 september 1962 en gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 19 juni 2007, worden volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid wordt het woord “contractuele” ingevoegd tussen
de woorden “wanneer de” en de woorden “bediende zijn”;

2° in het eerste lid worden de woorden “met de toestemming van de
titularis ervan” opgeheven;

3° het tweede lid wordt opgeheven.

Art. 22. Artikel 14 van hetzelfde besluit, vervangen bij het koninklijk
besluit van 19 september 1962, wordt opgeheven.

Art. 23. Artikel 15 van hetzelfde besluit, vervangen bij het koninklijk
besluit van 19 september 1962, wordt opgeheven.

Art. 24. Artikel 16 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 25. Artikel 16bis van hetzelfde besluit, vervangen bij het
koninklijk besluit van 27 november 1964, wordt opgeheven.

Art. 26. Artikel 17 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

“Art. 17. De bewaarder bezoldigt zijn contractuele bedienden
overeenkomstig de bepalingen van dit hoofdstuk.”.

Art. 27. In artikel 18 van hetzelfde besluit, vervangen bij het
koninklijk besluit van 19 juni 2007 en gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 12 september 2013 worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt :

“§ 1. Behoudens andersluidende bepalingen van dit besluit, worden
voor de vaststelling van hun wedde, toelagen en vergoedingen de
contractuele bedienden van de hypotheekbewaarders gelijkgesteld met
de personeelsleden van het Federaal Openbaar Ambt die titularis zijn
van een gemene graad of met personeelsleden van de Federale
Overheidsdienst Financiën die titularis zijn van een bijzondere graad,
zoals hierna is bepaald :

1° de stagedoende bedienden en de definitief aangenomen bedien-
den, respectievelijk met de stagiairs en de vastbenoemde ambtenaren;

2° de contractuele bedienden niet vermeld onder 1° met de bij
arbeidsovereenkomst in dienst genomen personeelsleden bij de Fede-
rale Overheidsdienst Financiën.”;

2° een paragraaf 1bis wordt ingevoegd, luidende :

“§ 1bis. Voor de vaststelling van hun wedde wordt de graadanciën-
niteit en de niveauanciënniteit van de definitief aangenomen bedienden
als volgt gedefinieerd :

Art. 13. L’article 6 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
27 mars 1972, est abrogé.

Art. 14. L’article 7 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
19 juin 2007, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 7. Pour pouvoir être engagées par contrat de travail, les
personnes doivent :

1° satisfaire aux conditions reprises dans l’article 16, § 1er, 2°, 3° et 5°,
de l’arrêté royal du 2 octobre 1937 fixant le statut des agents de l’Etat;

2° être titulaires d’un diplôme ou d’un certificat pris en considération
par SELOR pour la participation à une sélection comparative de
recrutement comme agent de l’Etat dans le niveau qui coïncide avec
celui dans lequel l’employé est engagé. ».

Art. 15. L’intitulé du Chapitre III. du même arrêté, est abrogé.

Art. 16. L’article 10 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
19 septembre 1962, est abrogé.

Art. 17. L’article 10bis du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal
du 19 juin 2007, est abrogé.

Art. 18. L’article 10ter du même arrêté, inséré par l’arrêté royal du
19 juin 2007, est abrogé.

Art. 19. L’article 11 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
9 octobre 2001 et modifié par l’arrêté royal du 19 juin 2007, est abrogé.

Art. 20. L’article 12 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
19 septembre 1962 et modifié par les arrêtés royaux des 9 octobre 2001
et 19 juin 2007, est abrogé.

Art. 21. A l’article 13 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
19 septembre 1962 et modifié par l’arrêté royal du 19 juin 2007, les
modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, le mot « contractuel » est inséré entre les mots
« Lorsque l’employé» et les mots « quitte le »;

2° dans l’alinéa 1er, les mots « d’accord avec le titulaire de celui-ci»
sont abrogés;

3° l’alinéa 2 est abrogé.

Art. 22. L’article 14 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
19 septembre 1962, est abrogé.

Art. 23. L’article 15 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
19 septembre 1962, est abrogé.

Art. 24. L’article 16 du même arrêté est abrogé.

Art. 25. L’article 16bis du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal
du 27 novembre 1964, est abrogé.

Art. 26. L’article 17 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 17. Le conservateur rémunère ses employés contractuels
conformément aux dispositions du présent chapitre. ».

Art. 27. A l’article 18 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
19 juin 2007 et modifié par l’arrêté royal du 12 septembre 2013, les
modifications suivantes sont apportées :

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. Sauf si le présent arrêté en dispose autrement, pour la fixation
de leur traitement, allocations et indemnités, les employés contractuels
des conservateurs des hypothèques sont assimilés aux membres du
personnel de la Fonction publique fédérale titulaires d’un grade
commun ou aux membres du personnel du Service public fédéral
Finances titulaires d’un grade particulier, tel que stipulé ci-après :

1° les employés stagiaires et les employés admis à titre définitif,
respectivement aux stagiaires et aux agents nommés à titre définitif;

2° les employés contractuels non mentionnés sous le 1°, aux membres
du personnel engagés au Service public fédéral Finances par contrat de
travail. »;

2° il est inséré un paragraphe 1bis, rédigé comme suit :

« § 1bis. Pour la fixation de leur traitement, l’ancienneté de grade et
l’ancienneté de niveau des employés admis à titre définitif, sont
déterminées comme suit :
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- graadanciënniteit : de in aanmerking komende diensten verricht als
stagedoend en definitief aangenomen bediende in een graad die door
de toe te passen bepalingen in aanmerking worden genomen;

- niveauanciënniteit : de in aanmerking komende diensten verricht
als stagedoend en definitief aangenomen bediende in een graad van het
betreffende niveau.”;

3° de paragrafen 2 en 3 worden opgeheven.

Art. 28. Artikel 18bis van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 19 juni 2007, wordt opgeheven.

Art. 29. Artikel 18ter van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 19 juni 2007 en gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 12 september 2013, wordt opgeheven.

Art. 30. Artikel 19 van hetzelfde besluit, vervangen bij het koninklijk
besluit van 19 september 1962, wordt vervangen als volgt :

“Art. 19. De contractuele bedienden van de hypotheekbewaarders of
hun rechthebbenden ontvangen dezelfde toelagen, vergoedingen, pre-
mies, pensioenen en andere voordelen als de personeelsleden met wie
zij, overeenkomstig artikel 18, § 1, gelijkgesteld zijn of hun rechtheb-
benden.

Ingeval de contractuele bedienden van de hypotheekbewaarders of
hun rechthebbenden op enig voordeel aanspraak kunnen maken
krachtens de bepalingen die van toepassing zijn op de bij arbeidsover-
eenkomst in dienst genomen personeelsleden, keert de bewaarder aan
de bedienden of hun rechthebbenden alleen het aanvullend bedrag uit,
zodat zij een even gunstige regeling genieten als diegene die geldt voor
de personeelsleden met wie zij gelijkgesteld zijn of hun rechthebben-
den.”.

Art. 31. Artikel 22 van hetzelfde besluit, vervangen bij het koninklijk
besluit van 27 mei 1969, wordt opgeheven.

Art. 32. Artikel 25 van hetzelfde besluit, vervangen bij het koninklijk
besluit van 25 april 1966, wordt opgeheven.

Art. 33. In artikel 26 van hetzelfde besluit, vervangen bij het
koninklijk besluit van 27 maart 1972, worden de woorden “Admini-
stratie van de belasting over de toegevoegde waarde, registratie en
domeinen” vervangen door de woorden “Algemene Administratie van
de Patrimoniumdocumentatie”.

Art. 34. Artikel 27 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 35. Hoofdstuk V, afdelingen I tot IV, van hetzelfde besluit,
bestaande uit de artikelen 31 tot 33, 35bis tot 37, 39, 41, 42 en 44,
vervangen bij het koninklijk besluit van 27 mei 1969 en gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 27 maart 1972, 9 oktober 2001 en 19 juni 2007,
wordt opgeheven.

Art. 36. Het opschrift van hoofdstuk VI van hetzelfde besluit wordt
vervangen door het volgende opschrift :

“HOOFDSTUK VI. – EVALUATIECYCLUS”.

Art. 37. In hoofdstuk VI, van hetzelfde besluit wordt een afdeling I
ingevoegd, dat de artikelen 47 en 47bis bevat, luidende “Afdeling I –
Toepassingsgebied en definities”.

Art. 38. Artikel 47 van hetzelfde besluit, vervangen bij het koninklijk
besluit van 27 maart 1972, wordt vervangen als volgt :

“Art. 47. Dit hoofdstuk is van toepassing op de contractuele
bedienden, met uitzondering van de stagedoende bedienden.”.

Art. 39. Artikel 47bis van hetzelfde besluit, vervangen bij het
koninklijk besluit van 25 april 1966 en gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 19 juni 2007, wordt vervangen als volgt :

“Art. 47bis. Voor de toepassing van dit hoofdstuk wordt verstaan
onder :

1° evaluator : de hypotheekbewaarder-titularis of de
hypotheekbewaarder-interimaris;

2° evaluatiecyclus : een proces dat de evaluator ondersteunt bij de
leidinggevende verantwoordelijkheden en dat gericht is op het stimu-
leren van de communicatie tussen de evaluator en het personeelslid, op
het bevorderen van de ontwikkeling van de competenties van het
personeelslid en op het bereiken van de opgelegde doelstellingen;

3° functiebeschrijving : de beschrijving van, onder meer, het doel van
de functie, de resultaatgebieden, de functievereisten en de functiecon-
text waarin het personeelslid functioneert;

4° evaluatie : het beschrijvend beoordelen van het functioneren, van
de competenties en van de attitudes van het personeelslid;

- ancienneté de grade : les services admissibles prestés en qualité
d’employé stagiaire et d’employé admis à titre définitif dans un grade
pris en considération par les dispositions qui doivent être appliquées;

- ancienneté de niveau : les services admissibles prestés en qualité
d’employé stagiaire et d’employé admis à titre définitif dans un grade
du niveau considéré.»;

3° les paragraphes 2 et 3 sont abrogés.

Art. 28. L’article 18bis du même arrêté, inséré par l’arrêté royal du
19 juin 2007, est abrogé.

Art. 29. L’article 18ter du même arrêté, inséré par l’arrêté royal du
19 juin 2007 et modifié par l’arrêté royal du 12 septembre 2013, est
abrogé.

Art. 30. L’article 19 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
19 septembre 1962, est remplacé par ce qui suit :

“« Art. 19. Les employés contractuels des conservateurs des hypo-
thèques ou leurs ayants droit obtiennent les mêmes allocations,
indemnités, primes, pensions et autres avantages quelconques que les
membres du personnel auxquels ils sont assimilés conformément à
l’article 18, § 1er, ou que les ayants droit de ceux-ci.

Dans les cas où les employés contractuels des conservateurs des
hypothèques ou leurs ayants droit peuvent prétendre à des avantages
quelconques en vertu des dispositions applicables aux membres du
personnel engagés dans les liens d’un contrat de travail, le conservateur
ne verse aux employés ou à leurs ayants droit que le complément
nécessaire pour leur assurer un régime aussi favorable que celui qui est
établi pour les membres du personnel auxquels ils sont assimilés ou
pour les ayants droit de ceux-ci. ».

Art. 31. L’article 22 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
27 mai 1969, est abrogé.

Art. 32. L’article 25 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
25 avril 1966, est abrogé.

Art. 33. Dans l’article 26 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal
du 27 mars 1972, les mots « Administration de la taxe sur la valeur
ajoutée, de l’enregistrement et des domaines » sont remplacés par les
mots « Administration générale de la Documentation patrimoniale ».

Art. 34. L’article 27 du même arrêté est abrogé.

Art. 35. Le chapitre V, sections I à IV, du même arrêté, comprenant
les articles 31 à 33, 35bis à 37, 39, 41, 42 et 44, remplacé par l’arrêté royal
des 27 mai 1969 et modifié par les arrêtés royaux des 27 mars 1972,
9 octobre 2001 et 19 juin 2007, est abrogé.

Art. 36. L’intitulé du chapitre VI du même arrêté est remplacé par ce
qui suit :

« CHAPITRE VI. – CYCLE D’EVALUATION ».

Art. 37. Dans le chapitre VI du même arrêté, il est inséré une
section I comprenant les articles 47 et 47bis, intitulée « Section I - Champ
d’application et définitions ».

Art. 38. L’article 47 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
27 mars 1972, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 47. Le présent chapitre s’applique aux employés contractuels,
à l’exception des employés stagiaires. ».

Art. 39. L’article 47bis du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal
du 25 avril 1966 et modifié par l’arrêté royal du 19 juin 2007, est
remplacé par ce qui suit :

« Art. 47bis. Pour l’application du présent chapitre, on entend par :

1° évaluateur : le conservateur des hypothèques titulaire ou le
conservateur des hypothèques intérimaire;

2° cycle d’évaluation : un processus qui aide l´évaluateur dans ses
responsabilités de dirigeant et qui vise à stimuler la communication
entre l’évaluateur et le membre du personnel, à promouvoir le
développement des compétences du membre du personnel et à
atteindre les objectifs fixés;

3° description de fonction : la description, entre autres, de l´objectif
de la fonction, les résultats qui y sont liés, les exigences de la fonction
et le contexte de fonction dans lequel fonctionne le membre du
personnel;

4° évaluation : l´appréciation descriptive du fonctionnement, des
compétences et des attitudes du membre du personnel;
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5° geëvalueerde : contractuele bedienden met uitzondering van de
stagedoende bedienden;

6° werkdag : alle dagen van de week, met uitzondering van
zaterdagen, zondagen en feestdagen.”.

Art. 40. In hoofdstuk VI, van hetzelfde besluit wordt een afdeling II
ingevoegd, dat artikel 48 tot 50 bevat, luidende “Afdeling II – De
evaluatiecyclus - algemene bepalingen”.

Art. 41. Artikel 48 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

“Art. 48. De evaluatiecyclus is verplicht voor ieder contractueel
personeelslid dat effectief in dienst is, met uitzondering van de
stagedoende bedienden.”.

Art. 42. Artikel 49 van hetzelfde besluit, vervangen bij het koninklijk
besluit van 9 juli 1976, wordt vervangen als volgt :

“Art. 49. De evaluatieperiode betreft één jaar.

De verloven of afwezigheden hebben geen invloed op de duur van
de periode, behalve indien ze een ononderbroken periode van 30 werk-
dagen overschrijden. In dat geval hebben deze een schorsende
werking.”.

Art. 43. Artikel 50 van hetzelfde besluit, wordt vervangen als volgt :

“Art. 50. De Administrateur-generaal van de Patrimoniumdocumen-
tatie bepaalt de praktische regels betreffende de organisatie van de
evaluatiecyclus.”.

Art. 44. In hoofdstuk VI, van hetzelfde besluit wordt een afdeling III
ingevoegd, dat artikel 51 tot 53 bevat, luidende “Afdeling III – De
evaluatiecyclus - de rollen van de evaluator en de geëvalueerde”.

Art. 45. Artikel 51 van hetzelfde besluit, wordt vervangen als volgt :

“Art. 51. De evaluatiecyclus van het personeelslid wordt beheerd
door een evaluator.

Elke evaluator moet de nodige opleiding inzake het evaluatiegebeu-
ren volgen.”.

Art. 46. Artikel 52 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 19 juni 2007, wordt vervangen als volgt :

“Art. 52. Onverminderd artikel 56octies, tweede lid, draagt de
evaluator de eindverantwoordelijkheid van de evaluatie en beheert het
evaluatiedossier.

De geëvalueerde kan documenten laten opnemen in zijn evaluatie-
dossier.

Wanneer een document, behalve dit vermeld in het tweede lid, in het
evaluatiedossier wordt opgenomen, bezorgt de evaluator de geëvalu-
eerde hiervan een afschrift. De geëvalueerde tekent dit document voor
ontvangst en kan er opmerkingen aan toevoegen.”.

Art. 47. Artikel 53 van hetzelfde besluit, vervangen bij het koninklijk
besluit van 19 september 1962, wordt vervangen als volgt :

“Art. 53. Als voorbereiding op het evaluatiegesprek kan de evaluator
alle inlichtingen inwinnen die aan de evaluatie een nuttige bijdrage
kunnen leveren.”.

Art. 48. In hoofdstuk VI, van hetzelfde besluit wordt een afdeling IV
ingevoegd, luidende “Afdeling IV – Het verloop van de evaluatie-
cyclus”.

Art. 49. In hoofdstuk VI, afdeling IV, van hetzelfde besluit wordt een
onderafdeling I ingevoegd, die de artikelen 54 en 55 bevat, luidende
“Onderafdeling I – Functiebeschrijving en doelstellingen”.

Art. 50. Artikel 54 van hetzelfde besluit, opgeheven bij het konink-
lijk besluit van 19 september 1962, wordt hersteld in de volgende
lezing :

“Art. 54. Bij de indienstneming en bij het opnemen van een nieuwe
functie nodigt de evaluator de geëvalueerde uit voor een functiege-
sprek, waarbij de functiebeschrijving, horende bij de uit te oefenen
functie wordt vastgesteld.”.

5° évalué : l’employé contractuel à l’exception des employés stagiai-
res;

6° jour ouvrable : tous les jours de la semaine à l’exception des
samedis, des dimanches et des jours fériés. ».

Art. 40. Dans le chapitre VI du même arrêté, il est inséré une sec-
tion II comprenant les articles 48 à 50, intitulée « Section II - Le cycle
d’évaluation - dispositions générales ».

Art. 41. L’article 48 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 48. Le cycle d´évaluation est obligatoire pour tout membre du
personnel contractuel qui est effectivement en service, à l’exception des
employés stagiaires. ».

Art. 42. L’article 49 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
9 juillet 1976, est remplacé par ce qui suit :

“Art. 49. La période d´évaluation est d´un an.

Les congés ou absences n’ont aucune incidence sur la durée de
la période, sauf lorsqu’ils dépassent une période ininterrompue de 30
jours de travail. Dans ce cas, ceux-ci ont un effet suspensif. ».

Art. 43. L’article 50 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

“Art. 50. L’Administrateur général de la Documentation patrimoniale
fixe les modalités pratiques de l´organisation du cycle d´évaluation.”.

Art. 44. Dans le chapitre VI du même arrêté, il est inséré une
section III comprenant les articles 51 à 53, intitulée « Section III – Le
cycle d’évaluation - les rôles de l´évaluateur et de l´évalué ».

Art. 45. L’article 51 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

“Art. 51. Le cycle d’évaluation du membre du personnel est géré par
un évaluateur.

Chaque évaluateur doit suivre la formation liée au processus
d’évaluation. ».

Art. 46. L’article 52 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
19 juin 2007, est remplacé par ce qui suit :

“Art. 52. Sans préjudice de l´article 56octies, alinéa 2, l’évaluateur
assume la responsabilité finale de l´évaluation et gère le dossier
d´évaluation.

L´évalué peut faire ajouter des documents dans son dossier d´éva-
luation.

Lorsqu´un document, à l´exception de celui mentionné à l´alinéa 2,
est repris dans le dossier d´évaluation, l´évaluateur en fournit une copie
à l´évalué. L´évalué signe ce document pour réception et peut y ajouter
des remarques. ».

Art. 47. L’article 53 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
19 septembre 1962, est remplacé par ce qui suit :

“Art. 53. En préparation à l´entretien d´évaluation, l´évaluateur peut
recueillir toutes les informations qui peuvent apporter des éléments
utiles à l´évaluation.”.

Art. 48. Il est inséré dans le chapitre VI du même arrêté, une
section IV, intitulée « Section IV – Le déroulement du cycle d’évalua-
tion ».

Art. 49. Dans le chapitre VI, section IV, du même arrêté, il est inséré
une sous-section I comprenant les articles 54 et 55, intitulée « Sous-
section I – Description de fonction et objectifs ».

Art. 50. L’article 54 du même arrêté, abrogé par l’arrêté royal du
19 septembre 1962, est rétabli dans la rédaction suivante :

“Art. 54. Lors de l´engagement et lors de la prise d´une nouvelle
fonction, l´évaluateur invite l´évalué à un entretien de fonction au cours
duquel est fixée la description de fonction afférente à la fonction à
exercer. ».
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Art. 51. Artikel 55 van hetzelfde besluit, vervangen bij het koninklijk
besluit van 19 juni 2007, wordt vervangen als volgt :

“Art. 55. De evaluator bepaalt ter gelegenheid van het planningsge-
sprek op basis van de functie-inhoud van de geëvalueerde of het
opportuun is om prestatiedoelstellingen en persoonlijke ontwikkelings-
doelstellingen te formuleren.

Vanaf het begin van de nieuwe evaluatieperiode, in voorkomend
geval onmiddellijk na het functiegesprek, vindt een planningsgesprek
plaats. Tijdens dit planningsgesprek stellen de evaluator en de geëva-
lueerde zowel kwalitatieve als kwantitatieve prestatiedoelstellingen en,
eventueel, persoonlijke ontwikkelingsdoelstellingen vast.”.

Art. 52. In hoofdstuk VI, afdeling IV, van hetzelfde besluit wordt een
onderafdeling II ingevoegd, dat het artikel 56 omvat, luidende
“Onderafdeling II – Begeleiding en communicatie”.

Art. 53. Artikel 56 van hetzelfde besluit, wordt vervangen als volgt :

“Art. 56. Telkens het nodig is, zal er in de loop van de evaluatie-
periode een functioneringsgesprek plaatsvinden tussen geëvalueerde
en evaluator.

In een functioneringsgesprek kunnen aan bod komen :

1° oplossingen voor knelpunten in verband met het functioneren van
de geëvalueerde;

2° oplossingen voor knelpunten die het bereiken van de afgesproken
doelstellingen bemoeilijken; deze kunnen zowel betrekking hebben op
de organisatie en de werking van de dienst, de begeleiding door de chef
als op externe factoren;

3° de ontwikkeling van het personeelslid binnen de huidige functie;

Ter gelegenheid van dit gesprek kunnen ontwikkelingsgerichte
doelstellingen worden geformuleerd en bijsturingen worden aange-
bracht aan de afgesproken prestatiedoelstellingen.”.

Art. 54. In hoofdstuk VI, afdeling IV, van hetzelfde besluit wordt een
onderafdeling III ingevoegd, dat de artikelen 56bis tot 56quater bevat,
luidende “Onderafdeling III – Evaluatie”.

Art. 55. In hetzelfde besluit wordt een artikel 56bis ingevoegd,
luidende :

“Art. 56bis. De evaluatie heeft plaats op grond van de volgende
criteria :

1° de functiebeschrijving;

2° de extra-elementen uit het planningsgesprek;

3° desgevallend, de prestatiedoelstellingen en de persoonlijke ont-
wikkelingsdoelstellingen.”.

Art. 56. In hetzelfde besluit wordt een artikel 56ter ingevoegd,
luidende :

“Art. 56ter. Na afloop van de evaluatieperiode nodigt de evaluator de
geëvalueerde uit voor een evaluatiegesprek, waarbij een balans wordt
opgemaakt van het functioneren van de geëvalueerde en van de mate
waarin de doelstellingen werden bereikt.”.

Art. 57. In hetzelfde besluit wordt een artikel 56quater ingevoegd,
luidende :

“Art. 56quater. Na het evaluatiegesprek finaliseert de evaluator het
beschrijvend evaluatieverslag dat onder meer handelt over het functio-
neren van de geëvalueerde in de afgelopen evaluatieperiode, over de
mate waarin de vooropgestelde doelstellingen werden gehaald en de
persoonlijke bijdrage van het personeelslid hieraan.

Het beschrijvend evaluatieverslag wordt door de evaluator binnen
vijftien kalenderdagen na het evaluatiegesprek aan de geëvalueerde
bezorgd.

Binnen vijftien kalenderdagen na ontvangst voegt de geëvalueerde
zijn eventuele opmerkingen toe en bezorgt het verslag terug aan de
evaluator.

Het model van het beschrijvend evaluatieverslag wordt door de
Administrateur-generaal van de Patrimoniumdocumentatie bepaald.”.

Art. 58. In hoofdstuk VI, van hetzelfde besluit wordt een afdeling V
ingevoegd, dat de artikelen 56quinquies tot 56sexies bevat, luidende
“Afdeling V – Het evaluatiedossier”.

Art. 59. In hetzelfde besluit wordt een artikel 56quinquies ingevoegd,
luidende :

“Art. 56quinquies. Het individueel evaluatiedossier omvat :

1° een identificatiefiche met identiteitsgegevens;

Art. 51. L’article 55 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
19 juin 2007, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 55. L’évaluateur détermine au moment de l’entretien de
planning, sur base du contenu de la fonction de l’évalué, s’il est
opportun de formuler des objectifs de prestation et des objectifs de
développement personnel.

Un entretien de planification a lieu dès le début de la nouvelle
période d’évaluation, le cas échéant immédiatement après l’entretien de
fonction. Au cours de cet entretien de planification, l’évaluateur et
l’évalué conviennent des objectifs de prestations tant qualitatifs que
quantitatifs et, éventuellement, de développement personnel. ».

Art. 52. Dans le chapitre VI, section IV, du même arrêté, il est inséré
une sous-section II comprenant l’article 56, intitulée « Sous-Section II -
Accompagnement et communication ».

Art. 53. L’article 56 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 56. Chaque fois que nécessaire, un entretien de fonctionnement
entre l´évalué et l´évaluateur aura lieu au cours de la période
d´évaluation.

Durant l´entretien de fonctionnement peuvent être exposés :

1° des solutions aux problèmes qui concernent le fonctionnement de
l´évalué;

2° des solutions aux problèmes qui entravent la réalisation des
objectifs convenus; ceux-ci peuvent concerner aussi bien l´organisation
et le fonctionnement du service, l´accompagnement par le chef que des
facteurs externes;

3° le développement du membre du personnel au sein de sa fonction
actuelle;

A l´occasion de cet entretien, des objectifs axés sur le développement
peuvent être formulés et des adaptations peuvent être apportées aux
objectifs de prestation convenus. ».

Art. 54. Dans le chapitre VI, section IV, du même arrêté, il est inséré
une sous-section III comprenant les articles 56bis à 56quater, intitulée
« Sous-section III – Evaluation ».

Art. 55. Dans le même arrêté, il est inséré un article 56bis, rédigé
comme suit :

“Art. 56bis. L´évaluation se réalise sur base des critères suivants :

1° la description de fonction;

2° les éléments complémentaires issus de l´entretien de planning;

3° le cas échéant, les objectifs de prestation et de développement
personnel. ».

Art. 56. Dans le même arrêté, il est inséré un article 56ter, rédigé
comme suit :

« Art. 56ter. A la fin de la période d´évaluation, l´évaluateur invite
l´évalué à un entretien d´évaluation au cours duquel est établi un bilan
du fonctionnement de l´évalué et de la mesure dans laquelle les
objectifs fixés ont été atteints. ».

Art. 57. Dans le même arrêté, il est inséré un article 56quater, rédigé
comme suit :

“Art. 56quater. Après l´entretien d´évaluation, l´évaluateur finalise le
rapport d´évaluation descriptive qui traite entre autres du fonctionne-
ment de l´évalué au cours de la période d´évaluation écoulée, de la
mesure dans laquelle les objectifs fixés ont été atteints et de la
contribution personnelle du membre du personnel à ceux-ci.

Le rapport d´évaluation descriptive est transmis par l´évaluateur à
l´évalué dans les quinze jours civils de l´entretien d´évaluation.

Dans les quinze jours civils à dater de la réception, l´évalué y ajoute
ses remarques éventuelles et remet le rapport à l´évaluateur.

Le modèle du rapport d’évaluation descriptive est déterminé par
l’Administrateur général de la Documentation patrimoniale. ».

Art. 58. Dans le chapitre VI du même arrêté, il est inséré une
section V comprenant les articles 56quinquies à 56sexies, intitulée
« Section V – Le dossier d’évaluation ».

Art. 59. Dans le même arrêté, il est inséré un article 56quinquies,
rédigé comme suit :

« Art. 56quinquies. Le dossier d´évaluation individuel comporte :

1° une fiche d´identification comprenant les données d´identité;
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2° de functiebeschrijving en de elementen uit het planningsgesprek
voor zover ze hieraan iets toevoegen;

3° desgevallend de afgesproken prestatiedoelstellingen;

4° eventuele verslagen van de functioneringsgesprekken en/of de
afspraken gemaakt tijdens deze gesprekken;

5° de door de geëvalueerde op zijn verzoek toegevoegde documen-
ten;

6° de beschrijvende evaluatieverslagen.”.

Art. 60. In hetzelfde besluit wordt een artikel 56sexies ingevoegd,
luidende :

“Art. 56sexies. Het individueel evaluatiedossier van de geëvalueerde
is ter beschikking van het personeelslid, van de evaluator en van de
Administrateur-generaal van de Patrimoniumdocumentatie of zijn
gemachtigde.”.

Art. 61. In hoofdstuk VI, van hetzelfde besluit wordt een afdeling VI
ingevoegd, die de artikelen 56septies tot 56octies bevat, luidende
“Afdeling VI – Toekenning van de eindvermelding”.

Art. 62. In hetzelfde besluit wordt een artikel 56septies ingevoegd,
luidende :

“Art. 56septies. Het beschrijvend evaluatieverslag bevat één van de
volgende vermeldingen: “uitstekend”, “voldoet aan de verwachting”,
“te ontwikkelen” of “onvoldoende”.

De eindvermelding wordt onderbouwd in het beschrijvend evalua-
tieverslag over de voorbije evaluatieperiode.”.

Art. 63. In hetzelfde besluit wordt een artikel 56octies ingevoegd,
luidende :

“Art. 56octies. Een evaluatieverslag kan slechts een eindvermelding
″onvoldoende″ vermelden wegens manifest ondermaats functioneren
van de geëvalueerde.

Een beschrijvend evaluatieverslag dat afgesloten wordt met een
vermelding ″onvoldoende″ wordt ondertekend door de evaluator en de
Administrateur-generaal van de Patrimoniumdocumentatie.”.

Art. 64. In hoofdstuk VI van hetzelfde besluit wordt een afdeling VII
ingevoegd die drie onderafdelingen bevat, luidende “Afdeling VII –
Beroep van een geëvalueerde tegen een beschrijvend evaluatieverslag
en een eindvermelding en de gevolgen”.

Art. 65. In hoofdstuk VI, afdeling VII van hetzelfde besluit wordt
een onderafdeling I ingevoegd dat artikel 56novies bevat, luidende
“Onderafdeling I – Beroep van een geëvalueerde”.

Art. 66. In hetzelfde besluit wordt een artikel 56novies ingevoegd,
luidende :

“Art. 56novies. Binnen de twintig werkdagen na de kennisgeving van
het verslag kan het personeelslid een schriftelijk beroep instellen tegen
dit verslag en de vermelding die hem toegekend is.

Het beroep wordt ingesteld bij de Administrateur-generaal van de
Patrimoniumdocumentatie, die onmiddellijk een ontvangstbericht stuurt
en het beroep onverwijld doorgeeft aan de Kamer van beroep. De
Administrateur-generaal van de Patrimoniumdocumentatie bezorgt
ook een afschrift van het in artikel 56quinquies bedoeld individueel
evaluatiedossier.

Het beroep is opschortend. In voorkomend geval vangt de in arti-
kel 56decies bepaalde periode van zes maanden slechts aan op de dag na
die waarop de Administrateur-generaal van de Patrimonium-
documentatie de geëvalueerde het advies van de Kamer van beroep
meedeelde samen met de beslissing die hij in voorkomend geval
genomen heeft.”.

Art. 67. In hoofdstuk VI, afdeling VII van hetzelfde besluit wordt
een onderafdeling II ingevoegd dat de artikelen 56decies en 56undecies
bevat, luidende “Onderafdeling II – Gevolgen voor de definitief
aangenomen bediende”.

Art. 68. In hetzelfde besluit wordt een artikel 56decies ingevoegd,
luidende :

“Art. 56decies. De duur van de evaluatieperiode die onmiddellijk
volgt op de toekenning van de vermelding “onvoldoende” aan een
definitief aangenomen bediende bedraagt zes maanden. Deze duur
wordt verlengd naar rato de dagen verlof of afwezigheid die om welke
reden dan ook zijn toegekend. Ze worden eveneens naar rato verlengd
wanneer de definitief aangenomen bediende deeltijds werkt.”.

2° la description de la fonction et les éléments de l´entretien de
planning pour autant qu´ils y ajoutent quelque chose;

3° le cas échéant, les objectifs de prestation convenus;

4° les rapports éventuels des entretiens de fonctionnement et/ou les
arrangements pris pendant ces entretiens;

5° les documents dont l´évalué a demandé l´insertion;

6° les rapports d´évaluation descriptive. ».

Art. 60. Dans le même arrêté, il est inséré un article 56sexies, rédigé
comme suit :

« Art. 56sexies. Le dossier d´évaluation individuel de l´évalué est à la
disposition du membre du personnel, de l´évaluateur, et de l’Adminis-
trateur général de la Documentation patrimoniale ou de son délégué. ».

Art. 61. Dans le chapitre VI du même arrêté, il est inséré une section
VI comprenant les articles 56septies à 56octies, intitulée « Section VI –
Attribution de la mention finale ».

Art. 62. Un article 56septies, rédigé comme suit, est inséré dans le
même arrêté:

« Art. 56septies. Le rapport d´évaluation descriptive comporte une des
mentions suivantes : « excellent », « répond aux attentes », « à
développer » ou « insuffisant ».

La mention finale est motivée dans le rapport d’évaluation descrip-
tive de la période d’évaluation précédente ».

Art. 63. Dans le même arrêté, il est inséré un article 56octies, rédigé
comme suit :

« Art. 56octies. Un rapport d´évaluation ne peut contenir une mention
finale ″insuffisant″ qu´en raison d´un fonctionnement de l´évalué
manifestement inférieur au niveau attendu.

Un rapport d´évaluation descriptive qui se conclut par une mention
″insuffisant″ est signé par l´évaluateur et l’Administrateur général de la
Documentation patrimoniale. ».

Art. 64. Dans le chapitre VI du même arrêté, il est inséré une section
VII, comprenant trois sous-sections, intitulée « Section VII – Du recours
d’un évalué contre un rapport d’évaluation descriptive et une mention
finale et les conséquences. ».

Art. 65. Dans le chapitre VI, section VII du même arrêté, il est inséré
une sous-section I, contenant l’article 56novies, intitulée « Sous-section
Ire – Du recours d’un évalué ».

Art. 66. Dans le même arrêté, il est inséré un article 56novies, rédigé
comme suit :

“Art. 56novies. Dans les vingt jours ouvrables qui suivent la
notification du rapport, le membre du personnel peut introduire un
recours écrit contre ce rapport et la mention qui lui a été attribuée.

Le recours est introduit auprès de l’Administrateur général de la
Documentation patrimoniale, qui en accuse immédiatement réception
et le transmet sans délai à la Chambre de recours. L’Administrateur
général de la Documentation patrimoniale transmet aussi copie du
dossier d’évaluation individuel visé à l’article 56quinquies.

Le recours est suspensif. Le cas échéant, la période de six mois
prévue à l’article 56decies ne commence que le lendemain du jour où
l’Administrateur général de la Documentation patrimoniale a commu-
niqué à l’évalué l’avis de la Chambre de recours en même temps que la
décision qu’il a éventuellement prise. ».

Art. 67. Dans le chapitre VI, section VII du même arrêté, il est inséré
une sous-section II, contenant les articles 56decies et 56undecies, intitulée
« Sous-section II – Conséquences pour l’employé admis à titre
définitif ».

Art. 68. Dans le même arrêté , il est inséré un article 56decies, rédigé
comme suit :

« Art. 56decies. La durée de la période d’évaluation qui suit
immédiatement l’attribution de la mention « insuffisant » à un employé
admis à titre définitif est de six mois. Cette durée est prolongée à
concurrence des jours de congés ou d’absences accordés pour quelque
motif que ce soit. Elle est également prolongée au prorata quand
l’employé admis à titre définitif travaille à temps partiel. »
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Art. 69. In hetzelfde besluit wordt een artikel 56undecies ingevoegd,
luidende :

“Art. 56undecies. Indien in de drie jaren na de toekenning van de
eerste vermelding “onvoldoende” een tweede vermelding “onvoldoen-
de” wordt gegeven zelfs indien ze niet voortvloeit uit de eerste
vermelding “onvoldoende”, ontslaat de hypotheekbewaarder de defi-
nitief aangenomen bediende. Er wordt een einde gesteld aan de
afgesloten arbeidsovereenkomst, met inachtneming van de dwingende
bepalingen van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereen-
komsten.”.

Art. 70. In hoofdstuk VI, afdeling VII van hetzelfde besluit wordt
een onderafdeling III ingevoegd dat het artikel 56duodecies bevat,
luidende “Onderafdeling III – Gevolgen voor de niet-definitief aange-
nomen bediende”.

Art. 71. In hetzelfde besluit wordt een artikel 56duodecies inge-
voegd, luidende :

“Art. 56duodecies. Wanneer het beschrijvend evaluatieverslag voor
een geëvalueerde die geen definitief aangenomen bediende is, wordt
afgesloten met een eindvermelding ″onvoldoende″ wordt er een einde
gesteld aan de met het personeelslid afgesloten arbeidsovereenkomst,
met inachtneming van de dwingende bepalingen van de wet van
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten.”.

Art. 72. Het opschrift van hoofdstuk VII van hetzelfde besluit wordt
vervangen door het volgende opschrift: “HOOFDSTUK VII. – VAST-
HEID VAN BETREKKING VOOR DE DEFINITIEF AANGENOMEN
BEDIENDEN”.

Art. 73. Artikel 57 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

“Art. 57. De arbeidsovereenkomst van de definitief aangenomen
bediende kan door de de hypotheekbewaarder slechts eenzijdig
worden beëindigd :

1° om een dringende reden zoals bedoeld in artikel 35 van de wet van
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten;

2° in uitvoering van hoofdstuk VI, afdeling VII;

3° indien de bediende niet langer de voorwaarden vervult bedoeld in
artikel 7, 1°;

4° naar aanleiding van een inbreuk op artikel 84;

5° om een ernstige fout of tekortkoming van de bediende die de
professionele samenwerking onmogelijk maakt.

Indien de hypotheekbewaarder een definitief aangenomen bediende
wenst te ontslaan in toepassing van paragraaf 1, 1° of 4°, dient hij
hiertoe het akkoord te hebben van de Administrateur-generaal van de
Patrimoniumdocumentatie of zijn gemachtigde.”.

Art. 74. In hetzelfde besluit wordt een hoofdstuk VIIbis ingevoegd
dat artikel 58 bevat, luidende: “HOOFDSTUK VIIbis – AFDANKING”.

Art. 75. Artikel 58 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

“Art. 58. De afdanking van een contractuele bediende, niet bedoeld
in artikel 57, wordt door de bewaarder uitgesproken met voorafgaande
machtiging van de Administrateur-generaal van de Patrimoniumdocu-
mentatie of zijn gemachtigde.”.

Art. 76. Artikel 59 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 19 juni 2007, wordt opgeheven.

Art. 77. Artikel 60 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 19 juni 2007, wordt opgeheven.

Art. 78. Artikel 61 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 79. Artikel 62 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 19 juni 2007. wordt opgeheven,

Art. 80. Artikel 63 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 19 juni 2007. wordt opgeheven.

Art. 81. Artikel 64 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 19 juni 2007, wordt vervangen als volgt:

“Art. 64. § 1. Er wordt een Kamer van beroep ingesteld die als
opdracht heeft om een met reden omkleed advies te geven met
betrekking tot de beroepen die werden ingediend door een geëvalu-
eerde, tegen een beschrijvend evaluatieverslag en de hem toegekende
vermelding.

Art. 69. Dans le même arrêté, il est inséré un article 56undecies,
rédigé comme suit :

« Art. 56 undecies. Si, dans les trois années qui suivent l’attribution de
la première mention « insuffisant », une seconde mention « insuffisant »
est donnée, même si elle n’est pas consécutive à la première mention
« insuffisant », le conservateur des hypothèques licencie l’employé
admis à titre définitif. Il est mis fin au contrat de travail conclu, dans le
respect des dispositions impératives de la loi du 3 juillet 1978 relative
aux contrats de travail. ».

Art. 70. Dans le chapitre VI, section VII du même arrêté, il est inséré
une sous-section III, comprenant l’article 56duodecies intitulée « Sous-
section III – Conséquences pour les employés qui ne sont pas admis à
titre définitif ».

Art. 71. Dans le même arrêté, il est inséré un article 56duodecies,
rédigé comme suit :

“Art. 56duodecies. Si le rapport d´évaluation descriptive se conclut
par une mention ″insuffisant″ pour un évalué qui n’est pas admis à titre
définitif, il est mis fin au contrat de travail conclu avec le membre du
personnel, dans le respect des dispositions impératives de la loi du
3 juillet 1978 relative aux contrats de travail. ».

Art. 72. L’intitulé du chapitre VII du même arrêté est remplacé par
l’intitulé suivant : « CHAPITRE VII . – STABILITE D’EMPLOI POUR
LES EMPLOYES ADMIS A TITRE DEFINITIF ».

Art. 73. L’article 57 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 57. Le conservateur des hypothèques ne peut mettre fin
unilatéralement au contrat de travail de l’employé admis à titre définitif
que :

1° pour un motif grave, tel que prévu à l’article 35 de la loi du
3 juillet 1978 relative aux contrats de travail;

2° en exécution du chapitre VI, section VII;

3° lorsque l’employé ne remplit plus les conditions visées à
l’article 7, 1°;

4° suite à une violation de l’article 84;

5° pour une faute grave ou un manquement de l’employé qui
empêche toute collaboration professionnelle.

Si le conservateur des hypothèques souhaite licencier un employé
admis à titre définitif en application du paragraphe 1, 1° ou 4°, il doit
obtenir l’accord de l’Administrateur général de la Documentation
patrimoniale ou de son délégué. ».

Art. 74. Dans le même arrêté il est inséré un chapitre VIIbis
comprenant l’article 58, intitulé « CHAPITRE VIIbis - LICENCIE-
MENT».

Art. 75. L’article 58 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 58. Le licenciement d’un employé contractuel, non visé à
l’article 57, est prononcé par le conservateur moyennant l’autorisation
préalable de l’Administrateur général de la Documentation patrimo-
niale ou de son délégué. ».

Art. 76. L’article 59 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
19 juin 2007, est abrogé.

Art. 77. L’article 60 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
19 juin 2007, est abrogé.

Art. 78. L’article 61 du même arrêté est abrogé.

Art. 79. L’article 62 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
19 juin 2007, est abrogé.

Art. 80. L’article 63 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
19 juin 2007, est abrogé.

Art. 81. L’article 64 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
19 juin 2007, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 64. § 1er. Il est institué une Chambre de recours, qui a pour
mission de donner son avis motivé à propos des recours qui ont été
introduits par un évalué contre un rapport d’évaluation descriptive et
la mention qui lui a été attribuée.
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§ 2. De Kamer van beroep heeft eveneens als opdracht om de
stagedoende bediende waarvoor de bewaarder een machtiging tot
afdanking gevraagd heeft, op zijn verzoek te horen en een met redenen
omkleed advies te geven, alvorens ter zake een beslissing door de
Administrateur-generaal van de Patrimoniumdocumentatie wordt geno-
men.

De stagedoende bediende en zijn verdediger kunnen inzage nemen
van al de stukken van het dossier, in het bijzijn van de griffier-
verslaggever

Deze paragraaf is niet van toepassing in geval van ontslag om een
dringende reden zoals bedoeld in artikel 35 van de wet van 3 juli 1978
betreffende de arbeidsovereenkomsten.”.

Art. 82. In artikel 65, eerste lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij
het koninklijk besluit van 19 juni 2007, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

a) de bepaling onder 2° wordt vervangen als volgt: “2° bijzitters door
de syndicale organisaties, die bij de syndicale raad van advies bedoeld
onder artikel 79 zetelen, aangesteld onder het personeel dat minstens
35 jaar oud is en minstens vijftien jaar dienst telt, tegen één werkende
bijzitter en één plaatsvervangende bijzitter per organisatie”;

b) de bepaling onder 3° wordt vervangen als volgt : “3° een aantal
werkende en plaatsvervangende bijzitters gelijk aan het aantal bijzitters
bedoeld in 2°, dat wordt aangesteld onder de ambtenaren van :

- de centrale diensten van de Algemene Administratie van de
Patrimoniumdocumentatie;

- de buitendiensten van de Algemene Administratie van de Patrimo-
niumdocumentatie.

De bijzitters dienen minstens 35 jaar oud te zijn en vijftien jaar dienst
te tellen;”.

Art. 83. Artikel 66 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

“Art. 66. Elke afdeling beraadslaagt geldig wanneer ten miste de helft
van haar leden aanwezig is.

Wanneer de voorzitter afwezig of verhinderd is wijzen de bijzitters
bedoeld in artikel 65, 3°, een van hen aan als voorzitter van de zitting.

Wanneer het aantal door de overheid aangewezen leden en het aantal
door de syndicale organisaties aangewezen leden niet gelijk is, wordt
de pariteit hersteld door loting. De voorzitter neemt niet deel aan de
loting.

Wanneer het quorum niet bereikt werd, beraadslaagt de afdeling op
de volgende zitting van het dossier, ongeacht het aantal aanwezigen.
De voorzitter kan echter beslissen de beslissing uit te stellen tot een
derde en laatste zitting van de afdeling.

De stemming is geheim. Bij staking van stemmen bepaalt de
voorzitter de strekking van het advies.”.

Art. 84. Artikel 67 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

“Art. 67. Een lid van de Kamer van beroep kan enkel zetelen indien
het op geen enkele wijze heeft deelgenomen aan de toekenning van de
evaluatievermelding of de aanvraag tot machtiging tot afdanking van
een stagedoende bediende.

Het personeelslid en zijn hypotheekbewaarder worden ambtshalve
opgeroepen om gehoord te worden.”.

Art. 85. Artikel 68 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

“Art. 68. § 1. De geëvalueerde of de stagedoende bediende verschijnt
in eigen persoon; hij kan zich laten bijstaan door een persoon van zijn
keuze; hij mag zich niet laten vertegenwoordigen.

De verdediger mag op geen enkele manier deel uitmaken van de
Kamer van beroep.

§ 2. De Kamer van beroep beraadslaagt zonder het personeelslid te
horen, op basis van alleen het beroepsdossier, wanneer het personeels-
lid niet geantwoord heeft op de eerste en tweede oproeping.

§ 3. De afwezigheid van de hypotheekbewaarder belet de Kamer van
beroep niet te beraadslagen.”.

Art. 86. Artikel 69 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 19 juni 2007, wordt vervangen als volgt :

“Art. 69. § 1. De Kamer van beroep brengt haar met reden omkleed
advies uit met betrekking tot het voorstel tot afdanking van een
stagedoende bediende.

De voorzitter van de afdeling deelt het advies mee binnen de vijftien
werkdagen aan de Administrateur-generaal van de Patrimoniumdocu-
mentatie en de stagedoende bediende.

§ 2. La Chambre de recours a également pour mission d’entendre, à
sa demande, l’employé stagiaire contre lequel une autorisation de
licenciement a été sollicitée par le conservateur, et de donner son avis
motivé, avant qu’une décision ne soit prise par l’Administrateur
général de la Documentation patrimoniale.

L’employé stagiaire et son défenseur peuvent prendre connaissance
de toutes les pièces du dossier en présence du greffier-rapporteur.

Ce paragraphe n’est pas d’application en cas de licenciement pour
motif grave visé à l’article 35 de la loi du 3 juillet 1978 relative aux
contrats de travail. ».

Art. 82. A l’article 65, premier alinéa, du même arrêté, modifié par
l’arrêté royal du 19 juin 2007, les modifications suivantes sont
apportées :

a) la disposition sous 2° est remplacée par ce qui suit : « 2°
d’assesseurs désignés par les organisations syndicales siégeant au
comité de consultation syndicale prévu à l’article 79, parmi le personnel
âgé de 35 ans au moins et comptant quinze ans de services, à raison
d’un assesseur effectif et d’un assesseur suppléant par organisation »;

b) la disposition sous 3° est remplacée par ce qui suit : « 3° d’un
nombre d’assesseurs, effectifs et suppléants, égal au nombre d’asses-
seurs mentionné sous 2°, désignés parmi les fonctionnaires:

- des services centraux de l’Administration générale de la Documen-
tation patrimoniale;

- des services extérieurs de l’Administration générale de la Docu-
mentation patrimoniale.

Les assesseurs doivent être âgés d’au moins 35 ans et compter
quinze ans de services; ».

Art. 83. L’article 66 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 66. Chaque section délibère valablement lorsque la moitié au
moins de ses membres sont présents.

Lorsque le président est absent ou empêché, les assesseurs visés à
l’article 65, 3° désignent entre eux un président de séance

Lorsqu’au moment du vote, le nombre de membres désignés par
l’autorité et le nombre de membres désignés par les organisations
syndicales n’est pas égal, la parité est rétablie par tirage au sort. Le
président ne prend pas part au tirage au sort.

Lorsque le quorum n’a pas été atteint, la section délibère sur le
dossier à la séance suivante, quel que soit le nombre de présents.
Toutefois, le président peut décider de reporter la décision à une
troisième et dernière séance de la section.

Le vote a lieu au scrutin secret. En cas de partage des voix, le
président détermine la portée de l’avis. ».

Art. 84. L’article 67 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 67. Un membre de la Chambre de recours ne peut siéger que s’il
n’a pris part, en aucune façon, à l’attribution de la mention d’évaluation
ni à la demande de l’autorisation de licenciement d’un employé
stagiaire.

Le membre du personnel et son conservateur des hypothèques sont
convoqués d’office pour être entendus. ».

Art. 85. L’article 68 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 68. § 1er. L’évalué ou l’employé stagiaire comparaît en
personne; il peut se faire assister par la personne de son choix; il ne peut
pas se faire représenter.

Le défenseur ne peut faire partie, à aucun titre, de la Chambre de
recours.

§ 2. La Chambre de recours délibère sans entendre le membre du
personnel, sur base du seul dossier de recours, lorsque le membre du
personnel n’a pas répondu à la première ni à la deuxième convocation.

§ 3. L’absence du conservateur des hypothèques n’empêche pas la
Chambre de recours de délibérer. ».

Art. 86. L’article 69 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
19 juin 2007, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 69. § 1er. La Chambre de recours émet son avis motivé à propos
de la proposition de licenciement d’un employé stagiaire.

Le président de la section communique l’avis dans les quinze jours
ouvrables à l’Administrateur général de la Documentation patrimo-
niale et à l’employé stagiaire.
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§ 2. Elke niet met het advies van de Kamer van beroep overeenstem-
mende beslissing van de Administrateur-generaal van de Patrimonium-
documentatie moet met redenen worden omkleed.

Hij deelt zijn beslissing mee aan de stagedoende bediende binnen de
twintig werkdagen na de ontvangst van het advies.”.

Art. 87. Artikel 70 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 19 juni 2007, wordt vervangen als volgt :

“Art. 70. Het advies van de Kamer van beroep met betrekking tot een
toegekende evaluatievermelding, bestaat hetzij uit een voorstel van
andere vermelding, hetzij uit een voorstel van behoud van de
toegekende vermelding.

De voorzitter van de afdeling deelt het advies binnen de vijftien
werkdagen mee aan de Administrateur-generaal van de Patrimonium-
documentatie en aan de geëvalueerde.”.

Art. 88. Artikel 71 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 19 juni 2007, wordt vervangen als volgt :

“Art. 71. Indien de Kamer van beroep heeft voorgesteld de vermel-
ding te wijzigen, neemt de Administrateur-generaal van de Patrimo-
niumdocumentatie de beslissing hetzij de vermelding te wijzigen
overeenkomstig het advies van de Kamer, hetzij de oorspronkelijke
vermelding te bevestigen, of wel een andere vermelding toe te kennen.
Hij deelt zijn beslissing aan de geëvalueerde mee binnen de twintig
werkdagen na de ontvangst van het advies.

Indien de Kamer heeft voorgesteld de vermelding te behouden,
wordt deze definitief. De Administrateur-generaal van de Patrimonium-
documentatie brengt de geëvalueerde hiervan onmiddellijk op de
hoogte en deelt hem het advies mee.”.

Art. 89. Artikel 72 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 19 juni 2007, wordt opgeheven.

Art. 90. Artikel 74, tweede lid, van hetzelfde besluit, vervangen
door het koninklijk besluit van 19 september 1962, wordt vervangen als
volgt :

“Behoudens het behoorlijk vastgesteld geval van ziekte of gebrek-
kigheid, of het geval van overmacht, verliest de contractuele bediende
die zonder toelating afwezig is of die de duur van zijn verlof
overschrijdt, het recht op zijn bezoldiging voor de niet gerechtvaar-
digde duur van zijn afwezigheid.”.

Art. 91. Artikel 75 van hetzelfde besluit, vervangen bij het koninklijk
besluit van 9 juli 1976 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
19 juni 2007, wordt vervangen als volgt :

“Art. 75. Onverminderd wat geldt voor het statutair personeel dat
onder het hiërarchisch gezag staat van de hypotheekbewaarder, staat
de bewaarder de dienstvrijstellingen, de verloven en afwezigheden toe
aan de contractuele bedienden volgens de regelen bepaald voor het
Rijkspersoneel. De toegestane dienstvrijstellingen, verloven en afwe-
zigheden mogen niet minder gunstig zijn dan die welke verleend
worden bij de bindende wettelijke bepalingen die op de contractuele
bedienden van toepassing zijn.

Voor de toepassing van het eerste lid worden stagedoende en
definitief aangenomen bedienden gelijkgesteld met statutaire ambtena-
ren, de andere contractuele bedienden worden gelijkgesteld met het
contractueel personeel in dienst genomen bij de Federale overheids-
diensten.”.

Art. 92. Artikel 76 van hetzelfde besluit, vervangen bij het koninklijk
besluit van 9 juli 1976 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
19 juni 2007, wordt opgeheven.

Art. 93. In artikel 77 van hetzelfde besluit, vervangen bij het
koninklijk besluit van 19 september 1962 en gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 19 juni 2007, wordt het woord “contractuele” ingevoegd
tussen het woord “de” en de woorden “bedienden die wegens”.

Art. 94. Artikel 78 van hetzelfde besluit, vervangen bij het koninklijk
besluit van 25 april 1966, wordt vervangen als volgt: “Art. 78. De
bewaarder maakt een einde aan het ambt van de definitief aangenomen
bediende of de stagedoende bediende die volgens de voor het
Rijkspersoneel geldende procedure, ongeschikt wordt bevonden om
zijn ambt te vervullen of het in de toekomst te hervatten.

In dat geval stelt de bewaarder, als het een in het eerste lid bedoelde
bediende betreft die in de voorwaarden verkeert welke, ter verkrijging
van een pensioen, van de rijksambtenaren worden vereist, hem op
pensioen volgens de regelen bepaald in artikel 19.”.

Art. 95. In artikel 79 van hetzelfde besluit, vervangen bij het
koninklijk besluit van 27 maart 1972, wordt de bepaling onder 1°
vervangen als volgt : “1° de rechtstoestand van de contractuele
bedienden;”.

§ 2. Toute décision de l’Administrateur général de la Documentation
patrimoniale non conforme à l’avis de la Chambre de recours doit être
motivée.

Il communique sa décision à l’employé admis au stage dans les vingt
jours ouvrables qui suivent la réception de l’avis. ».

Art. 87. L’article 70 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
19 juin 2007, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 70. L’avis de la Chambre de recours concernant l’attribution
d’une mention d’évaluation, consiste soit en une proposition d’une
autre mention, soit en une proposition de maintien de la mention
attribuée.

Le président de la section communique l’avis dans les quinze jours
ouvrables à l’Administrateur général de la Documentation patrimo-
niale et à l’évalué. ».

Art. 88. L’article 71 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
19 juin 2007, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 71. Lorsque la Chambre de recours a proposé de modifier la
mention, l’Administrateur général de la Documentation patrimoniale
prend la décision soit de modifier la mention conformément à l’avis de
la Chambre, soit de confirmer la mention initiale, soit d’attribuer une
autre mention. Il communique sa décision à l’évalué dans les vingt
jours ouvrables qui suivent la réception de l’avis.

Lorsque la Chambre a proposé le maintien de la mention, celle-ci
devient définitive. L’Administrateur général de la Documentation
patrimoniale en informe immédiatement l’évalué et lui communique
l’avis. ».

Art. 89. L’article 72 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
19 juin 2007, est abrogé.

Art. 90. L’article, 74, deuxième alinéa, du même arrêté, remplacé par
l’arrêté royal du 19 septembre 1962, est remplacé par ce qui suit :

« Sauf le cas de maladie ou d’infirmité, dûment constaté, ou de force
majeure, l’employé contractuel qui s’absente sans autorisation ou
dépasse le terme de son congé est privé de sa rémunération pour la
durée non justifiée de son absence. ».

Art. 91. L’article 75 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
9 juillet 1976 et modifié par l’arrêté royal du 19 juin 2007, est remplacé
par ce qui suit :

« Art. 75. Sous réserve de ce qui vaut pour le personnel statutaire qui
est placé sous l’autorité hiérarchique du conservateur des hypothèques,
le conservateur accorde les dispenses de service, les congés et les
absences aux employés contractuels selon les modalités prévues pour
les agents de l’Etat. Les dispenses de service, les congés et les absences
octroyés ne peuvent être moins favorables que ceux accordés par les
dispositions légales impératives applicables aux employés contractuels.

Pour l’application du premier alinéa, les employés stagiaires et les
employés admis à titre définitif sont assimilés aux agents de l’Etat, les
autres employés contractuels sont assimilés au personnel contractuel
engagé dans les Services publics fédéraux. ».

Art. 92. L’article 76 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
9 juillet 1976 et modifié par l’arrêté royal du 19 juin 2007, est abrogé.

Art. 93. Dans l’article 77 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal
du 19 septembre 1962 et modifié par l’arrêté royal du 19 juin 2007, le
mot «contractuels » est inséré entre le mot « employés » et les mots
« que la maladie ».

Art. 94. L’article 78 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
25 avril 1966, est remplacé par ce qui suit : « Art. 78. Le conservateur
met fin aux fonctions de l’employé admis à titre définitif ou de
l’employé stagiaire qui, suivant la procédure applicable aux agents de
l’Etat, est reconnu inapte à exercer ses fonctions ou à les reprendre à
l’avenir.

En ce cas, s’il s’agit d’un employé visé au premier alinéa qui se trouve
dans les conditions exigées des agents définitifs de l’Etat pour que
ceux-ci obtiennent une pension, le conservateur admet l’employé à la
pension, selon les modalités établies par l’article 19. ».

Art. 95. Dans l’article 79 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal
du 27 mars 1972, la disposition sous 1° est remplacée par la disposition
suivante : « 1° à la situation juridique des employés contractuels; ».
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Art. 96. Het opschrift van hoofdstuk X van hetzelfde besluit wordt
vervangen als volgt: “HOOFDSTUK X. – PLICHTEN VAN DE CON-
TRACTUELE BEDIENDEN”.

Art. 97. Artikel 84 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

“Art. 84. Onverminderd de verplichtingen opgenomen in de wet van
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten, is het de contractuele
bedienden verboden :

1° om zonder toestemming van de bewaarder, gelijk welke inlichtin-
gen uit het archief van de bewaring of uit de op het kantoor berustende
akten en documenten, aan niet tot de dienst behorende personen te
verschaffen;

2° zelf of door een tussenpersoon, mee te werken aan het opmaken
voor andermans rekening van erfenisaangiften of andere fiscale
aangiften;

3° zich persoonlijk te bevinden in een toestand van belangenconflict,
zoals bedoeld in artikel 9, § 1, van het koninklijk besluit van
2 oktober 1937 houdende het statuut van het Rijkspersoneel.

Indien de contractuele bediende meent of vreest een belangenconflict
te hebben deelt hij dit via de hypotheekbewaarder mee aan de
Administrateur-generaal van de Patrimoniumdocumentatie of zijn
gemachtigde. Indien de Administrateur-generaal van de Patrimonium-
documentatie of zijn gemachtigde van oordeel is dat het een belangen-
conflict betreft, zullen de passende maatregelen worden genomen in
overleg met de bewaarder.”.

Art. 98. Artikel 85 van hetzelfde besluit, vervangen bij het koninklijk
besluit van 19 juni 1962, wordt opgeheven.

HOOFDSTUK 5. — Wijziging van het koninklijk besluit van 3 maart 2005
houdende de bijzondere bepalingen met betrekking tot de bezoldigingsrege-
ling van het personeel van de Federale Overheidsdienst Financiën en van de
Pensioendienst voor de overheidssector

Art. 99. Het koninklijk besluit van 3 maart 2005 houdende de
bijzondere bepalingen met betrekking tot de bezoldigingsregeling van
het personeel van de Federale Overheidsdienst Financiën en van de
Pensioendienst voor de overheidssector wordt gewijzigd overeenkom-
stig de bepalingen van de artikelen 100 tot 103 wat betreft de Federale
Overheidsdienst Financiën en zijn personeel.

Art. 100. Het opschrift van het koninklijk besluit van 3 maart 2005
houdende de bijzondere bepalingen met betrekking tot de bezoldigings-
regeling van het personeel van de Federale Overheidsdienst Financiën
en van de Pensioendienst voor de overheidssector wordt vervangen als
volgt: “Het koninklijk besluit van 3 maart 2005 houdende de bijzondere
bepalingen met betrekking tot de bezoldigingsregeling van het perso-
neel van de Federale Overheidsdienst Financiën”.

Art. 101. In artikel 2 van het koninklijk besluit van 3 maart 2005
houdende de bijzondere bepalingen met betrekking tot de bezoldigings-
regeling van het personeel van de Federale Overheidsdienst Financiën,
gewijzigd door het koninklijk besluit van 3 februari 2010, worden de
volgende punten ingevoegd :

“3°bis weddeschaal 28L

22.393,07 – 32.067,71

3/1 x 252,18

2/2 x 390,04

2/2 x 672,31

10/2 x 679,34

(Kl. 23j. – N.B. – G.A.)

7°bis weddeschaal 26G

16.456,84 – 24.859,06

3/1 x 252,18

1/2 x 292,59

1/2 x 390,04

2/2 x 672,31

9/2 x 624,27

(Kl. 23j. – N.B. – G.A.)”.

Art. 96. L’intitulé du chapitre X du même arrêté est remplacé par ce
qui suit :« CHAPITRE X. - DEVOIRS DES EMPLOYES CONTRAC-
TUELS ».

Art. 97. L’article 84 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 84. Sans préjudice des devoirs repris dans la loi du 3 juillet 1978
relative aux contrats de travail, il est interdit aux employés contrac-
tuels :

1° de communiquer à des personnes étrangères au service, sans
l’autorisation du conservateur, des renseignements de quelque nature
qu’ils soient, puisés dans les archives de la conservation ou dans les
actes et documents reposant au bureau;

2° de collaborer soit par lui-même, soit par personne interposée, à
l’établissement pour compte d’autrui de déclarations de succession ou
autres déclarations fiscales;

3° de se trouver personnellement dans une situation de conflit
d’intérêts comme stipulé dans l’article 9, § 1er, de l’arrêté royal du
2 octobre 1937 portant le statut des agents de l’Etat.

Si l’employé contractuel croit ou craint d’être partie prenante à un
conflit d’intérêts, il en fait part, via le conservateur des hypothèques, à
l’Administrateur général de la Documentation patrimoniale ou à son
délégué. Si l’Administrateur général de la Documentation patrimoniale
ou son délégué est d’avis qu’il s’agit d’un conflit d’intérêts, les mesures
adéquates seront prises en concertation avec le conservateur. ».

Art. 98. L’article 85 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
19 juin 1962, est abrogé.

CHAPITRE 5. — Modification de l’arrêté royal du 3 mars 2005 fixant les
dispositions particulières concernant le statut pécuniaire du personnel du
Service public fédéral Finances et du Service des Pensions du secteur public

Art. 99. L’arrêté royal du 3 mars 2005 fixant les dispositions
particulières concernant le statut pécuniaire du personnel du Service
public fédéral Finances et du Service des Pensions du secteur public est
modifié conformément aux dispositions des articles 100 à 103 en ce qui
concerne le Service public fédéral Finances et son personnel.

Art. 100. L’intitulé de l’arrêté royal du 3 mars 2005 fixant les
dispositions particulières concernant le statut pécuniaire du personnel
du Service public fédéral Finances et du Service des Pensions du
secteur public est remplacé comme suit : “L’arrêté royal du 3 mars 2005
fixant les dispositions particulières concernant le statut pécuniaire du
personnel du Service public fédéral Finances”.

Art. 101. Dans l’article 2 de l’arrêté royal du 3 mars 2005 fixant les
dispositions particulières concernant le statut pécuniaire du personnel
du Service public fédéral Finances, modifié par l’arrêté royal du
3 février 2010, sont insérés les points suivants :

« 3°bis échelle de traitement 28L

22.393,07 – 32.067,71

3/1 x 252,18

2/2 x 390,04

2/2 x 672,31

10/2 x 679,34

(Cl. 23a. – N.B. – G.A.)

7°bis échelle de traitement 26 G

16.456,84 – 24.859,06

3/1 x 252,18

1/2 x 292,59

1/2 x 390,04

2/2 x 672,31

9/2 x 624,27

(Cl. 23a. – N.B. – G.A.)”.
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Art. 102. In artikel 4, van hetzelfde besluit, vervangen bij het
koninklijk besluit van 7 oktober 2013, worden de volgende punten
ingevoegd :

“9° weddeschaal 30C

12.901,13 – 16.887,63

3/1 x 140,09

5/2 x 194,67

8/2 x 324,11

(Kl. 18j. – N.D. – G.A.)

10° weddeschaal 30H

14.363,34 – 19.576,98

3/1 x 218,66

4/2 x 266,79

10/2 x 349,05

(Kl. 18j. – N.D. – G.A.)”.

Art. 103. In artikel 26, van hetzelfde besluit, vervangen bij het
koninklijk besluit van 27 april 2007 en gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 19 juli 2013, worden de volgende bepalingen ingevoegd in
de kolommen 2 en 3 :″

3 2 1

19°bis a. bij wege van overgangsmaatregel fiscaal deskun-
dige, voorheen als bediende van de hypotheekbewaarders
titularis van de graad van bureauchef, bezoldigd in de
weddenschaal 28L

2.403,58 EUR 19°bis a. par mesure transitoire expert fiscal, anciennement
titulaire du grade de chef de bureau, rémunéré dans l’échelle
de traitement 28 L, en qualité d’employé des conservateurs
des hypothèques

b. bij wege van overgangsmaatregel fiscaal deskundige,
voorheen als bediende van de hypotheekbewaarders titularis
van de graad van eerste revisor, bezoldigd in de wedden-
schaal 28C louter met het oog op de integratie op bezoldiging
in de weddenschaal BF3

b. par mesure transitoire expert fiscal, anciennement titulaire
du grade de réviseur principal, rémunéré dans l’échelle de
traitement 28 C, en qualité d’employé des conservateurs des
hypothèques, uniquement en vue de l’intégration sur
rémunération dans l’échelle de traitement BF3

20°bis bij wege van overgangsmaatregel financieel deskun-
dige, voorheen als bediende van de hypotheekbewaarders
titularis van de graad van revisor, bezoldigd in de wedden-
schaal 26G

1.326,98 EUR 20°bis par mesure transitoire expert financier, anciennement
titulaire du grade de réviseur, rémunéré dans l’échelle de
traitement 26 G, en qualité d’employé des conservateurs des
hypothèques

21°bis administratief assistent
a. voorheen als bediende van de hypotheekbewaarders
houder van de vereiste titels tot bevordering tot de geschrapte
graad van revisor

851,27 EUR 21°bis assistant administratif
a. anciennement détenteur des titres requis pour la promo-
tion au grade supprimé de réviseur, en qualité d’employé des
conservateurs des hypothèques

b. die ten laatste op 1 april 1991 als bediende van de
hypotheekbewaarders titularis was van de graad van eerste
klerk

425,64 EUR b. celui qui était titulaire du grade de premier commis, au
plus tard au 1er avril 1991, en qualité d’employé des
conservateurs des hypothèques

c. die ten laatste op 1 april 1991 als bediende van de
hypotheekbewaarders titularis was van de graad van eerste
klerk, met ten minste twaalf jaar graadanciënniteit

851,27 EUR c. celui qui était titulaire du grade de premier commis, avec
au moins douze ans d’ancienneté de grade, au plus tard au
1er avril 1991, en qualité d’employé des conservateurs des
hypothèques

24° administratief medewerker, voorheen als bediende van
de hypotheekbewaarders titularis van de graad van klerk en
geslaagd voor een B-selectie

24 ° Collaborateur administratif, anciennement titulaire du
grade de commis et lauréat d’une sélection-B, en qualité
d’employé des conservateurs des hypothèques

a. titularis van de weddenschaal 30C 776,16 EUR a. titulaire de l’échelle de traitement 30 C

b. titularis van de weddenschaal 30H 1.051,58 EUR b. titulaire de l’échelle de traitement 30 H

HOOFDSTUK 6. — Wijziging van het koninklijk besluit van 19 juni 2007
houdende hervorming van de loopbaan van de bedienden der hypotheekbe-
waarders

Art. 104. Artikel 78, tweede lid, van het koninklijk besluit van
19 juni 2007 houdende hervorming van de loopbaan van de bedienden
der hypotheekbewaarders wordt vervangen als volgt: “De bepalingen
in het eerste lid zijn slechts van toepassing indien de bedienden de
opleidingsactiviteit hebben gevolgd bedoeld in artikel 57 en geen
vermelding “onvoldoende” hebben verkregen op het einde van hun
laatste evaluatie.”.

Art. 105. Artikel 79, laatste lid, van hetzelfde besluit worden de
woorden “minstens het signalement “goed” hebben bekomen” vervan-
gen door de woorden “geen vermelding “onvoldoende” hebben
verkregen op het einde van hun laatste evaluatie”.

Art. 102. Dans l’article 4, du même arrêté, remplacé par l’arrêté
royal du 7 octobre 2013, sont insérés les points suivants :

« 9° échelle de traitement 30C

12.901,13 – 16.887,63

3/1 x 140,09

5/2 x 194,67

8/2 x 324,11

(Cl. 18a. – N.D. – G.A.)

10° échelle de traitement 30 H

14.363,34 – 19.576,98

3/1 x 218,66

4/2 x 266,79

10/2 x 349,05

(Cl. 18 a. – N.D. – G.A.)”.

Art. 103. Dans l’article 26 du même arrêté, remplacé par l’arrêté
royal du 27 avril 2007, et modifié par l’arrêté royal du 19 juillet 2013,
sont insérées les dispositions suivantes dans les colonnes 1 et 2 : ″

CHAPITRE 6. — Modification de l’arrêté royal du 19 juin 2007
portant réforme de la carrière des employés des conservateurs des hypothèques

Art. 104. L’article 78, deuxième alinéa, de l’arrêté royal du 19 juin 2007
portant réforme de la carrière des employés des conservateurs des
hypothèques, est remplacé par ce qui suit : « Les dispositions de
l’alinéa 1er ne sont applicables que si l’employé a suivi l’activité de
formation prévue à l’article 57 et si il n’a pas obtenu la mention
« insuffisant » à la fin de sa dernière évaluation. ».

Art. 105. Dans l’article 79, dernier alinéa, du même arrêté, les mots
« a obtenu au moins la mention « bon » à son signalement » sont
remplacés par les mots « n’a pas obtenu la mention « insuffisant » à la
fin de sa dernière évaluation ».
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HOOFDSTUK 7. — Overgangs- en slotbepalingen

Art. 106. Blijven van toepassing op de bedienden die overeenkom-
stig artikel 2 werden geïntegreerd als rijksambtenaar :

1° de artikelen 61, § 5, 62, § 2, 68, 69, 69bis, 71, 73, 78, 79, 85 en 86 van
het koninklijk besluit van 19 juni 2007 houdende hervorming van de
loopbaan van de bedienden der hypotheekbewaarders;

2° de artikelen 10 tot 13 van het koninklijk besluit van 12 septem-
ber 2013 houdende wijziging van verscheidene reglementaire bepalin-
gen betreffende de loopbaan van de bedienden der hypotheekbewaar-
ders.

Art. 107. De overeenkomstig artikel 2, § 1, geïntegreerde rijksamb-
tenaren behouden :

1° het voordeel van de gecertificeerde opleidingen die zij geslaagd
zijn als bediende van de hypotheekbewaarders onder de voorwaarden
bepaald voor het Rijkspersoneel van het Federaal Openbaar Ambt;

2° het recht op deelname aan een gecertificeerde opleiding waarvoor
zij als bediende van de hypotheekbewaarders waren ingeschreven en
het hieraan verbonden voordeel indien zij slagen onder de voorwaar-
den bepaald voor het Rijkspersoneel van het Federaal Openbaar Ambt.

Art. 108. De bedienden die overeenkomstig de artikelen 2, §§ 1 en 2,
5, §§ 3 en 4, of 110, § 4, werden benoemd tot rijksambtenaar of stagiair
behouden het recht op de premie voor competentieontwikkeling onder
de voorwaarden bepaald in artikel 46 van het koninklijk besluit van
7 augustus 1939 betreffende de evaluatie en de loopbaan van het
rijkspersoneel. Zij behouden het recht op deelname aan een gecertifi-
ceerde opleiding waarvoor zij als bediende waren ingeschreven.

Art. 109. De definitief aangenomen bedienden die in uitvoering van
artikel 2, § 1, worden benoemd tot rijksambtenaar behouden het recht
op de vormingspremie bedoeld in het ministerieel besluit van
4 februari 1991 tot instelling van de vormingspremie ten gunste van de
bedienden van de hypotheekbewaarders, voor de duur dat zij de
toekenningsvoorwaarden vervullen.

Art. 110. § 1. De vergelijkende selecties voor overgang naar het
hogere niveau, de selecties-A en de selecties-B en de proeven over de
beroepsbekwaamheid die lopend zijn op de datum van inwerkingtre-
ding van dit besluit worden voortgezet en verder geregeld door de
bepalingen zoals die van kracht waren op die datum.

§ 2. De in uitvoering van artikel 2, § 1, geïntegreerde rijksambtenaren
die slagen voor een in paragraaf 1 bedoelde selectie of proef over de
beroepsbekwaamheid, kunnen, indien zij de reglementaire vereisten
vervullen, worden benoemd in een betrekking waaraan de overeen-
stemmende graad is verbonden binnen de Sector Hypotheken van de
Algemene Administratie van de Patrimoniumdocumentatie.

Indien de in het eerste lid bedoelde ambtenaren laureaat zijn van een
in paragraaf 1 bedoelde vergelijkende selectie voor overgang naar het
hogere niveau of selectie-A wordt hen in de overeenstemmende graad
een betrekking aangeboden.

§ 3. Indien er onder de stagedoende bedienden bedoeld in artikel 2,
§ 2, laureaten zijn van de lopende selectie-A bedoeld in paragraaf 1,
wordt hen binnen de achttien maanden die volgen op hun, eventuele,
benoeming als rijksambtenaar een betrekking als administratief assis-
tent aangeboden.

§ 4. Indien er onder de stagiairs bedoeld in artikel 5, § 2, tweede lid,
laureaten zijn van de lopende selectie-A bedoeld in paragraaf 1, wordt
hen binnen de achttien maanden die volgen op hun, eventuele,
benoeming als rijksambtenaar een betrekking als administratief assis-
tent aangeboden.

§ 5. De bedienden die niet geslaagd zijn voor een selectie A of B, op
datum van inwerkingtreding van dit besluit, maar wel laureaat zouden
zijn van de lopende selectie-A of selectie-B, bedoeld in paragraaf 1,
kunnen naargelang de geslaagde selectie binnen de perken van het
aantal betrekkingen bedoeld in artikel 4, eerste lid, tot de stage worden
toegelaten in een betrekking waaraan de graad van administratief
assistent of administratief medewerker is verbonden.

De in het eerste lid bedoelde toewijzing heeft plaats onder de
voorwaarden bedoeld in artikel 5.

CHAPITRE 7. — Mesures transitoires et dispositions finales

Art. 106. Restent d’application aux employés qui ont été intégrés en
qualité d’agent de l’Etat conformément à l’article 2 :

1° les articles 61, §5, 62, §2, 68, 69, 69bis, 71, 73, 78, 79, 85 et 86 de
l’arrêté royal du 19 juin 2007 portant réforme de la carrière des
employés des conservateurs des hypothèques;

2° les articles 10 à 13 de l’arrêté royal du 12 septembre 2013, portant
modification de diverses dispositions réglementaires concernant la
carrière des employés des conservateurs des hypothèques.

Art. 107. Les agents de l’Etat intégrés conformément à l’article 2,
§ 1er, conservent :

1° le bénéfice des formations certifiées qu’ils ont réussies en tant
qu’employé des conservateurs des hypothèques aux conditions fixées
pour les agents de l’Etat de la Fonction publique;

2° le droit à la participation à une formation certifiée pour laquelle ils
étaient inscrits en tant qu’employé des conservateurs des hypothèques
et le bénéfice y afférent pour autant qu’ils la réussissent aux conditions
fixées pour les agents de l’Etat de la Fonction publique.

Art. 108. Les employés qui ont été nommés conformément aux
articles 2, §§ 1er et 2, 5, §§ 3 et 4, ou 110, § 4, en qualité d’agent de l’État
ou de stagiaire conservent le droit à la prime de développement des
compétences dans les conditions prévues à l’article 46 de l’arrêté royal
du 7 août 1939 organisant l’évaluation et la carrière des agents de l’Etat.
Ils conservent le droit à la participation à une formation certifiée à
laquelle ils étaient inscrits en tant qu’employés.

Art. 109. Les employés admis à titre définitif qui sont nommés, en
exécution de l’article 2, § 1er, en qualité d’agent de l’État conservent le
droit à la prime de formation visée à l’arrêté ministériel du 4 février 1991
instaurant une prime de formation en faveur des employés des
conservateurs des hypothèques, pour la durée durant laquelle ils
remplissent les conditions d’attribution.

Art. 110. § 1er. Les sélections comparatives d’accession au niveau
supérieur, les sélections-A et les sélections-B, et les épreuves de
qualification professionnelle qui sont en cours à la date d’entrée en
vigueur du présent arrêté sont poursuivies jusqu’à leur terme et
continuent à être réglées par les dispositions qui étaient en vigueur à
cette date.

§ 2. Les agents de l’Etat intégrés nommés en application de l’article 2,
§ 1er qui réussissent une sélection ou une épreuve de qualification
professionnelle visée au § 1er peuvent, si ils remplissent les conditions
réglementaires, être nommés dans un emploi auquel est lié le grade
correspondant au sein du Secteur Hypothèques de l’Administration
générale de la Documentation patrimoniale

Si les agents de l’Etat visés à l’aliéna 1er sont lauréats d’une sélection
comparative d’accession au niveau supérieur ou d’une sélection-A
visée au § 1er, un emploi auquel est lié le grade correspondant leur est
proposé.

§ 3. Si un employé stagiaire visé à l’article 2, § 2, est lauréat de la
sélection A en cours visée au § 1er, un emploi d’assistant administratif
lui est proposé dans les dix-huit mois qui suivent son éventuelle
nomination en qualité d’agent de l’Etat.

§ 4. Si un stagiaire visé à l’article 5, § 2, alinéa 2, est lauréat de la
sélection A en cours visée au § 1er, un emploi d’assistant administratif
lui est proposé dans les dix-huit mois qui suivent son éventuelle
nomination en qualité d’agent de l’Etat.

§ 5. Les employés qui, à la date d’entrée en vigueur du présent arrêté,
n’ont pas réussi une sélection A ou B, mais qui seraient lauréat de la
sélection A ou de la sélection B en cours visée au § 1er peuvent, au fur
et à mesure de la sélection réussie, être admis au stage dans un emploi
auquel le grade d’assistant administratif ou de collaborateur adminis-
tratif est attaché, dans la limite du nombre d’emplois visés à l’article 4,
alinéa 1er.

L’affectation visée à l’alinéa 1er se fait dans les conditions fixées par
l’article 5.
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Art. 111. De procedures inzake bevordering of verandering van
graad die lopend zijn op de datum van inwerkingtreding van dit
besluit worden verder geregeld door de bepalingen zoals die van
kracht waren op die datum.

Voor de bedienden die in uitvoering van artikel 2 werden benoemd
tot rijksambtenaar heeft de in het eerste lid bedoelde bevordering plaats
in deze hoedanigheid.

Art. 112. Voor de toepassing van het koninklijk besluit van 19 novem-
ber 1998 betreffende de verloven en afwezigheden toegestaan aan de
personeelsleden van de rijksbesturen, worden de verloven en afwezig-
heden die werden toegestaan aan de hypotheekbedienden die overeen-
komstig de artikelen 2, 5 en 110, § 5, respectievelijk werden benoemd tot
rijksambtenaar of stagiair en die kunnen gelijkgesteld worden met
verloven en afwezigheden toegestaan bij toepassing van het voormeld
besluit, geacht te zijn toegestaan als personeelslid van een rijksbestuur.

De verloven en afwezigheden niet bedoeld in het vorige lid kunnen
niet worden verlengd.

Art. 113. Met uitzondering van de proeftijd bedoeld in artikel 10 van
het besluit van de Regent, zoals dit van toepassing was voor de
inwerkingtreding van de wet van 11 december 2006, worden de
diensten die zonder onderbreking als tijdelijk bediende in een of meer
hypotheekkantoren zijn volbracht, gelijkgesteld met diensten die als
stagedoende bediende of als definitief aangenomen bediende zijn
volbracht. Deze gelijkstelling geldt zowel om uit te maken of de
bediende die tot de stage werd toegelaten definitief kan worden
aangenomen op grond van de artikelen 11 en 12 van het besluit van de
Regent, zoals die van toepassing waren voor de inwerkingtreding van
de wet van 11 december 2006, als om de duur van zijn diensten te
berekenen. Deze gelijkstelling geschiedt alleen indien de betrokkene tot
de stage werd toegelaten of definitief werd aangenomen zodra hij zijn
diensten als tijdelijke bediende had stopgezet.

Art. 114. De bewaarder verricht een inhouding op de wedde van de
stagedoende bedienden en de definitief aangenomen bedienden, alsook
op de aan deze of aan hun rechthebbenden uitgekeerde andere
voordelen waarop een bedrag zou worden ingehouden indien zij
werden uitgekeerd aan Rijksambtenaren met wie de bedienden zijn
gelijkgesteld of aan hun rechthebbenden.

Die inhouding is gelijk aan het verschil tussen het bedrag van de
inhouding die de wedde en de andere voordelen zouden ondergaan
indien zij werden uitgekeerd aan de Rijksambtenaren met wie de in het
eerste lid bedoelde bedienden zijn gelijkgesteld of aan hun rechtheb-
benden, en het bedrag van de persoonlijke bijdrage die ten laste van de
bedienden of van hun rechthebbenden komen in uitvoering van de
sociale wetgeving.”.

Art. 115. Treden in werking de eerste dag van de derde maand na
die waarop dit besluit in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt :

1° de wet van 11 december 2006 betreffende het statuut van de
bedienden der hypotheekbewaarders;

2° dit besluit, met uitzondering van :

- het artikel 33 dat uitwerking heeft met ingang van 1 septem-
ber 2013;

- het artikel 2, § 4, dat in werking treedt op de dag van bekendmaking
van dit besluit in het Belgisch Staatsblad.

Art. 116. De minister bevoegd voor de Financiën wordt belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 januari 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
K. GEENS

Art. 111. Les procédures en matière de promotion ou de changement
de grade qui sont en cours à la date d’entrée en vigueur du présent
arrêté, sont poursuivies selon les dispositions applicables à cette date.

Pour les employés qui ont été nommés en qualité d’agent de l’Etat, en
exécution de l’article 2 la promotion visée à l’alinéa 1er a lieu dans cette
qualité.

Art. 112. Pour l’application de l’arrêté royal du 19 novembre 1998
relatif aux congés et absences octroyés aux membres du personnel des
administrations de l’Etat, les congés et absences qui ont été accordés
aux employés des hypothèques, qui ont été nommés conformément aux
articles 2, 5 et 110, § 5, respectivement en qualité d’agent de l’Etat ou de
stagiaire, et qui peuvent être assimilés à des congés et absences
accordés par application dudit arrêté, sont considérés avoir été accordés
comme à un membre du personnel d’une administration de l’Etat.

Les congés et les absences non visés à l’alinéa précédent ne peuvent
pas être prolongés.

Art. 113. A l’exception de la période d’essai visée à l’article 10 de
l’arrêté du Régent, tel qu’il était d’application avant l’entrée en vigueur
de la loi du 11 décembre 2006, les services accomplis sans interruption
en qualité d’employé temporaire dans une ou plusieurs conservations
des hypothèques, sont assimilés à des services accomplis en qualité
d’employé stagiaire ou d’employé admis à titre définitif. Cette assimi-
lation vaut tant pour déterminer si l’employé qui a été admis au stage
peut être admis à titre définitif en application des articles 11 et 12 de
l’arrêté du Régent, tels que ceux-ci étaient d’application avant l’entrée
en vigueur de la loi du 11 décembre 2006, que pour calculer la durée de
ses services. Toutefois, cette assimilation n’est faite que si l’admission
au stage ou à titre définitif a lieu dès le moment où l’intéressé a cessé ses
services en qualité d’employé temporaire.

Art. 114. Le conservateur effectue une retenue sur le traitement des
employés stagiaires et des employés admis à titre définitif, ainsi que sur
les autres avantages payés à ceux-ci ou à leurs ayants droit sur lesquels
un montant serait retenu s’ils étaient payés aux agents de l’Etat
auxquels les employés sont assimilés ou à leurs ayants droit.

Cette retenue est égale à la différence entre le montant des retenues
qui seraient effectuées sur le traitement et les autres avantages s’ils
étaient payés aux agents de l’Etat auxquels les employés visés à
l’alinéa 1er sont assimilés ou à leurs ayants droit, et le montant des
cotisations personnelles mises à charge des employés ou de leurs ayants
droit en vertu de la législation sociale.

Art. 115. Entrent en vigueur le premier jour du troisième mois qui
suit celui au cours duquel le présent arrêté est publié au Moniteur belge :

1° la loi du 11 décembre 2006 relative au statut des employés des
conservateurs des hypothèques;

2° le présent arrêté, à l’exception de :

- l’article 33 qui produit ses effets le 1er septembre 2013;

- l’article 2, § 4, qui entre en vigueur le jour de la publication du
présent arrêté au Moniteur belge.

Art. 116. Le ministre qui a les Finances dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 janvier 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
K. GEENS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14066]

29 JANUARI 2014. — Koninklijk besluit houdende uitvoering van de
wet van 1 juli 2011 betreffende de beveiliging en de bescherming
van de kritieke infrastructuren in de deelsector havens

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 1 juli 2011 betreffende de beveiliging en de
bescherming van de kritieke infrastructuren, de artikelen 13, § 6, en 24;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
6 februari 2013;

Gelet op de betrokkenheid van de Gewestregeringen;

Op de voordracht van de Minister van Noordzee;

Gelet op advies 54.024/2/V van de Raad van State, gegeven op
3 september 2013, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

HOOFDSTUK 1. — Definities

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit verstaat men onder :

1° “de wet” : de wet van 1 juli 2011 betreffende de beveiliging en de
bescherming van de kritieke infrastructuren;

2° “B.P.E.” : het beveiligingsplan van de exploitant bedoeld in
artikel 13 van de wet.

HOOFDSTUK 2. — Toepassingsgebied

Art. 2. Dit besluit is van toepassing op de bescherming en de
beveiliging van nationale en Europese kritieke infrastructuren in de
deelsector havens.

HOOFDSTUK 3. — Interne beveiligingsmaatregelen
van kritieke infrastructuren

Art. 3. De oefeningen bedoeld in artikel 13, § 6, van de wet worden
gelijkgesteld aan de oefeningen bedoeld in artikel 22 van de wet van
5 februari 2007 betreffende de maritieme beveiliging.

HOOFDSTUK 4. — Controle

Art. 4. Worden aangewezen als inspectiedienst bedoeld in artikel 24,
§§ 1 en 2, van de wet : de ambtenaren bedoeld in artikel 25, § 1, 2°, van
de wet van 5 februari 2007 betreffende de maritieme beveiliging.

Art. 5. De legitimatiekaart bedoeld in artikel 24, § 3, van de wet
wordt gelijkgesteld aan het model voorkomend in de bijlage bij het
koninklijk besluit van 4 juni 2003 tot vaststelling van het model van
legitimatiekaart waaruit de hoedanigheid van de ambtenaren belast
met de scheepvaartcontrole blijkt.

Art. 6. De minister bevoegd voor marien milieu en maritieme
mobiliteit is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 29 januari 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van de Noordzee,
J. VANDE LANOTTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14066]

29 JANVIER 2014. — Arrêté royal portant exécution de la loi du
1er juillet 2011 relative à la sécurité et la protection des infrastruc-
tures critiques dans le sous-secteur des ports

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 1er juillet 2011 relative à la sécurité et la protection des
infrastructures critiques, les articles 13, § 6, et 24;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 6 février 2013;

Vu l’association des Gouvernements de Région;

Sur la proposition du Ministre de la Mer du Nord;

Vu l’avis 54.024/2/V du Conseil d’Etat, donné le 3 septembre 2013,
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

Nous avons arrêté et arrêtons :

CHAPITRE 1er. — Définitions

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, l’on entend par :

1° ″la loi″ : la loi du 1er juillet 2011 relative à la sécurité et la protection
des infrastructures critiques;

2° ″P.S.E.″ : le plan de sécurité de l’exploitant visé à l’article 13 de la
loi.

CHAPITRE 2. — Champ d’application

Art. 2. Le présent arrêté s’applique à la protection et à la sécurité des
infrastructures critiques nationales et européennes dans le sous-secteur
des ports.

CHAPITRE 3. — Mesures internes
de sécurité des infrastructures critiques

Art. 3. Les exercices visés à l’article 13, § 6, de la loi sont assimilés
aux exercices visés à l’article 22 de la loi du 5 février 2007 relative à la
sûreté maritime.

CHAPITRE 4. — Contrôle

Art. 4. Sont désignés comme service d’inspection visé à l’article 24,
§§ 1er et 2, de la loi : les agents visés à l’article 25, § 1er, 2°, de la loi du
5 février 2007 relative à la sûreté maritime.

Art. 5. La carte de légitimation visée à l’article 24, § 3, de la loi est
conforme au modèle figurant en annexe de l’arrêté royal du 4 juin 2003
établissant le modèle de la carte de légitimation justifiant la qualité des
agents chargés du contrôle de la navigation.

Art. 6. Le ministre qui a l’environnement marin et la mobilité
maritime dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Donné à Bruxelles, le 29 janvier 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Mer du Nord,
J. VANDE LANOTTE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14064]
4 FEBRUARI 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de

veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 42 op de spoorlijn nr. 17
Diest - Tessenderlo, gelegen te Tessenderlo, ter hoogte van de
kilometerpaal 30.556

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Gelet op de wet van 12 april 1835 betreffende het tolgeld en de
reglementen van de spoorwegpolitie, artikel 2, geïnterpreteerd bij de
wet van 11 maart 1866;

Gelet op de wet van 23 juli 1926 betreffende de NMBS en het
personeel van de Belgische Spoorwegen, artikel 17, vervangen bij de
wet van 1 augustus 1960 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
18 oktober 2004;

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer gecoör-
dineerd op 16 maart 1968, artikel 1, eerste lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de
veiligheidsinrichtingen aan overwegen op de spoorwegen, artikel 11,
§ 1;

Gelet op het ministerieel besluit nr. A/02864/17/42 van 22 okto-
ber 2013;

Overwegende dat bovengenoemd ministerieel besluit de veiligheids-
inrichtingen vaststelt van de overweg nr. 42 op de spoorlijn nr. 17
Diest - Tessenderlo, gelegen te Tessenderlo, ter hoogte van de
kilometerpaal 30.556;

Overwegende dat een materiële fout staat in het ministerieel besluit
nr. A/02864/17/42 van 22 oktober 2013,

Besluit :

Artikel 1. De overweg nr. 42 op de spoorlijn nr. 17 Diest -
Tessenderlo, gelegen te Tessenderlo, ter hoogte van de kilometer-
paal 30.556, wordt uitgerust met de veiligheidsinrichtingen bedoeld in
artikel 3, 1°, het verkeersbord A47 en 2° a) van het koninklijk besluit van
11 juli 2011 betreffende de veiligheidsinrichtingen aan overwegen op de
spoorwegen.

Art. 2. Dezelfde overweg wordt bijkomend uitgerust met de
veiligheidsinrichtingen bedoeld in artikel 4, 1° b), 3°, 4°en 5° van
hetzelfde koninklijk besluit :

1) het systeem met gedeeltelijke afsluiting, aan weerszijden van de
overweg;

2) een geluidssein, aan weerszijden van de overweg;

3) een verkeersbord A47 links van de weg, kant Hulst;

4) op elk bijkomend verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de
overgang verbiedt;

Art. 3. Het ministerieel besluit nr. A/02864/17/42 van 22 okto-
ber 2013 wordt opgeheven.

Brussel, 4 februari 2014.

M. WATHELET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14063]

4 FEBRUARI 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 43 op het moer-
spoor nr. 211E, gelegen in het havengebied van Antwerpen-
Linkeroever te Beveren, ter hoogte van de kilometerpaal 5.153

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Gelet op de wet van 12 april 1835 betreffende het tolgeld en de
reglementen van de spoorwegpolitie, artikel 2, geïnterpreteerd bij de
wet van 11 maart 1866;

Gelet op de wet van 23 juli 1926 betreffende de NMBS en het
personeel van de Belgische Spoorwegen, artikel 17, vervangen bij de
wet van 1 augustus 1960 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
18 oktober 2004;

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer gecoör-
dineerd op 16 maart 1968, artikel 1, eerste lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de
veiligheidsinrichtingen aan overwegen op de spoorwegen, artikel 10;

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14064]
4 FEVRIER 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de

sécurité du passage à niveau n° 42 sur la ligne ferroviaire n° 17
Diest - Tessenderlo, situé à Tessenderlo, à la hauteur de la borne
kilométrique 30.556

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,

Vu la loi du 12 avril 1835 concernant les péages et les règlements de
police sur les chemins de fer, l’article 2, interprété par la loi du
11 mars 1866;

Vu la loi du 23 juillet 1926 relative à la SNCB et au personnel des
Chemins de fer belges, l’article 17, remplacé par la loi du 1er août 1960
et modifié par l’arrêté royal du 18 octobre 2004;

Vu la loi relative à la police de la circulation routière coordonnée le
16 mars 1968, l’article 1er, alinéa 1er;

Vu l’arrêté royal du 11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité
des passages à niveau sur les voies ferrées, l’article 11, § 1er;

Vu l’arrêté ministériel n° A/02864/17/42 du 22 octobre 2013;

Considérant que l’arrêté ministériel mentionné ci-dessus fixe les
dispositifs de sécurité du passage à niveau n° 42 sur la ligne ferroviaire
n° 17 Diest - Tessenderlo, situé à Tessenderlo, à la hauteur de la borne
kilométrique 30.556;

Considérant que l’arrêté ministériel n° A/02864/17/42 du 22 octo-
bre 2013 comporte une erreur matérielle,

Arrête :

Article 1er. Le passage à niveau n° 42 sur la ligne ferroviaire n° 17
Diest - Tessenderlo, situé à Tessenderlo, à la hauteur de la borne
kilométrique 30.556, est équipé des dispositifs de sécurité visés à
l’article 3, 1°, le signal routier A47 et 2° a) de l’arrêté royal du
11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité des passages à niveau
sur les voies ferrées.

Art. 2. Le même passage à niveau est en plus équipé des dispositifs
de sécurité visés à l’article 4, 1° b), 3°, 4° et 5° du même arrêté royal :

1) le système à fermeture partielle, de part et d’autre du passage à
niveau;

2) un signal sonore, de part et d’autre du passage à niveau;

3) un signal routier A47 à gauche de la route, côté Hulst;

4) sur chaque signal routier A47 supplémentaire, un signal lumineux
de circulation d’interdiction de passage;

Art. 3. L’arrêté ministériel n° A/02864/17/42 du 22 octobre 2013 est
abrogé.

Bruxelles, le 4 février 2014.

M. WATHELET

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14063]

4 FEVRIER 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de
sécurité du passage à niveau n° 43 sur la voie mère n° 211E, situé
dans la zone portuaire d’Antwerpen-Linkeroever à Beveren, à la
hauteur de la borne kilométrique 5.153

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,

Vu la loi du 12 avril 1835 concernant les péages et les règlements de
police sur les chemins de fer, l’article 2, interprété par la loi du
11 mars 1866;

Vu la loi du 23 juillet 1926 relative à la SNCB et au personnel des
Chemins de fer belges, l’article 17, remplacé par la loi du 1er août 1960
et modifié par l’arrêté royal du 18 octobre 2004;

Vu la loi relative à la police de la circulation routière coordonnée le
16 mars 1968, l’article 1er, alinéa 1er;

Vu l’arrêté royal du 11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité
des passages à niveau sur les voies ferrées, l’article 10;
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Overwegende dat Infrabel in het havengebied van Antwerpen-
Linkeroever een moerspoor 211E heeft aangelegd vanuit de bundel
Liefkenshoek dat de Sint-Antoniusweg kruist ter hoogte van kilo-
meterpaal 5.153 te Beveren, waardoor een nieuwe overweg ontstaat;

Overwegende dat het noodzakelijk is deze overweg uit te rusten in
overeenstemming met het bovengenoemde koninklijk besluit van
11 juli 2011, rekening houdend met de kenmerkende eigenschappen
van het weg- en spoorverkeer en met de zichtbaarheid van bedoelde
overweg,

Besluit :

Artikel 1. De overweg op het moerspoor nr. 211E, gelegen in het
havengebied van Antwerpen-Linkeroever te Beveren, ter hoogte van de
kilometerpaal 5.153, draagt het nr. 43 en wordt uitgerust met de
veiligheidsinrichtingen bedoeld in artikel 3, 1°, het verkeersbord A45 en
2° a) van het koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de
veiligheidsinrichtingen aan overwegen op de spoorwegen.

Art. 2. Dezelfde overweg wordt bijkomend uitgerust met de
veiligheidsinrichtingen bedoeld in artikel 4, 3°, 4° en 5° van hetzelfde
koninklijk besluit :

1) een geluidssein, aan weerszijden van de overweg;

2) een verkeersbord A45 links van de weg, kant keet en een
verkeersbord A45 rechts van de weg, kant bundel Liefkenshoek en
georiënteerd naar de Nova Natie;

3) op elk bijkomend verkeersbord A45, een verkeerslicht dat de
overgang verbiedt.

Brussel, 4 februari 2014.

M. WATHELET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14062]

4 FEBRUARI 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 85 op de spoor-
lijn nr. 69, baanvak Ieper - Poperinge, gelegen te Ieper ter hoogte
van de kilometerpaal 33.814

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Gelet op de wet van 12 april 1835 betreffende het tolgeld en de
reglementen van de spoorwegpolitie, artikel 2, geïnterpreteerd bij de
wet van 11 maart 1866;

Gelet op de wet van 23 juli 1926 betreffende de NMBS en het
personeel van de Belgische Spoorwegen, artikel 17, vervangen bij de
wet van 1 augustus 1960 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
18 oktober 2004;

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer gecoör-
dineerd op 16 maart 1968, artikel 1, eerste lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de
veiligheidsinrichtingen aan overwegen op de spoorwegen, artikel 11,
§ 1;

Gelet op het ministerieel besluit nr. A/02688/69/85 van 5 augus-
tus 2013;

Overwegende dat bovengenoemd ministerieel besluit de veiligheids-
inrichtingen vaststelt van de overweg nr. 85 op de spoorlijn nr. 69,
baanvak Ieper - Poperinge, gelegen te Ieper ter hoogte van de
kilometerpaal 33.814;

Overwegende dat de veiligheidsinrichtingen aan de overweg nr. 85
werden herbekeken;

Overwegende dat het noodzakelijk is, rekening houdend met de
kenmerkende eigenschappen van het weg- en spoorverkeer en met de
zichtbaarheid van bedoelde overweg, deze overweg uit te rusten met
een bijkomend weglichtsein,

Besluit :

Artikel 1. De overweg nr. 85 op de spoorlijn nr. 69, baanvak Ieper -
Poperinge, gelegen te Ieper ter hoogte van de kilometerpaal 33.814,
wordt uitgerust met de veiligheidsinrichtingen bedoeld in artikel 3, 1°,
het verkeersbord A45 en 2° a) van het koninklijk besluit van 11 juli 2011
betreffende de veiligheidsinrichtingen aan overwegen op de spoor-
wegen.

Considérant que dans la zone portuaire de Antwerpen-Linkeroever,
Infrabel a aménagée une voie mère 211E à partir du faisceau
« Liefkenshoek » qui croise « Sint-Antoniusweg » à la hauteur de la
borne kilométrique 5.153 à Beveren, créant ainsi un nouveau passage à
niveau;

Considérant qu’il est nécessaire d’équiper ce passage à niveau
conformes à l’arrêté royal du 11 juillet 2011 mentionné ci-dessus, en
tenant compte des caractéristiques de la circulation routière et ferro-
viaire ainsi que de la visibilité du passage à niveau visé,

Arrête :

Article 1er. Le passage à niveau sur la voie mère n° 211E, situé dans
la zone portuaire de Anwerpen-Linkeroever à Beveren, à la hauteur de
la borne kilométrique 5.153, porte le n° 43 et est équipé des dispositifs
de sécurité visés à l’article 3, 1°, le signal routier A45 et 2° a) de l’arrêté
royal du 11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité des passages à
niveau sur les voies ferrées.

Art. 2. Le même passage à niveau est en plus équipé des dispositifs
de sécurité visés à l’article 4, 3°, 4° et 5° du même arrêté royal :

1) un signal sonore, de part et d’autre du passage à niveau;

2) un signal routier A45 à gauche de la route, côté de la loge et un
signal routier A45 à droite de la route, côté faisceau « Liefkenshoek » et
orienté vers « Nova Natie »;

3) sur chaque signal routier A45 supplémentaire, un signal lumineux
de circulation d’interdiction de passage.

Bruxelles, le 4 février 2014.

M. WATHELET

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14062]

4 FEVRIER 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de
sécurité du passage à niveau n° 85 sur la ligne ferroviaire n° 69,
tronçon Ypres - Poperinge, situé à Ypres à la hauteur de la borne
kilométrique 33.814

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,

Vu la loi du 12 avril 1835 concernant les péages et les règlements de
police sur les chemins de fer, l’article 2, interprété par la loi du
11 mars 1866;

Vu la loi du 23 juillet 1926 relative à la SNCB et au personnel des
Chemins de fer Belges, l’article 17, remplacé par la loi du 1er août 1960
et modifié par l’arrêté royal du 18 octobre 2004;

Vu la loi relative à la police de la circulation routière coordonnée le
16 mars 1968, l’article 1er, alinéa 1er;

Vu l’arrêté royal du 11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité
des passages à niveau sur les voies ferrées, l’article 11, § 1er;

Vu l’arrêté ministériel n° A/02688/69/85 du 5 août 2013;

Considérant que l’arrêté ministériel mentionné ci-dessus fixe les
dispositifs de sécurité du passage à niveau n° 85 sur la ligne
ferroviaire n° 69, tronçon Ypres - Poperinge, situé à Ypres à la hauteur
de la borne kilométrique 33.814;

Considérant que les dispositifs de sécurité du passage à niveau n° 85
ont été réévalués;

Considérant qu’il est nécessaire d’équiper ce passage à niveau avec
un signal routier supplémentaire, en tenant compte des caractéristiques
de la circulation routière et ferroviaire ainsi que de la visibilité du
passage à niveau visé,

Arrête :

Article 1er. Le passage à niveau n° 85 sur la ligne ferroviaire n° 69,
tronçon Ypres – Poperinge, situé à Ypres à la hauteur de la borne
kilométrique 33.814, est équipé des dispositifs de sécurité visés à
l’article 3, 1°, le signal routier A45 et 2° a) de l’arrêté royal du
11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité des passages à niveau
sur les voies ferrées.
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Art. 2. Dezelfde overweg wordt bijkomend uitgerust met de
veiligheidsinrichtingen bedoeld in artikel 4, 1° b), 2°, 3°, 4°, 5° en 6° van
hetzelfde koninklijk besluit :

1) het systeem met gedeeltelijke afsluiting, aan weerszijden van de
overweg;

2) een afsluitsysteem voor voetgangers en fietsers links van de weg,
aan weerszijden van de overweg;

3) een geluidssein, aan weerszijden van de overweg;

4) een verkeersbord A45 links van de weg, aan weerszijden van de
overweg en een verkeersbord A45 rechts van de weg, kant Ieper en
georiënteerd naar de voetweg;

5) op elk bijkomend verkeersbord A45, een verkeerslicht dat de
overgang verbiedt;

6) op elk verkeersbord A45, een verkeerslicht dat de overgang
toestaat.

Art. 3. Het ministerieel besluit nr. A/02688/69/85 van 5 augus-
tus 2013 wordt opgeheven.

Brussel, 4 februari 2014.

M. WATHELET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2013/22621]

4 DECEMBER 2013. — Koninklijk besluit tot wijziging, wat bepaalde
tandheelkundige verstrekkingen betreft, van de artikelen 5 en 6
van de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot
vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrek-
kingen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35, § 1, gewijzigd bij de wetten van 20 december 1995,
22 februari 1998, 24 december 1999, 10 augustus 2001, 22 augustus 2002,
5 augustus 2003, 22 december 2003, 9 juli 2004, 27 april 2005 en
27 december 2005 en § 2, gewijzigd bij de wet van 20 december 1995, bij
het koninklijk besluit van 25 april 1997 bekrachtigd bij de wet van
12 december 1997 en bij de wet van 10 augustus 2001;

Gelet op de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot
vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkin-
gen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen;

Gelet op de voorstellen van de Technische tandheelkundige raad,
gedaan tijdens zijn vergadering van 16 mei 2013;

Gelet op het advies van de Dienst voor geneeskundige evaluatie en
controle van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
gegeven op 16 mei 2013;

Gelet op de beslissing van de Nationale commissie tandheelkundi-
gen–ziekenfondsen van 26 juni 2013;

Gelet op het advies van de Commissie voor begrotingscontrole
gegeven op 17 juli 2013;

Gelet op de beslissing van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering van 22 juli 2013;

Gelet op het advies van de Inspecteur van financiën, gegeven op
28 augustus 2013;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van
17 oktober 2013;

Gelet op advies 54.358/2 van de Raad van State, gegeven op
20 november 2013, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Art. 2. Le même passage à niveau est en plus équipé des dispositifs
de sécurité visés à l’article 4, 1° b), 2°, 3°, 4°, 5° et 6° du même arrêté
royal :

1) le système à fermeture partielle, de part et d’autre du passage à
niveau;

2) un système à fermeture pour piétons et cyclistes à gauche de la
route, de part et d’autre du passage à niveau;

3) un signal sonore, de part et d’autre du passage à niveau;

4) un signal routier A45 à gauche de la route, de part et d’autre du
passage à niveau et un signal routier A45 à droite de la route, côté Ypres
et orienté vers le sentier pédestre;

5) sur chaque signal routier A45 supplémentaire, un signal lumineux
de circulation d’interdiction de passage;

6) sur chaque signal routier A45, un signal lumineux de circulation
d’autorisation de passage.

Art. 3. L’arrêté ministériel n° A/02688/69/85 du 5 août 2013 est
abrogé.

Bruxelles, le 4 février 2014.

M. WATHELET

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2013/22621]

4 DECEMBRE 2013. — Arrêté royal modifiant, en ce qui concerne
certaines prestations dentaires, les articles 5 et 6 de l’annexe de
l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la nomenclature des
prestations de santé en matière d’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35, § 1er, modifié par
les lois du 20 décembre 1995, 22 février 1998, 24 décembre 1999,
10 août 2001, 22 août 2002, 5 août 2003, 22 décembre 2003, 9 juillet 2004,
27 avril 2005 et 27 décembre 2005 et § 2, modifié par la loi du
20 décembre 1995, par l’arrêté royal du 25 avril 1997 confirmé par la loi
du 12 décembre 1997, et par la loi du 10 août 2001;

Vu l’annexe de l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la
nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance obliga-
toire soins de santé et indemnités;

Vu les propositions du Conseil technique dentaire formulées au cours
de sa réunion du 16 mai 2013;

Vu l’avis du Service d’évaluation et de contrôle médicaux de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité donné le 16 mai 2013;

Vu la décision de la Commission nationale dento-mutualiste en date
du 26 juin 2013;

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire donné
le 17 juillet 2013;

Vu la décision du Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité en date du 22 juillet 2013;

Vu l’avis de l’Inspecteur des finances, donné le 28 août 2013;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 17 octobre 2013;

Vu l’avis 54.358/2 du Conseil d’Etat, donné le 20 novembre 2013, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
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Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 5 van de bijlage bij het koninklijk besluit van
14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van de
geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, laatstelijk gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 30 augustus 2013, wordt de paragraaf 3
vervangen als volgt :

« § 3 OVERIGE VERSTREKKINGEN : ORTHODONTIE

305830-305841 Orthodontisch onderzoek of advies, met rapport . L20

.................................................................................................................... P4

305911-305922 Cephalometrische analyse op een teleradiografie, met
uitzondering van de radiografie, eenmaal per kalenderjaar ............L10

.................................................................................................................... P2

305550-305561 Orthodontisch onderzoek met verzamelen van de
gegevens met het oog op het opstellen van een behandelingsplan, en
vervaardigen van de modellen van de 2 bogen in gebruikelijke occlusie
...................................................................................................................... L27

.................................................................................................................... P4

305572-305583 Analyse van de gegevens en opstellen van een
behandelingsplan ..................................................................................... L23

.................................................................................................................... P4

305933-305944 Forfait voor vroege orthodontische behandeling, bij
het begin van de behandeling .............................................................. L145

.................................................................................................................. P10

305955-305966 Forfait voor vroege orthodontische behandeling, bij
het einde van de behandeling en ten vroegste gedurende de 6e

kalendermaand van de behandeling. ................................................. L145

.................................................................................................................. P12

305631-305642 Forfait voor apparatuur per regelmatige orthodonti-
sche behandeling, bij het begin van de behandeling. ..................... L125

.................................................................................................................... P8

305675-305686 Bijkomend forfait voor apparatuur en per regelmatige
orthodontische behandeling, na 6 forfaits voor een regelmatige ortho-
dontische behandelingszitting en ten vroegste tijdens de 6e kalender-
maand van behandeling ....................................................................... L125

.................................................................................................................... P8

305616-305620 Forfait voor een regelmatige orthodontische behande-
lingszitting; maximum 2 per kalendermaand en maximum 6 per
6 kalendermaanden, ongeacht het aantal zittingen ........................ L16,5

.................................................................................................................... P3

305653-305664 Forfait voor een regelmatige orthodontische behande-
lingszitting die een eventuele onderbreking van de regelmatige ortho-
dontische behandeling aankondigt van meer dan 6 kalendermaanden.
................................................................................................................... L16,5

.................................................................................................................... P3

305734-305745 Forfait voor een regelmatige orthodontische behande-
lingszitting tijdens een verlenging van behandeling. .................... L16,5

.................................................................................................................... P3

305852-305863 Contentiecontrolezitting, maximum 1 per kalender-
maand en maximum 4 per kalenderjaar ............................................. L12

.................................................................................................................... P2

305874-305885 Nemen van afdrukken, met inbegrip van het vervaar-
digen van de afgietsels van de 2 bogen, op vraag van de Technisch
tandheelkundige raad ............................................................................. L15

................................................................................................................ P0 »

Art. 2. In artikel 6 van dezelfde bijlage, laatstelijk gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 30 augustus 2013, worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht :

1° § 1 wordt vervangen als volgt :

« § 1 In het honorarium voor raadpleging zijn begrepen, onderzoek
van de patiënt en mogelijk voorschrijven van geneesmiddelen. Hono-
rarium voor raadpleging in de spreekkamer van een tandheelkundige,
mag nooit samengevoegd worden met het honorarium voor een
verstrekking inzake tandverzorging, met uitzondering van de radio-
grafieën opgenomen in artikel 5, het bijkomend honorarium voor de op

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 5 de l’annexe à l’arrêté royal du 14 sep-
tembre 1984 établissant la nomenclature des prestations de santé en
matière d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, modifié en
dernier lieu par l’arrêté royal du 30 août 2013, le paragraphe 3 est
remplacé par la disposition suivante :

« § 3 AUTRES PRESTATIONS : ORTHODONTIE

305830-305841 Examen ou avis orthodontique, avec rapport ..... L20

.................................................................................................................... P4

305911-305922 Analyse céphalométrique sur une téléradiographie, à
l’exclusion de la radiographie, une fois par année civile ................ L10

.................................................................................................................... P2

305550-305561 Examen orthodontique avec collecte des données en
vue de l’établissement d’un plan de traitement, et la confection des
modèles des 2 arcades en occlusion habituelle .................................. L27

.................................................................................................................... P4

305572-305583 Analyse des données et établissement d’un plan de
traitement .................................................................................................. L23

.................................................................................................................... P4

305933-305944 Forfait pour traitement orthodontique de première
intention, en début du traitement ...................................................... L145

.................................................................................................................. P10

305955-305966 Forfait pour traitement orthodontique de première
intention, en fin de traitement et, au plus tôt, dans le courant du 6e mois
civil du traitement. ................................................................................ L145

.................................................................................................................. P12

305631-305642 Forfait pour appareillage par traitement orthodonti-
que régulier, en début de traitement. ................................................ L125

.................................................................................................................... P8

305675-305686 Forfait supplémentaire pour appareillage et par
traitement orthodontique régulier, après 6 forfaits pour une séance de
traitement orthodontique régulier et, au plus tôt, dans le courant du 6e

mois civil de traitement. ....................................................................... L125

.................................................................................................................... P8

305616-305620 Forfait pour une séance de traitement orthodontique
régulier; maximum 2 par mois civil et maximum 6 par 6 mois civils,
quel que soit le nombre de séances. ................................................. L16,5

.................................................................................................................... P3

305653-305664 Forfait pour une séance de traitement orthodontique
régulier qui annonce une interruption éventuelle de plus de 6 mois
civils du traitement orthodontique régulier. ................................... L16,5

.................................................................................................................... P3

305734-305745 Forfait pour une séance de traitement orthodontique
régulier pendant une prolongation de traitement.............................. 16,5

.................................................................................................................... P3

305852-305863 Séance de contrôle de contention, maximum 1 par
mois civil et maximum 4 par année civile..................... ..................... L12

.................................................................................................................... P2

305874-305885 Prise d’empreintes en ce compris la confection
des moulages des 2 arcades, à la demande du Conseil techni-
que dentaire .............................................................................................. L15

................................................................................................................ P0 »

Art. 2. Dans l’article 6 de la même annexe, modifié en dernier lieu
par l’arrêté royal du 30 août 2013, les modifications suivantes sont
apportées :

1° Le § 1er est remplacé comme suit :

« § 1 Les honoraires pour consultation comprennent l’examen du
patient et la prescription éventuelle de médicaments. Les honoraires
pour consultation au cabinet d’un praticien de l’art dentaire, ne
peuvent jamais être cumulés avec les honoraires pour une prestation de
soins dentaires, à l’exception des radiographies reprises à l’article 5, du
supplément d’honoraires pour la prestation technique effectuée au
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een brugdag verrichte technische verstrekking tijdens een georgani-
seerde wachtdienst en de verstrekking 301254-301265, 371254-371265,
305911-305922 en 305572-305583.»

2° § 6 wordt vervangen als volgt :

« § 6 ORTHODONTIE

1. Algemeenheden.

1.1. Een orthodontische behandeling mag niet gestart noch voortge-
zet worden in een mond waarin de tanden niet verzorgd zijn.

1.2. De verstrekking 305830-305841 mag worden geattesteerd wan-
neer een orthodontisch onderzoek of advies vergezeld is van een
verslag ter attentie van een tandheelkundige, een geneesheer, een
logopedist of een kinesitherapeut. Ze kan ook worden geattesteerd bij
de opmaak van een formulier bijlage 60 ter attentie van de Technisch
tandheelkundige raad.

1.3. De verstrekking 305911-305922 is eenmaal per kalenderjaar
vergoedbaar en kan slechts eenmaal per teleradiografie geattesteerd
worden.

1.4. Op voorwaarde dat er geen regelmatige orthodontische behan-
deling gestart werd, kan de verstrekking 305550-305561 meerdere
malen geattesteerd worden, maar maximaal eenmaal per periode van
24 kalendermaanden. De periode begint bij de maand van de vorige
verstrekking 305550-305561.

Het attesteren van de verstrekking 305933-305944 maakt een eenma-
lige afwijking op de hierboven vermelde algemene regel mogelijk. De
vergoeding van de verstrekking 305550-305561 is dan toegestaan na een
periode van 12 kalendermaanden. De periode begint bij de maand van
de verstrekking 305933-305944.

1.5. De verstrekking 305572-305583 kan terugbetaald worden gedu-
rende de periode bedoeld in punt 1.4., telkens een 305550-305561
terugbetaald wordt binnen de verplichte verzekering.

1.6. De adviserend geneesheer kan de modellen opvragen van de
twee tandenbogen in gebruikelijke occlusie, vervaardigd tijdens de
verstrekking 305550-305561, evenals de mededeling van de diagnostiek
en/of het behandelingsplan die deel uitmaken van de verstrekking
305572-305583, en/of de schets van de verstrekking 305911-305922.

De verstrekking 305550-305561 kan niet geattesteerd worden indien
de modellen gerealiseerd worden via Conebeam CT.

2. Leeftijdsgrens voor verzekeringstegemoetkoming.

2.1. De verzekeringstegemoetkoming voor de verstrekkingen van
artikel 5, § 3 is niet meer verschuldigd vanaf de 15e verjaardag van de
verzekerde, behoudens andere bepalingen in de nomenclatuur.

2.2. De verzekeringstegemoetkoming kan zich voortzetten na de
15e verjaardag

* tijdens de geldigheidsduur van een kennisgeving aan de adviserend
geneesheer voor een regelmatige orthodontische behandeling,

* tijdens een aan de gang zijnde regelmatige orthodontische behan-
deling voor de welke de patiënt van verzekeringstegemoetkoming
geniet, en tijdens de eraan verbonden fase voor contentiecontrole

* als de Technisch tandheelkundige raad zijn akkoord heeft verleend
voor een afwijking op de leeftijdsgrens

Behoudens voor de gevallen vermeld in 4.4.1.1, is de verzekerings-
tegemoetkoming niet meer verschuldigd vanaf de 22e verjaardag van
de verzekerde.

3. Vroege orthodontische behandeling.

3.1. Definitie en verzekeringstegemoetkoming.

3.1.1. De vroege orthodontische behandeling is een behandeling:

- ter correctie van de frontale en laterale kruisbeten;

- ter correctie van frontale en laterale dwangbeten;

- ter preventie van anterieure traumata door correctie van de positie
van de snijtanden;

- ter correctie van het ruimtegebrek gedurende de wisselfase.

3.1.2. De verzekeringstegemoetkoming voor een vroege orthodonti-
sche behandeling is eenmaal verschuldigd aan de rechthebbende en
beperkt zich tot :

- eenmaal de verstrekking 305933-305944 bij de start van de
behandeling;

- eenmaal de verstrekking 305955-305966 bij het einde van deze
behandelingsfase.

cours d’un service de garde organisé lors d’un jour de pont et des
prestations 301254-301265, 371254-371265, 305911-305922 et 305572-
305583.»

2° Le § 6 est remplacé comme suit :

« § 6 ORTHODONTIE

1. Généralités.

1.1. Aucun traitement orthodontique ne peut être commencé ni
poursuivi dans une bouche où les dents n’ont pas été soignées.

1.2. La prestation 305830-305841 peut être attestée quand un examen
ou avis orthodontique est accompagné d’un rapport à l’intention d’un
praticien de l’art dentaire, d’un médecin, d’un logopède ou d’un
kinésithérapeute. Elle peut l’être également lors de la rédaction du
formulaire annexe 60 à l’intention du Conseil technique dentaire.

1.3. La prestation 305911-305922 est remboursable une fois par année
civile et ne peut être attestée qu’une seule fois par téléradiographie.

1.4. A condition qu’aucun traitement orthodontique régulier n’ait été
démarré, la prestation 305550-305561 peut être attestée plusieurs fois,
mais au maximum une fois par période de 24 mois civils. La période
commence avec le mois de la prestation 305550-305561 précédente.

L’attestation de la prestation 305933-305944 permet une seule fois la
dérogation à la règle générale énoncée ci-dessus et autorise l’interven-
tion pour la prestation 305550-305561 après une période de 12 mois
civils. La période commence avec le mois de la prestation 305933-
305944

1.5. La prestation 305572-305583 peut être remboursée durant la
période visée au point 1.4 à chaque fois qu’un 305550-305561 bénéficie
d’une intervention de l’assurance obligatoire.

1.6. Le médecin-conseil peut demander les modèles des deux arcades
en occlusion habituelle, confectionnés lors de la prestation 305550-
305561, ainsi que la communication du diagnostic et/ou du plan de
traitement composant la prestation 305572-305583, et/ou le tracé de la
prestation 305911-305922.

La prestation 305550-305561 ne peut pas être attestée si les modèles
sont réalisés via Conebeam CT.

2. Limites d’âge pour l’intervention de l’assurance.

2.1. L’intervention de l’assurance pour les prestations de l’article 5,
§ 3 n’est plus due à partir du 15e anniversaire de l’assuré sauf autres
dispositions de la nomenclature.

2.2. L’intervention de l’assurance peut se prolonger au-delà de la date
du 15e anniversaire

* pendant toute la période de validité d’une notification, au médecin-
conseil, de démarrage d’un traitement orthodontique régulier,

* Lors d’un traitement orthodontique régulier en cours pour lequel le
patient continue à bénéficier d’une intervention de l’assurance, et
durant la phase de contrôle de contention qui y est attachée.

* Lorsque le Conseil technique dentaire a marqué son accord pour
une dérogation à la limite d’âge

Sauf pour les cas mentionnés dans le point 4.4.1.1, l’intervention de
l’assurance prend fin à la date du 22e anniversaire de l’assuré.

3. Traitement orthodontique de première intention.

3.1. Définition et intervention de l’assurance.

3.1.1. Le traitement orthodontique de première intention est un
traitement qui vise à :

- corriger les articulés croisés frontaux et latéraux;

- lever les verrouillages frontaux et/ou transversaux de l’occlusion;

- prévenir les traumatismes antérieurs par la correction de la position
des incisives;

- corriger un manque de place pendant la phase de permutation
dentaire.

3.1.2. L’intervention de l’assurance pour un traitement orthodontique
de première intention est due une seule fois par bénéficiaire et se limite
à :

- une fois la prestation 305933-305944 en début de traitement;

- une fois la prestation 305955-305966 à la fin de cette phase de
traitement.
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Ze loopt ten einde op de 9e verjaardag van de rechthebbende. Ze
stopt definitief bij het begin van de regelmatige orthodontische
behandeling en op datum van de verstrekking 305631-305642 en van de
eerste 305616-305620.

De verzekeringstegemoetkoming voor de volledige vroege orthodon-
tische behandeling bestaat uit 2 forfaits die de kennisgeving aan de
adviserend geneesheer, de apparatuur, het plaatsen van de apparatuur
en de behandelingzittingen omvat.

Het eerste forfait 305933-305944 moet onmiddellijk geattesteerd
worden bij het plaatsen van de apparatuur die noodzakelijk is voor een
vroege orthodontische behandeling, het tweede forfait 305955-305966
op het einde van de behandeling en ten vroegste gedurende de
6e kalendermaand van de behandeling die start met de maand van de
verstrekking 305933-305944.

3.2. Kennisgeving van de start van een vroege orthodontische
behandeling.

Om te kunnen genieten van een verzekeringstegemoetkoming voor
een vroege orthodontische behandeling, moet de adviserend genees-
heer ingelicht worden van de start van de behandeling. Deze kennis-
geving gebeurt door middel van een reglementair formulier bijlage
60bis, ingevuld en ondertekend door de practicus op de dag van de
plaatsing van het apparaat. Het formulier wordt bij het getuigschrift
voor verstrekte hulp van de verstrekking 305933-305944 gevoegd.

4. Regelmatige orthodontische behandeling.

4.1. Definitie en verzekeringstegemoetkoming.

4.1.1. Het geheel van de forfaits voor een regelmatige orthodontische
behandelingszitting, met inbegrip van de verstrekkingen 305653-
305664 vormt de regelmatige orthodontische behandeling. Deze start bij
de eerste 305616-305620, uitgevoerd op de dag van het plaatsen van de
apparatuur.

Bij een verlenging van een orthodontische behandeling toegekend
door de Technisch tandheelkundige raad, is de notie regelmatige
orthodontische behandeling van toepassing op de bijkomende verstrek-
kingen 305734-305745, die dezelfde regeling volgt als voor de 305616-
305620.

4.1.2. De verzekeringstegemoetkoming voor een regelmatige ortho-
dontische behandeling is eenmaal verschuldigd aan de verzekerde en
ten vroegste na een periode van 12 kalendermaanden indien de
regelmatige orthodontische behandeling opgestart wordt na een vroege
orthodontische behandeling. De periode begint met de maand van de
verstrekking 305933-305944.

4.1.3. De verzekeringstegemoetkoming voor een regelmatige ortho-
dontische behandeling bestaat uit 2 forfaits voor apparatuur en
36 verstrekkingen 305616-305620, met inbegrip van de verstrekking
305653-305664:

- eenmaal de verstrekking 305631-305642 bij aanvang van de
regelmatige orthodontische behandeling, als de apparatuur wordt
geplaatst

- eenmaal de verstrekking 305675-305686 na 6 forfaits voor een
regelmatige orthodontische behandelingszitting en, ten vroegste, tij-
dens de 6e maand van de regelmatige behandeling.

- de kennisgeving aan de adviserend geneesheer is inbegrepen in de
verzekeringstegemoetkoming voor de regelmatige orthodontische behan-
deling;

- de verzekeringstegemoetkoming voor de forfaits voor een regelma-
tige orthodontische behandelingszitting wordt beperkt tot 36 forfaits
met een maximum van 6 forfaits per semester en een maximum van
2 forfaits per kalendermaand.

- het eerste semester van de regelmatige orthodontische behandeling
begint met de kalendermaand van de eerste 305616-305620, onmiddel-
lijk geattesteerd op de dag van het plaatsen van de apparatuur. Het
begin van dit eerste semester bepaalt de volgende semesters.

- een getuigschrift kan tot 6 forfaits 305616-305620 omvatten op
voorwaarde dat een periode van 18 kalendermaanden niet wordt
overschreden. Deze periode start met het eerste forfait voor een
regelmatige orthodontische behandelingszitting.

- in geval van gebruik van de 305653-305664, wordt het getuigschrift
onmiddellijk opgemaakt.

- na een onderbreking van een periode van meer dan 6 kalender-
maanden van regelmatige behandeling, wordt de kalendermaand
waarin men de regelmatige behandeling herneemt de nieuwe referentie
voor de berekening van het volgende behandelingssemester.

Elle prend fin à la date du 9e anniversaire du bénéficiaire. Elle s’arrête
définitivement avec le début d’un traitement orthodontique régulier et
à la date de la prestation 305631-305642 et du premier 305616-305620.

Répartie ainsi en 2 forfaits, elle couvre l’entièreté du traitement
orthodontique de première intention qui comprend la notification au
médecin-conseil, l’appareillage, la pose de l’appareillage et les visites
de traitement.

Le premier forfait 305933-305944 doit être attesté immédiatement lors
du placement de l’appareillage nécessaire au traitement orthodontique
de première intention, le second forfait 305955-305966 est attesté à la fin
du traitement, et au plus tôt dans le courant du 6e mois civil de
traitement qui commence avec le mois de la prestation du 305933-
305944.

3.2. Notification de démarrage d’un traitement orthodontique de
première intention.

Pour que le patient puisse bénéficier d’une intervention de l’assu-
rance pour un traitement orthodontique de première intention, il faut
que le médecin-conseil soit averti du commencement d’un traitement.
Cette notification est effectuée au moyen d’un formulaire réglementaire
annexe 60bis, complété et signé par le praticien le jour du placement de
l’appareil. Le formulaire est joint à l’attestation de soins donnés de la
prestation 305933-305944.

4. Traitement orthodontique régulier.

4.1. Définition et intervention de l’Assurance.

4.1.1. L’ensemble des forfaits pour une séance de traitement ortho-
dontique régulier en ce compris les prestations 305653-305664 constitue
le traitement orthodontique régulier. Celui-ci démarre avec le premier
305616-305620 effectué le jour du placement de l’appareillage.

Lors d’une prolongation de traitement orthodontique accordée par le
Conseil technique dentaire, la notion de traitement orthodontique
régulier s’étend aux prestations supplémentaires 305734-305745, qui
obéissent aux règles des prestations 305616-305620.

4.1.2. L’intervention de l’assurance pour un traitement orthodontique
régulier est due une seule fois à l’assuré et au plus tôt après une période
de 12 mois civils si le traitement orthodontique régulier est démarré
après un traitement de première intention. La période commence avec
le mois de la prestation 305933-305944.

4.1.3. L’intervention de l’assurance pour un traitement orthodontique
régulier consiste en 2 forfaits pour appareillage et 36 prestations
305616-305620 en ce compris les prestations 305653-305664 :

- une fois la prestation 305631-305642 en début de traitement
orthodontique régulier, lors de la pose de l’appareil

- une fois la prestation 305675-305686 après 6 forfaits pour une séance
de traitement orthodontique régulier et, au plus tôt, dans le courant du
6e mois de traitement régulier.

- La notification au médecin-conseil est comprise dans l’intervention
de l’assurance pour le traitement orthodontique régulier

- L’intervention de l’assurance pour les forfaits pour une séance de
traitement orthodontique régulier est limitée à 36 forfaits avec un
maximum de 6 forfaits par semestre et un maximum de deux forfaits
par mois civil.

- Le 1er semestre du traitement orthodontique régulier commence
avec le mois civil du premier 305616-305620 attesté immédiatement le
jour du placement de l’appareil. Le commencement de ce premier
semestre détermine les semestres suivants.

- une attestation de soins peut regrouper jusqu’à 6 forfaits 305616-
305620 à condition de ne jamais dépasser une période de 18 mois civils.
Cette période commence avec le premier forfait pour une séance de
traitement orthodontique régulier.

- en cas d’utilisation des n° 305653-305664, l’attestation est rédigée
immédiatement.

- après une interruption d’une période de plus de 6 mois civils du
traitement régulier, le mois civil de reprise du traitement régulier
constitue la nouvelle référence pour le calcul des semestres ultérieurs
de traitement.
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4.1.4. In geval van kaak- en gehemeltespleten kan de Technisch
tandheelkundige raad, een tweede en daarna een derde maal de
verstrekking 305675-305686 toekennen. In die uitzonderlijke gevallen
moet er via de adviserend geneesheer van de verzekeringsinstelling een
aanvraag worden ingediend bij de Technisch tandheelkundige raad
door middel van een reglementair formulier bijlage 60, ingevuld en
ondertekend door de tandheelkundige.

De aanvraag, waarin de noodzaak voor nieuwe apparatuur wordt
verantwoord, moet gedetailleerde gegevens bevatten betreffende de
orthodontische diagnose, de voorgeschiedenis van de lopende behan-
deling, de behaalde resultaten en het plan voor de verdere behandeling.

4.2. Kennisgeving van de aanvang van de regelmatige orthodonti-
sche behandeling.

Om te kunnen genieten van een verzekeringstegemoetkoming voor
een regelmatige orthodontische behandeling, met inbegrip van de
apparatuur, moet de adviserend geneesheer ingelicht worden over de
start van de behandeling.

De verzekeringsinstelling moet de kennisgeving ontvangen hebben
voor de 15e verjaardag van de rechthebbende. Minstens dient ze voor
deze datum per post te zijn opgestuurd. De poststempel geldt als
bewijs.

Deze kennisgeving gebeurt door middel van een reglementair
formulier bijlage 60, ingevuld en ondertekend door de practicus,
uiterlijk op het moment dat de apparatuur wordt geplaatst. In dit geval,
wordt het formulier bij het getuigschrift voor verstrekte hulp van de
verstrekking 305631-305642 gevoegd en, in afwijking op de volgende
alinea, staat de kennisgeving die zo werd ingediend de tussenkomst toe
op de data van de verstrekkingen vermeld op dit getuigschrift voor
verstrekte hulp.

Deze kennisgeving is geldig gedurende een periode van 24 kalen-
dermaanden die begint met de maand waarin de verzekeringsinstelling
de kennisgeving heeft ontvangen of van de poststempel. Gedurende
deze periode dient de regelmatige orthodontische behandeling te
starten om van verzekeringstegemoetkoming te genieten.

In geval dat de behandeling niet gestart wordt in deze periode en de
gerechtigde de leeftijdsgrens van 15 jaar niet heeft bereikt, moet een
nieuwe kennisgeving ingediend worden.

Als het voorzien is om de regelmatige orthodontische behandeling te
starten na de datum van de 15e verjaardag van de rechthebbende en
buiten de geldigheidstermijn van een kennisgeving zoals bedoeld in de
4e alinea, kan een kennisgeving ten bewarende titel worden ingediend.
Zijn geldigheidsduur eindigt op de 22e verjaardag van de rechtheb-
bende.

Om geldig te zijn en in aanmerking te worden genomen, dient een
kennisgeving ten bewarende titel ten vroegste te zijn verricht tijdens de
periode van 24 kalendermaanden voorafgaand aan de 15e verjaardag
van de rechthebbende; de maand van de 15e verjaardag is de laatste
maand van de periode. De kennisgeving moet uitdrukkelijk een
gedetailleerde rechtvaardiging van het uitstel van de aanvang van de
behandeling omvatten.

Ten laatste tijdens de maand volgend op deze van de ontvangst van
de bijlage 60 zal de verzekeringsinstelling de rechthebbende informeren
over de ontvangst van kennisgeving en de verstrekkingen waarvoor de
rechthebbende nog van verzekeringstegemoetkoming kan genieten.
Rekening houdend met de elementen waarover ze beschikt, maakt de
verzekeringsinstelling een historiek over met de reeds gebruikte
orthodontische codes.

4.3 Melding van een onderbreking van de regelmatige behande-
ling.

4.3.1. Een onderbreking van een regelmatige orthodontische behan-
deling langer dan een periode van zes kalendermaanden tussen
2 verstrekkingen 305616-305620 die niet gemeld werd, leidt tot het
definitief verlies van de verzekeringstegemoetkoming voor de verstrek-
kingen van de rubriek ″Orthodontie″. De periode vangt aan in de
maand van de verstrekking 305616-305620 die aan de onderbreking
voorafgaat.

Een onderbrekingsperiode van meer dan zes kalendermaanden dient
te worden gemeld bij de adviserend geneesheer. Deze melding dient de
verzekeringsinstelling te bereiken binnen de door de nomenclatuur
bepaalde termijnen.

Het attesteren van de 305653-305664 in plaats van de 305616-305620
tijdens een regelmatige orthodontische behandeling geldt als melding
van de aanvang van een eventuele onderbrekingsperiode van meer dan
zes maanden. De adviserend geneesheer kan evenwel aan de practicus
vragen om schriftelijk de redenen voor deze onderbreking te verant-
woorden.

4.1.4. En cas de fentes alvéolo-palatines, le Conseil technique dentaire
peut autoriser une 2e, et par la suite une 3e fois la prestation
305675-305686. Dans ces cas exceptionnels, une demande doit être
introduite au moyen d’un formulaire réglementaire annexe 60 complété
et signé par le praticien, via le médecin-conseil de l’organisme assureur,
auprès du Conseil technique dentaire.

La demande justifiant la nécessité d’un nouvel appareillage doit
contenir les données détaillées concernant le diagnostic orthodontique,
l’historique du traitement en cours, les résultats obtenus et le plan de
traitement ultérieur.

4.2. Notification de démarrage d’un traitement orthodontique
régulier.

Pour que le patient puisse bénéficier d’une intervention de l’assu-
rance pour un traitement orthodontique régulier, en ce compris
l’appareillage, il faut que le médecin-conseil soit averti du commence-
ment d’un traitement.

La notification doit être réceptionnée par l’organisme assureur avant
le quinzième anniversaire du bénéficiaire ou, tout au moins, être postée
au plus tard avant cette date, le cachet de la poste faisant foi.

Cette notification est effectuée au moyen d’un formulaire réglemen-
taire annexe 60, complété et signé par le praticien, au plus tard, au
moment du placement de l’appareillage. Dans ce cas, le formulaire est
joint à l’attestation de soins donnés à la date où la prestation
305631-305642 est effectuée et, par dérogation à l’alinéa suivant, la
notification ainsi transmise permet l’intervention à la date des presta-
tions reprises sur cette attestation de soins donnés.

Cette notification est valable pendant une période de 24 mois civils
qui commence avec le mois de réception de la notification à l’organisme
assureur ou du cachet de la poste. C’est durant cette période que le
traitement orthodontique régulier doit être commencé pour pouvoir
bénéficier de l’intervention.

Dans le cas où le traitement n’a pas commencé dans cette période et
que l’ayant-droit n’a pas atteint l’âge limite des 15 ans, une nouvelle
notification doit être introduite.

Lorsqu’il est prévu de commencer le traitement orthodontique
régulier, après la date du 15e anniversaire du bénéficiaire, au-delà du
délai de validité d’une notification, comme précisé au 4e alinéa, la
notification pourra alors être introduite à titre conservatoire. Sa durée
de validité prend fin à la date du 22e anniversaire du bénéficiaire.

Pour être valable et prise en considération, une notification à titre
conservatoire doit être effectuée au plus tôt dans la période des 24 mois
civils précédant celui du 15e anniversaire du bénéficiaire; le mois du
15e anniversaire est le dernier mois de la période. La notification doit
mentionner explicitement une justification détaillée du report du
commencement du traitement.

Au plus tard dans le mois suivant celui de la réception de l’annexe 60,
l’organisme assureur informera le bénéficiaire de la réception de la
notification et des prestations pour lesquelles le bénéficiaire peut encore
bénéficier de l’intervention de l’assurance obligatoire. Tenant compte
des éléments donc elle dispose, l’organisme assureur lui fournira un
historique des codes orthodontiques déjà utilisés.

4.3 Annonce d’une interruption de traitement orthodontique
régulier.

4.3.1. Une interruption du traitement orthodontique régulier, supé-
rieure à une période de six mois civils entre 2 prestations 305616-305620
qui n’ a pas été annoncée, provoque la perte définitive de l’intervention
de l’assurance pour les prestations relevant de la rubrique ″Orthodon-
tie″. La période commence le mois de la prestation 305616-305620
précédant l’interruption.

Une période d’interruption de plus de six mois civils doit être
annoncée auprès du médecin -conseil. Cette annonce doit parvenir à
l’Organisme assureur dans les délais requis par la nomenclature.

L’attestation du 305653-305664 à la place du 305616-305620 au cours
d’un traitement orthodontique régulier vaut comme une annonce de
démarrage d’une période d’interruption éventuelle de plus de six mois.
Le médecin-conseil peut, néanmoins, demander au praticien de justifier
par écrit les raisons de cette interruption.
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Indien uitzonderlijk, de melding niet kan gebeuren door middel van
de verstrekking 305653-305664, dient ze schriftelijk te worden gedaan
door de behandelende practicus met toelichting van de redenen voor
deze onderbreking.

In geval van onvrijwillige onderbreking van de regelmatige
orthodontische behandeling, die te wijten is aan de practicus, stelt de
adviserend geneesheer een dossier samen waarin wordt vermeld of het
voor de practicus al dan niet om een geval van overmacht gaat. Dat
dossier wordt aan de Technisch tandheelkundige raad bezorgd opdat
deze een beslissing zou nemen over de voortzetting van de verzeke-
ringstegemoetkoming.

4.3.2. Om binnen de vereiste ontvangsttermijnen te zitten, moet de
verzekeringsinstelling de melding ontvangen hebben ten laatste voor
het einde van de periode van 6 kalendermaanden die loopt sinds de
laatste 305616-305620, of ten minste voor deze datum te zijn gepost. De
poststempel geldt als bewijs. De periode begint bij de maand van deze
laatste verstrekking.

4.3.3. Elke regelmatige orthodontische behandeling, kan indien
nodig, hernomen worden tijdens de eventuele onderbrekingsperiode
van zes maanden die voorafgaandelijk werd gemeld.

4.4 Afwijking op de leeftijdsgrens.

4.4.1. Als de kennisgeving voor aanvang van een orthodontische
behandeling niet gedaan werd voor de datum van de 15e verjaardag
van de rechthebbende, kan de verzekerings-tegemoetkoming voor een
regelmatige orthodontische behandeling uitzonderlijk worden toege-
staan door de Technisch tandheelkundige raad na deze datum, voor
zover de verzekerde de datum van de 22e verjaardag niet bereikt heeft
op het moment van de ontvangst van de aanvraag door de verzeke-
ringsinstelling. Minstens dient ze voor deze datum per post te zijn
opgestuurd (de poststempel geldt als bewijs).

4.4.1.1. voor craniofaciale groeistoornissen met rechtstreekse gevol-
gen voor de positie en relatie van de tanden die in onderstaande lijst
worden vermeld:

Craniofaciale dysplasieën (misvorming van schedelbeenderen in het
aangezicht)

* met splijting van boven- of onderkaak (schizis)

* met geheel of gedeeltelijk ontbreken van bot (dysostosis) ter hoogte
van de middenlijn of lateraal

* met abnormaal samengroeien van bot (synostosis)

* met geheel of gedeeltelijk ontbreken van bot + abnormaal
samengroeien van bot

- Crouzon syndroom

- Apert syndroom

- Triphyllocephalie

Craniofaciale dysplasieën met synchondrose (met stoornis in de groei
van het kaakbeen)

* Ziekelijke stoornis in de ontwikkeling van het kraakbeen veroor-
zaakt gebrekkige groei en verkromming van de lange beenderen
(achondroplasie)

Craniofaciale dysplasieën van andere oorsprong

* Osseuze dysplasieën

- Osteopetrosis

- Craniotubulaire dysplasie

- Fibreuze dysplasie

* Huiddysplasieën

- Ectodermale dysplasie

- Neurocutaneuze dysplasie

- Neurofibromatose

* Neuromusculaire dysplasieën

- Pierre Robin sekwentie

- Mobius syndroom

* Musculaire dysplasieën

- Glossoschizis (gespleten tong)

- Aglossie

- Mimische spieren agenesie (cardiofaciaal syndroom – syndroom
van Cayler)

Si, exceptionnellement, l’annonce ne peut se faire au moyen du code
de prestation 305653–305664, elle se fait par écrit, par le praticien
traitant, et doit expliquer les motifs de cette interruption.

En cas d’interruption involontaire du traitement orthodontique
régulier due au praticien, le médecin-conseil constitue un dossier
établissant qu’il s’agit, ou non, d’un cas de force majeure pour le
praticien. Ce dossier est transmis au Conseil technique dentaire pour
décider de la suite de l’intervention de l’assurance.

4.3.2. Pour être dans les délais requis de réception, l’annonce doit être
réceptionnée par l’organisme assureur au plus tard avant la fin de la
période de 6 mois civils qui se sera écoulée depuis le dernier
305616-305620, ou, tout au moins, être postée avant cette date, le cachet
de la poste faisant foi. La période commence avec le mois de cette
dernière prestation.

4.3.3. Tout traitement orthodontique régulier peut, selon les besoins,
être repris durant la période d’interruption éventuelle de six mois qui
a été annoncée préalablement.

4.4 Dérogation à la limite d’âge.

4.4.1 Quand la notification d’un démarrage de traitement orthodon-
tique n’a pas été faite avant la date du 15e anniversaire du bénéficiaire,
l’intervention de l’assurance pour un traitement orthodontique régulier
peut exceptionnellement être autorisée par le Conseil technique
dentaire après cette date, pour autant que l’assuré n’ait pas atteint la
date de son 22e anniversaire au moment de la réception de la demande
par l’organisme assureur ou, tout au moins, de son envoi par la poste
(le cachet de la poste faisant foi).

4.4.1.1. pour des troubles de la croissance craniofaciale avec des
répercussions directes sur la position et la relation des dents, qui sont
repris dans la liste ci-après :

Dysplasie craniofaciale (déformation des os du crâne au niveau facial)

* avec fente de la mâchoire supérieure ou inférieure (schizis)

* avec absence osseuse complète ou partielle (dysostose) au niveau de
la ligne médiane ou latéralement

* avec soudure osseuse anormale (synostose)

* avec absence osseuse complète ou partielle + soudure osseuse
anormale

- Syndrome de Crouzon

- Syndrome d’Apert

- Triphyllocéphalie

Dysplasie cranio-faciale avec synchondrose (avec trouble du déve-
loppement du maxillaire)

* Un trouble pathologique du développement cartilagineux résultant
d’une croissance défectueuse en incurvée des os longs (achondroplasie)

Dysplasies cranio-faciales d’autre origine

* Dysplasies osseuses

- Ostéopétrose

- Dysplasie cranio-tubulaire

- Dysplasie fibreuse

* Dysplasies cutanées

- Dysplasie ectodermique

- Dysplasie neuroectodermique

- Neurofibromatose

* Dysplasies neuromusculaires

- Séquence de Pierre Robin

- Syndrome de Moebius

* Dysplasies musculaires

- Fente linguale

- Aglossie

- Agénésie unilatérale de muscles faciaux (syndrome cardio-facial –
Cayler)
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* Vasculaire dysplasieën

- Hemangioom

- Lymfangioom

- Hemolymfangioom

4.4.1.2. voor situaties waarin de orthodontische tenlasteneming
binnen de termijnen vastgesteld door de nomenclatuur verhinderd
werd omwille van een ernstige mentale afwijking van de verzekerde, of
van de intensieve opvolging en behandeling van een ernstige patholo-
gie op het gebied van de algemene gezondheid, zoals een ernstige
oncologische ziekte of een ernstig trauma. Deze pathologie moet
verschenen, ofwel gedurende de tijdsduur van validiteit van 2 jaren van
de kennisgeving die verder gaat dan de 15e verjaardag, ofwel -
wanneer er geen kennisgeving is - gedurende de periode van 24
maanden voorafgaand de 15e verjaardag van de rechthebbende. De
laatste maand van de periode komt overeen met diegene van de
15e verjaardag van de patiënt.

4.4.1.3. voor congenitale agenesie van minstens DRIE blijvende
tanden, met uitzondering van wijsheidstanden

4.4.2. Om een afwijking op de leeftijdsgrens aan te vragen, moet een
door de practicus ingevuld en ondertekend reglementair formulier
(bijlage 60), aangevuld met de elementen die de pathologie aantonen,
bezorgd worden aan de adviserend geneesheer van de verzekeringsin-
stelling. Die moet het formulier overmaken aan de Technische tand-
heelkundige raad. Deze aanvraag bevat een gedetailleerde beschrijving
van de initiële dysmorfose en het behandelingsplan. Voor de situaties
bedoeld onder 4.4.1.2., moet ze worden aangevuld door de historiek
van de ziekte en een omstandig verslag, opgesteld door de geneesheer-
specialist die de aandoening behandelt.

De adviserend geneesheer kan, vooraleer ze door te sturen, vragen
om de aanvraag te vervolledigen indien deze niet alle elementen uit
voorgaande alinea omvat.

4.5 Verlenging van een regelmatige orthodontische behandeling.

4.5.1. Een verlenging van een regelmatige orthodontische behande-
ling kan verantwoord zijn na het zesendertigste forfait voor een
regelmatige orthodontische behandelingszitting. De verzekeringstege-
moetkoming voor deze uitzonderlijke verlenging is pas verschuldigd
na voorafgaand akkoord van de Technisch tandheelkundige raad die
het aantal bijkomende forfaits voor een regelmatige orthodontische
behandelingszitting bepaalt, te coderen onder het nr. 305734-305745.

De uitzonderlijke verzekeringstegemoetkoming kan toegekend wor-
den voor de verlenging van behandelingen van:

- dysmorfieën in geval van de dysplasieën genoemd onder punt 4.4.1.1.;

- dento-alveolo-maxillaire dysmorfieën indien de sagittale OF verti-
cale skeletale verhoudingen van de onder en bovenkaak een variatie
van meer dan 2 standaardafwijkingen vertonen ten opzichte van het
gemiddelde;

- ingesloten maxillaire hoektanden met een complexiteitsindex
(S. Pitt et al.) van minstens 3.

4.5.2. Om een verlenging aan te vragen moet na afloop van de
36 forfaits 305616-305620 (met inbegrip van de eventuele 305653-
305664), een door de practicus ingevulde en ondertekende aanvraag
(bijlage 60) bezorgd worden aan de adviserend geneesheer van de
verzekeringsinstelling. Die moet het doorsturen naar de Technische
tandheelkundige Raad. Deze aanvraag bevat een gedetailleerde beschrij-
ving van de initiële dysmorfose, de behaalde resultaten en het initiële
en toekomstige behandelingsplan.

De Technische tandheelkundige raad kan alle voorafgaande en
actuele orthodontische diagnose-elementen opeisen.

4.5.3. De verzekeringstegemoetkoming voor de verlenging van de
regelmatige behandeling is verschuldigd vanaf de 1e kalendermaand
die volgt op de datum van het laatste forfait voor een regelmatige
orthodontische behandelingszitting, ongeacht de bepalingen van arti-
kel 5 van de nomenclatuur aangaande de verstrekking 305616-305620
en de frequentie van de forfaits voor een regelmatige orthodontische
behandelingszitting.

4.5.4. Om ononderbroken van verzekeringstegemoetkoming te kun-
nen genieten, dient de verzekeringsinstelling de aanvraag voor verlen-
ging van regelmatige orthodontische behandeling te hebben ontvangen
voor het einde van de periode van 3 kalendermaanden die loopt sinds
de laatste 305616-305620, of ten minste voor deze datum te zijn gepost.
De poststempel geldt als bewijs. De periode begint met de maand van
het laatste 305616-305620.

* Dysplasies vasculaires

- Hémangiome

- Lymphangiome

- Hémolymphangiome

4.4.1.2. pour les situations empêchant la prise en charge orthodonti-
que dans les délais fixés par la nomenclature à cause d’un trouble
mental sévère de l’assuré, ou des suivi et traitement intensifs d’une
pathologie sévère dans le domaine de la santé générale, comme une
affection oncologique grave ou un traumatisme grave. Cette pathologie
doit être apparue, soit pendant la durée de 2 ans de validité de la
notification se prolongeant au-delà du 15e anniversaire, soit - en
absence de notification - pendant la période de 24 mois civils précédant
le 15e anniversaire du bénéficiaire. Le dernier mois de la période
coïncide avec celui du 15e anniversaire du patient.

4.4.1.3. pour agénésie congénitale d’au moins TROIS dents définitives
à l’exception des dents de sagesse.

4.4.2. Pour demander une dérogation à la limite d’âge, un formulaire
réglementaire (annexe 60) complété et signé par le praticien, accompa-
gné des éléments qui démontrent la pathologie, doit être transmise au
médecin-conseil de l’organisme assureur chargé de la faire parvenir au
Conseil technique dentaire. Cette demande comprend un descriptif
détaillé de la dysmorphose initiale et du plan de traitement. Pour les
situations précisées au point 4.4.1.2, elle est complétée de l’historique
de la maladie et d’un rapport circonstancié, établi par le médecin-
spécialiste traitant la pathologie.

Le médecin-conseil peut, avant de la transmettre, demander de
compléter la demande si celle-ci ne comporte pas tous les éléments
requis à l’alinéa précédent.

4.5 Prolongation d’un traitement orthodontique régulier.

4.5.1. Une prolongation d’un traitement orthodontique régulier peut
se justifier après le trente-sixième forfait pour une séance de traitement
orthodontique régulier. L’intervention de l’assurance pour cette prolon-
gation exceptionnelle n’est due qu’après accord préalable du Conseil
technique dentaire qui détermine le nombre de forfaits pour une séance
de traitement orthodontique régulier supplémentaires codifiés sous le
n° 305734-305745.

L’intervention exceptionnelle de l’assurance peut être octroyée pour
la prolongation des traitements :

- des dysmorphoses rencontrées dans le cas de dysplasies énumérées
au point 4.4.1.1.;

- des dysmorphoses dento-alvéolo-maxillaires si les rapports sque-
lettiques maxillo-mandibulaires sagittaux OU verticaux accusent une
variation de plus de 2 écarts-standard par rapport à la moyenne;

- des canines incluses maxillaires avec un index de complexité (S. Pitt
et al.) d’au moins 3.

4.5.2. Pour demander une prolongation, une demande (annexe 60)
complétée et signée par le praticien, doit au terme des 36 forfaits
305616-305620 (en ce compris les éventuels 305653-305664) être trans-
mise au médecin-conseil de l’organisme assureur. Celui doit l’envoyer
au Conseil technique dentaire. Cette demande comprend un descriptif
détaillé de la dysmorphose initiale, des résultats obtenus et du plan de
traitement initial et futur.

Le Conseil technique dentaire peut exiger la communication de tous
les éléments de diagnostic orthodontique antérieurs et actuels.

4.5.3. L’intervention de l’assurance pour la prolongation de traite-
ment régulier est due à partir du 1er mois civil qui suit la date du
dernier forfait pour une séance de traitement orthodontique régulier
sans préjudice des dispositions de l’article 5 de la nomenclature
concernant la prestation 305616-305620 et la fréquence des forfaits pour
une séance de traitement orthodontique régulier.

4.5.4. Pour pouvoir bénéficier de cette continuité dans l’intervention
de l’assurance, la demande pour la prolongation de traitement
orthodontique régulier doit être réceptionnée par l’organisme assureur
avant la fin de la période de 3 mois civils qui se sera écoulée depuis le
dernier 305616-305620 ou tout au moins être posté avant cette date, le
cachet de la poste faisant foi. La période commence avec le mois du
dernier 305616-305620.
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Laattijdige ontvangst, na de periode van 6 kalendermaanden zoals
omschreven in punt 4.3.2., wordt gelijkgesteld met een onderbreking
van de regelmatige orthodontische behandeling en leidt tot een
automatische stopzetting van de tussenkomst van de verzekeringsin-
stelling. Indien aan de bepaling van het laatste lid van 4.3.1 is voldaan
is de verzekeringstegemoetkoming verschuldigd vanaf de kalender-
maand van ontvangst van de aanvraag bij de verzekeringsinstelling.

In geval van laattijdige ontvangst, na de periode van 3 kalender-
maanden en binnen de periode van 6 kalendermaanden, kan de
Technsich tandheelkundige raad toch de gevraagde verlenging toeken-
nen. De verzekeringstegemoetkoming is desgevallend verschuldigd
vanaf de kalendermaand van ontvangst van de aanvraag bij de
verzekeringsinstelling.

Het gebruik van de 305653-305664 als laatste forfait voor een
regelmatige orthodontische behandelingszitting laat niet toe om af te
wijken van de bepalingen vermeld onder dit punt.

5. De contentiecontrolezittingen.

Zij hebben tot doel de stabiliteit van het bekomen resultaat te
evalueren op het einde of tussen de behandelingsfasen door.

5.1. De verzekeringstegemoetkoming voor de verstrekking 305852-
305863 is 12 maal verschuldigd per rechthebbende, met een maximum
van 4 per kalenderjaar, voor zover de patiënt heeft genoten van de
terugbetaling voor een regelmatige orthodontische behandeling en er
niet van werd uitgesloten.

5.2. De verstrekking 305852-305863 is niet onderworpen aan de
onderbrekingsregels van een behandeling vermeld in punt 4.3.

6. Diverse bepalingen.

6.1. De verstrekkingen 305616-305620, 305653-305664, 305734-305745
evenals de verstrekking 305852-305863 kunnen niet tijdens dezelfde
dag worden uitgevoerd.

6.2. De verstrekkingen 305830-305841 en 305550-305561 kunnen niet
worden gecumuleerd.

6.3. Er is geen verzekeringstegemoetkoming voor de aanpassing, het
herstel of de vervanging van de apparatuur bedoeld onder de
n° 305933-305944, 305955-305966 en 305631-305642, 305675-305686, in
gevolge de evolutie van de behandeling, verlies, breuk of beschadiging.

6.4. Het attesteren van de 305550-305561 na een 305594-305605 die
voor de datum van inwerkingtreding van het Koninklijk besluit van
4 december 2013 werd geattesteerd, moet voldoen aan de bepalingen
van punt 1.4., waarbij de vermelde periode van 24 kalendermaanden
begint bij de maand van de verstrekking 305594-305605.

6.5. De beslissingen inzake verzekeringstegemoetkoming voor een
orthodontische behandeling en de onderbrekingen van een orthodon-
tische behandeling, beiden ingegaan vóór de datum van inwerkingtre-
ding van het Koninklijk besluit van 4 december 2013, blijven gelden
conform de bepalingen van artikel 6, § 6. Voor de behandelingen waar
de adviserend geneesheer initieel niet alle verstrekkingen 305616-
305620 had toegekend, wordt de tegemoetkoming voor 36 verstrekkin-
gen 305616-305620 verzekerd. »

3° de §§ 7 tot en met 16 worden opgeheven.

4° § 18 wordt gewijzigd als volgt:

a) in het derde lid worden de codenummers 305594-305605, 305712-
305723 en 305896-305900 geschrapt;

b) in het derde lid worden de codenummers 305550-305561 en
305572-305583 ingevoegd na het codenummer 301593-301604;

c) in het derde lid wordt het codenummer 305734-305745 ingevoegd
na de code 305653-305664.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de
tweede maand na die waarin ze is bekendgemaakt in het Belgisch
Staatsblad.

Art. 4. De minister die Sociale zaken onder haar bevoegdheden
heeft is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 december 2013.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
belast met Beliris en Federale Culturele Instellingen,

Mevr. L. ONKELINX

Toute réception tardive, au-delà d’une période de 6 mois civils telle
que définie au point 4.3.2, équivaut à une interruption de traitement
orthodontique régulier qui entraîne un arrêt automatique de l’interven-
tion de l’organisme assureur, sauf si la disposition du dernier alinéa du
point 4.3.1 est réalisée. Dans ce cas, l’intervention de l’assurance est due
à partir du mois civil de réception de la demande auprès de l’organisme
assureur.

En cas de réception tardive, après la période des 3 mois civils mais
dans la période des 6 mois civils, le Conseil technique dentaire peut
néanmoins accorder la prolongation demandée. L’intervention de
l’assurance est due, dans ce cas, à partir du mois civil de réception de
la demande auprès de l’organisme assureur.

L’utilisation du 305653-305664 comme dernier forfait pour une séance
de traitement orthodontique régulier ne permet pas de déroger aux
dispositions précisées dans ce présent point.

5. Les séances de contrôles de contention.

Elles ont pour but de vérifier la stabilité du résultat obtenu que ce soit
en fin ou entre deux phases de traitement.

5.1. L’intervention de l’assurance pour la prestation 305852-305863 est
due 12 fois par bénéficiaire, avec un maximum de 4 par année civile,
pour autant que le patient ait bénéficié et ne soit pas exclu du
remboursement pour un traitement orthodontique régulier.

5.2. La prestation 305852-305863 n’est pas soumises aux règles
d’interruption de traitement définies au point 4.3

6. Dispositions diverses.

6.1 Les prestations 305616-305620, 305653-305664, 305734-305745
ainsi que la prestation 305852-305863 ne peuvent pas être effectuées le
même jour.

6.2 Les prestations 305830-305841 et 305550-305561 ne peuvent pas
être cumulées.

6.3 Il n’y a pas d’intervention de l’assurance pour la modification, la
réparation ou le remplacement des appareillages visés sous les
n° 305933-305944, 305955-305966 et 305631-305642, 305675-305686 consé-
cutivement à l’évolution du traitement, au bris, à la détérioration ou à
la perte.

6.4. L’attestation de la prestation 305550-305561 après une prestation
305594-305605 qui a été attestée avant la date d’entrée en vigueur de
l’arrêté royal du 4 décembre 2013, doit satisfaire aux dispositions du
point 1.4., la période de 24 mois calendrier mentionnée commençant le
mois où la prestation 305594-305605 est effectuée.

6.5. Les décisions en matière d’intervention de l’assurance pour un
traitement orthodontique et les interruptions d’un traitement orthodon-
tique, intervenant toutes deux avant la date d’entrée en vigueur de
l’arrêté royal du 4 décembre 2013 restent valables conformément aux
dispositions de l’article 6, §6. Pour les traitements où le médecin-conseil
n’avait pas accordé initialement toutes les prestations 305616-305620,
l’intervention est assurée pour 36 prestations 305616-305620. »

3° les §§ 7 jusqu’à 16 inclus sont abrogés.

4° le § 18 est modifié comme suit :

a) dans le troisième alinéa les numéros de code 305594-305605,
305712-305723 en 305896-305900 sont supprimés;

b) dans le troisième alinéa les numéros de code 305550-305561 et
305572-305583 sont insérés après le numéro de code 301593-301604;

c) dans le troisième alinéa le numéro de code 305734-305745 est inséré
après le numéro de code 305653-305664.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du
deuxième mois qui suit celui de sa publication au Moniteur belge.

Art. 4. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 décembre 2013.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
chargée de Beliris et des Institutions culturelles fédérales,

Mme L. ONKELINX
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2013/22622]
4 DECEMBER 2013. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 29 februari 1996 tot vaststelling van het
persoonlijk aandeel van de rechthebbenden voor sommige tand-
heelkundige verstrekkingen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 37, § 1, vierde lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 29 februari 1996 tot vaststelling
van het persoonlijk aandeel van de rechthebbenden voor sommige
tandheelkundige verstrekkingen;

Gelet op het advies van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, gegeven op 22 juli 2013;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
28 augustus 2013;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting, van
17 oktober 2013;

Gelet op advies 54.359/2 van de Raad van State, gegeven op
20 november 2013, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 4 van het koninklijk besluit van 29 februari 1996
tot vaststelling van het persoonlijk aandeel van de rechthebbenden
voor sommige tandheelkundige verstrekkingen vervangen bij het
koninklijk besluit van 22 november 2006 en gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 11 mei 2007, 26 mei 2008, 20 maart 2009, 14 april 2011 en
26 april 2012, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de codenummers 305594-305605, 305712-305723 en 305896-305900
worden geschrapt;

2° de codenummers 305550-305561 en 305572-305583 worden inge-
voegd tussen de codenummers 304953-304964 en 305616-305620;

3° de codenummers 305734-305745 worden ingevoegd tussen de
codenummers 305675-305686 en 305830-305841;

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de
tweede maand na die waarin ze is bekendgemaakt in het Belgisch
Staatsblad.

Art. 3. De minister die bevoegd is voor Sociale zaken is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 december 2013.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
belast met Beliris en Federale Culturele Instellingen,

Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2014/24055]
4 FEBRUARI 2014. — Ministerieel besluit tot wijziging van het

ministerieel besluit van 29 november 1991 tot vaststelling van de
refactiecoëfficiënten en de maximumbedragen bedoeld in artikel 2
van het koninklijk besluit van 28 november 1991 betreffende de
schatting en de vergoeding van runderen afgeslacht in het kader
van de gezondheidspolitie

De Minister van Volksgezondheid en de Minister van Landbouw;
Gelet op de dierengezondheidswet van 24 maart 1987, artikel 8,

tweede lid;
Gelet op het koninklijk besluit van 28 november 1991 betreffende de

schatting en de vergoeding van runderen geslacht in het kader van de
gezondheidspolitie van de huisdieren, artikel 2, § 3;

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2013/22622]
4 DECEMBRE 2013. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

29 février 1996 portant fixation de l’intervention personnelle des
bénéficiaires pour certaines prestations dentaires

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 37, § 1er,
alinéa 4;

Vu l’arrêté royal du 29 février 1996 portant fixation de l’intervention
personnelle des bénéficiaires pour certaines prestations dentaires;

Vu l’avis du Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité, donné le 22 juillet 2013;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 28 août 2013;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 17 octobre 2013;

Vu l’avis 54.359/2 du Conseil d’Etat, donné le 20 novembre 2013, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 4 de l’arrêté royal du 29 février 1996
portant fixation de l’intervention personnelle des bénéficiaires pour
certaines prestations dentaires, remplacé par l’arrêté royal du 22 novem-
bre 2006 et modifié par les arrêtées royaux des 11 mai 2007, 26 mai 2008,
20 mars 2009, 14 avril 2011 et le 26 avril 2012, les modifications
suivantes sont apportées:

1° les numéros de code 305594-305605, 305712-305723 et 305896-
305900 sont supprimés;

2° les numéros de code 305550-305561 et 305572-305583 sont insérés
entre les numéros de codes 304953-304964 et 305616-305620;

3° les numéros de code 305734-305745 sont insérés entre les numéros
de codes 305675-305686 et 305830-305841;

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du
deuxième mois qui suit celui de sa publication au Moniteur belge.

Art. 3. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 décembre 2013.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
chargée de Beliris et des Institutions culturelles fédérales,

Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2014/24055]
4 FEVRIER 2014. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel

du 29 novembre 1991 déterminant les coefficients de réfaction et les
plafonds visés à l’article 2 de l’arrêté royal du 28 novembre 1991
relatif à l’expertise et à l’indemnisation des bovins abattus dans le
cadre de la police sanitaire

La Ministre de la Santé publique et la Ministre de l’Agriculture;
Vu la loi du 24 mars 1987 relative à la santé des animaux, l’article 8,

alinéa 2;
Vu l’arrêté royal du 28 novembre 1991 relatif à l’expertise et à

l’indemnisation des bovins abattus dans le cadre de la police sanitaire
des animaux domestiques, l’article 2, § 3;
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Gelet op het ministerieel besluit van 29 november 1991 tot vaststel-
ling van de refactiecoëfficiënten en de maximumbedragen bedoeld in
artikel 2 van het koninklijk besluit van 28 november 1991 betreffende de
schatting en de vergoeding van runderen afgeslacht in het kader van de
gezondheidspolitie;

Gelet op het advies van de Raad van het Begrotingsfonds voor de
gezondheid en de kwaliteit van de dieren en de dierlijke producten,
gegeven op 4 juillet 2013;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
15 juli 2013;

Gelet op het akkoord van de Minister van Begroting van 14 okto-
ber 2013;

Gelet op het overleg tussen de Gewestregeringen en de Federale
Overheid op 15 november 2013;

Gelet op advies 54.558/3 van de Raad van State, gegeven op
23 december 2013, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluiten :
Enig artikel. In artikel 2 van het ministerieel besluit van 29 novem-

ber 1991 tot vaststelling van de refactiecoëfficiënten en de maximum-
bedragen bedoeld in artikel 2 van het koninklijk besluit van 28 novem-
ber 1991 betreffende de schatting en de vergoeding van runderen
afgeslacht in het kader van de gezondheidspolitie, gewijzigd door de
ministeriele besluiten van 21 december 2001, 5 maart 2012 en
28 februari 2013, wordt de bepaling onder 2° vervangen als volgt :

“2° : 2.100 euro voor vrouwelijke runderen van 6 maanden tot 18
maanden, alsook voor stieren van 6 maanden en ouder, met uitzonde-
ring van de stieren die onder 1° vallen.”.

Brussel, 4 februari 2014.
Mevr. L. ONKELINX

Mevr. S. LARUELLE

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[2014/200190]
20 DECEMBER 2013. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende de herverdeling van begrotingsartikelen

van de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2013

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 8 juli 2011 houdende regeling van de begroting, de boekhouding, de toekenning van
subsidies en de controle op de aanwending ervan, en de controle door het Rekenhof;

Gelet op het decreet van 29 juni 2013 houdende aanpassing van de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse
Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2013, artikel 30;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 19 december 2013;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur,
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De kredieten, ingeschreven onder de begrotingsartikelen van de algemene uitgavenbegroting van de
Vlaamse Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2013, worden herverdeeld overeenkomstig de onderstaande tabel :

(in duizend euro)

Begrotingsartikel Basisallocatie Kredietsoort
van naar

VAK VEK VAK VEK

HB0/1HB-H-2-A/PR HB0 1HB003 0100 VAK/VEK 791 791

HD0/1HE-H-2-O/IS HD0 1HE277 4140 VAK/VEK 491 491

HD0/1HE-H-2-W/IS HD0 1HE259 4140 VAK/VEK 300 300

Totaal 791 791 791 791

Vu l’arrêté ministériel du 29 novembre 1991 déterminant les coeffi-
cients de réfaction et les plafonds visés à l’article 2 de l’arrêté royal du
28 novembre 1991 relatif à l’expertise et à l’indemnisation des bovins
abattus dans le cadre de la police sanitaire;

Vu l’avis du Conseil du Fonds budgétaire pour la santé et la qualité
des animaux et des produits animaux, donné le 4 juillet 2013;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 15 juillet 2013;

Vu l’accord du Ministre du Budget du 14 octobre 2013;

Vu la concertation entre les Gouvernements régionaux et l’Autorité
fédérale du 15 novembre 2013;

Vu l’avis 54.558/3 du Conseil d’État, donné le 23 décembre 2013, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrêtent :
Article unique. Dans l’article 2 de l’arrêté ministériel du 29 novem-

bre 1991 déterminant les coefficients de réfaction et les plafonds visés à
l’article 2 de l’arrêté royal du 28 novembre 1991 relatif à l’expertise et à
l’indemnisation des bovins abattus dans le cadre de la police sanitaire,
modifié par les arrêtés ministériels des 21 décembre 2001, 5 mars 2012
et 28 février 2013, le 2° est remplacé par ce qui suit :

« 2° : 2.100 euros pour les bovins femelles âgés de 6 mois à 18 mois,
ainsi que pour les taureaux âgés de 6 mois et plus, à l’exception des
taureaux visés au 1°. ».

Bruxelles, 4 février 2014.
Mme L. ONKELINX

Mme. S. LARUELLE
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Art. 2. Een afschrift van dit besluit wordt ter kennisgeving toegestuurd aan het Vlaams Parlement, het Rekenhof
en het Departement Financiën en Begroting.

Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor financiën en begroting, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 20 december 2013.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur,
J. SCHAUVLIEGE

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[2014/200190]
20 DECEMBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement flamand portant redistribution d’articles budgétaires

du budget général des dépenses de la Communauté flamande pour l’année budgétaire 2013

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 8 juillet 2011 réglant le budget, la comptabilité, l’attribution de subventions et le contrôle de leur
utilisation, et le contrôle par la Cour des Comptes;

Vu le décret du 29 juin 2013 ajustant le budget général des dépenses de la Communauté flamande pour l’année
budgétaire 2013, notamment l’article 30;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 19 décembre 2013;

Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de la Culture;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Les crédits, inscrits aux articles budgétaires du budget général des dépenses de la Communauté
flamande pour l’année budgétaire 2013, sont redistribués conformément au tableau ci-dessous :

(en milliers d’euros)

Article budgétaire Allocation de base Type de crédit
de vers

CE CL CE CL

HB0/1HB-H-2-A/PR HB0 1HB003 0100 CE/CL 791 791

HD0/1HE-H-2-O/IS HD0 1HE277 4140 CE/CL 491 491

HD0/1HE-H-2-W/IS HD0 1HE259 4140 CE/CL 300 300

Total 791 791 791 791

Art. 2. Une copie du présent arrêté est transmise, à titre d’information, au Parlement flamand, à la Cour des
Comptes et au Département des Finances et du Budget.

Art. 3. Le Ministre flamand ayant les Finances et le Budget dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 20 décembre 2013.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de la Culture,
J. SCHAUVLIEGE

*
VLAAMSE OVERHEID

[2014/201071]
17 JANUARI 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van

15 september 2006 betreffende de steunpunten voor beleidsrelevant onderzoek, wat betreft de wijziging van de
erkenningstermijn

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 22 februari 1995 betreffende de wetenschappelijke of maatschappelijke dienstverlening
door de universiteiten of de hogescholen en betreffende de relaties van de universiteiten en de hogescholen met andere
rechtspersonen, artikel 8bis, ingevoegd bij het decreet van 22 december 2006, en gewijzigd bij het decreet van
23 december 2011;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 15 september 2006 betreffende de steunpunten voor
beleidsrelevant onderzoek;

Gelet op het advies van de Vlaamse Raad voor Wetenschap en Innovatie, gegeven op 19 december 2013;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 25 oktober 2013;
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Gelet op advies 54.573/1 van de Raad van State, gegeven op 17 december 2013;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Innovatie, Overheidsinvesteringen, Media en Armoedebestrijding;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Aan artikel 2 van het besluit van de Vlaamse Regering van 15 september 2006 betreffende de
steunpunten voor beleidsrelevant onderzoek wordt een derde lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

« Bij uitzondering worden de steunpunten die in 2012 van start zijn gegaan, erkend voor een termijn van vier jaar,
namelijk tot eind 2015. De Vlaamse Regering bepaalt in 2015 de lijst van thema’s voor de erkenningstermijn die in 2016
van start gaat. ».

Art. 2. In artikel 9 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in het derde lid, 4o, wordt het woord ″vierde″ vervangen door het woord ″voorlaatste″;

2o er wordt een vierde lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

« In afwijking van het derde lid hebben de beheersovereenkomsten van de steunpunten die in 2012 van start zijn
gegaan, een looptijd van vier jaar. ».

Art. 3. In artikel 10, eerste lid, van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o het woord ″vijfjaarlijks″ wordt vervangen door de woorden ″tijdens het laatste jaar van iedere erkennings-
termijn″;

2o het woord ″vijfde″ wordt vervangen door het woord ″laatste″.

Art. 4. De Vlaamse minister, bevoegd voor het wetenschapsbeleid, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 17 januari 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Innovatie, Overheidsinvesteringen, Media en Armoedebestrijding,
I. LIETEN

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[2014/201071]
17 JANVIER 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du

15 septembre 2006 relatif aux antennes pour la recherche scientifique appliquée à la gestion, en ce qui concerne
le délai d’agrément

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 22 février 1995 relatif aux services scientifiques ou sociaux fournis par les universités ou les instituts
supérieurs et aux rapports de ceux-ci avec d’autres personnes morales, l’article 8bis, inséré par le décret du
22 décembre 2006 et modifié par le décret du 23 décembre 2011;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 septembre 2006 relatif aux antennes pour la recherche scientifique
appliquée à la gestion;

Vu l’avis du ″Vlaamse Raad voor Wetenschap en Innovatie″ (Conseil flamand pour la Science et l’Innovation),
donné le 19 décembre 2013;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 25 octobre 2013;
Vu l’avis no 54 573/1 du Conseil d’Etat, rendu le 17 décembre 2013;
Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Innovation, des Investissements publics, des Médias et de la Lutte

contre la Pauvreté;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 septembre 2006 relatif aux antennes pour la
recherche scientifique appliquée à la gestion, il est ajouté un alinéa trois, rédigé comme suit :

« A titre exceptionnel, les antennes qui ont démarré en 2012, sont agréées pour un délai de quatre ans, notamment
jusqu’à la fin 2015. En 2015, le Gouvernement flamand fixe la liste des thèmes pour le délai d’agrément qui démarre
en 2016. ».

Art. 2. A l’article 9 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1o à l’alinéa trois, 4o, le mot ″quatrième″ est remplacé par le mot ″avant-dernier″;

2o il est ajouté un quatrième alinéa, rédigé comme suit :

« Par dérogation à l’alinéa trois, les contrats de gestion des points d’appui qui ont démarré en 2012, ont un délai
de quatre ans. ».

Art. 3. A l’article 10, alinéa premier, du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1o les mots ″tous les cinq ans″ sont remplacés par les mots ″pendant la dernière année de chaque délai d’agrément″;

2o le mot ″cinquième″ est remplacé par le mot ″dernière″.
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Art. 4. Le Ministre flamand qui a la Politique scientifique dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 17 janvier 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

La Ministre flamande de l’Innovation, des Investissements publics,
des Médias et de la Lutte contre la Pauvreté,

I. LIETEN

*
VLAAMSE OVERHEID

[2014/201076]
17 JANUARI 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van

1 juli 1997 tot uitvoering van het decreet van 19 april 1995 houdende maatregelen ter bestrijding en voorkoming
van leegstand en verwaarlozing van bedrijfsruimten

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 19 april 1995 houdende maatregelen ter bestrijding en voorkoming van leegstand en
verwaarlozing van bedrijfsruimten, artikel 2, 1o, in fine en 7o, eerste lid, b, gewijzigd bij decreten van 11 mei 2012,
5 juli 2013 en 13 december 2013, artikel 3, § 2 en § 4, gewijzigd bij de decreten van 20 december 1996 en 11 mei 2012,
artikel 5, 6 en 9, gewijzigd bij de decreten van 11 mei 2012 en 5 juli 2013, artikel 13, § 1, gewijzigd bij het decreet van
11 mei 2012, artikel 43, en artikel 50, § 1, gewijzigd bij het decreet van 5 juli 2013;

Gelet op het decreet van 5 juli 2013 tot wijziging van diverse bepalingen van het decreet van 19 april 1995
houdende maatregelen ter bestrijding en voorkoming van leegstand en verwaarlozing van bedrijfsruimten, artikel 32;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 1 juli 1997 tot uitvoering van het decreet van 19 april 1995
houdende maatregelen ter bestrijding en voorkoming van leegstand en verwaarlozing van bedrijfsruimten;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 6 november 2013;
Gelet op advies nr. 54.731/1 van de Raad van State, gegeven op 8 januari 2014, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 1o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1, 5o, van het besluit van de Vlaamse Regering van 1 juli 1997 tot uitvoering van het decreet
van 19 april 1995 houdende maatregelen ter bestrijding en voorkoming van leegstand en verwaarlozing van
bedrijfsruimten, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 9 september 2011, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1o de woorden ″het onroerend goed″ worden vervangen door de woorden ″de bedrijfsruimte″;
2o het woord ″opname″ wordt vervangen door het woord ″registratie″.

Art. 2. In artikel 2 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o paragraaf 1 wordt vervangen door wat volgt :
« § 1. De verzameling van alle percelen waarop zich minstens één bedrijfsgebouw bevindt, die als één geheel te

beschouwen zijn en die toebehoren aan dezelfde eigenaar, vallen onder de toepassing van dit besluit. De verzameling
heeft een minimale oppervlakte van vijf are. »;

2o in paragraaf 2 wordt het woord ″bedrijfsruimten″ vervangen door het woord ″bedrijfsgebouwen″;
3o in paragraaf 2 wordt de zinsnede ″De in § 1 vernoemde activiteit″ vervangen door de zinsnede ″De activiteit in

het in paragraaf 1 vernoemde bedrijfsgebouw″;
4o in paragraaf 2 wordt tussen het woord ″de″ en de woorden ″stedenbouwkundige vergunning″ het woord

″uitgevoerde″ ingevoegd.

Art. 3. In artikel 3 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in paragraaf 1 wordt in de inleidende zin het woord ″opgenomen″ vervangen door het woord ″geregistreerd″;
2o in paragraaf 1 wordt punt 1o vervangen door wat volgt :
« 1o het perceel waarop zich een bedrijfsgebouw bevindt waarin de woning van de eigenaar(s) een niet-afsplitsbaar

onderdeel uitmaakt van het gebouw en dat nog effectief wordt benut als verblijfsplaats;″;
3o in paragraaf 2 worden de woorden ″de bedrijfsruimte″ telkens vervangen door de woorden ″het

bedrijfsgebouw ».

Art. 4. In artikel 5 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in paragraaf 2 wordt het woord ″opgenomen″ vervangen door het woord ″geregistreerd″;
2o in paragraaf 3 wordt het woord ″opname″ vervangen door het woord ″registratie″.

Art. 5. Artikel 6 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 19 december 1998,
23 juni 2006 en 9 september 2011, wordt vervangen door wat volgt :

« § 1. Jaarlijks stelt elke gemeente per deelgemeente een lijst op van de leegstaande of verwaarloosde
bedrijfsruimten op haar grondgebied. Die lijst vermeldt voor elke leegstaande of verwaarloosde bedrijfsruimte
minimaal de volgende gegevens :

1o het adres;
2o de identificatiegegevens van de eigenaar(s);
3o het bedrag van het niet-geïndexeerde kadastraal inkomen;
4o de kadastrale gegevens (ligging en oppervlakte);
5o in geval van leegstand : de totale vloeroppervlakte met het werkelijke benuttingspercentage;

13609BELGISCH STAATSBLAD — 19.02.2014 — MONITEUR BELGE



6o in geval van verwaarlozing : een exhaustieve beschrijving van de aard en de omvang van de vastgestelde
gebreken, vermeld in artikel 5;

7o een beschrijving van de laatste hoofdactiviteit(en) die in de bedrijfsgebouwen plaatsvond(en), of, bij nieuwe
bedrijfsgebouwen, de bestemming die aan de gebouwen gegeven is;

8o de bestemmingsvoorschriften die van toepassing zijn volgens de geldende plannen van aanleg of ruimtelijke
uitvoeringsplannen;

9o als op de bedrijfsruimte een onteigeningsmachtiging rust : de datum van de machtiging en de instantie met
onteigeningsbevoegdheid;

10o als de bedrijfsruimte is beschermd als monument of stads- of dorpsgezicht of bij ministerieel besluit is
opgenomen in een ontwerp van lijst tot bescherming in het kader van het decreet van 3 maart 1976 tot bescherming van
monumenten en stads-en dorpsgezichten : de datum van het voormelde ministerieel besluit;

11o een omschrijving van de aard van de bedrijfsruimte.
De gegevens, vermeld in het eerste lid, hebben niet alleen betrekking op het kadastraal perceel zelf waarop de

bedrijfsgebouwen liggen, maar ook op alle aangrenzende percelen die als één geheel te beschouwen zijn en die aan
dezelfde eigenaar(s) toebehoren. Al die percelen moeten evenwel deel uitmaken of deel hebben uitgemaakt van de
economische activiteit.

De gemeente actualiseert jaarlijks de door haar opgestelde lijst.
§ 2. De gemeente kan ter verduidelijking de volgende stukken bij de gemeentelijke lijst, vermeld in paragraaf 1,

voegen :
1o het proces-verbaal van het plaatsbezoek;
2o foto’s die de leegstand of de verwaarloosde toestand aantonen;
3o alle relevante stukken die uitsluitsel geven over de laatste economische activiteit.
§ 3. Op de lijst, vermeld in paragraaf 1, maakt de gemeente afzonderlijk melding van de bedrijfsruimten die al in

de inventaris zijn geregistreerd, maar die volgens haar niet meer voldoen aan de criteria van leegstand of
verwaarlozing.

§ 4. Vóór 1 maart van het kalenderjaar stuurt het college van burgemeester en schepenen de gemeentelijke lijst,
vermeld in paragraaf 1 en 3, en de stukken, vermeld in paragraaf 2, door naar het departement.

Een afschrift van die lijst wordt gelijktijdig opgestuurd naar de erkende provinciale ontwikkelingsmaatschappij
van de provincie waartoe de gemeente behoort.

§ 5. Als er in de gemeente geen bedrijfsruimten voorkomen die in aanmerking komen voor registratie op de
gemeentelijke lijst, stuurt het college van burgemeester en schepenen een lijst als vermeld in paragraaf 1, met de
vermelding ″nihil″ door.

§ 6. Als een gemeente de lijst niet, niet tijdig of niet volgens de bepalingen van dit besluit doorstuurt, verliest de
gemeente gedurende 3 jaar haar aanspraak op de forfaitaire doorstorting zoals bepaald in artikel 14 van dit besluit ».

Art. 6. In artikel 8 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 9 september 2011,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o de woorden ″van het geregistreerd goed″ worden opgeheven;
2o het woord ″opname″ wordt vervangen door het woord ″registratie″;
3o tussen het woord ″en″ en de woorden ″het heffingsbedrag″ worden de woorden ″een indicatie van″ ingevoegd.

Art. 7. In artikel 9 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 9 september 2011,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in het eerste lid worden in de inleidende zin de woorden ″onroerend goed dat″ vervangen door de woorden
″bedrijfsruimte die″;

2o in het eerste lid, 1o, wordt het woord ″eensluidend″ opgeheven;
3o in het eerste lid, 5o, a), worden de woorden ″van het onroerend goed″ opgeheven;
4o in het tweede lid worden de woorden ″een bevestiging van″ opgeheven.

Art. 8. In artikel 10 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006 en
9 september 2011, worden de woorden ″onroerende goederen″ telkens vervangen door het woord ″bedrijfsruimten″.

Art. 9. In artikel 11, § 1, van hetzelfde besluit worden de woorden ″onroerende goederen″ vervangen door het
woord ″bedrijfsruimten″.

Art. 10. In artikel 13, § 1, tweede lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
23 juni 2006, worden de woorden ″geregistreerd goed″ vervangen door de woorden ″geregistreerde bedrijfsruimte″.

Art. 11. In hoofdstuk IV, afdeling 1, van hetzelfde besluit worden in het opschrift van onderafdeling A de woorden
″onroerende goederen″ vervangen door het woord ″bedrijfsruimten″.

Art. 12. In artikel 20 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
19 december 1998, 23 april 2004 en 23 juni 2006, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o de woorden ″onroerende goederen″ worden telkens vervangen door het woord ″bedrijfsruimten″;
2o in punt 1o worden de woorden ″het onroerend goed″ vervangen door de woorden ″de bedrijfsruimte″;
3o in punt 1o wordt het woord ″opgenomen″ vervangen door het woord ″geregistreerd″.

Art. 13. In artikel 21, derde lid, van hetzelfde besluit worden de woorden ″onroerende goederen″ vervangen door
het woord ″bedrijfsruimten″.

Art. 14. In artikel 23 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 19 decem-
ber 1998 en gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 23 april 2004, 8 oktober 2010, 9 september 2011 en
22 februari 2013, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in het eerste lid, 3o, worden de woorden ″onroerende goederen″ vervangen door het woord ″bedrijfsruimten″;
2o in het eerste lid, 4o, worden de woorden ″het onroerend goed″ vervangen door de woorden ″de bedrijfsruimte″;
3o in het eerste lid, 4o, wordt het woord ″opgenomen″ vervangen door het woord ″geregistreerd″;
4o het tweede lid wordt vervangen door wat volgt :
« Als de aanvrager een subsidie heeft verkregen voor de verwerving van geregistreerde bedrijfsruimten, wordt de

aanvraag tot subsidiëring van de saneringswerkzaamheden ingediend binnen zes maanden na de betekening van het
definitieve voorstel van subsidiebedrag voor de verwerving van die bedrijfsruimten. ».
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Art. 15. In artikel 26, § 1, van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van
19 december 1998 en het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 22 februari 2013, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1o punt 2o wordt vervangen door wat volgt :

« voor saneringswerkzaamheden die vallen onder de toepassing van de wetgeving inzake overheidsopdrachten :
het gunningsdossier; »;

2o in punt 4o worden de woorden ″het onroerend goed″ vervangen door de woorden ″de bedrijfsruimte″;

3o in punt 9o worden de woorden ″het onroerend goed″ vervangen door de woorden ″de bedrijfsruimte″;

4o in punt 9o wordt het woord ″opgenomen″ vervangen door het woord ″geregistreerd″.

Art. 16. In artikel 28 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 19 decem-
ber 1998, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in de inleidende zin wordt het woord ″gebouw″ vervangen door het woord ″bedrijfsgebouw″;

2o in punt 3o wordt de zinsnede ″decreet van 22 februari 1995 betreffende de bodemsanering″ vervangen door de
zinsnede ″decreet van 27 oktober 2006 betreffende de bodemsanering en de bodembescherming″;

3o in punt 4o wordt het woord ″gebouwen″ vervangen door het woord ″bedrijfsgebouwen″.

Art. 17. In artikel 31, 1o, van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o de woorden ″het onroerend goed″ worden vervangen door de woorden ″de bedrijfsruimte″;

2o het woord ″opname″ wordt vervangen door het woord ″registratie″.

Art. 18. Artikel 3 van het decreet van 5 juli 2013 tot wijziging van diverse bepalingen van het decreet van
19 april 1995 houdende maatregelen ter bestrijding en voorkoming van leegstand en verwaarlozing van bedrijfsruimten
heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2014.

Art. 19. De Vlaamse minister, bevoegd voor de Ruimtelijke Ordening, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 17 januari 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport,
Ph. MUYTERS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[2014/201076]
17 JANVIER 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du

1er juillet 1997 portant exécution du décret du 19 avril 1995 portant des mesures visant à lutter contre et à
prévenir la désaffectation et l’abandon de sites d’activité économique

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 19 avril 1995 portant des mesures visant à lutter contre et à prévenir la désaffectation et l’abandon
de sites d’activité économique, notamment l’article 2, 1o, in fine et 7o, alinéa premier, b, modifié par les décrets des
11 mai 2012, 5 juillet 2013 et 13 décembre 2013, l’article 3, § § 2 et 4, modifié par les décrets des 20 décembre 1996 et
11 mai 2012, les articles 5, 6 et 9, modifiés par les décrets des 11 mai 2012 et 5 juillet 2013, l’article 13, § 1er, modifié par
le décret du 11 mai 2012, l’article 43, et l’article 50, § 1er, modifié par le décret du 5 juillet 2013;

Vu le décret du 5 juillet 2013 modifiant diverses dispositions du décret du 19 avril 1995 portant des mesures visant
à lutter contre et à prévenir la désaffectation et l’abandon de sites d’activité économique, l’article 32;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er juillet 1997 portant exécution du décret du 19 avril 1995 portant des
mesures visant à lutter contre et à prévenir la désaffectation et l’abandon de sites d’activité économique;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 6 novembre 2013;
Vu l’avis no 54.731/1 du Conseil d’Etat, donné le 8 janvier 2014, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o,

des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
Sur la proposition du Ministre flamand des Finances, du Budget, de l’Emploi, de l’Aménagement du Territoire et

des Sports;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er, 5o, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er juillet 1997 portant exécution du décret
du 19 avril 1995 portant des mesures visant à lutter contre et à prévenir la désaffectation et l’abandon de sites d’activité
économique, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 septembre 2011, sont apportées les modifications
suivantes :

1o les mots ″le bien immobilier″ sont remplacés par les mots ″le site d’activité économique″.

2o dans la version néerlandaise, le mot ″opname″ est remplacé par le mot ″registratie″.

Art. 2. A l’article 2 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 juin 2006, sont
apportées les modifications suivantes :

1o le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. L’ensemble de toutes les parcelles sur lesquelles se trouve au moins un bâtiment d’activité économique qui
sont à considérer comme un ensemble et qui appartiennent au même propriétaire, relèvent de l’application du présent
arrêté. L’ensemble a une superficie minimale de cinq ares. ».
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2o dans le paragraphe 2, les mots ″sites d’activité économiques″ sont remplacés par les mots ″immeubles à usage
professionnel″.

3o au paragraphe 2, le membre de phrase ″L’activité économique, visée au § 1er″ est remplacé par le membre de
phrase ″L’activité à l’immeuble à usage professionnel visé au paragraphe 1er″;

4o Dans le paragraphe 2, le mot ″exécutée,″ est inséré après le mot ″autorisation″.

Art. 3. A l’article 3 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 juin 2006, sont
apportées les modifications suivantes :

1o au paragraphe 1er, phrase introductive, le mot ″intégrés″ est remplacé par le mot ″enregistrés″;

2o au paragraphe 1er, le point 1o est remplacé par ce qui suit :

« 1o la parcelle sur laquelle se trouve un immeuble à usage professionnel dans lequel l’habitation du/des
propriétaire(s) fait partie intégrante du bâtiment et est effectivement utilisée par celui-ci/ceux-ci comme résidence
principale; »;

3o dans le § 2, les mots ″le site d’activité économique″ sont chaque fois remplacés par les mots ″l’immeuble à usage
professionnel″.

Art. 4. A l’article 5 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1o dans le paragraphe 2, les mots ″figurer sur″ sont remplacés par les mots ″être enregistré dans″.

2o au paragraphe 3, le mot ″ajout″ est remplacé par le mot ″enregistrement″.

Art. 5. L’article 6 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 19 décembre 1998,
23 juin 2006 et 9 septembre 2011, est remplacé par la disposition suivante :

« § 1er. Annuellement, chaque commune dresse, par ancienne commune, une liste des sites d’activité économique
désaffectés ou inoccupés sur son territoire. Cette liste reprend au minimum les données suivantes pour chaque site
d’activité économique inoccupé ou désaffecté :

1o l’adresse;

2o les données d’identification du propriétaire ou des propriétaires;

3o le montant du revenu cadastral non-indexé;

4o les données cadastrales (localisation et superficie);

5o en cas d’inoccupation : la superficie totale au sol avec le pourcentage d’utilisation réelle;

6o en cas de délabrement : une description exhaustive de la nature et de l’ampleur des défauts constatés, visés à
l’article 5;

7o une description de la dernière activité principale ou des dernières activités principales qui a ou ont eu lieu dans
les immeubles à usage professionnel, ou, en cas de nouveaux immeubles à usage professionnel, la destination attribuée
aux immeubles;

8o les prescriptions d’affectation qui s’appliquent conformément aux plans d’aménagement ou aux plans
d’exécution spatiaux en vigueur;

9o lorsque le site d’activité économique fait l’objet d’une autorisation d’expropriation : la date de l’autorisation et
l’instance dotée de la compétence d’expropriation;

10o lorsque le site d’activité économique a été protégé comme monument ou comme site urbain ou rural, ou a été
repris dans un projet de liste de protection dans le cadre du décret du 3 mars 1976 réglant la protection des monuments
et des sites urbains et ruraux : la date de l’arrêté susvisé;

11o une description de la nature du site d’activité économique.

Les données, visées à l’alinéa premier, ne se rapportent pas exclusivement à la parcelle cadastrale sur laquelle se
trouvent les immeubles à usage professionnel mais également à toutes les parcelles attenantes qui font un ensemble
avec la première et appartiennent au même propriétaire ou aux mêmes propriétaires. Toutes ces parcelles doivent
cependant faire ou avoir fait partie de l’activité économique.

La liste dressée par la commune est annuellement mise à jour.

§ 2. A titre de clarification, la commune peut joindre les pièces suivantes à la liste communale, visée au
paragraphe 1er :

1o le procès-verbal de la visite des lieux;

2o des photos démontrant l’inoccupation ou l’état de délabrement;

3o toutes les pièces pertinentes qui fournissent des informations sur la dernière activité économique.

§ 3. Dans la liste, visée au paragraphe 1er, la commune fait mention séparée des sites d’activité économique déjà
enregistrés dans l’inventaire qui, selon elle, ne répondent plus aux critères d’inoccupation ou de délabrement.

§ 4. Avant le 1er mars de l’année calendaire, le collège des bourgmestre et échevins transmet la liste communale,
visée aux paragraphes 1er et 3, ainsi que les pièces, visées au paragraphe 2, au département.

Une copie de cette liste est envoyée simultanément à la Société de Développement provincial agréée de la province
à laquelle appartient cette commune.

§ 5. Lorsque la commune n’a pas de sites d’activité économique susceptibles d’être enregistrés sur la liste
communale, le collège des bourgmestre et échevins transmet une liste comportant la mention « néant », conformément
au § 1er.

§ 6. Lorsqu’une commune omet de transmettre la liste, transmet tardivement celle-ci, elle perd pendant 3 ans tout
droit au versement forfaitaire visé à l’article 14 du présent arrêté ».

Art. 6. A l’article 8 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 septembre 2011,
sont apportées les modifications suivantes :

1o les mots ″du bien enregistré″ sont abrogés;

2o dans la version néerlandaise, le mot ″opname″ est remplacé par le mot ″registratie″;

3o les mots ″une indication″ sont insérés entre le mot ″et″ et les mots ″du montant de la redevance″.
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Art. 7. A l’article 9 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 septembre 2011,
sont apportées les modifications suivantes :

1o dans la phrase introductive de l’alinéa premier, les mots ″d’un bien immeuble″ sont remplacés par les mots
″du site d’activité économique″;

2o à l’alinéa premier, 1o, le mot ″conforme″ est abrogé;

3o dans l’alinéa premier, 5o, a), les mots ″du bien immeuble″ sont abrogés;

4o dans l’alinéa deux, les mots ″une confirmation de″ sont remplacés par le mot ″la″.

Art. 8. Dans l’article 10 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 23 juin 2006 et
9 septembre 2011, les mots ″des immeubles″ sont chaque fois remplacés par les mots ″des sites d’activité économique″.

Art. 9. Dans l’article 11, § 1er, du même arrêté, le mot ″immeubles″ est remplacé par les mots ″sites d’activité
économique″.

Art. 10. Dans l’article 13, § 1er, alinéa deux, du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du
23 juin 2006, les mots ″d’un bien enregistré″ sont remplacés par les mots ″d’un site d’activité économique enregistré″.

Art. 11. Dans le Chapitre IV, section 1re, du même arrêté, à l’intitulé de la sous-section A, les mots ″de biens
immeubles″ sont remplacés par les mots ″de sites d’activité économique″.

Art. 12. A l’article 20 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 19 décembre 1998,
23 avril 2004 et 23 juin 2006, sont apportées les modifications suivantes :

1o les mots ″de biens immobiliers″ sont chaque fois remplacés par les mots ″de sites d’activité économique″;

2o dans le point 1o, les mots ″le bien immobilier″ sont remplacés par les mots ″le site d’activité économique″;

3o dans le point 1o, les mots ″figure à″ sont remplacés par le mots ″est enregistré dans″.

Art. 13. A l’article 21, troisième alinéa, du même arrêté, les mots ″de biens immobiliers″ sont remplacés par les
mots ″de sites d’activité économique″.

Art. 14. A l’article 23 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 décembre 1998 et
modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 23 avril 2004, 8 octobre 2010, 9 septembre 2011 et 22 février 2013,
sont apportées les modifications suivantes :

1o dans le premier alinéa, 3o, les mots ″biens immobiliers″ sont remplacés par les mots ″sites d’activité
économique″;

2o dans le premier alinéa, 4o, les mots ″le bien immobilier″ sont remplacés par les mots ″le site d’activité
économique″;

3o dans le premier alinéa, 4o, le mot ″repris″ est remplacé par le mot ″enregistré″.

4o le deuxième alinéa est remplacé par ce qui suit :

« Si le demandeur a obtenu une subvention pour l’acquisition de sites d’activité économique enregistrés,
la demande de subventionnement des travaux d’assainissement est introduite dans les six mois de la notification de la
proposition définitive du montant de la subvention pour l’acquisition de ces sites d’activité économique. ».

Art. 15. A l’article 26, § 1er, du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 décembre 1998
et modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 février 2013, sont apportées les modifications
suivantes :

1o le point 2o est remplacé par la disposition suivante :

« pour les travaux d’assainissement auxquels s’applique la législation relative aux marchés publics : le dossier
d’attribution; »;

2o dans le point 4o, les mots ″du bien immobilier″ sont remplacés par les mots ″du site d’activité économique″;

3o dans le point 9o, les mots ″le bien immobilier″ sont remplacés par les mots ″le site d’activité économique″;

3o dans le point 9o, les mots ″repris à″ sont remplacés par le mots ″enregistré dans″.

Art. 16. A l’article 28 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 décembre 1998,
sont apportées les modifications suivantes :

1o dans la phrase introductive, les mots ″le bâtiment″ sont remplacés par les mots ″l’immeuble à usage
professionnel″;

2o dans le point 3o, le membre de phrase ″décret du 22 février 1995 relatif à l’assainissement du sol″ est remplacé
par le membre de phrase ″décret du 27 octobre relatif à l’assainissement du sol et à la protection du sol″;

3o dans le point 4o, le mot ″bâtiments″ est remplacé par les mots ″immeubles à usage professionnel″.

Art. 17. A l’article 31, 1o, du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1o les mots ″le bien immeuble″ sont remplacés par les mots ″le site d’activité économique″.

2o dans la version néerlandaise le mot ″repris″ est remplacé par le mot ″enregistré″;

Art. 18. A l’article 3 du décret du 5 juillet 2013 modifiant diverses dispositions du décret du 19 avril 1995 portant
des mesures visant à lutter contre et à prévenir la désaffectation et l’abandon de sites d’activité économique produit ses
effets le 1er janvier 2014.

Art. 19. Le Ministre flamand ayant l’Aménagement du Territoire dans ses attributions, est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Bruxelles, le 17 janvier 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand des Finances, du Budget, de l’Emploi, de l’Aménagement du Territoire et des Sports,
Ph. MUYTERS
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VLAAMSE OVERHEID

[2014/201024]
24 JANUARI 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van diverse bepalingen van het besluit van de

Vlaamse Regering van 17 september 2010 betreffende de subsidiëring van crisisjeugdhulpverlening en
rechtstreeks toegankelijke jeugdhulp verleend door voorzieningen voor personen met een handicap

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 7 mei 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoon-
lijkheid Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap, artikel 8, 2o;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 17 september 2010 betreffende de subsidiëring van
crisisjeugdhulpverlening en rechtstreeks toegankelijke jeugdhulp verleend door voorzieningen voor personen met een
handicap;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 28 november 2013;
Gelet op advies 54.667/1 van de Raad van State, gegeven op 17 december 2013, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 1o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In het opschrift van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 september 2010 betreffende de
subsidiëring van crisisjeugdhulpverlening en rechtstreeks toegankelijke jeugdhulp verleend door voorzieningen voor
personen met een handicap worden de woorden ″en rechtstreeks toegankelijke jeugdhulp″ opgeheven.

Art. 2. In artikel 1 van hetzelfde besluit wordt punt 9o opgeheven.

Art. 3. In artikel 7, tweede lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
27 januari 2012, wordt de datum ″1 januari 2014″ vervangen door de datum ″1 januari 2016″.

Art. 4. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2014.

Art. 5. De Vlaamse minister, bevoegd voor de bijstand aan personen, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 24 januari 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[2014/201024]

24 JANVIER 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant diverses dispositions de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 17 septembre 2010 relatif au subventionnement des services d’aide à la jeunesse en
situation de crise et d’aide à la jeunesse directement accessible fournis par des structures pour personnes
handicapées

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 7 mai 2004 portant création de l’agence autonomisée interne dotée de la personnalité juridique
« Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap » (Agence flamande pour les Personnes handicapées),
notamment l’article 8, 2o;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 septembre 2010 relatif au subventionnement des services d’aide à la
jeunesse en situation de crise et d’aide à la jeunesse directement accessible fournis par des structures pour personnes
handicapées;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 28 novembre 2013;
Vu l’avis 54.667/1 du Conseil d’Etat, donné le 17 décembre 2013, en application de l’article 84, § 1er, alinéa premier,

1o, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
Sur la proposition du Ministre flamand du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille;
Après en avoir délibéré,

Arrête :

Article 1er. Dans l’intitulé de l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 septembre 2010 relatif au subventionne-
ment des services d’aide à la jeunesse en situation de crise et d’aide à la jeunesse directement accessible fournis par des
structures pour personnes handicapées les mots « et d’aide à la jeunesse directement accessible » sont abrogés.

Art. 2. A l’article 1er du même arrêté, le point 9o est abrogé.

Art. 3. Dans l’article 7, alinéa deux, du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du
27 janvier 2012, la date « 1er janvier 2014 » est remplacée par la date « 1er janvier 2016 ».

Art. 4. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2014.
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Art. 5. Le Ministre flamand ayant l’assistance aux personnes dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 24 janvier 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN

*
VLAAMSE OVERHEID

[2014/201122]
31 JANUARI 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering betreffende de uitbreiding

van de onderwijsbevoegdheid van centra voor volwassenenonderwijs

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 15 juni 2007 betreffende het volwassenenonderwijs, artikel 64, § 1, vervangen bij het
decreet van 23 december 2011 en gewijzigd bij het decreet van 29 juni 2012;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 19 juli 2007 betreffende de organisatie van het opleidingsaanbod
in het volwassenenonderwijs, artikel 11bis tot en met 11quater, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
23 mei 2008 en vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 2 maart 2012;

Gelet op het advies van vzw Consortium Volwassenenonderwijs Antwerpen, gegeven op 27 mei 2013;
Gelet op het advies van vzw Consortium Volwassenenonderwijs de Rank, gegeven op 24 september 2013;
Gelet op het advies van vzw Consortium Volwassenenonderwijs L4, gegeven op 30 september 2013;
Gelet op het advies van vzw Brussels Consortium Volwassenenonderwijs, gegeven op 23 mei 2013;
Gelet op het advies van vzw Consortium Volwassenenonderwijs Limburg Noord, gegeven op 19 september 2013;
Gelet op het advies van vzw Consortium Volwassenenonderwijs Limburg Zuid, gegeven op 13 september 2013;
Gelet op het advies van vzw Consortium Volwassenenonderwijs IX, gegeven op 25 september 2013;
Gelet op het advies van vzw Consortium Volwassenenonderwijs X, gegeven op 23 september 2013;
Gelet op het advies van vzw Consortium Volwassenenonderwijs Wonderwijs, gegeven op 19 september 2013;
Gelet op het advies van vzw Consortium Volwassenenonderwijs Comenes, gegeven op 27 september 2013;
Gelet op het advies van vzw Consortium Volwassenenonderwijs Webros, gegeven op 20 september 2013;
Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister bevoegd voor begroting, gegeven op 20 januari 2014;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Onderwijs, Jeugd, Gelijke Kansen en Brussel;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het Centrum voor Volwassenenonderwijs Hageland-Aarschot, Schaluin 28 in 3200 Aarschot, verkrijgt
onderwijsbevoegdheid voor de opleiding secundair volwassenenonderwijs Tandartsassistente.

Art. 2. Het Centrum voor Volwassenenonderwijs De Nobel, Alexianenweg 2 in 3300 Tienen, verkrijgt onderwijs-
bevoegdheid voor de opleidingen secundair volwassenenonderwijs :

1o Behoudsmedewerker Erfgoed;

2o Floristmedewerker.

Art. 3. Het Centrum voor Volwassenenonderwijs Sint-Godelieve vzw, Nieuwstraat 5 in 8000 Brugge, verkrijgt
onderwijsbevoegdheid voor de opleiding secundair volwassenenonderwijs Huishoudhulp.

Art. 4. Het Centrum voor Volwassenenonderwijs Kokelaarstraat, Kokelaarstraat 5 in 8800 Roeselare, verkrijgt
onderwijsbevoegdheid voor de opleiding secundair volwassenenonderwijs Huishoudhulp.

Art. 5. Het Centrum voor Volwassenenonderwijs Vrije Leergangen Limburg, Halmstraat 6 in 3600 Genk, verkrijgt
onderwijsbevoegdheid voor de opleiding secundair volwassenenonderwijs Huishoudhulp.

Art. 6. Het Centrum voor Volwassenenonderwijs Heusden-Zolder, Molenstraat 12 in 3550 Heusden-Zolder,
verkrijgt onderwijsbevoegdheid voor de opleidingen secundair volwassenenonderwijs :

1o Bordenbouwer;

2o Huishoudhulp.

Art. 7. Het Centrum voor Volwassenenonderwijs T.I.K.B., Pastorijstraat 40, bus 2 in 3530 Houthalen-Helchteren,
verkrijgt onderwijsbevoegdheid voor de volgende opleidingen secundair volwassenenonderwijs :

1o Dakdekker Leien en Pannen;

2o Dakdichter.

Art. 8. Het Vrij Centrum voor Volwassenenonderwijs Noord-Limburg, Dorpsstraat 91 in 3900 Overpelt, verkrijgt
onderwijsbevoegdheid voor de opleiding secundair volwassenenonderwijs Productieoperator Verspaning.

Art. 9. Het Centrum voor Volwassenenonderwijs Brussel, Materiaalstraat 67 in 1070 Anderlecht, verkrijgt
onderwijsbevoegdheid voor de opleiding secundair volwassenenonderwijs Polyvalent Verkoper.

Art. 10. Het Centrum voor Volwassenenonderwijs ISBO, Assenedesteenweg 163 in 9060 Zelzate, verkrijgt
onderwijsbevoegdheid voor de opleiding secundair volwassenenonderwijs NT2 richtgraad 4.

Art. 11. Het GO! Centrum voor Volwassenenonderwijs Leerstad Lokeren, Brouwerijstraat 5 in 9160 Lokeren,
verkrijgt onderwijsbevoegdheid voor de opleiding secundair volwassenenonderwijs Huishoudhulp.
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Art. 12. Het Centrum voor Volwassenenonderwijs Sint-Paulus Waregem, Toekomststraat 75 in 8790 Waregem,
verkrijgt onderwijsbevoegdheid voor de opleidingen secundair volwassenenonderwijs :

1o Machineregelaar Spuitgieten;

2o Productiemedewerker Kunststoftechnieken.

Art. 13. Het Centrum voor Volwassenenonderwijs VIVO, Scheutistenlaan 12 in 8500 Kortrijk, verkrijgt onderwijs-
bevoegdheid voor de opleiding secundair volwassenenonderwijs Magazijnmedewerker.

Art. 14. Het Centrum voor Volwassenenonderwijs VIVA provincie Antwerpen vzw, Sint-Bernardsesteenweg 200
in 2020 Antwerpen, verkrijgt onderwijsbevoegdheid voor de opleiding secundair volwassenenonderwijs Huishoud-
hulp.

Art. 15. Het Centrum voor Volwassenenonderwijs VIVA West-Vlaanderen vzw, Pathoekeweg 34 in 8000 Brugge,
verkrijgt onderwijsbevoegdheid voor de opleiding secundair volwassenenonderwijs Huishoudhulp.

Art. 16. Het Centrum voor Volwassenenonderwijs VIVA Oost-Vlaanderen vzw, Tramstraat 69 in 9052 Zwijnaarde,
verkrijgt onderwijsbevoegdheid voor de opleiding secundair volwassenenonderwijs Huishoudhulp.

Art. 17. Het Centrum voor Volwassenenonderwijs Leerdorp, Martelaarslaan 13 in 9000 Gent, verkrijgt onderwijs-
bevoegdheid voor de opleiding secundair volwassenenonderwijs Onderhoudsmecanicien.

Art. 18. Het Centrum voor Volwassenenonderwijs VIVA Socialistische Vooruitziende Vrouwen van Brabant,
Mechelsestraat 70 in 3000 Leuven, verkrijgt onderwijsbevoegdheid voor de opleiding secundair volwassenenonderwijs
Huishoudhulp.

Art. 19. Het Provinciaal Centrum voor Volwassenenonderwijs Maasland, Europaplein 36 in 3630 Eisden, verkrijgt
onderwijsbevoegdheid voor de opleidingen secundair volwassenenonderwijs :

1o Brood en Banket;

2o Keukenverantwoordelijke.

Art. 20. Het GO! Centrum voor Volwassenenonderwijs Panta Rhei de Avondschool, Schoonmeersstraat 26 in
9000 Gent, verkrijgt onderwijsbevoegdheid voor de opleiding secundair volwassenenonderwijs Contactcenter-
medewerker.

Art. 21. Het GO! Centrum voor Volwassenenonderwijs Zuid-Limburg Sint-Truiden, Tichelrijlaan 1 in 3800 Sint-
Truiden, verkrijgt onderwijsbevoegdheid voor de opleiding secundair volwassenenonderwijs Schoonheidsspecialist.

Art. 22. Het GO! Centrum voor Volwassenenonderwijs Drie Hofsteden, Minister De Taeyelaan 13 in 8500 Kortrijk,
verkrijgt onderwijsbevoegdheid voor de opleiding secundair volwassenenonderwijs Toeristisch Receptionist.

Art. 23. Het GO! Centrum voor Volwassenenonderwijs Sint-Andries, Manitobalaan 48 in 8200 Sint-Andries,
verkrijgt onderwijsbevoegdheid voor de opleidingen secundair volwassenenonderwijs :

1o Boekhoudkundige Bediende;

2o Medisch-administratief Bediende.

Art. 24. Het GO! Centrum voor Volwassenenonderwijs Handelsschool, Keizersplein 19 in 9300 Aalst, verkrijgt
onderwijsbevoegdheid voor de opleiding secundair volwassenenonderwijs Hongaars richtgraad 1.

Art. 25. Het Provinciaal Centrum voor Volwassenenonderwijs Meetjesland, Roze 131 in 9900 Eeklo, verkrijgt
onderwijsbevoegdheid voor de opleiding secundair volwassenenonderwijs Onderhoudsmecanicien.

Art. 26. Het Provinciaal Centrum voor Volwassenenonderwijs Waas en Durme, Durmelaan 34A in 9160 Lokeren,
verkrijgt onderwijsbevoegdheid voor de opleidingen secundair volwassenenonderwijs :

1o Aircotechnieker;

2o Contactcentermedewerker;

3o Installateur Warmtepompen.

Art. 27. Het Provinciaal Centrum voor Volwassenenonderwijs Scheldeland, Dijkstraat 52 in 9200 Dendermonde,
verkrijgt onderwijsbevoegdheid voor de opleiding secundair volwassenenonderwijs Informatica : Toepassingssoftware
verkort.

Art. 28. Het Centrum voor Volwassenenonderwijs Roeselare, Arme-Klarenstraat 40 in 8800 Roeselare, verkrijgt
onderwijsbevoegdheid voor de opleiding secundair volwassenenonderwijs Magazijnmedewerker.

Art. 29. Het GO! Centrum voor Volwassenenonderwijs De Oranjerie Diest, Boudewijnvest 3 in 3290 Diest,
verkrijgt onderwijsbevoegdheid voor de opleiding secundair volwassenenonderwijs :

1o Logistiek Assistent;

2o Verzorgende;

3o Zorgkundige.

Art. 30. Dit besluit treedt in werking op 1 februari 2014.

Art. 31. De Vlaamse minister, bevoegd voor het Onderwijs, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 31 januari 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Onderwijs, Jeugd, Gelijke Kansen en Brussel,
P. SMET
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[2014/201122]

31 JANVIER 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand
relatif à l’extension de la compétence d’enseignement de centres d’éducation des adultes

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 15 juin 2007 relatif à l’éducation des adultes, notamment l’article 64, § 1er, remplacé par le décret
du 23 décembre 2011 et modifié par le décret du 29 juin 2012;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 juillet 2007 relatif à l’organisation de l’offre de formation dans
l’éducation des adultes, notamment les articles 11bis à 11quater, insérés par l’arrêté du Gouvernement flamand du
23 mai 2008 et remplacés par l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 mars 2012;

Vu l’avis de l’ASBL « Consortium Volwassenenonderwijs Antwerpen », rendu le 27 mai 2013;
Vu l’avis de l’ASBL « Consortium Volwassenenonderwijs de Rank », rendu le 24 septembre 2013;
Vu l’avis de l’ASBL « Consortium Volwassenenonderwijs L4 », rendu le 30 septembre 2013;
Vu l’avis de l’ASBL « Brussels Consortium Volwassenenonderwijs », rendu le 23 mai 2013;
Vu l’avis de l’ASBL « Consortium Volwassenenonderwijs Limburg Noord », rendu le 19 septembre 2013;
Vu l’avis de l’ASBL « Consortium Volwassenenonderwijs Limburg Zuid », rendu le 13 septembre 2013;
Vu l’avis de l’ASBL « Consortium Volwassenenonderwijs IX », rendu le 25 septembre 2013;
Vu l’avis de l’ASBL « Consortium Volwassenenonderwijs X », rendu le 23 septembre 2013;
Vu l’avis de l’ASBL « Consortium Volwassenenonderwijs Wonderwijs », rendu le 19 septembre 2013;
Vu l’avis de l’ASBL « Consortium Volwassenenonderwijs Comenes », rendu le 27 septembre 2013;
Vu l’avis de l’ASBL « Consortium Volwassenenonderwijs Webros », rendu le 20 septembre 2013;
Vu l’accord du Ministre flamand chargé du Budget, donné le 20 janvier 2014;
Sur la proposition du Ministre flamand de l’Enseignement, de la Jeunesse, de l’Egalité des Chances et des Affaires

bruxelloises;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le Centrum voor Volwassenenonderwijs Hageland-Aarschot, Schaluin 28, 3200 Aarschot, obtient
compétence d’enseignement pour la formation de l’enseignement secondaire des adultes « Tandartsassistente ».

Art. 2. Le « Centrum voor Volwassenenonderwijs De Nobel », Alexianenweg 2, 3300 Tienen, obtient compétence
d’enseignement pour les formations suivantes de l’enseignement secondaire des adultes :

1o « Behoudsmedewerker Erfgoed »;

2o « Floristmedewerker ».

Art. 3. Le « Centrum voor Volwassenenonderwijs Sint-Godelieve vzw », Nieuwstraat 5, 8000 Brugge, obtient
compétence d’enseignement pour la formation de l’enseignement secondaire des adultes « Huishoudhulp ».

Art. 4. Le « Centrum voor Volwassenenonderwijs », Kokelaarstraat 5, 8800 Roeselare, obtient compétence
d’enseignement pour la formation de l’enseignement secondaire des adultes « Huishoudhulp ».

Art. 5. Le « Centrum voor Volwassenenonderwijs Vrije Leergangen Limburg », Halmstraat 6, 3600 Genk, obtient
compétence d’enseignement pour la formation de l’enseignement secondaire des adultes « Huishoudhulp ».

Art. 6. Le « Centrum voor Volwassenenonderwijs Heusden-Zolder », Molenstraat 12, 3550 Heusden-Zolder,
obtient compétence d’enseignement pour les formations suivantes de l’enseignement secondaire des adultes :

1o « Bordenbouwer »;

2o « Huishoudhulp ».

Art. 7. Le « Centrum voor Volwassenenonderwijs T.I.K.B. », Pastorijstraat 40, bus 2, 3530 Houthalen-Helchteren,
obtient compétence d’enseignement pour les formations suivantes de l’enseignement secondaire des adultes :

1o « Dakdekker Leien en Pannen »;

2o « Dakdichter ».

Art. 8. Le « Centrum voor Volwassenenonderwijs Noord-Limburg », Dorpsstraat 91, 3900 Overpelt, obtient
compétence d’enseignement pour la formation de l’enseignement secondaire des adultes « Productieoperator
Verspaning ».

Art. 9. Le « Centrum voor Volwassenenonderwijs Brussel », Materiaalstraat 67, 1070 Anderlecht, obtient
compétence d’enseignement pour la formation de l’enseignement secondaire des adultes « Polyvalent Verkoper ».

Art. 10. Le « Centrum voor Volwassenenonderwijs ISBO », Assenedesteenweg 163, 9060 Zelzate, obtient
compétence d’enseignement pour la formation de l’enseignement secondaire des adultes « NT2 richtgraad 4 ».

Art. 11. Le « GO! Centrum voor Volwassenenonderwijs Leerstad Lokeren », Brouwerijstraat 5, 9160 Lokeren,
obtient compétence d’enseignement pour la formation de l’enseignement secondaire des adultes « Huishoudhulp ».

Art. 12. Le « Centrum voor Volwassenenonderwijs Sint-Paulus Waregem », Toekomststraat 75, 8790 Waregem,
obtient compétence d’enseignement pour les formations suivantes de l’enseignement secondaire des adultes :

1o « Machineregelaar Spuitgieten »;

2o « Productiemedewerker Kunststoftechnieken ».
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Art. 13. Le « Centrum voor Volwassenenonderwijs VIVO », Scheutistenlaan 12, 8500 Kortrijk, obtient compétence
d’enseignement pour la formation de l’enseignement secondaire des adultes « Magazijnmedewerker ».

Art. 14. Le « Centrum voor Volwassenenonderwijs VIVA provincie Antwerpen vzw », Sint-
Bernardsesteenweg 200, 2020 Antwerpen, obtient compétence d’enseignement pour la formation de l’enseignement
secondaire des adultes « Huishoudhulp ».

Art. 15. Le « Centrum voor Volwassenenonderwijs VIVA West-Vlaanderen vzw », Pathoekeweg 34, 8000 Brugge,
obtient compétence d’enseignement pour la formation de l’enseignement secondaire des adultes « Huishoudhulp ».

Art. 16. Le « Centrum voor Volwassenenonderwijs VIVA Oost-Vlaanderen vzw », Tramstraat 69, 9052 Zwijnaarde,
obtient compétence d’enseignement pour la formation de l’enseignement secondaire des adultes « Huishoudhulp ».

Art. 17. Le « Centrum voor Volwassenenonderwijs Leerdorp », Martelaarslaan 13, 9000 Gent, obtient compétence
d’enseignement pour la formation de l’enseignement secondaire des adultes « Onderhoudsmecanicien ».

Art. 18. Le « Centrum voor Volwassenenonderwijs VIVA Socialistische Vooruitziende Vrouwen van Brabant »,
Mechelsestraat 70, 3000 Leuven, obtient compétence d’enseignement pour la formation de l’enseignement secondaire
des adultes « Huishoudhulp ».

Art. 19. Le « Provinciaal Centrum voor Volwassenenonderwijs Maasland », Europaplein 36 à 3630 Eisden, obtient
compétence d’enseignement pour les formations suivantes de l’enseignement secondaire des adultes :

1o « Brood en Banket »;

2 « Keukenverantwoordelijke ».

Art. 20. Le « GO! Centrum voor Volwassenenonderwijs Panta Rhei de Avondschool », Schoonmeerstraat 26,
9000 Gent, obtient compétence d’enseignement pour la formation de l’enseignement secondaire des adultes
« Contactcentermedewerker ».

Art. 21. Le « GO! Centrum voor Volwassenenonderwijs Zuid-Limburg Sint-Truiden », Tichelrijlaan 1, 3800 Sint-
Truiden, obtient compétence d’enseignement pour la formation de l’enseignement secondaire des adultes « Schoon-
heidsspecialist ».

Art. 22. Le « GO! Centrum voor Volwassenenonderwijs Drie Hofsteden », Minister De Taeyelaan 13, 8500 Kortrijk,
obtient compétence d’enseignement pour la formation de l’enseignement secondaire des adultes « Toeristisch
Receptionist ».

Art. 23. Le « GO! Centrum voor Volwassenenonderwijs Sint-Andries », Manitobalaan 48, 8200 Sint-Andries,
obtient compétence d’enseignement pour les formations suivantes de l’enseignement secondaire des adultes :

1o « Boekhoudkundige Bediende »;

2o « Medisch-administratief Bediende ».

Art. 24. Le « GO! Centrum voor Volwassenenonderwijs Handelsschool », Keizersplein 19, 9300 Aalst, obtient
compétence d’enseignement pour la formation de l’enseignement secondaire des adultes « Hongaars richtgraad 1 ».

Art. 25. Le « Provinciaal Centrum voor Volwassenenonderwijs Meetjesland », Roze 131, 9900 Eeklo, obtient
compétence d’enseignement pour la formation de l’enseignement secondaire des adultes « Onderhoudsmecanicien ».

Art. 26. Le « Provinciaal Centrum voor Volwassenenonderwijs Waas en Durme », Durmelaan 34A, 9160 Lokeren,
obtient compétence d’enseignement pour les formations suivantes de l’enseignement secondaire des adultes :

1o « Aircotechnieker »;

2o « Contactcentermedewerker »;

3o « Installateur Warmtepompen ».

Art. 27. Le « Provinciaal Centrum voor Volwassenenonderwijs Scheldeland », Dijkstraat 52, 9200 Dendermonde,
obtient compétence d’enseignement pour la formation de l’enseignement secondaire des adultes « Informatica :
Toepassingssoftware verkort ».

Art. 28. Le « Centrum voor Volwassenenonderwijs Roeselare », Arme- Klarenstraat 40, 8800 Roeselare, obtient
compétence d’enseignement pour la formation de l’enseignement secondaire des adultes « Magazijnmedewerker ».

Art. 29. Le « GO! Centrum voor Volwassenenonderwijs De Oranjerie Diest », Boudewijnvest 3, 3290 Diest, obtient
compétence d’enseignement pour les formations suivantes de l’enseignement secondaire des adultes :

1o « Logistiek assistent »;

2o « Verzorgende »;

3o « Zorgkundige ».

Art. 30. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er février 2014.

Art. 31. Le Ministre flamand ayant l’Enseignement dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 31 janvier 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de l’Enseignement, de la Jeunesse, de l’Egalité des Chances
et des Affaires bruxelloises,

P. SMET
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29106]
19 DECEMBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française

portant organisation des missions de service à l’étranger

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment les articles 68 et 69, modifiés par la loi
spéciale du 16 juillet 1993 et l’article 87, § 3, remplacé par la loi spéciale du 8 août 1988;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 11 juillet 2013;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 18 juillet 2013;
Vu l’accord du Ministre de la Fonction publique, donné le 18 juillet 2013;
Vu l’avis n° 53.844/2/V du Conseil d’Etat, donné le 11 septembre 2013, en application de l’article 84, § 1er,

alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
Sur la proposition du Ministre-Président, en charge des Relations internationales, et du Ministre de la Fonction

publique;
Après délibération,

Arrête :

CHAPITRE 1er — Champ d’application et définitions

Article 1er. Le présent arrêté s’applique aux déplacements à l’étranger pour raisons de service, mis à charge du
budget de la Communauté française ou de l’organisme d’intérêt public de catégorie A, effectués par un chargé de
mission, à l’exception des missions de formation à l’étranger.

Art. 2. On entend par :

1° mission s’inscrivant dans la politique des relations internationales : tout déplacement à l’étranger visant,
directement ou indirectement, soit la préparation ou l’exécution des accords bilatéraux liant la Communauté française,
soit la participation de la Communauté française à l’exercice de ses compétences dans un cadre multilatéral, soit la
promotion internationale de la Communauté française, soit la recherche ou la mise en œuvre de toute forme de
coopération internationale impliquant des intervenants de la Communauté française;

2° mission à caractère technique : tout déplacement à l’étranger, qui a un lien avec le service, réalisé en vue de
participer à des actions ou manifestations ne répondant pas aux objectifs visés au 1°, à l’exception des missions de
formation à l’étranger;

3° organisme : les cabinets ministériels, les services du Gouvernement de la Communauté française et les
organismes d’intérêt public de catégorie A énumérés à l’article 1er de la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de
certains organismes d’intérêt public et relevant de la Communauté française;

4° fonctionnaire dirigeant : le fonctionnaire général assumant la direction de l’organisme qui finance la mission ou
tout autre fonctionnaire ayant cette compétence au sein de l’organisme;

5° chargé de mission : la personne chargée d’effectuer une mission à l’étranger, qu’il s’agisse d’un membre du
Gouvernement, d’un membre du personnel de l’organisme, d’un expert extérieur;

6° expert extérieur : toute personne extérieure aux Cabinets ministériels et organismes, chargée de remplir, à
l’étranger, une mission particulière d’expert pour le compte de la de la Communauté française, et non pour l’institution
ou la société dont elle relève;

7° WBI : Wallonie-Bruxelles International tel que visé par l’accord de coopération du 20 mars 2008 entre la
Communauté française, la Région wallonne et la Commission communautaire française de la Région de Bruxelles-
capitale créant une entité commune pour les relations internationales de Wallonie-Bruxelles.

CHAPITRE 2. — Autorisation de la mission

Art. 3. Sans préjudice de l’article 7, une demande d’ordre de mission est introduite pour tout déplacement de
service à l’étranger, en complétant le formulaire d’ordre de mission dont le modèle est arrêté par le ministre en charge
des Relations internationales.

Le formulaire est soumis à l’autorité habilitée à autoriser la mission en vertu du présent arrêté, au plus tard le
quinzième jour précédant le départ en mission.

Si ce délai expire un samedi, un dimanche ou un jour férié légal, il est prolongé au jour ouvrable qui suit.

Sauf pour des cas exceptionnels dûment motivés, le non respect du délai d’introduction ou l’omission d’une des
rubriques de la demande de mission, des avis ou approbations requis entrainent le refus de versement d’une avance
de fonds au chargé de mission.

Art. 4. § 1er. En ce qui concerne les missions s’inscrivant dans la politique des relations internationales, le
formulaire visé à l’article 3 du présent arrêté est introduit auprès du ministre en charge des Relations internationales.
Une copie du formulaire est transmise au Ministre-Président et à WBI.

Le ministre en charge des Relations internationales statue sur l’opportunité de la mission en termes de relations
internationales.

§ 2. Si le budget estimatif de la mission est supérieur aux limites des délégations octroyées au fonctionnaire
dirigeant, le ministre en charge des Relations internationales approuve le coût de la mission. Dans le cas contraire, les
aspects budgétaires sont approuvés par le fonctionnaire dirigeant.

§ 3. La décision du ministre en charge des Relations internationales est notifiée au fonctionnaire dirigeant qui a
introduit la demande. Une copie est transmise à WBI.

§ 4. Lorsque la demande d’ordre de mission est approuvée, l’ordre de mission devient définitif et est transmis au
chargé de mission avant son départ.
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Art. 5. Les demandes d’ordre de mission à caractère technique sont autorisées par le fonctionnaire dirigeant
lorsque celles-ci ne dépassent pas les limites des délégations octroyées. Dans le cas contraire, l’autorisation est donnée
par le ministre fonctionnel concerné qui en approuve le budget estimatif. Tout accord ou refus est communiqué au
fonctionnaire dirigeant de l’organisme demandeur, avec information à WBI.

Lorsque la demande d’ordre de mission est approuvée, l’ordre de mission est devient définitif et est transmis au
chargé de mission avant son départ.

Art. 6. Tout avis ou accord ministériel ou du fonctionnaire dirigeant requis en vertu des articles 4 et 5, non notifié
dans un délai dix jours suivant la réception de la demande de mission, est réputé favorable.

Si ce délai expire un samedi, un dimanche ou un jour férié légal, il est prolongé au jour ouvrable qui suit.

Art. 7. Une demande d’ordre de mission est établie par le ministre concerné pour toute mission à l’étranger
effectuée par lui-même, par un membre de son cabinet ou par un expert extérieur en complétant le formulaire d’ordre
de mission dont le modèle est arrêté par le ministre en charge des Relations internationales.

La demande d’ordre de mission est communiquée au Ministre-Président et au ministre en charge des Relations
internationales, au plus tard le dixième jour précédant le départ en mission.

Si ce délai expire un samedi, un dimanche ou un jour férié légal, il est prolongé au jour ouvrable qui suit.

Le Ministre-Président et le ministre en charge des Relations internationales approuvent la demande dans les cinq
jours ouvrables à compter de la réception de la demande. A défaut de notification dans ce délai, la demande est réputée
approuvée.

Au moins septante-cinq pourcents du programme d’une mission ministérielle ou de collaborateurs ministériels
doit comporter des rencontres à caractère officiel.

Chaque ministre peut être accompagné de trois membres de son cabinet, sauf exception motivée acceptée par le
Ministre-Président et le ministre en charge des Relations internationales.

Toute mission visée à l’alinéa 1er fait l’objet d’un rapport au Gouvernement.

CHAPITRE 3. — Durée des missions

Art. 8. § 1er. La durée des missions à l’étranger réalisées dans un rayon de 400 kilomètres, par transport terrestre,
ou à moins de deux heures de vol, est limitée à la durée du programme de la mission, sauf dérogation.

§ 2. Les missions à l’étranger réalisées dans un rayon situé entre 400 et 2.000 kilomètres, par transport terrestre, ou
à plus de deux heures de vol, débutent au plus tôt la veille au soir du premier jour du programme de mission et se
terminent au plus tard le lendemain matin du dernier jour du programme de mission.

§ 3. Au-delà de 2 000 kilomètres ou en cas de décalage horaire de plus de trois heures, la mission débute idéalement
la veille du premier jour du programme de mission et se termine le lendemain du dernier jour du programme de
mission, tenant compte des horaires de vols disponibles.

Toute demande de dérogation dûment motivée est introduite lors de la demande d’ordre de mission.

CHAPITRE 4. — Frais admissibles

Art. 9. § 1er L’autorité habilitée à approuver le budget estimé de la mission en vertu des articles 4 § 2 et 5, fixe le
mode de transport à utiliser, tenant compte des objectifs et modalités de la mission et selon les règles fixées ci-après.
Elle détermine la durée de la mission à l’étranger. Pour autant que le déplacement à l’étranger se fasse à l’aide du
moyen de transport le moins onéreux pour le Trésor et que le mode de transport le plus écologique soit retenu lorsque
plusieurs modes sont possibles à coût identique, les moyens de transport suivants peuvent être utilisés :

1° le train : le chargé de mission a droit à un billet de première classe; si ce voyage s’effectue en partie la nuit, le
chargé de mission peut réserver une couchette dont le coût supplémentaire est pris en charge dans le cadre des frais
admissibles;

2° l’avion : les déplacements en avion pour raison de service se font en classe économique;

3° la voiture privée : pour les déplacements en Europe dans les pays limitrophes et en dehors des pays limitrophes
pour autant que la distance aller-retour n’excède pas deux mille kilomètres, l’utilisation de la voiture personnelle peut
être autorisée. Dans ce cas, l’indemnisation est limitée au coût moyen de transport normalement prévu, à savoir le train
ou l’avion, à multiplier éventuellement par le nombre de personnes participant à la mission et utilisant cette voiture.
Cette indemnisation ne peut toutefois pas être supérieure à celle octroyée pour les déplacements en voiture résultant
de l’application des dispositions portant règlementation générale en matière de frais de parcours;

4° le bateau : le coût d’un voyage par bateau est pris en charge à concurrence du maximum de la somme
correspondant au tarif aérien le plus avantageux d’une compagnie régulière; en cas de combinaison d’un trajet de
service voiture privée-bateau, les dispositions énoncée ci-avant restent d’application.

§ 2. Par dérogation au 2° du § 1er :

1° les vols en classe affaires sont autorisés pour les ministres pour les vols d’une durée de cinq heures ou d’une
durée inférieure mais comportant un décalage horaire de trois heures minimum;

2° sans préjudice du 1°, les vols de plus de sept heures trente minutes sont autorisés en classe affaires à la double
condition qu’un des vols (aller ou retour) s’achève le lendemain de son début et que la durée de la mission de service
ne dépasse pas cinq jours calendrier;

3° sans préjudice du 1°, les vols de plus de treize heures sont autorisés en classe affaires;

4° sans préjudice du 1°, les vols en classe affaires sont autorisés dans les cas suivants :

a) le chargé de mission est atteint d’un handicap physique attesté par certificat médical;

b) des circonstances exceptionnelles justifiant que l’autorité compétente pour approuver la dépense l’autorise.

§ 3. Les frais de déplacement sont de préférence directement payés au créancier par l’organisme sur production de
factures. Lorsque le paiement différé n’est pas possible, le chargé de mission bénéficie d’une avance de fonds prévue
à l’article 13.
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Art. 10. Pour autant que le moyen de transport le moins onéreux pour le Trésor soit utilisé pour les déplacements
locaux, le trajet aller-retour de l’aéroport , de la gare ou du port au lieu d’hébergement ou de la mission de service, les
frais de gardiennage de voiture à l’aéroport , à la gare de départ ou au port, les taxes d’aéroport non comprises dans
le prix du billet, les frais de visas et les frais de vaccins obligatoires sont remboursés au chargé de mission, sur
présentation de justificatifs.

Art. 11. Les frais d’inscription, les frais d’hôtel limités à la nuitée et au petit déjeuner ainsi que les éventuels frais
de gardiennage par l’hôtel du véhicule utilisé par le chargé de mission, sont remboursés à celui-ci sur production des
justificatifs. Le montant des frais de logement à l’exclusion du petit déjeuner ne peut pas excéder, selon la destination
géographique de la mission, l’indemnité maximale de logement prévue par le SPF Affaires étrangères (montant en
euros) sans préjudice de l’article 18.

Sauf cas d’urgence, les réservations et les frais d’inscription sont réglés par l’organisme qui finance la mission.

Art. 12. Le chargé de mission perçoit une indemnité forfaitaire pour frais de séjour. Cette indemnité de séjour est
due par tranche de vingt-quatre heures entamée d’au moins six heures, les jours de voyage étant inclus dans la durée
du séjour. Le montant de l’indemnité de séjour, établi en fonction de la destination géographique de la mission, est fixé
conformément aux dispositions en vigueur au SPF Affaires étrangères. La valeur de la quote-part patronale du
chèque-repas dont le chargé de mission est éventuellement bénéficiaire est déduite de l’indemnité de séjour forfaitaire.

En cas de prise en charge, par la partie qui accueille la mission ou les organisateurs d’une manifestation ou par
l’organisme lui-même, de tous les frais de séjour normalement couverts par l’indemnité de séjour, celle-ci n’est alors pas
octroyée.

En cas de prise en charge, par la partie qui accueille la mission ou les organisateurs d’une manifestation ou par
l’organisme lui-même, d’une partie des frais de séjour normalement couvert par l’indemnité de séjour, celle-ci est
réduite de cinquante pourcents de sa valeur.

L’indemnité de séjour forfaitaire visée à l’alinéa 1er accordé à un membre d’un Cabinet ministériel bénéficiant d’une
indemnité forfaitaire annuelle pour frais de séjour, est diminué d’un montant correspondant à 1/30e de l’indemnité
forfaitaire annuelle liquidée mensuellement;

Si une indemnité est versée par la partie d’accueil, elle doit être déduite du décompte de frais de mission.

Art. 13. Le chargé de mission perçoit une avance de fonds équivalente aux dépenses prévues par l’ordre de
mission et qui peut être limitée par le fonctionnaire dirigeant à septante-cinq pourcents minimum.

Les ministres fixent eux-mêmes le montant des avances de fonds dont ils estiment avoir personnellement besoin
pour couvrir leurs frais.

Art. 14. Lorsqu’il est prévu que le chargé de mission est amené à exposer sur place des dépenses importantes
inhérentes à la mission (réception, cadeaux, dépenses de presse, location de voiture, ...), une avance de fonds pour les
dépenses extraordinaires peut lui être consentie. Ces dépenses doivent revêtir un caractère prévisible et par conséquent
être évaluées correctement dans l’ordre de mission.

CHAPITRE 5. — Reddition des comptes

Art. 15. Dans un délai de soixante jours après le retour de la mission et après la vérification visée à l’article 18, le
chargé de mission communique, le cas échéant, au fonctionnaire dirigeant ou le membre du Gouvernement dont il
relève, un décompte de frais de mission en complétant un formulaire « décompte des frais de missions » dont le modèle
est arrêté par le ministre en charge des Relations internationales. Après approbation, le fonctionnaire dirigeant ou le
membre du Gouvernement le transmet au service comptable identifié sur le formulaire.

Lorsque le chargé de mission est un membre du Gouvernement, le décompte de frais de mission visé à l’alinéa 1er

est complété par le chargé de mission lui-même dans un délai de soixante jours après le retour de la mission et transmis
directement au service comptable identifié sur le formulaire.

Si le délai expire un samedi, un dimanche ou un jour férié légal, il est prolongé au jour ouvrable qui suit.

Art. 16. Hormis les frais prévus à l’article 12, tous les frais mentionnés dans le décompte doivent être justifiés par
la production de pièces originales, numérotées et annexées au décompte. Le programme de la mission doit également
être joint.

Art. 17. Les dépenses n’ayant pas fait l’objet d’une estimation dans l’ordre de mission sont prises en compte, s’il
est démontré par le chargé de mission qu’elles étaient nécessaires et difficilement prévisibles au moment de
l’introduction de la demande de mission.

Art. 18. Le décompte des frais de mission est vérifié par le service comptable de l’organisme qui a, le cas échéant,
octroyé l’avance de fonds.

Les dépenses ne sont pas honorées :

1° lorsque les montants prévus dans la demande de mission ont été dépassés sans qu’une motivation circonstanciée
ne justifie ce surcroît de dépenses;

2° lorsque le caractère probant des pièces justificatives ne paraît pas suffisant;

3° lorsque les conditions de l’article 17 ne sont pas respectées;

4° lorsque les dépenses ne se rapportent pas à la mission;

5° lorsqu’il est constaté que le chargé de mission abuse des droits qui lui sont reconnus par le présent arrêté;

6° si le délai de soixante jours prévu à l’article 15 du présent arrêté n’est pas respecté.

Art. 19. Le non-respect du délai fixé à l’article 15 entraîne la mise en œuvre par l’organisme qui a octroyé l’avance
de fonds, de la procédure de récupération organisée par l’article 55 du décret du 20 décembre 2011 portant organisation
du budget et de la comptabilité des Services du Gouvernement de la Communauté française.

Aucune nouvelle avance de fonds ne peut être accordée au chargé de mission en retard de reddition de comptes,
et ce tant qu’il n’a pas régularisé sa situation.
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CHAPITRE 6. — Rapport de mission

Art. 20. Sans préjudice de l’article 7, alinéa 8, dans les trente jours suivant la fin d’une mission s’inscrivant dans
la politique des relations internationales, le chargé de mission fait parvenir, le cas échéant par la voie hiérarchique, un
rapport au Ministre-Président et au ministre chargé des Relations internationales. Ce dernier en transmet copie aux
ministres fonctionnels concernés et à WBI.

Si ce délai expire un samedi, un dimanche ou un jour férié légal, il est prolongé au jour ouvrable qui suit.

Dans les trente jours ouvrables suivant la fin d’une mission à caractère technique, le chargé de mission fait parvenir
un rapport au fonctionnaire dirigeant intéressé, qui en communique une copie au fonctionnaire dirigeant de WBI.

CHAPITRE 7. — Modalités de règlement des frais

Art. 21. § 1er. Les frais de mission sont liquidés par l’organisme :

1° soit directement aux créanciers qui produisent une facture ou une déclaration de créance;

2° soit par avance de fonds octroyée au chargé de mission avant la mission ou au cours de celle-ci et ce
conformément à l’article 13;

3° soit, au terme de la mission, par versement au chargé de mission, du solde négatif éventuel de cette avance de
fonds, sur la base du décompte justificatif dûment approuvé.

§ 2. Pour les frais de missions visés au 3° du paragraphe 1er, le paiement des sommes dues est effectué dans les
trente jours à dater du jour de réception par le service en charge du paiement du décompte justificatif dûment
approuvé.

§ 3. Tout coût supplémentaire induit par le non-respect du délai prévu au paragraphe 2 est à charge de l’institution
qui finance la mission.

CHAPITRE 8. — Dispositions transitoires et finales

Art. 22. § 1er. Par dérogation à l’article 4, une autorisation permanente de mission peut être octroyée, par le
ministre des Relations internationales, lorsque le chargé de mission représente de manière régulière la Communauté
française auprès d’instances internationales. La demande est introduite par le fonctionnaire dirigeant dont le chargé de
mission relève. Tout accord ministériel requis, non notifié dans un délai de dix jours suivant la réception de la demande
d’autorisation permanente, est réputé favorable. Une copie de l’accord est transmise à WBI.

Si ce délai expire un samedi, un dimanche ou un jour férié légal, il est prolongé au jour ouvrable qui suit.

§ 2. Par dérogation à l’article 5, une autorisation permanente de mission peut être octroyée, par le ministre qui a
la tutelle sur l’organisme, lorsque le chargé de mission effectue de manière régulière des missions à caractère technique
similaires. La demande est introduite par le fonctionnaire dirigeant dont le chargé de mission relève. Tout accord
ministériel requis, non notifié dans un délai de dix jours ouvrables suivant la réception de la demande d’autorisation
permanente, est réputé favorable. Une copie de l’accord est transmise à WBI.

Art. 23. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2014.

Art. 24. Les missions de service à l’étranger en cours ou effectuées avant l’entrée en vigueur du présent arrêté
continuent à être régies par les dispositions qui leurs étaient applicables au moment de la mission.

Art. 25. Le Ministre-Président, le Ministre en charge des Relations internationales et le Ministre en charge de la
Fonction publique sont chargés de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 19 décembre 2013.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Enfance, de la Recherche et de la Fonction publique,
J.-M. NOLLET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29106]
19 DECEMBER 2013. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap

tot organisatie van de dienstopdrachten in het buitenland

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, inzonderheid op de artikelen 68
en 69, gewijzigd bij de bijzondere wet van 16 juli 1993 en artikel 87, § 3, vervangen bij de bijzondere wet van
8 augustus 1988;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 11 juli 2013;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 18 juli 2013;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Ambtenarenzaken van 18 juli 2013;
Gelet op het advies nr. 53.844/2/V van de Raad van State, gegeven op 11 september 2013, met toepassing van

artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op de voordracht van de Minister-President, bevoegd voor de internationale betrekkingen, en van de Minister van

Ambtenarenzaken;
Na beraadslaging,

Besluit :

HOOFDSTUK 1. — Toepassingsgebied en definities

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de reizen in het buitenland om dienstredenen, ten laste gelegd van de
begroting van de Franse Gemeenschap of van de instelling van openbaar nut van categorie A, gedaan door een
opdrachthouder, met uitzondering van de opleidingsopdrachten in het buitenland.
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Art. 2. Wordt verstaan onder :

1° opdracht in het kader van het beleid inzake internationale betrekkingen : elke reis naar het buitenland die ofwel
de voorbereiding of de uitvoering van de bilaterale akkoorden waardoor de Franse Gemeenschap verbonden is, ofwel
de deelneming van de Franse Gemeenschap aan de uitoefening van haar bevoegdheden in een multilateraal kader,
ofwel de internationale promotie van de Franse Gemeenschap, ofwel het ontwerpen of uitvoeren van elke vorm van
internationale samenwerking die de actoren van de Franse Gemeenschap betreffen, rechtstreeks of onrechtstreeks tot
doel heeft.

2° opdracht met een technisch karakter : elke reis naar het buitenland in verband met de dienst, die wordt gedaan
met het oog op het deelnemen aan acties of manifestaties die niet beantwoorden aan de doelstellingen bedoeld in 1°,
met uitzondering van de opleidingsopdrachten in het buitenland;

3° instelling : de ministeriële kabinetten, de diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap en de
instellingen van openbaar nut van categorie A, opgesomd in artikel 1 van de wet van 16 maart 1954 betreffende de
controle op sommige instellingen van openbaar nut, die onder de Franse Gemeenschap ressorteren;

4° leidend ambtenaar : de ambtenaar-generaal die de leiding heeft van de instelling die de opdracht financiert of
elke andere ambtenaar die binnen de instelling die bevoegdheid uitoefent;

5° opdrachthouder : de persoon die een opdracht in het buitenland uitoefent, als lid van de Regering, personeelslid
van de instelling, of externe deskundige;

6° externe deskundige : iedere persoon die niet behoort tot ministeriële kabinetten en instellingen, die ermee belast
wordt, in het buitenland, een bijzondere opdracht als deskundige uit te oefenen voor de Franse Gemeenschap en niet
voor de instelling of de maatschappij waaronder ze ressorteert;

7° WBI : “Wallonie-Bruxelles International”, zoals bedoeld bij het samenwerkingsakkoord van 20 maart 2008
tussen de Franse Gemeenschap, het Waals Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest tot oprichting van een gemeenschappelijke entiteit voor de internationale betrekkingen
″Wallonie-Bruxelles″.

HOOFDSTUK 2. — Toelating van de opdracht

Art. 3. Onverminderd artikel 7, wordt een aanvraag om opdrachtbrief ingediend voor elke dienstreis naar het
buitenland, door het formulier voor opdrachtbrief in te vullen waarvan het model wordt vastgesteld door de minister
bevoegd voor de internationale betrekkingen.

Het formulier wordt uiterlijk de vijftiende dag vóór het vertrek voor de opdracht voorgelegd aan de overheid die
ertoe wordt gemachtigd de opdracht krachtens dit besluit toe te laten.

Als die termijn op een zaterdag, een zondag of een wettelijke feestdag verstrijkt, wordt hij naar de daaropvolgende
werkdag verlengd.

Behalve voor behoorlijk met redenen omklede uitzonderlijke gevallen, brengen de niet-naleving van de
indieningstermijn of het niet-invullen van één van de rubrieken van de aanvraag om opdracht of de niet-
inaanmerkingneming van de vereiste adviezen of toelatingen, de weigering van de storting van een geldvoorschot aan
de opdrachthouder met zich mede.

Art. 4. § 1. Wat de opdrachten betreft die in het kader van het beleid inzake internationale betrekkingen worden
uitgeoefend, wordt het in artikel 3 van dit besluit bedoelde formulier ingediend bij de minister bevoegd voor de
internationale betrekkingen. Er wordt een afschrift van dat formulier aan de Minister-President en aan WBI
overgezonden.

De minister bevoegd voor de internationale betrekkingen beslist over de opportuniteit van de opdracht op het vlak
van de internationale betrekkingen.

§ 2. Als de begrotingsvooruitzichten voor de opdracht hoger zijn dan de beperkingen van de delegaties die aan de
leidend ambtenaar worden toegekend, keurt de minister belast met de internationale betrekkingen de kosten van de
opdracht goed. Zo niet, dan worden de begrotingsaspecten door de leidend ambtenaar goedgekeurd.

§ 3. Van de beslissing van de minister belast met de internationale betrekkingen wordt kennis gegeven aan de
leidend ambtenaar die de aanvraag heeft ingediend. Er wordt een afschrift aan WBI overgezonden.

§ 4. Wanneer de aanvraag om opdrachtbrief wordt goedgekeurd, wordt de opdrachtbrief definitief en wordt hij aan
de opdrachthouder vóór zijn vertrek meegedeeld.

Art. 5. De aanvragen om opdracht met een technisch karakter worden door de leidend ambtenaar toegelaten
wanneer die de perken van de toegekende delegaties niet overschrijden. Zo niet, wordt de toelating verleend door de
betrokken functionele minister, die er de begrotingsvooruitzichten van goedkeurt. Elke goedkeuring of weigering
wordt aan de leidend ambtenaar van de aanvragende instelling, met informatie aan WBI, meegedeeld.

Wanneer de aanvraag om opdrachtbrief wordt goedgekeurd, wordt de opdrachtbrief definitief en wordt hij aan de
opdrachthouder meegedeeld vóór zijn vertrek.

Art. 6. Elk advies of elke goedkeuring van de minister of van de leidend ambtenaar, dat/die krachtens de
artikelen 4 en 5 vereist is en dat/die niet binnen tien dagen na de ontvangst van de opdrachtaanvraag wordt
meegedeeld, wordt als gunstig of verleend geacht.

Als die termijn op een zaterdag, een zondag of een feestelijke feestdag verstrijkt, wordt die naar de
daaropvolgende dag verlengd.

Art. 7. Een aanvraag om opdrachtbrief wordt door de betrokken minister opgesteld voor elke opdracht in het
buitenland die wordt uitgevoerd door hem zelf, een lid van zijn kabinet of een externe deskundige, door het formulier
van opdrachtbrief in te vullen waarvan het model wordt vastgesteld door de minister bevoegd voor de internationale
betrekkingen.

De aanvraag om opdrachtbrief wordt aan de Minister-President en aan de minister bevoegd voor de internationale
betrekkingen uiterlijk de tiende dag voorafgaand aan het vertrek voor de opdracht meegedeeld.

Indien de termijn op een zaterdag, een zondag of een wettelijke feestdag verstrijkt, wordt hij naar de
daaropvolgende dag verlengd.
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De Minister-President en de minister bevoegd voor de internationale betrekkingen keuren de aanvraag goed
binnen de vijf werkdagen te rekenen vanaf de ontvangst van de aanvraag. Als er geen mededeling binnen die termijn
wordt uitgevoerd, wordt de aanvraag als goedgekeurd geacht.

Minstens vijfenzeventig procent van het programma van een opdracht van een minister of van een opdracht van
medewerkers van een minister moet ontmoetingen met een officieel karakter inhouden.

Iedere minister mag door drie leden van zijn kabinet worden begeleid, behoudens een met redenen omklede
uitzondering die wordt aanvaard door de Minister-President en de minister bevoegd voor de internationale
betrekkingen.

Over elke opdracht bedoeld in het eerste lid wordt een verslag aan de Regering voorgelegd.

HOOFDSTUK 3. — Duur van de opdrachten

Art. 8. § 1. De duur van de opdrachten naar het buitenland die binnen een straal van 400 kilometer, met een
vervoermiddel op de weg, of op minder dan twee uur vliegen, worden uitgevoerd, wordt beperkt tot de duur van het
programma van de opdracht, behoudens afwijking.

§ 2. De opdrachten naar het buitenland die binnen een straal van tussen 400 en 2 000 kilometer met een
vervoermiddel op de weg, of op meer dan twee uur vliegen, worden uitgevoerd, beginnen ten vroegste op de avond
van de dag vóór de eerste dag van het programma van de opdracht en eindigen uiterlijk op de morgen van de laatste
dag van het programma van de opdracht.

§ 3. Buiten 2 000 kilometer of in geval van een tijdsverschil van meer dan drie uur, begint de opdracht ideaal de
dag vóór de eerste dag van het programma van de opdracht en eindigt de dag na de laatste dag van het programma
van de opdracht, rekening houdend met de beschikbare vluchttijden.

Elke behoorlijk met redenen omklede aanvraag wordt ingediend bij de aanvraag om opdrachtbrief.

HOOFDSTUK 4. — In aanmerking komende kosten

Art. 9. § 1. De overheid die ertoe wordt gemachtigd de begrotingsvooruitzichten voor de opdracht krachtens de
artikelen 4, § 2 en 5, goed te keuren, stelt het te gebruiken vervoermiddel vast, rekening houdend met de doelstellingen
en de nadere regels voor de opdracht en volgens de hierna bepaalde regels. Ze bepaalt de duur van de opdracht in het
buitenland. Voor zover de reis naar het buitenland geschiedt met het vervoermiddel dat het minst duur is voor de
Schatkist en het meest ecologische vervoermiddel wordt gekozen, wanneer verschillende vervoermiddelen met gelijke
kosten mogelijk zijn, kunnen de volgende vervoermiddelen worden gebruikt :

1° de trein : de opdrachthouder heeft recht op een biljet eerste klasse; indien deze reis gedeeltelijk ’s nachts
geschiedt, kan de opdrachthouder een slaapplaats reserveren waarvan de bijkomende kosten ten laste worden
genomen in het kader van in aanmerking komende kosten;

2° het vliegtuig : de dienstreizen per vliegtuig geschieden in de economische klasse;

3° de privé wagen : voor de reizen in Europa in de aangrenzende landen en buiten de aangrenzende landen, voor
zover het afstand heen- en terug niet meer dan tweeduizend kilometer bedraagt, kan het gebruik van de privé wagen
worden toegelaten. In dat geval, wordt de vergoeding beperkt tot de gemiddelde prijs van het normaal voorziene
vervoermiddel, dit is de trein of het vliegtuig, eventueel te vermenigvuldigen met het aantal personen die aan de
opdracht deelnemen en die deze wagen gebruiken. Die vergoeding kan echter niet hoger zijn dan deze die wordt
toegekend voor de reizen met de wagen voortvloeiend uit de toepassing van de bepalingen houdende algemene
regeling inzake reiskosten;

4° het schip : de kosten van een reis met een schip worden ten laste genomen in verhouding tot het maximum van
het bedrag dat overeenstemt met het laagste vluchttarief van een regelmatige maatschappij; bij combinatie van een
dienstreis met een privé wagen en een schip, blijven de hiervoor vermelde bepalingen van toepassing.

§ 2. In afwijking van 2° van § 1 :

1° worden de business class vluchten toegelaten voor de ministers voor de vluchten met een duur van vijf uur of
een kortere duur maar die een tijdsverschil van minstens drie uur vertonen;

2° onverminderd 1°, worden de vluchten van meer dan zeven uur en dertig minuten toegelaten in een business
class op de dubbele voorwaarde dat één van de vluchten (heen en terug) eindigt de dag na het begin van de
dienstopdracht en dat de duur van de dienstopdracht vijf werkdagen niet overschrijdt;

3° onverminderd 1°, worden de vluchten van meer dan dertien uur in een business class toegelaten;

4° onverminderd 1°, worden de business class vluchten toegelaten in de volgende gevallen :

a) de opdrachthouder wordt getroffen door een lichamelijke handicap die door een medisch attest wordt gestaafd;

b) uitzonderlijke omstandigheden waarbij de overheid die bevoegd is om de uitgave goed te keuren, die toelaat.

§ 3. De reiskosten worden bij voorkeur aan de schuldenaar rechtstreeks uitbetaald door de instelling op overleggen
van facturen. Wanneer de uitgestelde uitbetaling niet mogelijk is, geniet de opdrachthouder het in artikel 13 bepaalde
geldvoorschot.

Art. 10. Voor zover het vervoermiddel dat het minst duur is voor de Schatkist gebruikt wordt voor de lokale
reizen, de reizen heen en terug van de luchthaven, het station of de haven naar de huisvestingsplaats of de plaats waar
de opdracht wordt uitgeoefend, worden de kosten voor het bewaken van auto’s in de luchthaven, in het vertrekstation
of in de haven, waarbij de luchthaventaksen niet in de prijs van het biljet worden inbegrepen, de visumkosten en de
kosten voor verplichte vaccins, terugbetaald aan de opdrachthouder, op overleggen van bewijsstukken.

Art. 11. De inschrijvingskosten, de hotelkosten die beperkt zijn tot de overnachting en het ontbijt alsook de
eventuele kosten voor het bewaken door de hotel van het voertuig dat door de opdrachthouder wordt gebruikt,
worden aan hem terugbetaald op overleggen van bewijsstukken. Het bedrag van de huisvestingskosten, met uitsluiting
van het ontbijt, kan, volgens de geografische bestemming van de opdracht, niet hoger zijn dan de maximale
huisvestingsvergoeding bepaald door de FOD Buitenlandse Zaken (bedrag in euro) onverminderd artikel 18.

Behoudens bij dringende gevallen, worden de reservatie en de inschrijvingskosten betaald door de instelling die
de opdracht financiert.
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Art. 12. De opdrachthouder ontvangt een vaste vergoeding voor verblijfskosten. Die verblijfsvergoeding is
verschuldigd per schijf van vierentwintig uur, die met minstens zes uur wordt aangesneden, waarbij de reisdagen in
de duur van het verblijf worden meegerekend. Het bedrag van de verblijfsvergoeding, berekend op grond van de
geografische bestemming van de opdracht, wordt vastgesteld overeenkomstig de bepalingen die gelden in de FOD
Buitenlandse Zaken. De waarde van de werkgeversbijdrage van de maaltijdcheque die de opdrachthouder eventueel
geniet, wordt afgetrokken van de vaste verblijfsvergoeding.

Als alle verblijfskosten die normaal door de verblijfsvergoeding worden gedekt, worden betaald door de partij die
de opdracht onthaalt of door organisatoren van een evenement of door de instelling zelf, wordt die vergoeding niet
toegekend.

Als een deel van de verblijfskosten die normaal door de verblijfsvergoeding worden gedekt, worden betaald door
de partij die de opdracht onthaalt of door organisatoren van een manifestatie of door de instelling zelf, wordt die
vergoeding in verhouding tot vijftig procent van haar waarde verminderd.

De vaste verblijfsvergoeding bedoeld in het eerste lid dat wordt toegekend aan een lid van een Ministerieel Kabinet
dat een jaarlijkse vaste vergoeding wegens verblijfskosten geniet, wordt verminderd met een bedrag dat overeenstemt
met 1/30ste van de jaarlijkse vaste vergoeding die maandelijks wordt uitbetaald.

Als een vergoeding door de onthaalpartij wordt gestort, moet ze van de opdrachtkosten worden afgetrokken.

Art. 13. De opdrachthouder ontvangt een geldvoorschot dat gelijk is aan de uitgaven vastgelegd in de
opdrachtbrief en dat door de leidend ambtenaar kan worden beperkt tot minstens vijfenzeventig procent.

De ministers stellen zelf het bedrag van de geldvoorschotten vast die ze naar hun mening persoonlijk moeten
kunnen genieten om hun kosten te dekken.

Art. 14. Wanneer het voorzien is dat de opdrachthouder ter plaatse aanzienlijke uitgaven zal moeten doen die
eigen zijn aan de opdracht (receptie, geschenken, persuitgaven, huren van een auto, ...), kan hem een geldvoorschot
voor uitzonderlijke uitgaven worden toegekend. Die uitgaven moeten voorspelbaar zijn en bijgevolg in de
opdrachtbrief correct worden geëvalueerd.

HOOFDSTUK 5. — Aflegging van de rekeningen

Art. 15. Binnen een termijn van zestig dagen na de terugkeer uit de opdracht en na de verificatie bedoeld in
artikel 18, deelt de opdrachthouder, in voorkomend geval, aan de leidend ambtenaar of aan het lid van de Regering
waaronder het ressorteert de afrekening van de opdrachtkosten mee, door een formulier “afrekening van de
opdrachtkosten” in te vullen, waarvan het model wordt vastgesteld door de minister bevoegd voor de internationale
betrekkingen. Na goedkeuring zendt de leidend ambtenaar of het lid van de Regering die over aan de boekhouddienst
die op het formulier wordt vermeld.

Wanneer de opdrachthouder een lid van de Regering is, wordt de afrekening van de opdrachtkosten bedoeld in
het eerste lid ingevuld door de opdrachthouder zelf binnen een termijn van zestig dagen na de terugkeer uit de
opdracht en rechtstreeks overgezonden aan de boekhouddienst die op het formulier wordt vermeld.

Indien de termijn op een zaterdag, een zondag of een wettelijke feestdag verstrijkt, wordt hij naar de
daaropvolgende werkdag verlengd.

Art. 16. Buiten de kosten bepaald in artikel 12, moeten alle kosten vermeld in de afrekening worden verantwoord
door het overleggen van originele stukken, die genummerd zijn en bij de afrekening worden gevoegd. Het programma
van de opdracht moet ook worden gevoegd.

Art. 17. De uitgaven die niet werden geraamd in de opdrachtbrief worden in aanmerking genomen, als de
opdrachthouder bewijst dat ze noodzakelijk en moeilijk voorspelbaar waren op het ogenblik van de indiening van de
opdrachtaanvraag.

Art. 18. De afrekening van de opdrachtkosten wordt geverifieerd door de boekhouddienst van de instelling die,
in voorkomend geval, het geldvoorschot heeft toegekend.

De uitgaven worden niet betaald :

1° wanneer de bedragen bedoeld in de opdrachtaanvraag worden overschreden, zonder dat een omstandige
motivatie die extra-uitgaven verantwoordt;

2° wanneer de bewijsstukken onvoldoende bewijskracht hebben;

3° wanneer de voorwaarden van artikel 17 niet vervuld zijn;

4° wanneer de uitgaven geen betrekking hebben op de opdracht;

5° wanneer wordt vastgesteld dat de opdrachthouder misbruik maakt van de rechten die hem bij dit besluit
worden toegekend;

6° wanneer de termijn van zestig dagen bedoeld in artikel 15 van dit besluit niet in acht wordt genomen.

Art. 19. Als de termijn bepaald in artikel 15 niet in acht wordt genomen, zet de instelling die het geldvoorschot
heeft toegekend de invorderingsprocedure in die wordt geregeld bij artikel 55 van het decreet van 20 december 2011
houdende regeling van de begroting en de boekhouding van de diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap.

Geen nieuw geldvoorschot kan worden toegekend aan de opdrachthouder die de rekeningen te laat aflegt, zolang
hij zijn toestand niet heeft geregulariseerd.

HOOFDSTUK 6. — Verslag over de opdracht

Art. 20. Onverminderd artikel 7, achtste lid, binnen de dertig dagen volgend op het einde van een opdracht die
in het kader van het beleid inzake internationale betrekkingen wordt uitgeoefend, doet de opdrachthouder in
voorkomend geval langs de hiërarchische weg een verslag aan de Minister-President en aan de minister bevoegd voor
de internationale betrekkingen geworden. Deze laatste zendt er een afschrift van aan de betrokken functionele
ministers en aan WBI over.

Indien deze termijn op een zaterdag, een zondag of een wettelijke feestdag verstrijkt, wordt hij naar de
daaropvolgende dag verlengd.

Binnen de dertig werkdagen volgend op het einde van een opdracht met een technisch karakter, deelt de
opdrachthouder een verslag mee aan de leidend ambtenaar, die er een afschrift van aan de leidend ambtenaar van WBI
overzendt.
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HOOFDSTUK 7. — Nadere regels voor de betaling van de kosten

Art. 21. § 1. De kosten voor de opdracht worden door de instelling betaald :

1° ofwel rechtstreeks aan de schuldenaars die een factuur of een aangifte van schuldvordering voorleggen;

2° ofwel door een geldvoorschot dat wordt toegekend aan de opdrachthouder vóór de opdracht of gedurende
deze, overeenkomstig artikel 13;

3° ofwel, op het einde van de opdracht, door storting aan de opdrachthouder van het eventuele negatieve saldo
van dat geldvoorschot, op grond van de behoorlijk met redenen omklede verantwoordingsafrekening.

§ 2. Voor de opdrachtkosten bedoeld in 3° van paragraaf 1, wordt de betaling van de verschuldigde bedragen
verricht binnen de dertig dagen vanaf de dag waarop de dienst die met de betaling wordt belast de behoorlijk
goedgekeurde verantwoordingsafrekening heeft ontvangen.

§ 3. De bijkomende kosten die worden voortgebracht doordat de in paragraaf 2 bepaalde termijn niet in acht wordt
genomen, zijn ten laste van de instelling die de opdracht financiert.

HOOFDSTUK 8. — Overgangs- en slotbepalingen

Art. 22. § 1. In afwijking van artikel 4, wordt een permanente opdrachttoelating door de minister van
internationale betrekkingen toegekend, wanneer de opdrachthouder de Franse Gemeenschap regelmatig bij
internationale instanties vertegenwoordigt. De aanvraag wordt ingediend door de leidend ambtenaar waaronder de
opdrachthouder ressorteert. Elke vereiste ministeriële toestemming, die niet wordt meegedeeld binnen een termijn van
tien dagen volgend op de ontvangst van de aanvraag om permanente toelating, wordt als gunstig geacht. Er wordt een
afschrift van de toestemming aan WBI overgezonden.

Als die termijn op een zaterdag, een zondag of een wettelijke feestdag verstrijkt, wordt hij naar de daaropvolgende
werkdag verlengd.

§ 2. In afwijking van artikel 5, kan een permanente opdrachttoelating worden toegekend door de minister die
toezicht op de instelling uitoefent, wanneer de opdrachthouder regelmatig gelijkaardige opdrachten met een technisch
karakter uitoefent; de aanvraag wordt ingediend door de leidend ambtenaar waaronder de opdrachthouder ressorteert.
Elke vereiste ministeriële toestemming, die niet wordt meegedeeld binnen een termijn van tien dagen volgend op de
ontvangst van de aanvraag om permanente toelating, wordt als gunstig geacht. Er wordt een afschrift van de
toestemming aan WBI overgezonden.

Art. 23. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2014.

Art. 24. De dienstopdrachten in het buitenland die worden of werden uitgeoefend vóór de inwerkingtreding van
dit besluit, worden verder geregeld bij de bepalingen die op ze van toepassing waren op het ogenblik van de opdracht.

Art. 25. De Minister-President, de minister bevoegd voor de internationale betrekkingen en de minister bevoegd
voor de ambtenarenzaken worden belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 19 december 2013.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Kind, Onderzoek en Ambtenarenzaken,
J.-M. NOLLET

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/201157]

6 FEVRIER 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon réglementant l’exportation,
le transit et le transfert des biens et technologies à double usage

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi du 11 septembre 1962 relative à l’importation, à l’exportation et au transit des marchandises et de la
technologie y afférente, telle que modifiée par la loi du 3 août 1993;

Vu l’arrêté ministériel du 28 septembre 2000 réglementant l’exportation des biens et technologies à double usage,
tel que modifié par l’arrêté ministériel du 12 avril 2002;

Vu l’arrêté ministériel du 28 septembre 2000 réglementant le transit des biens et technologies à double usage, tel
que modifié par l’arrêté ministériel du 12 avril 2002;

Vu l’avis de la Commission administrative belgo-luxembourgeoise, rendu le 19 juin 2013;

Vu l’avis no 54.732/4 du Conseil d’Etat, donné le 27 janvier 2014 en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o,
des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant que cet arrêté met en œuvre certaines dispositions du Règlement (CE) No 428/2009 du Conseil du
5 mai 2009 instituant un régime communautaire de contrôle des exportations, des transferts, du courtage et du transit
de biens à double usage, tel que modifié par le Règlement (EU) No 1232/2011 du Parlement européen et du Conseil du
16 novembre 2011;
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Considérant que cet arrêté met en œuvre certaines dispositions de l’action commune 2000/401/PESC du Conseil
du 22 juin 2000 relative au contrôle de l’assistance technique liée à certaines destinations finales militaires;

Considérant que le Traité portant révision du Traité instituant l’Union économique Benelux signé le 3 février 1958,
et la Déclaration, faits à La Haye le 17 juin 2008 auxquels il a été porté assentiment par la loi du 15 décembre 2010
consacrent l’achèvement du marché intérieur Benelux et la réalisation de l’Union économique Benelux;

Sur la proposition du Ministre-Président;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend par :

1o le Règlement (CE) No 428/2009 : le Règlement (CE) No 428/2009 du Conseil du 5 mai 2009 instituant un
régime communautaire de contrôle des exportations, des transferts, du courtage et du transit de biens à double usage,
tel que modifié par le Règlement (EU) No 1232/2011 du Parlement européen et du Conseil du 16 novembre 2011;

2o les biens à double usage : les biens à double usage visés à l’article 2, point 1), du Règlement (CE) No 428/2009;

3o l’autorisation : une des autorisations visées aux articles 2, points 8), 9), 10), 11), 6, point 2), et 22, points 1), 2),
du Règlement (CE) No 428/2009 ainsi qu’une autorisation pour la fourniture de l’assistance technique;

4o l’exportation : l’exportation visée à l’article 2, point 2), du Règlement (CE) No 428/2009;

5o le transit : le transit visé à l’article 2, point 7), du Règlement (CE) No 428/2009;

6o l’assistance technique : toute assistance technique, y compris par voie orale, en liaison avec la réparation, le
développement, la fabrication, le montage, les essais, l’entretien ou tout autre service technique, et qui peut prendre
les formes suivantes : instruction, formation, transmission des connaissances, des qualifications opérationnelles
ou des services de conseils;

7o l’utilisation finale militaire : l’utilisation visée à l’article 4, § 2, a), b) et c), du Règlement (CE) No 428/2009;

8o le demandeur : la personne physique ou morale qui introduit une demande d’autorisation;

9o le Ministre : le Ministre qui a, conformément à l’arrêté du Gouvernement wallon fixant la répartition des
compétences entre les Ministres et réglant la signature des actes du Gouvernement, l’importation, l’exportation et le
transit des produits et des technologies à double usage dans ces attributions;

10o l’Administration : la Direction des licences d’armes de la Direction générale opérationnelle Economie, Emploi
et Recherche du Service public de Wallonie.

Art. 2. Lorsque le demandeur a son domicile ou son siège social sur le territoire de la Région wallonne, la demande
d’autorisation pour l’exportation, le transit ou le transfert, tels que visés aux articles 3, 6, 9 et 22 du Règlement (CE)
No 428/2009, doit être introduite auprès de l’Administration selon les modalités déterminées par le Ministre.

Art. 3. Conformément à l’article 2, points 8), 9), 10) et 11), du Règlement (CE) No 428/2009, il existe trois types
d’autorisation pour l’exportation de biens à double usage :

1o autorisation individuelle d’exportation dont la durée de validité est de dix-huit mois;

2o autorisation globale d’exportation dont la durée de validité est de trois ans;

3o autorisation générale d’exportation dont la durée de validité est indéterminée.

Art. 4. Conformément à l’article 4, point 5), du Règlement (CE) No 428/2009, l’exportation de biens à double usage
ne figurant pas sur la liste de l’annexe Ire du Règlement (CE) No 428/2009 est soumise à autorisation, lorsque
l’exportateur a des motifs de soupçonner que ces biens sont ou peuvent être destinés, en tout ou partie, à un des usages
visés à l’article 4, point 1er), du Règlement (CE) No 428/2009.

Art. 5. Conformément à l’article 6, points 2) et 3), du Règlement (CE) No 428/2009, le transit de biens à double
usage, qu’ils figurent ou non sur la liste de l’annexe Ire du Règlement (CE) No 428/2009, est soumis à autorisation
si le Ministre estime que ces biens sont ou peuvent être destinés, en tout ou partie :

1o au moins à un des usages visés à l’article 4, point 1er), du Règlement (CE) No 428/2009; ou

2o à une utilisation finale militaire et à une destination telle que visée à l’article 4, point 2), du Règlement (CE)
No 428/2009.

Art. 6. Le transit de biens à double usage, qu’ils figurent ou non sur la liste de l’annexe Ire du Règlement (CE)
No 428/2009, est soumis à autorisation, lorsque le transitaire a connaissance ou a des motifs de soupçonner que
ces biens sont ou peuvent être destinés, en tout ou partie :

1o au moins à un des usages visés à l’article 4, point 1er), du Règlement (CE) No 428/2009; ou

2o à une utilisation finale militaire et à une destination telle que visée à l’article 4, point 2), du Règlement (CE)
No 428/2009.

Art. 7. § 1er. La fourniture directe ou indirecte de l’assistance technique en dehors du territoire douanier de
l’Union européenne par une personne physique ou morale ayant son domicile ou son siège social effectif sur le
territoire de la Région wallonne est interdite lorsque :

1o elle est ou peut être destinée à contribuer au développement, à la production, au maniement, au fonctionnement,
à l’entretien, au stockage, à la détection, à l’identification ou à la dissémination d’armes chimiques, biologiques ou
nucléaires ou d’autres dispositifs nucléaires explosifs, ou au développement, à la production, à l’entretien ou au
stockage de missiles pouvant servir de vecteurs à de telles armes; ou

2o le pays de destination est soumis à un embargo sur les armes décidé dans une position commune ou une action
commune adoptée par le Conseil de l’Union européenne, ou dans une décision de l’Organisation pour la sécurité et
la coopération en Europe, ou imposé par une résolution contraignante du Conseil de sécurité des Nations unies, et,
si cette assistance technique est ou peut être liée à une utilisation finale militaire.

Par « fourniture directe de l’assistance technique » on entend : la fourniture de l’assistance technique ou
engagement de le faire.

Par « fourniture indirecte de l’assistance technique » on entend : la prise des dispositions en vertu desquelles
une autre personne fournit l’assistance technique ou s’engage à le faire.
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§ 2. Les dispositions du paragraphe premier ne s’appliquent pas à l’assistance technique :

1o lorsque, en vertu du Règlement (CE) No 428/2009, il est interdit de fournir sans autorisation l’assistance
technique, conformément au paragraphe premier;

2o lorsqu’elle concerne uniquement les informations qui sont dans le domaine public ou qui constituent une
recherche scientifique fondamentale, tels que définis à l’annexe Ier du Règlement (CE) No 428/2009.

§ 3. Dans le cadre d’un programme international de recherche visant à atténuer les effets des armes chimiques,
biologiques ou nucléaires ou autres dispositifs visés au paragraphe premier, 1o, et/ou à les rendre inopérants,
le Gouvernement peut autoriser, au cas par cas, des dérogations à l’interdiction énoncée au paragraphe premier, 1o.

§ 4. Le Gouvernement peut autoriser, au cas par cas, des dérogations à l’interdiction énoncée au paragraphe
premier, 2o, moyennant le respect des embargos visés au paragraphe premier, 2o.

Art. 8. Conformément au Traité portant révision du Traité instituant l’Union économique Benelux signé le
3 février 1958, et à la Déclaration, faits à La Haye le 17 juin 2008 auxquels il a été porté assentiment par la loi du
15 décembre 2010, le transfert vers le grand-duché de Luxembourg et vers les Pays-Bas de biens à double usage
qui figurent sur la liste de l’annexe IV du Règlement (CE) No 428/2009, auxquels se réfère l’article 22, point 1er),
du Règlement (CE) No 428/2009, n’est pas soumis à autorisation.

Art. 9. L’utilisation d’une autorisation générale d’exportation de l’Union telle que visée à l’article 2, point 9), du
Règlement (CE) No 428/2009 est soumise à un enregistrement préalable. L’exportateur s’enregistre auprès de
l’Administration au plus tard dix jours ouvrables avant que la première exportation couverte par l’autorisation générale
d’exportation de l’Union soit effectuée.

L’enregistrement s’effectue par l’envoi à l’Administration d’un formulaire-type établi par celle-ci. Dans tous
les cas, l’exportateur s’engage à respecter les conditions d’utilisation fixées par l’autorisation générale d’exportation de
l’Union telles qu’elles figurent aux annexes IIa à IIf du Règlement (CE) No 428/2009.

Art. 10. L’exportateur enregistré pour l’utilisation de l’autorisation générale d’exportation de l’Union communi-
que, selon les modalités déterminées par le Ministre, à l’Administration pour le 31 janvier de chaque année, les
informations relatives aux exportations effectuées sur base de celle-ci durant l’année précédente.

Ces informations, synthétisées par pays, doivent préciser pour chaque destinataire les renseignements suivants :

1o la description des biens à double usage et leurs références dans la liste de l’annexe Ire du Règlement (CE)
No 428/2009;

2o la quantité et la valeur des biens à double usage;

3o les dates des exportations;

4o l’utilisation finale et l’utilisateur final des biens à double usage, s’ils sont connus.

Le Ministre peut compléter la liste d’informations et de documents qui doivent être communiqués par les
exportateurs enregistrés pour l’utilisation de l’autorisation générale d’exportation de l’Union.

Lors du contrôle des informations visées à l’alinéa 2, l’Administration peut demander tout autre document
pertinent ou toutes données complémentaires relatives à ces exportations.

Art. 11. L’exportateur qui bénéficie d’une autorisation globale d’exportation telle que visée à l’article 2, point 10),
du Règlement (CE) No 428/2009, communique chaque année pendant la validité de ladite autorisation à l’Adminis-
tration, les informations relatives aux exportations effectuées sur base de celle-ci durant l’année précédente.
Ces informations sont fournies au plus tard dans les quinze jours ouvrables à compter de la date anniversaire du jour
de l’octroi de l’autorisation.

Ces informations, synthétisées par pays, doivent préciser pour chaque destinataire les renseignements suivants :

1o la description des biens à double usage et leurs références dans la liste de l’annexe Ire du Règlement (CE)
No 428/2009;

2o la quantité et la valeur des biens à double usage;

3o les dates des exportations;

4o l’utilisation finale et l’utilisateur final des biens à double usage, s’ils sont connus.

Le Ministre peut compléter la liste d’informations et de documents qui doivent être communiqués par les
exportateurs qui bénéficient d’une autorisation globale d’exportation telle que visée à l’article 2, point 10), du
Règlement (CE) No 428/2009.

Lors du contrôle des informations visées à l’alinéa 2, l’Administration peut demander tout autre document
pertinent ou toutes données complémentaires relatives à ces exportations.

Art. 12. Conformément à l’article 20, point 1er), du Règlement (CE) No 428/2009, l’exportateur conserve les
registres ou relevés détaillés de ses exportations ainsi que tous les documents y afférents pendant une période de
dix ans, à compter de la fin de l’année civile au cours de laquelle l’exportation a eu lieu. Ils doivent être présentés,
sur demande, à l’Administration.

Art. 13. Le présent arrêté abroge :

1o l’arrêté ministériel du 28 septembre 2000 réglementant l’exportation des biens et technologies à double usage,
tel que modifié par l’arrêté ministériel du 12 avril 2002;

2o l’arrêté ministériel du 28 septembre 2000 réglementant le transit des biens et technologies à double usage,
tel que modifié par l’arrêté ministériel du 12 avril 2002.

Art. 14. Le Ministre-Président est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 6 février 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2014/201157]

6. FEBRUAR 2014 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Regelung der Ausfuhr,
Durchfuhr und Verbringung von Gütern und Technologien mit doppeltem Verwendungszweck

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Gesetzes vom 11. September 1962 über die Ein-, Aus- und Durchfuhr von Waren und von
diesbezüglicher Technologie, in seiner durch das Gesetz vom 3. August 1993 abgeänderten Fassung;

Aufgrund des ministeriellen Erlasses vom 28. September 2000 zur Regelung der Ausfuhr von Gütern und
Technologien mit doppeltem Verwendungszweck, in seiner durch den ministeriellen Erlass vom 12. April 2002
abgeänderten Fassung;

Aufgrund des ministeriellen Erlasses vom 28. September 2000 zur Regelung der Durchfuhr von Gütern und
Technologien mit doppeltem Verwendungszweck, in seiner durch den ministeriellen Erlass vom 12. April 2002
abgeänderten Fassung;

Aufgrund des am 19. Juni 2013 abgegebenen Gutachtens der Belgisch-Luxemburgischen Verwaltungskommission;
Aufgrund des am 27. Januar 2014 in Anwendung des Artikels 84, § 1, Absatz 1, 1o der am 12. Januar 1973

koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens des Staatsrats Nr. 54.732/4;
In der Erwägung, dass dieser Erlass einige Bestimmungen der Verordnung (EG) 428/2009 des Rates vom

5. Mai 2009 über eine Gemeinschaftsregelung für die Kontrolle der Ausfuhr, der Verbringung, der Vermittlung und der
Durchfuhr von Gütern mit doppeltem Verwendungszweck, in der durch Verordnung (EU) 1232/2011 des Europäischen
Parlaments und des Rates vom 16. November 2011 geänderten Fassung, durchführt;

In der Erwägung, dass dieser Erlass einige Bestimmungen der Gemeinsamen Aktion 2000/0401/GASP des Rates
vom 22. Juni 2000 betreffend die Kontrolle von technischer Unterstützung in Bezug auf bestimmte militärische
Endverwendungen durchführt;

In der Erwägung, dass das am 17. Juni 2008 in Den Haag abgeschlossene Übereinkommen zur Revision des am
3. Februar 1958 unterzeichneten Übereinkommens zur Gründung der Benelux-Wirtschaftsunion, und die dazugehö-
rende Erklärung, gebilligt durch das Gesetz vom 15. Dezember 2010, die Vollendung des Benelux-Binnenmarkts und
die Verwirklichung der Benelux-Wirtschaftsunion festschreiben;

Auf Vorschlag des Minister-Präsidenten;
Nach Beratung,

Beschließt:
Artikel 1 - Zur Anwendung des vorliegenden Erlasses gelten folgende Definitionen:
1o Verordnung (EG) 428/2009 : die Verordnung (EG) 428/2009 des Rates vom 5. Mai 2009 über eine

Gemeinschaftsregelung für die Kontrolle der Ausfuhr, der Verbringung, der Vermittlung und der Durchfuhr von
Gütern mit doppeltem Verwendungszweck, in der durch Verordnung (EU) 1232/2011 des Europäischen Parlaments
und des Rates vom 16. November 2011 geänderten Fassung;

2o Güter mit doppeltem Verwendungszweck: die Güter mit doppeltem Verwendungszweck im Sinne von Artikel 2,
Ziffer 1), der Verordnung (EG) 428/2009;

3o Genehmigung: eine der Genehmigungen im Sinne von Artikel 2, Ziffern 8), 9), 10), 11), Artikel 6, Ziffer 2), und
Artikel 22, Ziffern 1), 2), der Verordnung (EG) 428/2009 sowie eine Genehmigung für die Bereitstellung von technischer
Unterstützung;

4o Ausfuhr: die Ausfuhr im Sinne von Artikel 2, Ziffer 2), der Verordnung (EG) 428/2009;
5o Durchfuhr: die Durchfuhr im Sinne von Artikel 2, Ziffer 7), der Verordnung (EG) 428/2009;
6o technische Unterstützung: jede technische Unterstützung, einschließlich in verbaler Form, in Verbindung mit

der Reparatur, der Entwicklung, der Herstellung, der Montage, der Erprobung, der Wartung oder jeder anderen
technischen Dienstleistung, die in Form von Unterweisung, Schulung, Weitervermittlung von Fachwissen oder
fachlichen Fähigkeiten oder Beratungsdienstleistung erfolgt;

7o militärische Endverwendung: die Verwendung im Sinne von Artikel 4, § 2, a), b) und c) der Verord-
nung (EG) 428/2009;

8o Antragsteller: die natürliche oder juristische Person, die einen Genehmigungsantrag einreicht;
9o Minister: der Minister, der in Übereinstimmung mit dem Erlass der Wallonischen Regierung zur Festlegung der

Verteilung der Zuständigkeiten unter die Minister und zur Regelung der Unterzeichnung der Urkunden der
Regierung, die Ein-, Aus- und Durchfuhr von Gütern und Technologien mit doppeltem Verwendungszweck in seinem
Zuständigkeitsbereich hat;

10o Verwaltung: die Direktion der Waffenlizenzen der operativen Generaldirektion Wirtschaft, Beschäftigung und
Forschung des öffentlichen Dienstes der Wallonie.

Art. 2 - Wenn der Antragsteller seinen Wohn- oder Gesellschaftssitz in der Wallonischen Region hat, muss der
Genehmigungsantrag für die Ausfuhr, Durchfuhr oder Verbringung im Sinne der Artikel 3, 6, 9 und 22 der Verord-
nung (EG) 428/2009 nach vom Minister festgelegten Modalitäten bei der Verwaltung eingereicht werden.

Art. 3 - Gemäß Artikel 2, Ziffern 8), 9), 10) und 11), der Verordnung (EG) 428/2009, gibt es drei Arten von
Genehmigung für die Ausfuhr von Gütern mit doppeltem Verwendungszweck:

1o Einzelausfuhrgenehmigung, deren Gültigkeitsdauer achtzehn Monate ist;

2o Globalausfuhrgenehmigung, deren Gültigkeitsdauer drei Jahre ist;

3o allgemeine Ausfuhrgenehmigung, deren Gültigkeitsdauer unbefristet ist.

Art. 4 - Gemäß Artikel 4, Ziffer 5) der Verordnung (EG) 428/2009 ist für die Ausfuhr von Gütern mit doppeltem
Verwendungszweck, die nicht in der Liste von Anhang I der Verordnung (EG) 428/2009 aufgeführt sind, eine
Genehmigungspflicht vorgeschrieben, wenn der Ausführer Grund zu der Annahme hat, dass diese Güter ganz oder
teilweise für einen der in Artikel 4, Ziffer 1), der Verordnung (EG) 428/2009 genannten Verwendungszwecke bestimmt
sind oder bestimmt sein könnten.

13629BELGISCH STAATSBLAD — 19.02.2014 — MONITEUR BELGE



Art. 5 - Gemäß Artikel 6, Ziffer 2) und 3) der Verordnung (EG) 428/2009 ist für die Durchfuhr von Gütern mit
doppeltem Verwendungszweck, ob sie in der Liste von Anhang I der Verordnung (EG) 428/2009 aufgeführt sind oder
nicht, eine Genehmigungspflicht vorgeschrieben, wenn der Minister der Ansicht ist, dass diese Güter ganz oder
teilweise für:

1o mindestens einen der in Artikel 4, Ziffer 1), der Verordnung (EG) 428/2009 genannten Verwendungszwecke,
oder

2o eine militärische Endverwendung und eine Bestimmung nach Artikel 4, Ziffer 2) der Verordnung (EG) 428/2009
bestimmt sind oder bestimmt sein könnten.

Art. 6 - Die Durchfuhr von Gütern mit doppeltem Verwendungszweck, ob sie in der Liste von Anhang I der
Verordnung (EG) 428/2009 aufgeführt sind oder nicht, unterliegt einer Genehmigungspflicht, wenn dem Spediteur
bekannt ist, oder wenn er Grund zu der Annahme hat, dass diese Güter ganz oder teilweise für:

1o mindestens einen der in Artikel 4, Ziffer 1 der Verordnung (EG) 428/2009 genannten Verwendungszwecke, oder

2o eine militärische Endverwendung und eine Bestimmung nach Artikel 4, Ziffer 2) der Verordnung (EG) 428/2009
bestimmt sind oder bestimmt sein könnten.

Art. 7 - § 1. Die direkte oder indirekte Bereitstellung von technischer Unterstützung außerhalb des Zollgebiets der
Europäischen Union durch eine natürliche oder juristische Person, deren Wohn- oder effektiver Gesellschaftssitz in
der Wallonischen Region liegt, ist untersagt, wenn

1o sie zur Entwicklung, Herstellung, Bedienung, Inbetriebnahme, Wartung, Lagerung, Identifizierung oder
Verbreitung von chemischen, biologischen oder Kernwaffen oder sonstiger Kernsprengkörper, oder zur Entwicklung,
Herstellung, Wartung oder Lagerung von Flugkörpern für derartige Waffen beiträgt oder beitragen könnte, oder

2o gegen das Bestimmungsland ein Waffenembargo aufgrund eines vom Rat der Europäischen Union festgelegten
Gemeinsamen Standpunkts oder einer vom Rat verabschiedeten Gemeinsamen Aktion, oder einer Entscheidung der
Organisation für Sicherheit und Zusammenarbeit in Europa (OSZE) oder ein Waffenembargo aufgrund einer
verbindlichen Resolution des VN-Sicherheitsrates verhängt wurde, und wenn diese technische Unterstützung für eine
militärische Endverwendung bestimmt ist oder bestimmt sein könnte.

Unter ″direkter Bereitstellung von technischer Unterstützung″ versteht man die Bereitstellung der technischen
Unterstützung oder die Verpflichtung dazu.

Unter ″indirekter Bereitstellung von technischer Unterstützung″ versteht man das Ergreifen von Maßnahmen,
kraft deren eine andere Person die technische Unterstützung bereitstellt oder sich dazu verpflichtet.

§ 2. Die Bestimmungen von § 1 gelten nicht für die technische Unterstützung:

1o wenn es kraft der Verordnung (EG) 428/2009 untersagt ist, die technische Unterstützung ohne Genehmigung
bereitzustellen, in Übereinstimmung mit § 1.

2o wenn sie nur Informationen betrifft, die allgemein zugänglich sind, oder wissenschaftliche Grundlagenfor-
schung betreffen, im Sinne des Anhangs I zur Verordnung (EG) Nr. 428/2009.

§ 3. Im Rahmen einen internationalen Forschungsprogramms zur Milderung der Auswirkungen der chemischen,
biologischen oder Kernwaffen oder sonstiger Vorrichtungen im Sinne von § 1, 1o, und/oder um sie unwirksam zu
machen, kann die Regierung von Fall zu Fall Abweichungen zum Verbot laut § 1, 1o genehmigen.

§ 4. Die Regierung kann von Fall zu Fall Abweichungen zum Verbot laut § 1, 2o genehmigen, unter der
Voraussetzung, dass die Embargos laut § 1, 2o eingehalten werden.

Art. 8 - In Übereinstimmung mit dem Übereinkommen zur Revision des am 3. Februar 1958 unterzeichneten
Übereinkommens zur Gründung der Benelux-Wirtschaftsunion, und der dazugehörenden Erklärung, die am
17. Juni 2008 in Den Haag unterzeichnet, und durch das Gesetz vom 15. Dezember 2010 gebilligt wurden, ist die
Verbringung nach dem Großherzogtum Luxemburg und nach den Niederlanden von Gütern mit doppeltem
Verwendungszweck, die in der Liste des Anhangs IV der Verordnung (EG) Nr. 428/2009 aufgeführt sind, auf welche
in Artikel 22, Ziffer 1) der Verordnung (EG) 428/2009 verwiesen wird, nicht genehmigungspflichtig.

Art. 9 - Die Benutzung einer allgemeinen Ausfuhrgenehmigung der Union im Sinne von Artikel 2, Ziffer 3) der
Verordnung (EG) 428/2009 unterliegt einer vorherigen Registrierung. Der Ausführer lässt sich spätestens zehn
Werktage, bevor die erste, durch die allgemeine Ausfuhrgenehmigung der Union gedeckte Ausfuhr stattfindet, bei der
Verwaltung registrieren.

Die Registrierung erfolgt durch die Einsendung an die Verwaltung eines von Letzterer ausgestellten Musterfor-
mulars. In allen Fällen verpflichtet sich der Ausführer dazu, die Benutzungsbedingungen einzuhalten, die in der
allgemeinen Ausfuhrgenehmigung der Union festgelegt sind, gemäß den Anhängen IIa bis IIf der Verordnung (EG)
Nr. 428/2009.

Art. 10 - Der für die Benutzung der allgemeinen Ausfuhrgenehmigung der Union registrierte Ausführer teilt der
Verwaltung spätestens zum 31. Januar eines jeden Jahres und nach vom Minister festgelegten Modalitäten die
Informationen betreffend die aufgrund dieser Genehmigung während des letzten Jahres durchgeführten Ausfuhren
mit.

Diese pro Land zusammengefassten Informationen müssen für jeden Empfänger folgende Daten angeben:

1o die Beschreibung der Güter mit doppeltem Verwendungszweck und ihre Bezugszeichen in der Liste in Anhang I
der Verordnung (EG) 428/2009;

2o die Menge und den Wert der Güter mit doppeltem Verwendungszweck;

3o das Datum der Ausfuhr;

4o die Endverwendung und den Endverwender der Güter mit doppeltem Verwendungszweck, wenn sie bekannt
sind.

Der Minister kann die Liste der Informationen und Dokumente ergänzen, die die für die Verwendung der
allgemeinen Ausfuhrgenehmigung der Union registrierten Ausführer mitteilen müssen.

Bei der Kontrolle der in Abs. 2 genannten Informationen kann die Verwaltung alle relevanten Dokumente oder
ergänzenden Angaben in Bezug auf diese Ausfuhren verlangen.
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Art. 11 - Der Ausführer, der über eine Globalausfuhrgenehmigung im Sinne von Artikel 2, Ziffer 10) der
Verordnung (EG) 428/2009 verfügt, teilt der Verwaltung jedes Jahr während der Gültigkeitsdauer dieser Genehmigung
die Informationen mit, die die Ausfuhren betreffen, die im Laufe des vorigen Jahres aufgrund dieser Genehmigung
erfolgt sind. Diese Informationen werden spätestens binnen fünfzehn Werktagen nach dem Jahrestag der Erteilung
der Genehmigung mitgeteilt.

Diese pro Land zusammengefassten Informationen müssen für jeden Empfänger folgende Daten angeben :
1o die Beschreibung der Güter mit doppeltem Verwendungszweck und ihre Bezugszeichen in der Liste von

Anhang I der Verordnung (EG) 428/2009;
2o die Menge und den Wert der Güter mit doppeltem Verwendungszweck;
3o das Datum der Ausfuhr;
4o die Endverwendung und den Endverwender der Güter mit doppeltem Verwendungszweck, wenn sie bekannt

sind.
Der Minister kann die Liste der Informationen und Dokumente ergänzen, die die Ausführer, die über eine

Globalausfuhrgenehmigung im Sinne von Artikel 2, Ziffer 10) der Verordnung (EG) 428/2009 verfügen, mitteilen
müssen.

Bei der Kontrolle der in Abs. 2 genannten Informationen kann die Verwaltung alle relevanten Dokumente oder
ergänzenden Angaben in Bezug auf diese Ausfuhren verlangen.

Art. 12 - In Übereinstimmung mit Artikel 20, Ziffer 1), der Verordnung (EG) Nr. 428/2009 bewahrt der Ausführer
die detaillierten Register oder Verzeichnisse seiner Ausfuhren, sowie alle damit verbundenen Dokumente, während
eines Zeitraums von zehn Jahren auf, wobei diese zehn Jahre ab dem Ende des Kalenderjahres, im Laufe dessen die
Ausfuhr stattgefunden hat, gezählt werden. Auf Antrag der Verwaltung müssen sie ihr vorgelegt werden.

Art. 13 - Durch vorliegenden Erlass werden folgende Bestimmungen aufgehoben:
1o der ministerielle Erlass vom 28. September 2000 zur Regelung der Ausfuhr von Gütern und Technologien mit

doppeltem Verwendungszweck, in seiner durch den ministeriellen Erlass vom 12. April 2002 abgeänderten Fassung;
2o der ministerielle Erlass vom 28. September 2000 zur Regelung der Verbringung von Gütern und Technologien

mit doppeltem Verwendungszweck, in seiner durch den ministeriellen Erlass vom 12. April 2002 abgeänderten
Fassung.

Art. 14 - Der Minister-Präsident wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 6. Februar 2014
Der Minister-Präsident,

R. DEMOTTE

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/201157]
6 FEBRUARI 2014. — Besluit van de Waalse Regering tot regeling van de uitvoer,

doorvoer en overdracht van producten en technologie voor tweeërlei gebruik

De Waalse Regering,

Gelet op de wet van 11 september 1962 betreffende de invoer, uitvoer en doorvoer van producten en de daaraan
verbonden technologie zoals gewijzigd bij de wet van 3 augustus 1993;

Gelet op het ministeriële besluit van 28 september 2000 tot regeling van de uitvoer van producten en technologie
voor tweeërlei gebruik, zoals gewijzigd bij het ministeriële besluit van 12 april 2002;

Gelet op het ministeriële besluit van 28 september 2000 tot regeling van de doorvoer van producten en technologie
voor tweeërlei gebruik, zoals gewijzigd bij het ministeriële besluit van 12 april 2002;

Gelet op het advies van de Belgisch-Luxemburgse Administratieve Commissie, uitgebracht op 19 juni 2013;
Gelet op advies nr. 54.732/4 van de Raad van State, gegeven op 27 januari 2014, overeenkomstig artikel 84, § 1,

eerste lid, 1o van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Overwegende dat dit besluit sommige bepalingen van de Verordening (EG) Nr 428/2009 van de Raad van

5 mei 2009 uitvoert tot invoering van een gemeenschappelijke controleregeling op de uitvoer, overdracht, makelarij en
doorvoer van producten voor tweeërlei gebruik, zoals gewijzigd bij de Verordening (EU) nr 1232/2011 van het
Europese Parlement van de Raad van 16 november 2011;

Overwegende dat dit besluit sommige bepalingen van de gezamenlijke actie 2000/401/PESC van de Raad van
22 juni 2000 betreffende de controle op technische bijstand in verband met bepaalde vormen van militair eindgebruik
uitvoert;

Overwegende dat het Verdrag tot herziening van het op 3 februari gesloten Verdrag tot instelling van de Benelux
Economische Unie en de Verklaring, ondertekend te Den Haag op 17 juni 2008 waarmee ingestemd werd bij de wet van
15 december 2010 de voltooiing van de Benelux interne markt en de totstandbrenging van de Benelux Economische
Unie vastleggen;

Op de voordracht van de Minister-President;
Na beraadslaging,

Besluit :
Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :
1o de Verordening (EG) Nr 428/2009 : de Verordening (EG) Nr 428/2009 van de Raad van 5 mei 2009 tot uitvoering

van een gemeenschappelijke controleregeling op de uitvoer, overdracht, makelarij en doorvoer van producten voor
tweeërlei gebruik, zoals gewijzigd bij de Verordening (EU) Nr 1232/2011 van het Europese Parlement en van de Raad
van 16 november 2011;

2o de producten voor tweeërlei gebruik : de producten voor tweeëlei gebruik bedoeld in artikel 2, punt 1) van de
Verordening (EG) Nr 428/2009;

3o de vergunning : één van de vergunningen bedoeld in artikelen 2, punten 8), 9), 10), 11), 6, punt 2), en 22,
punten 1), 2), van de Verordening (EG) Nr 428/2009 alsook een vergunning voor het verlenen van de technische
bijstand;
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4o de uitvoer : de uitvoer bedoeld in artikel 2, punt 2) van de Verordening (EG) Nr 428/2009;
5o de doorvoer : de doorvoer bedoeld in artikel 2, punt 7) van de Verordening (EG) Nr 428/2009;
6o de technische bijstand : elke technische bijstand, met inbegrip van mondelinge vormen, in verband met de

herstelling, de ontwikkeling, de productie, de opstelling, de proeven, het onderhoud of elke andere technische dienst
en die de volgende vormen kan aannemen : instructie, opleiding, overdracht van kennis of pratische vaardigheden of
adviesdiensten;

7o het militaire eindgebruik : het gebruik bedoeld in artikel 4, § 2, a), b) en c), van de Verordening (EG) Nr 428/2009;
8o de aanvrager : de rechtspersoon of de natuurlijke persoon die een vergunningsaanvraag heeft ingediend;
9o de Minister : de Minister bevoegd voor de invoer, uitvoer, en doorvoer van producten en technologieën voor

tweeërlei gebruik, overeenkomstig het besluit van de Waalse Regering tot vaststelling van de verdeling van de
ministeriële bevoegdheden en tot regeling van de ondertekening van haar akten;

10o de Administratie : de Directie Wapenvergunningen van het Operationele directoraat-generaal Economie,
Tewerkstelling en Onderzoek van de Waalse Overheidsdienst.

Art. 2. Als de aanvrager zijn woonplaats of zijn maatschappelijke zetel op het grondgebied van het Waalse Gewest
heeft, moet de vergunningsaanvraag voor de uitvoer, doorvoer of overdracht, zoals bedoeld in artikelen 3, 6, 9 en 22
van de Verordening (EG) Nr 428/2009 bij de Administratie ingediend worden volgens de door de Minister bepaalde
modaliteiten.

Art. 3. Overeenkomstig artikel 2, punten 8), 9), 10) en 11), van de Verordening (EG) Nr 428/2009 zijn er drie types
vergunning voor de uitvoer van producten voor tweeërlei gebruik :

1o individuele uitvoervergunning waarvan de geldigheidsduur achttien maanden bedraagt;
2o globale uitvoervergunning waarvan de geldigheidsduur drie jaar bedraagt;
3o algemene uitvoervergunning waarvan de geldigheidsduur onbepaald is;
Art. 4. Overeenkomstig artikel 4, punt 5), van de Verordening (EG) Nr 428/2009 is de uitvoer van producten voor

tweeërlei gebruik opgenomen op de lijst van bijlage I bij de Verordening (EG) Nr 428/2009 onderworpen aan
vergunning als de uitvoerder redenen heeft om te vermoeden dat de betrokken producten geheel of gedeeltelijk
bestemd zijn of kunnen zijn voor één van de in artikel 4, punt 1) van de Verordening (EG) Nr 428/2009 genoemde
doeleinden.

Art. 5. Overeenkomstig artikel 6, punten 2) en 3), van de Verordening (EG) Nr 428/2009 is de doorvoer van
producten voor tweeërlei gebruik, al dan niet opgenomen op de lijst van bijlage I bij de Verordening (EG) Nr 428/2009,
onderworpen aan vergunning als de Minister acht dat deze producten geheel of gedeeltelijk bestemd zijn of kunnen
zijn :

1o ten minste voor één van de in artikel 4, punt 1), van de Verordening (EG) Nr 428/2009 genoemde doeleinden;
of

2o voor een militair eindgebruik en voor een doeleinde zoals bedoeld in artikel 4, punt 2), van de Verordening (EG)
Nr 428/2009.

Art. 6. De doorvoer van producten voor tweeërlei gebruik, al dan niet opgenomen op de lijst van bijlage I bij de
Verordening (EG) Nr 428/2009, is aan vergunning onderworpen als de tussenpersoon kennis of redenen heeft om te
vermoeden dat de betrokken producten geheel of gedeeltelijk bestemd zijn of kunnen zijn :

1o ten minste voor één van de in artikel 4, punt 1), van de Verordening (EG) Nr 428/2009 genoemde doeleinden;
of

2o voor een militair eindgebruik en voor een doeleinde zoals bedoeld in artikel 4, punt 2), van de Verordening (EG)
Nr 428/2009.

Art. 7. § 1. De directe of indirecte verlening van de technische bijstand buiten het douanegebied van de Europese
Unie door een rechtspersoon of natuurlijke persoon die zijn woonplaats of zijn werkelijke maatschappelijke zetel op het
grondgebied van het Waalse Gewest heeft, is verboden indien :

1o ze ervoor bestemd is of kan zijn om tot de ontwikkeling, de productie, de behandeling, de werking, het
onderhoud, de opslag, de opsporing, de herkenning of de verspreiding van chemische, biologische of nucleaire wapens
of andere nucleaire explosiemiddelen, of tot de ontwikkeling, de productie, het onderhoud of de opslag van raketten
bij te dragen die dergelijke wapens naar hun doel kunnen voeren; of

2o het land van bestemming aan een wapenembargo onderworpen is bij gemeenschappelijk standpunt of
gemeenschappelijk optreden van de Raad van de Europese Unie of bij een besluit van de Organisatie voor de Veiligheid
en Samenwerking in Europa of krachtens een bindende resolutie van de Veiligheidsraad van de Verenigde Naties,
of indien deze technische bijstand gebonden is of kan zijn aan een militair eindgebruik.

Onder ″directe verlening van de technische bijstand″ wordt verstaan : de verlening van technische bijstand of de
belofte het doen.

Onder ″indirecte verlening van de technische bijstand″ wordt verstaan : het innemen van bepalingen op grond
waarvan een andere persoon de technische bijstand verleent of verbindt zich het te doen.

§ 2. De bepalingen van de eerste paragraaf zijn niet van toepassing op de technische bijstand :
1o als het verboden is, krachtens de Verordening (EG) Nr 428/2009, de technische bijstand zonder vergunning te

verlenen, overeenkomstig de eerste paragraaf;
2o als hij slechts betrekking heeft op de inlichtingen die in het openbare domein zijn of die een fundamenteel

wetenschappelijk onderzoek vormen, zoals bepaald in bijlage I bij de Verordening (EG) Nr 428/2009.
§ 3. In het kader van een internationaal onderzoeksprogramma dat ervoor bestemd is om de gevolgen van de

chemische, biologische of nucleaire wapens of andere middelen bedoeld in de eerste paragraaf, 1o te beperken en/of
hen ondoeltreffend te maken, kan de Regering, van geval tot geval, afwijkingen toestaan op het in de eerste para-
graaf, 1o bedoelde verbod.

§ 4. De Regering kan, van geval tot geval, afwijkingen toestaan op het in de eerste paragraaf, 2o, bedoelde verbod,
mits naleving van de in de eerste paragraaf, 2o, bedoelde embargo’s.

Art. 8. Overeenkomstig het Verdrag tot herziening van het op 3 februari gesloten Verdrag tot instelling van de
Benelux Economische Unie en de Verklaring, ondertekend te Den Haag op 17 juni 2008 waarmee ingestemd werd bij
de wet van 15 december 2010 is de overdracht naar het Groothertogdom Luxemburg en naar Nederland van producten
voor tweeërlei gebruik opgenomen op de lijst van bijlage IV bij de Verordening (EG) Nr 428/2009, waarnaar het
artikel 22, punt 1) van de Verordening (EG) Nr 428/2009 verwijst niet onderworpen aan een vergunning.
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Art. 9. Het gebruik van een algemene uitvoervergunning van de Unie zoals bedoeld in artikel 2, punt 9), van de
Verordening (EG) Nr 428/2009 is aan een voorafgaande registratie onderworpen. De leverancier laat zich registreren
bij de Administratie uiterlijk tien werkdagen voordat de eerste uitvoer die door de algemene uitvoervergunning van
de Unie gedekt wordt, uitgevoerd wordt.

Voor de registratie wordt een type-formulier aan de Administratie gestuurd dat door haar is opgemaakt. In alle
gevallen verbindt de leverancier zich tot naleving van de door de algemene uitvoervergunning van de Unie bepaalde
gebruiksvoorwaarden als bedoeld in de bijlagen IIa en IIf van de Verordening (EG) Nr 428/2009.

Art. 10. De leverancier die voor het gebruik van de algemene uitvoervergunning geregistreerd is, verstrekt de
administratie jaarlijks tegen 31 januari volgens de door de Minister bepaalde modaliteiten informatie over de uitvoeren
die tijdens het vorige jaar op basis van die vergunning uitgevoerd werden.

Deze informatie, samengevat per land, moet voor elke afnemer de volgende gegevens inhouden :
1o de beschrijving van producten voor tweeërlei gebruik en de referenties ervan in de lijst van bijlage I bij de

Verordening (EG) Nr 428/2009;
2o de hoeveelheid en de waarde van de producten voor tweeërlei gebruik;
3o de data van de uitvoeren;
4o het eindgebruik en de eindgebruiker van de producten voor tweeërlei gebruik, als ze gekend zijn.
De Minister kan de lijst van inlichtingen en documenten aanvullen die door de voor het gebruik van de algemene

uitvoervergunning van de Unie geregistreerde uitvoerders moeten worden meegedeeld.
Bij de controle van de informatie bedoeld in het tweede lid, kan de Administratie elk ander relevant document of

alle bijkomende gegevens betreffende die uitvoeren opeisen.
Art. 11. De uitvoerder die van een globale uitvoervergunning geniet zoals bedoeld in artikel 2, punt 10), van de

Verordening (EG) Nr 428/2009 verstrekt de administratie jaarlijks tijdens de geldigheidsduur van deze vergunning
informatie over de uitvoeren die tijdens het vorige jaar op basis van die vergunning uitgevoerd werden. Deze
informatie wordt uiterlijk binnen de vijftien werkdagen te rekenen vanaf de verjaardagsdatum van de afgifte van de
vergunning afgeleverd.

Deze informatie, samengevat per land, moet voor elke afnemer de volgende gegevens inhouden :
1o de beschrijving van producten voor tweeërlei gebruik en de referenties ervan in de lijst van bijlage I bij de

Verordening (EG) Nr 428/2009;
2o de hoeveelheid en de waarde van de producten voor tweeërlei gebruik;
3o de data van de uitvoeren;
4o het eindgebruik en de eindgebruiker van de producten voor tweeërlei gebruik, als ze gekend zijn.
De Minister kan de lijst van inlichtingen en documenten aanvullen die door de uitvoerders die van een globale

uitvoervergunning genieten zoals bedoeld in artikel 2, punt 10), van de Verordening (EG) Nr 428/2008 moeten worden
meegedeeld.

Bij de controle van de informatie bedoeld in het tweede lid, kan de Administratie elk ander relevant document of
alle bijkomende gegevens betreffende die uitvoeren opeisen.

Art. 12. Overeenkomstig artikel 20, punt 1), van de Verordening (EG) Nr 428/2009 bewaart de uitvoerder de
registers of de gedetailleerde overzichten van zijn uitvoeren alsook alle desbetreffende documenten tijdens een periode
van tien jaar, te rekenen vanaf het einde van het kalenderjaar waarin de uitvoer plaatsvond. Ze moeten aan de
Administrie, op verzoek, voorgesteld worden.

Art. 13. Bij dit besluit worden opgeheven :
1o het ministeriële besluit van 28 september 2000 tot regeling van de uitvoer van producten en technologie voor

tweeërlei gebruik, zoals gewijzigd bij het ministeriële besluit van 12 april 2002;
2o het ministeriële besluit van 28 september 2000 tot regeling van de doorvoer van producten en technologie voor

tweeërlei gebruik, zoals gewijzigd bij het ministeriële besluit van 12 april 2002;
Art. 14. De Minister-President is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 6 februari 2014.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/201138]
12 DECEMBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement wallon relatif aux sanctions financières

visées aux articles 188 et 190 du Code wallon du Logement et de l’Habitat durable. — Erratum

Dans l’arrêté susmentionné, publié dans le Moniteur belge du 7 février 2014, page 10999, à l’article 4, § 4, 3o,
il y a lieu de lire « article 7 » en lieu et place de « article 6 ».

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2014/201138]
12. DEZEMBER 2013 — Erlass der Wallonischen Regierung über die in den Artikeln 188 und 190 des Wallonischen

Gesetzbuches über das Wohnungswesen und die Nachhaltigkeit der Wohnverhältnisse genannten Geldstrafen
Erratum

Im oben erwähnten, im Belgischen Staatsblatt vom 7. Februar 2014 auf Seite 10999 veröffentlichten Erlass sollte in
Artikel 4, § 4, 3o statt ″Artikel 7″ ″Artikel 6″ stehen.
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/201138]
12 DECEMBER 2013. — Besluit van de Waalse Regering betreffende de financiële sancties

bedoeld in de artikelen 188 en 190 van het Waalse Wetboek van Huisvesting en Duurzaam Wonen. — Erratum

In bovenvermeld besluit, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 7 februari 2014, blz. 10999, dient in artikel 4,
§ 4, 3o, ″artikel 7″ gelezen te worden i.p.v. ″artikel 6″.

ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2014/09070]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijk besluit van 26 januari 2014 is aan Mevr. Hakin, P., op
haar verzoek, ontslag verleend uit haar ambt van griffier bij het hof van
beroep te Luik.

Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 9 september 2013.

Bij koninklijke besluiten van 26 januari 2014 zijn benoemd tot griffier
bij de rechtbank van eerste aanleg te Marche-en-Famenne :

- Mevr. Sadzot, M.-C., griffier bij de rechtbank van eerste aanleg te
Namen.

Dit besluit treedt in werking de eerste dag van de maand volgend op
de publicatie in het Belgisch Staatsblad;

- de heer Dizier, P., griffier bij het vredegerecht van het tweede kanton
Hoei – Hannuit.

Dit besluit treedt in werking de eerste dag van de maand volgend op
de publicatie in het Belgisch Staatsblad.

Bij koninklijke besluiten van 29 januari 2014 zijn benoemd tot :
- voorlopig benoemd griffier bij de rechtbank van eerste aanleg te

Doornik, de heer Hennaut, M., medewerker op arbeidsovereenkomst
bij de griffie van deze rechtbank.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
- voorlopig benoemd griffier bij de arbeidsrechtbank te Doornik, de

heer Titeca, C., medewerker op arbeidsovereenkomst bij de griffie van
deze rechtbank.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging.

Bij koninklijk besluit van 5 februari 2014 is voorlopig benoemd tot
griffier bij de rechtbank van eerste aanleg te Mechelen, Mevr. Van
Lierop, K., assistent bij de griffie van deze rechtbank.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging.

Bij koninklijk besluit van 26 januari 2014 is voorlopig benoemd tot
secretaris bij het parket van het hof van beroep te Antwerpen, Mevr. De
Geyter, E.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging.

Bij koninklijk besluit van 29 januari 2014 is voorlopig benoemd tot
secretaris bij het parket van het arbeidshof te Antwerpen, Mevr. Gie-
lis, K., medewerker op arbeidsovereenkomst bij de griffie van de
rechtbank van koophandel te Antwerpen.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2014/09070]
Ordre judiciaire

Par arrêté royal du 26 janvier 2014, est acceptée à sa demande, la
démission de Mme Hakin, P., de ses fonctions de greffier à la cour
d’appel de Liège.

Le présent arrêté produit ses effets le 9 septembre 2013.

Par arrêtés royaux du 26 janvier 2014, sont nommés greffier au
tribunal de première instance de Marche-en-Famenne :

- Mme Sadzot, M.-C., greffier au tribunal de première instance de
Namur.

Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit la
publication au Moniteur belge;

- M. Dizier, P., greffier à la justice de paix du deuxième canton de Huy
– Hannut.

Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit la
publication au Moniteur belge.

Par arrêtés royaux du 29 janvier 2014, sont nommés :
- greffier à titre provisoire au tribunal de première instance de

Tournai, M. Hennaut, M., collaborateur sous contrat au greffe de ce
tribunal.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
- greffier à titre provisoire au tribunal du travail de Tournai,

M. Titeca, C., collaborateur sous contrat au greffe de ce tribunal.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment.

Par arrêté royal du 5 février 2014, est nommée greffier à titre
provisoire au tribunal de première instance de Malines, Mme Van
Lierop, K., assistant au greffe de ce tribunal.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment.

Par arrêté royal du 26 janvier 2014, est nommée secrétaire à titre
provisoire au parquet de la cour d’appel d’Anvers, Mme De Geyter, E.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment.

Par arrêté royal du 29 janvier 2014, est nommée secrétaire à titre
provisoire au parquet de la cour du travail d’Anvers, Mme Gielis, K.,
collaborateur sous contrat au greffe du tribunal de commerce d’Anvers.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment.
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Bij ministerieel besluit van 3 februari 2014 is aan Mevr. Nietvelt, S.,
assistent bij de griffie van de rechtbank van eerste aanleg te Turnhout,
opdracht gegeven om tijdelijk het ambt van griffier bij deze rechtbank
te vervullen.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging.

Bij ministeriële besluiten van 10 februari 2014 :
- is opdracht gegeven om tijdelijk het ambt van griffier bij de

rechtbank van koophandel te Brussel te vervullen aan :
de heer Danlois, T., assistent bij de griffie van deze rechtbank.
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
Mevr. Devroede, S., assistent bij de griffie van deze rechtbank.
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
- is aan Mevr. Dezwarte, I., medewerker op arbeidsovereenkomst bij

de griffie van de rechtbank van eerste aanleg te Veurne, opdracht
gegeven om tijdelijk het ambt van griffier bij deze rechtbank te
vervullen.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
- is aan Mevr. Marbaise, B., assistent bij de griffie van de rechtbanken

van koophandel te Verviers en te Eupen, opdracht gegeven om tijdelijk
het ambt van griffier bij deze rechtbanken te vervullen.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging.

Bij ministerieel besluit van 10 februari 2014 is Mevr. Verschuere, C.,
parketjurist in het rechtsgebied van het hof van beroep te Gent,
aangewezen om haar ambt te vervullen bij het parket van dit hof.

Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 6 januari 2014.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State, afdeling bestuursrechtspraktijk, (adres : Wetenschaps-
straat 33, 1040 Brussel), te worden toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2014/09071]

Rechterlijke Orde

Vergelijkende selectie voor werving voor jurist voor hoven en rechtbanken
bij de rechterlijke orde (ANG11829). — Verlenging geldigheidsduur

Bij ministerieel besluit van 7 februari 2014 wordt, in toepassing van
het artikel 8 van het koninklijk besluit van 10 november 2006
betreffende het statuut, de loopbaan en de bezoldigingsregeling van het
gerechtspersoneel, de geldigheidsduur van de reserve van geslaagden
van de vergelijkende selectie voor werving voor jurist voor hoven en
rechtbanken waarvan het proces-verbaal afgesloten werd op 5 decem-
ber 2011, verlengd voor een nieuwe periode van één jaar, namelijk tot
5 december 2015.

Vergelijkende selectie voor bevordering naar de klasse A3 (BNE10163)
Verlenging geldigheidsduur

Bij ministerieel besluit van 7 februari 2014 wordt, in toepassing van
het artikel 8 van het koninklijk besluit van 10 november 2006
betreffende het statuut, de loopbaan en de bezoldigingsregeling van het
gerechtspersoneel, de geldigheidsduur van de reserve van geslaagden
van de vergelijkende selectie voor bevordering naar de klasse A3 -
sessie 2011, waarvan het proces-verbaal afgesloten werd op 7 juni 2011,
verlengd voor een periode van één jaar, namelijk tot 7 juni 2015.

Par arrêté ministériel du 3 février 2014, Mme Nietvelt, S., assistant au
greffe du tribunal de première instance de Turnhout, est temporaire-
ment déléguée aux fonctions de greffier à ce tribunal.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment.

Par arrêtés ministériels du 10 février 2014 :
- sont temporairement délégués aux fonctions de greffier au tribunal

de commerce de Bruxelles :
M. Danlois, T., assistant au greffe de ce tribunal.
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
Mme Devroede, S., assistant au greffe de ce tribunal.
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
- Mme Dezwarte, I., collaborateur sous contrat au greffe du tribunal

de première instance de Furnes, est temporairement déléguée aux
fonctions de greffier à ce tribunal.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
- Mme Marbaise, B., assistant au greffe des tribunaux de commerce de

Verviers et d’Eupen, est temporairement déléguée aux fonctions de
greffier à ces tribunaux.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment.

Par arrêté ministériel du 10 février 2014, Mme Verschuere, C., juriste
de parquet dans le ressort de la cour d’appel de Gand, est désignée
pour exercer ses fonctions au parquet de cette cour.

Le présent arrêté produit ses effets le 6 janvier 2014.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat, section du contentieux administratif (adresse : rue de la
Science 33, 1040 Bruxelles ), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2014/09071]

Ordre judiciaire

Sélection comparative pour recrutement pour juriste pour les cours
et tribunaux (AFG11829). — Prolongation de la durée de la validité

Par arrêté ministériel du 7 février 2014, en application de l’article 8 de
l’arrêté royal du 10 novembre 2006, portant statut, carrière et statut
pécuniaire du personnel judiciaire, la durée de la validité de la réserve
des lauréats de la sélection comparative pour recrutement pour juriste
pour les cours et tribunaux, dont le procès-verbal à été clôturé le
12 décembre 2011, est prolongée pour une nouvelle période d’un an,
soit jusqu’au 12 décembre 2015.

Sélection comparative pour promotion vers la classe A3 (BFE-10163)
Prolongation de la durée de la validité

Par arrêté ministériel du 7 février 2014, en application de l’article 8 de
l’arrêté royal du 10 novembre 2006, portant statut, carrière et statut
pécuniaire du personnel judiciaire, la durée de la validité de la réserve
des lauréats de la sélection comparative pour promotion vers la
classe A3 - session 2011, dont le procès-verbal a été clôturé 7 juin 2011,
est prolongée pour une période d’un an, soit jusqu’au 7 juin 2015.
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Vergelijkende selectie voor bevordering naar de klasse A3 (BDE10163)
Verlenging geldigheidsduur

Bij ministerieel besluit van 7 februari 2014 wordt, in toepassing van
het artikel 8 van het koninklijk besluit van 10 november 2006
betreffende het statuut, de loopbaan en de bezoldigingsregeling van het
gerechtspersoneel, de geldigheidsduur van de reserve van geslaagden
van de vergelijkende selectie voor bevordering naar de klasse A3 -
sessie 2011, waarvan het proces-verbaal afgesloten werd op 26 septem-
ber 2011, verlengd voor een periode van één jaar, namelijk tot
26 september 2015.

Vergelijkende selectie voor bevordering naar de klasse A3 (BNE11163)
Verlenging geldigheidsduur

Bij ministerieel besluit van 7 februari 2014 wordt, in toepassing van
het artikel 8 van het koninklijk besluit van 10 november 2006
betreffende het statuut, de loopbaan en de bezoldigingsregeling van het
gerechtspersoneel, de geldigheidsduur van de reserve van geslaagden
van de vergelijkende selectie voor bevordering naar de klasse A3 -
sessie 2012 waarvan het proces-verbaal afgesloten werd op 22 mei 2012,
verlengd voor een periode van één jaar, namelijk tot 22 mei 2015.

Vergelijkende selectie voor bevordering naar de klasse A2 (BNE10164)
Verlenging geldigheidsduur

Bij ministerieel besluit van 7 februari 2014 wordt, in toepassing van
het artikel 8 van het koninklijk besluit van 10 november 2006
betreffende het statuut, de loopbaan en de bezoldigingsregeling van het
gerechtspersoneel, de geldigheidsduur van de reserve van geslaagden
van de vergelijkende selectie voor bevordering naar de klasse A2 -
sessie 2011, waarvan het proces-verbaal afgesloten werd op 4 juli 2011,
verlengd voor een nieuwe periode van één jaar, namelijk tot 4 juli 2015.

Vergelijkende selectie voor bevordering naar de klasse A2 (BNE12164)
Verlenging geldigheidsduur

Bij ministerieel besluit van 7 februari 2014, wordt, in toepassing van
het artikel 8 van het koninklijk besluit van 10 november 2006
betreffende het statuut, de loopbaan en de bezoldigingsregeling van het
gerechtspersoneel, de geldigheidsduur van de reserve van geslaagden
van de vergelijkende selectie voor bevordering naar de klasse A2 -
sessie 2012, waarvan het proces-verbaal afgesloten werd op 13 decem-
ber 2012, verleng voor een periode van één jaar, namelijk tot
13 december 2015.

Vergelijkende selectie voor bevordering naar het niveau B (griffier/secretaris)
(BNE10160). — Verlenging geldigheidsduur

Bij ministerieel besluit van 7 februari 2014, wordt, in toepassing van
het artikel 8 van het koninklijk besluit van 10 november 2006
betreffende het statuut, de loopbaan en de bezoldigingsregeling van het
gerechtspersoneel, de geldigheidsduur van de reserve van geslaagden
van de vergelijkende selectie voor bevordering naar het niveau B
(griffier/secretaris) - sessie 2011, waarvan het proces-verbaal afgesloten
werd op 11 mei 2011, verlengd voor een nieuwe periode van één jaar,
namelijk tot 11 mei 2015.

Vergelijkende selectie voor bevordering naar het niveau B
(griffier/secretaris) (BDE10160). — Verlenging geldigheidsduur

Bij ministerieel besluit van 7 februari 2014, wordt, in toepassing van
het artikel 8 van het koninklijk besluit van 10 november 2006
betreffende het statuut, de loopbaan en de bezoldigingsregeling van het
gerechtspersoneel, de geldigheidsduur van de reserve van geslaagden
van de vergelijkende selectie voor bevordering naar het niveau B
(griffier/secretaris) - sessie 2011, waarvan het proces-verbaal afgesloten
werd op 4 juli 2011, verlengd voor een nieuwe periode van één jaar,
namelijk tot 4 juli 2015.

Sélection comparative pour promotion vers la classe A3 (BDE-10163)
Prolongation de la durée de la validité

Par arrêté ministériel du 7 février 2014, en application de l’article 8 de
l’arrêté royal du 10 novembre 2006, portant statut, carrière et statut
pécuniaire du personnel judiciaire, la durée de la validité de la réserve
des lauréats de la sélection comparative pour promotion vers la classe
A3 - session 2011, dont le procès-verbal a été clôturé le 26 septem-
bre 2011, est prolongée pour une période d’un an, soit jusqu’au
26 septembre 2015.

Sélection comparative pour promotion vers la classe A3 (BFE 11163)
Prolongation de la durée de la validité

Par arrêté ministériel du 7 février 2014, en application de l’article 8 de
l’arrêté royal du 10 novembre 2006, portant statut, carrière et statut
pécuniaire du personnel judiciaire, la durée de la validité de la réserve
des lauréats de la sélection comparative pour promotion vers la
classe A3 - session 2012, dont le procès-verbal à été clôturé le
22 mai 2012, est prolongée pour une période d’un an, soit jusqu’au
22 mai 2015.

Sélection comparative pour promotion vers la classe A2 (BFE 10164)
Prolongation de la durée de la validité

Par arrêté ministériel du 7 février 2014, en application de l’article 8 de
l’arrêté royal du 10 novembre 2006, portant statut, carrière et statut
pécuniaire du personnel judiciaire, la durée de la validité de la réserve
des lauréats de la sélection comparative pour promotion vers la
classe A2 - session 2011, dont le procès-verbal a été clôturé le
4 juillet 2011, est prolongée pour une période d’un an, soit jusqu’au
4 juillet 2015.

Sélection comparative pour promotion vers la classe A2 (BFE 12164)
Prolongation de la durée de la validité

Par arrêté ministériel du 7 février 2014, en application de l’article 8 de
l’arrêté royal du 10 novembre 2006, portant statut, carrière et statut
pécuniaire du personnel judiciaire, la durée de la validité de la réserve
des lauréats de la sélection comparative pour promotion vers la
classe A2 - session 2012, dont le procès-verbal a été clôturé le
13 décembre 2012, est prolongée pour une période d’un an, soit
jusqu’au 13 décembre 2015.

Sélection comparative pour promotion vers le niveau B (greffier/secrétaire)
(BFE10160). — Prolongation de la durée de la validité

Par arrêté ministériel du 7 février 2014, en application de l’article 8 de
l’arrêté royal du 10 novembre 2006, portant statut, carrière et statut
pécuniaire du personnel judiciaire, la durée de la validité de la réserve
des lauréats de la sélection comparative pour promotion vers le
niveau B (greffer/secrétaire) - session 2011, dont le procès-verbal a été
clôturé le 11 mai 2011, est prolongée pour une nouvelle période d’un an,
soit jusqu’au 11 mai 2015.

Sélection comparative pour promotion vers le niveau B
(greffier/secrétaire) (BDE10160). — Prolongation de la durée de la validité

Par arrêté ministériel du 7 février 2014, en application de l’article 8 de
l’arrêté royal du 10 novembre 2006, portant statut, carrière et statut
pécuniaire du personnel judiciaire, la durée de la validité de la réserve
des lauréats de la sélection comparative pour promotion vers le
niveau B (greffer/secrétaire) - session 2011, dont le procès-verbal a été
clôturé le 4 juillet 2011, est prolongée pour une nouvelle période d’un
an, soit jusqu’au 4 juillet 2015.
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Vergelijkende selectie voor werving van griffiers en secretarissen voor hoven
en rechtbanken (niveau B) (ANG12138). — Verlenging geldigheidsduur

Bij ministerieel besluit van 7 februari 2014, wordt, in toepassing van
het artikel 8 van het koninklijk besluit van 10 november 2006
betreffende het statuut, de loopbaan en de bezoldigingsregeling van het
gerechtspersoneel, de geldigheidsduur van de reserve van geslaagden
van de vergelijkende selectie voor werving van griffiers en secretarissen
voor hoven en rechtbanken (niveau B) – sessie 2012, waarvan het
proces-verbaal afgesloten werd op 21 december 2012, verlengd voor
een periode van één jaar, namelijk tot 21 december 2015.

Vergelijkende selectie voor bevordering naar het niveau C (assistent)
(BNE09001). — Verlenging geldigheidsduur

Bij ministerieel besluit van 7 februari 2014, wordt, in toepassing van
het artikel 8 van het koninklijk besluit van 10 november 2006
betreffende het statuut, de loopbaan en de bezoldigingsregeling van het
gerechtspersoneel, de geldigheidsduur van de reserve van geslaagden
van de vergelijkende selectie voor bevordering naar het niveau C
(assistent) - sessie 2009, waarvan het proces-verbaal afgesloten werd op
25 maart 2009, verlengd voor een nieuwe periode van één jaar, namelijk
tot 25 maart 2015.

Vergelijkend e selectie voor werving van assistent voor hoven
en rechtbanken (niveau C) (ANG12139). — Verlenging geldigheidsduur

Bij ministerieel besluit van 7 februari 2014, wordt, in toepassing van
het artikel 8 van het koninklijk besluit van 10 november 2006
betreffende het statuut, de loopbaan en de bezoldigingsregeling van het
gerechtspersoneel, de geldigheidsduur van de reserve van geslaagden
van de vergelijkende selectie voor werving van assistent voor hoven en
rechtbanken (niveau C) - sessie 2012, waarvan het proces-verbaal
afgesloten werd op 21 december 2012, verlengd voor een periode van
één jaar namelijk tot 21 december 2015.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2014/201158]
Notariaat

De goedkeuring van de associatie ″Geeraerts & Dierickx″, verleend
bij ministerieel besluit van 28 november 2013 wordt opgezegd.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2014/07040]

20 NOVEMBER 2013. — Koninklijk besluit betreffende de vervan-
ging van twee vice-voorzitters van de raad van beheer van het
Instituut voor Veteranen - Nationaal Instituut voor oorlogsinvali-
den, oud-strijders en oorlogsslachtoffers

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 8 augustus 1981 tot oprichting van het Instituut
voor Veteranen - Nationaal Instituut voor oorlogsinvaliden, oud-
strijders en oorlogsslachtoffers en van de Hoge Raad voor oorlogsin-
validen, oud-strijders en oorlogsslachtoffers, artikel 6, gewijzigd bij de
wetten van 10 april 2003 en 27 december 2006, artikel 7 gewijzigd bij de
wet van 7 november 1983 en artikel 9;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 december 1981 houdende
benoeming van de leden van de raad van beheer van het Instituut voor
veteranen - Nationaal Instituut voor oorlogsinvaliden, oud-strijders en
oorlogsslachtoffers en gewijzigd bij latere koninklijke besluiten;

Gelet op het koninklijk besluit van 29 november 1982 houdende
uitvoering van de wet van 8 augustus 1981 tot oprichting van het
Instituut voor veteranen - Nationaal Instituut voor oorlogsinvaliden,
oud-strijders en oorlogsslachtoffers en van de Hoge Raad voor
oorlogsinvaliden, oud-strijders en oorlogsslachtoffers;

Sélection comparative pour recrutement de greffiers et secrétaires
pour les cours et tribunaux (niveau B). – (AFG12204)

Prolongation de la durée de la validité
Par arrêté ministériel du 7 février 2014, en application de l’article 8 de

l’arrêté royal du 10 novembre 2006, portant statut, carrière et statut
pécuniaire du personnel judiciaire, la durée de la validité de la réserve
des lauréats de la sélection comparative pour recrutement de greffiers et
secrétaires pour les cours et tribunaux (niveau B) - session 2012, dont le
procès-verbal a été clôturé le 21 décembre 2012, est prolongée pour une
période d’un an, soit jusqu’au 21 décembre 2015.

Sélection comparative pour promotion vers le niveau C (assistant) (BFE09001)
Prolongation de la durée de la validité

Par arrêté ministériel du 7 février 2014, en application de l’article 8 de
l’arrêté royal du 10 novembre 2006, portant statut, carrière et statut
pécuniaire du personnel judiciaire, la durée de la validité de la réserve
des lauréats de la sélection comparative pour promotion vers le
niveau C (assistant) - session 2009, dont le procès-verbal a été clôturé le
25 mars 2009, est prolongée pour une nouvelle période d’un an, soit
jusqu’au 25 mars 2015.

Sélection comparative pour recrutement d’assistants pour les cours
et tribunaux (niveau C) (AFG12203)
Prolongation de la durée de la validité

Par arrêté ministériel du 7 février 2014, en application de l’article 8 de
l’arrêté royal du 10 novembre 2006, portant statut, carrière et statut
pécuniaire du personnel judiciaire, la durée de la validité de la réserve
des lauréats de la sélection comparative pour recrutement d’assistants
pour les cours et tribunaux (niveau C) - session 2012, dont le
procès-verbal a été clôturé le 21 décembre 2012, est prolongée pour une
période d’un an, soit jusqu’au 21 décembre 2015.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2014/201158]
Notariat

L’approbation de l’association ″Geeraerts & Dierickx″, accordée par
arrêté ministériel du 28 novembre 2013, est révoquée.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2014/07040]

20 NOVEMBRE 2013. — Arrêté royal relatif au remplacement de
deux vice-présidents du conseil d’administration de l’Institut
des Vétérans - Institut National des invalides de guerre, anciens
combattants et victimes de guerre

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 8 août 1981 portant création de l’Institut des Vétérans –
Institut national des invalides de guerre, anciens combattants et
victimes de guerre ainsi que du Conseil supérieur des invalides de
guerre, anciens combattants et victimes de guerre, les articles 6, modifié
par les lois du 10 avril 2003 et 27 décembre 2006, l’article 7, modifié
par la loi du 7 novembre 1983 et l’article 9;

Vu l’arrêté royal du 16 décembre 1981 portant nomination des
membres du conseil d’administration de l’Institut des Vétérans -
l’Institut national des invalides de guerre, anciens combattants et
victimes de guerre et modifié par des arrêtés royaux postérieurs;

Vu l’arrêté royal du 29 novembre 1982 pris en exécution de la loi
du 8 août 1981 portant création de l’Institut des Vétérans – Institut
national des invalides de guerre, anciens combattants et victimes de
guerre, ainsi que du Conseil supérieur des invalides de guerre, anciens
combattants et victimes de guerre;
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Gelet dat er dient te worden voorzien in de vervanging van twee
vicevoorzitters van de raad van beheer;

Gelet op advies van de raad van beheer van 27 mei 2013;
Op de voordracht van Onze Minister van Landsverdediging,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Worden benoemd tot ondervoorzitters van de raad van
beheer van het Instituut voor Veteranen - Nationaal Instituut voor
oorlogsinvaliden, oud-strijders en oorlogsslachtoffers :

de heer André Bertouille ter vervanging van de heer Paul Brusson,
overleden, waarvan hij het mandaat zal beëindigen;

de heer Roger Thielemans ter vervanging van de heer Emmanuel
Jacob, ontslagnemend, waarvan hij het mandaat zal beëindigen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Landsverdediging is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 20 november 2013.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Landsverdediging,
P. DE CREM

*

FEDERAAL AGENTSCHAP
VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[C − 2014/18055]
Personeel. — Federale mobiliteit

Bij ministerieel besluit van 13 januari 2014 wordt de heer Pascal
Delporte, attaché bij de Federale Overheidsdienst Justitie, met ingang
van 17 februari 2014, in hoedanigheid van attaché, op het Nederlands
taalkader, benoemd bij de centrale diensten van het Federaal Agent-
schap voor de Veiligheid van de Voedselketen.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekend-
making. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief te
worden toegezonden aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33,
1040 Brussel.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

[2014/201029]
29 JANUARI 2014. — Ministerieel besluit houdende de goedkeuring van het sportbeleidsplan 2013-2016

De Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport,

Gelet op het decreet van 3 april 2009 houdende de toekenning van subsidies voor de uitbouw, de coördinatie en
de promotie van het sportaanbod van de studentensportvoorzieningen van de Vlaamse universiteiten en hogescholen
en de erkenning en subsidiëring van een Vlaamse overkoepelende studentensportvereniging;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 3 juli 2009 houdende de uitvoering van het decreet van
3 april 2009 houdende de toekenning van subsidies voor de uitbouw, de coördinatie en de promotie van het
sportaanbod van de studentensportvoorzieningen van de Vlaamse universiteiten en hogescholen en de erkenning en
subsidiëring van een Vlaamse overkoepelende studentensportvereniging;

Vu qu’il y a lieu de pourvoir au remplacement de deux vice-
présidents du conseil d’administration;

Vu l’avis du conseil d’administration en date du 27 mai 2013;
Sur la proposition de Notre Ministre de la Défense,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Sont nommés vice-présidents du conseil d’administra-
tion de l’Institut des Vétérans - Institut national des invalides de guerre,
anciens combattants et victimes de guerre :

M. André Bertouille en remplacement de M. Paul Brusson, décédé,
dont il achèvera le mandat;

M. Roger Thielemans en remplacement de M. Emmanuel Jacob,
démissionnaire, dont il achèvera le mandat.

Art. 2. Le ministre qui a la Défense dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 20 novembre 2013.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Défense,
P. DE CREM

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[C − 2014/18055]
Personnel. — Mobilité fédérale

Par arrêté ministériel du 13 janvier 2014, M. Pascal Delporte, attaché
au Service public fédéral Justice est nommé en qualité d’attaché aux
services centraux de l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne
alimentaire, dans le cadre linguistique néerlandais, à partir du
17 février 2014.

Conformément aux lois coordonnées sur le conseil d’Etat, il peut être
fait appel endéans les soixante jours après cette notification. La requête
doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, adresse : Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, 1040 Bruxelles.
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Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 13 juli 2009 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 14 oktober 2011;

Gelet op de adviezen van het Bloso, gegeven op 10 oktober 2012 en op 19 oktober 2013;
Gelet op het advies van Inspectie van Financiën, gegeven op 16 oktober 2012;

Besluit :
Enig artikel. In het kader van het decreet Sport in het Hoger Onderwijs van 3 april 2009 wordt het ingediende

sportbeleidsplan 2013-2016 van de VZW Vlaamse Studentensportfederatie, Minderbroedersstraat 12, 3000 Leuven
goedgekeurd.

Brussel, 29 januari 2014.

De Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport,
Ph. MUYTERS

*

VLAAMSE OVERHEID

Werk en Sociale Economie
[2014/201032]

3 FEBRUARI 2014. — Uitzendbureau

Bij besluit van 3 februari 2014 heeft de administrateur-generaal van het Vlaams Subsidieagentschap voor Werk en
Sociale Economie namens de Vlaamse minister bevoegd voor het Tewerkstellingsbeleid de toelating verleend :

Aan de S.R.O. STRESNE CENTRUM, Miestneho Priemyslu 571, 029 01 Namestovo, Slowakije om de activiteit als
uitzendbureau algemeen en Uitzendarbeid in de bouwsector uit te oefenen in het Vlaamse Gewest. Deze erkenning
draagt het nummer 2073/UC en gaat in op 3 februari 2014 voor een periode van één jaar.

*

VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie

[2014/201034]

De Vlaamse Regulator van de Elektriciteits- en Gasmarkt
Oproep kandidaatstelling beheerder elektriciteitsdistributienet

Overeenkomstig het Energiedecreet van 8 mei 2009 wijst de Vlaamse Regulator van de Elektriciteits- en Gasmarkt
(VREG) een rechtspersoon aan die belast is met het beheer van het elektriciteits- of aardgasdistributienet in een bepaald
geografisch afgebakend gebied.

Bij beslissing van de VREG van 5 september 2002 (BESL-2002-14), zoals nadien gewijzigd, werden Gaselwest, Imea,
Imewo, Intergem, Iveka, Iverlek en Sibelgas aangewezen als elektriciteitsdistributienetbeheerders in het in de beslissing
omschreven gebied voor een periode van 12 jaar, dit is tot 5 september 2014.

Ook de aanwijzingen als elektriciteitsdistributienetbeheerder van PBE (BESL-2002-15), Iveg (BESL-2002-15,
BESL-2004-26, BESL-2011-8 en BESL-2012-1), Infrax West (BESL-201-17(1)) en Inter-energa (BESL-2007-36) eindigen op
5 september 2014.

Gelet op het nakende einde van de aanwijzingstermijn van de genoemde elektriciteitsdistributienetbeheerders,
kondigt de VREG overeenkomstig artikel 3.1.21 van het Energiebesluit hierbij het opstarten aan van de procedure tot
aanwijzing van de elektriciteitsdistributienetbeheerders aan.

Alleen een kandidaat-beheerder die een volledig en geldig aanvraagdossier indient en voldoet aan alle in het
Energiedecreet en het Energiebesluit (Titel III, Hoofdstuk I, Afdeling I) opgenomen voorwaarden, kan aangeduid
worden als beheerder.

Het aanvraagdossier voor aanduiding als distributienetbeheerder moet uiterlijk 5 mei 2014, via aangetekend
schrijven overgemaakt worden aan, of tegen ontvangstbewijs afgegeven worden bij :

De Vlaamse Regulator van de Elektriciteits- en Gasmarkt

Koning Albert II-laan 20, bus 19

1000 Brussel

Tel. : 02-553 13 55

Overeenkomstig artikel 3.1.21 van het Energiebesluit moet het aanvraagdossier minstens de volgende gegevens en
documenten bevatten, en op de volgende manier samengesteld zijn :

1. De naam, de maatschappelijke zetel, het juridisch statuut, het ondernemingsnummer van de aanvrager;

2. De naam, het telefoonnummer en het e-mailadres van de contactpersoon bij de aanvrager;

3. Een gedetailleerde omschrijving van het gebied waarop de aanvraag betrekking heeft;
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4. Een schriftelijk en door de gemeente of groep van gemeenten ondertekend voorstel tot aanwijzing, als het
distributienet in kwestie geheel of gedeeltelijk eigendom is van een gemeente of groep van gemeenten, overeenkomstig
artikel 4.1.1. Energiedecreet;

5. Een bewijs van het eigendomsrecht of het gebruiksrecht van de aanvrager over het distributienet in kwestie;
6. Een kopie van de laatst gecoördineerde statuten van de aanvrager;
7. Een nota, samen met de nodige documenten, die aantonen dat de aanvrager over voldoende financiële capaciteit

beschikt om de activiteiten als netbeheerder uit te oefenen, zoals bedoeld in artikel 3.1.1. van het Energiebesluit; hiertoe
moet worden overgelegd :

• de laatste jaarrekening
• het verslag van de commissaris-revisor
• getekende certificaties van de commissaris-revisor
8. Het bewijs van het beschikken over voldoende technische capaciteit om de activiteiten als netbeheerder uit te

oefenen, zoals bedoeld in artikel 3.1.1. van het Energiebesluit; hiertoe moet worden overgelegd :
• het laatste jaarverslag
• een nota waarin de transitie naar een slim net beschreven wordt
De VREG voert voor het overige zelf een controle inzake de eisen met betrekking tot de technische capaciteit en

kan ook steeds om bijkomende inlichtingen verzoeken.
9. Een nota, samen met de nodige documenten, waarin de onafhankelijkheid van de beheerder, zoals bedoeld in

artikelen 3.1.9 tot 3.1.20 van het Energiebesluit, wordt aangetoond; hiertoe moet worden overgelegd :
9.1. een overzicht van de participaties van de aanvrager en alle met hem geassocieerde en verbonden

ondernemingen (inclusief gemeenten en netbeheerders);
9.2. een overzicht van alle aandeelhouders van de aanvrager, evenals de met deze aandeelhouders geassocieerde

en verbonden ondernemingen (inclusief gemeenten en netbeheerders);
9.3. een lijst met de leden van het bestuursorgaan van de aanvrager, met vermelding welke leden voorgedragen

zijn door gemeenten-aandeelhouders en welke leden onafhankelijke leden zijn zoals bedoeld in art. 1.1.1, § 2, 74o van
het Energiebesluit;

9.4. een verklaring op eer van elke onafhankelijke bestuurder van de aanvrager dat hij/zij voldoet aan de definitie
van ″onafhankelijke bestuurder″ (art. 1.1.1, § 2, 74o van het Energiebesluit);

9.5. een lijst met de leden van het orgaan dat belast is met de dagelijkse leiding van de aanvrager;
9.6. verklaring op eer van elk lid van het dagelijks bestuur dat hij/zij voldoet aan artikel 3.1.20 van het

Energiebesluit;
9.7. een lijst met de leden van het corporategovernancecomité, bedoeld in art. 3.1.17 van het Energiebesluit;
9.8. een verklaring op eer van de leden ervan dat men voldoet aan de definitie van ″onafhankelijke bestuurder″

(art. 1.1.1, § 2, 74o van het Energiebesluit).
9.9. een omschrijving van de manier waarop de naleving van de onafhankelijkheid van bestuurders (art. 3.1.6 en

art. 3.1.20 van het Energiebesluit), gedurende de loop van hun mandaat, en de personeelsleden, wordt gegarandeerd.
9.10. een lijst van bestuurs- en personeelsleden die een activiteit of functie uitoefenen in de zin van art. 3.1.20
9.11. een omschrijving van de manier waarop derden bij de besluitvorming en bij de uitvoering van de beslissingen

van de aanvrager over de in artikel 3.1.11 van het Energiebesluit bedoelde, strategische en vertrouwelijke
aangelegenheden betrokken worden, wie deze derden zijn, welke de aard en de omvang zijn van de hen toevertrouwde
opdrachten en welke vergoedingen daarvoor worden betaald.

9.12. een omschrijving van de maatregelen, bedoeld in art. 3.1.19 Energiebesluit, die door de aanvrager worden
genomen om de toegang tot de persoonlijke en commerciële gegevens over de netgebruikers, en de verwerking van
deze gegevens, te beperken tot de leden van het orgaan van de aanvrager dat belast is met de dagelijkse leiding en de
personeelsleden die deze informatie nodig hebben voor de uitoefening van hun taken.

Deze omschrijving bevat minstens de volgende punten :
1o een gedetailleerde classificatie van de informatie die als vertrouwelijk wordt behandeld;
2o een opsomming van de categorieën van personeelsleden die tot die vertrouwelijke informatie toegang hebben,

alsook de aspecten van die informatie waartoe ze toegang hebben, en voor welke taken;
3o een overzicht van de procedures en voorzorgmaatregelen die de vertrouwelijkheid van die informatie

waarborgen.
10. Een verklaring op eer van de gemachtigde van de aanvrager, die stelt dat :
1o de gegevens en documenten die in het aanvraagdossier worden verstrekt juist, nauwkeurig en volledig zijn;
2o de aanvrager, vanaf zijn aanduiding tot netbeheerder, zal voldoen aan de voorwaarden omschreven in de

artikelen 3.1.10 en 3.1.14 van het Energiebesluit;
De VREG voert zelf een controle uit inzake de eisen met betrekking tot de professionele betrouwbaarheid, zoals

bedoeld in artikelen 3.1.4 tot en met 3.1.7 van het Energiebesluit, en kan ook steeds om bijkomende inlichtingen
verzoeken.

*

VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

[2014/201031]
19 DECEMBER 2013. — Provincie West-Vlaanderen

Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan (RUP) Projectsite Sportlaan, gemeente Knokke-Heist

Bij besluit van 19 december 2013 heeft de deputatie van de Provincie West-Vlaanderen het gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan Projectsite Sportlaan voor de gemeente Knokke-Heist, zoals definitief vastgesteld door de gemeente-
raad van Knokke-Heist in zitting van 24 oktober 2013, goedgekeurd.
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VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[2014/201035]

Vaststelling van een ontwerp van lijst van monumenten, stads- en dorpsgezichten

Bij ministerieel besluit van 14 januari 2014 wordt vastgesteld het ontwerp van lijst van volgend voor bescherming
vatbare monumenten, stads- en dorpsgezichten, overeenkomstig de bepalingen van het decreet van 3 maart 1976 tot
bescherming van monumenten en stads-en dorpsgezichten, gewijzigd bij de decreten van 18 december 1992,
22 februari 1995, 22 december 1995, 8 december 1998, 18 mei 1999, 7 december 2001, 21 november 2003, 30 april 2004,
10 maart 2006, 27 maart 2009 en 11 mei 2012 :

Wegens de historische waarde :
- als monument
woning Herman Teirlinck met inbegrip van de omliggende tuin, gelegen in Beersel, Uwenberg 14,
bekend ten kadaster :
Beersel, 1e afdeling, sectie A, perceelnummers 489A en 489B zoals afgebakend op plan.
Met het oog op de bescherming zijn van toepassing :
de beschikkingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 1993 tot bepaling van de algemene

voorschriften inzake instandhouding en onderhoud van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij
besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006, 5 juni 2009, 4 december 2009, 10 juni 2011 en 22 juni 2012 (Belgisch
Staatsblad 10 maart 1994, 22 augustus 2006, 18 september 2009, 11 januari 2010, 2 augustus 2011 en 27 juli 2012).

Bij ministerieel besluit van 15 januari 2014 wordt vastgesteld het ontwerp van lijst van volgend voor bescherming
vatbare monumenten, stads- en dorpsgezichten, met inbegrip van de cultuurgoederen die er integrerend deel van
uitmaken, zoals opgesomd in de lijst als bijlage van het besluit, overeenkomstig de bepalingen van het decreet van
3 maart 1976 tot bescherming van monumenten en stads-en dorpsgezichten, gewijzigd bij de decreten van
18 december 1992, 22 februari 1995, 22 december 1995, 8 december 1998, 18 mei 1999, 7 december 2001,
21 november 2003, 30 april 2004, 10 maart 2006, 27 maart 2009 en 11 mei 2012 :

Wegens de historische en de sociaal-culturele waarde :
- als monument
Kapel Onze-Lieve-Vrouw Termuren met beboomd omringend perk met kruisbeeld, gelegen in Aalst (Erembode-

gem), Kapellekensbaan z. nr.
bekend ten kadaster :
Aalst, 12e afdeling, sectie B, perceelnummer 252 en zonder nummer (openbaar domein) zoals afgebakend op plan.
Met het oog op de bescherming zijn van toepassing :
de beschikkingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 1993 tot bepaling van de algemene

voorschriften inzake instandhouding en onderhoud van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij
besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006, 5 juni 2009, 4 december 2009, 10 juni 2011 en 22 juni 2012 (Belgisch
Staatsblad 10 maart 1994, 22 augustus 2006, 18 september 2009, 11 januari 2010, 2 augustus 2011 en 27 juli 2012).

Bij ministerieel besluit van 15 januari 2014 wordt vastgesteld het ontwerp van lijst van volgend voor bescherming
vatbare monumenten, stads- en dorpsgezichten, overeenkomstig de bepalingen van het decreet van 3 maart 1976 tot
bescherming van monumenten en stads-en dorpsgezichten, gewijzigd bij de decreten van 18 december 1992,
22 februari 1995, 22 december 1995, 8 december 1998, 18 mei 1999, 7 december 2001, 21 november 2003, 30 april 2004,
10 maart 2006, 27 maart 2009 en 11 mei 2012 :

Wegens de historische waarde :
- als monument
woning Leon Famelaer-Kerckaert, gelegen in Wetteren, Wegvoeringstraat 46/1 - 46/2
bekend ten kadaster :
Wetteren, 2e afdeling, sectie E, perceelnummers 549G(deel), 549H(deel) zoals afgebakend op plan.
Met het oog op de bescherming zijn van toepassing :
de beschikkingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 1993 tot bepaling van de algemene

voorschriften inzake instandhouding en onderhoud van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij
besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006, 5 juni 2009, 4 december 2009, 10 juni 2011 en 22 juni 2012 (Belgisch
Staatsblad 10 maart 1994, 22 augustus 2006, 18 september 2009, 11 januari 2010, 2 augustus 2011 en 27 juli 2012).

Bij ministerieel besluit van 16 januari 2014 wordt vastgesteld het ontwerp van lijst van volgend voor bescherming
vatbare monumenten, stads- en dorpsgezichten, overeenkomstig de bepalingen van het decreet van 3 maart 1976 tot
bescherming van monumenten en stads-en dorpsgezichten, gewijzigd bij de decreten van 18 december 1992,
22 februari 1995, 22 december 1995, 8 december 1998, 18 mei 1999, 7 december 2001, 21 november 2003, 30 april 2004,
10 maart 2006, 27 maart 2009 en 11 mei 2012 :

Wegens de historische waarde :
- als monument
Directeurswoning van het klooster van de zusters van het H. Hart van Maria met omringende ommuurde tuin,

gelegen in Brakel (Nederbrakel), Kasteelstraat 49,
bekend ten kadaster :
Brakel, 1e afdeling, sectie A, perceelnummer 501Z zoals afgebakend op plan.
Met het oog op de bescherming zijn van toepassing :
de beschikkingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 1993 tot bepaling van de algemene

voorschriften inzake instandhouding en onderhoud van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij
besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006, 5 juni 2009, 4 december 2009, 10 juni 2011 en 22 juni 2012 (Belgisch
Staatsblad 10 maart 1994, 22 augustus 2006, 18 september 2009, 11 januari 2010, 2 augustus 2011 en 27 juli 2012).
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Bij ministerieel besluit van 16 januari 2014 wordt vastgesteld het ontwerp van lijst van volgend voor bescherming
vatbare monumenten, stads- en dorpsgezichten, overeenkomstig de bepalingen van het decreet van 3 maart 1976 tot
bescherming van monumenten en stads-en dorpsgezichten, gewijzigd bij de decreten van 18 december 1992,
22 februari 1995, 22 december 1995, 8 december 1998, 18 mei 1999, 7 december 2001, 21 november 2003, 30 april 2004,
10 maart 2006, 27 maart 2009 en 11 mei 2012 :

Wegens de historische en de sociaal-culturele waarde als monument :
Britse commandopost (W.O. I) kasteelpark, gelegen in Ieper (Boezinge), Diksmuidseweg 389
bekend ten kadaster :
Ieper, 8e afdeling, sectie A, perceelnummer 658E (deel)
zoals afgebakend op plan
Met het oog op de bescherming zijn van toepassing :
de beschikkingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 1993 tot bepaling van de algemene

voorschriften inzake instandhouding en onderhoud van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij
besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006, 5 juni 2009, 4 december 2009, 10 juni 2011 en 22 juni 2012 (Belgisch
Staatsblad 10 maart 1994, 22 augustus 2006, 18 september 2009, 11 januari 2010, 2 augustus 2011 en 27 juli 2012).

Bij ministerieel besluit van 16 januari 2014 wordt vastgesteld het ontwerp van lijst van volgend voor bescherming
vatbare monumenten, stads- en dorpsgezichten, overeenkomstig de bepalingen van het decreet van 3 maart 1976 tot
bescherming van monumenten en stads-en dorpsgezichten, gewijzigd bij de decreten van 18 december 1992,
22 februari 1995, 22 december 1995, 8 december 1998, 18 mei 1999, 7 december 2001, 21 november 2003, 30 april 2004,
10 maart 2006, 27 maart 2009 en 11 mei 2012 :

Wegens de historische en de sociaal-culturele waarde als monument :
Franse militaire post (W.O. I) ’La Gauloise’, gelegen in Ieper (Zuidschote), Karabiniersstraat 6,
bekend ten kadaster :
Ieper, 9e afdeling, sectie A, perceelnummer 414F (deel)
zoals afgebakend op plan.
Met het oog op de bescherming zijn van toepassing :
de beschikkingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 1993 tot bepaling van de algemene

voorschriften inzake instandhouding en onderhoud van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij
besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006, 5 juni 2009, 4 december 2009, 10 juni 2011 en 22 juni 2012 (Belgisch
Staatsblad 10 maart 1994, 22 augustus 2006, 18 september 2009, 11 januari 2010, 2 augustus 2011 en 27 juli 2012).

Bij ministerieel besluit van 16 januari 2014 wordt vastgesteld het ontwerp van lijst van volgend voor bescherming
vatbare monumenten, stads- en dorpsgezichten, overeenkomstig de bepalingen van het decreet van 3 maart 1976 tot
bescherming van monumenten en stads-en dorpsgezichten, gewijzigd bij de decreten van 18 december 1992,
22 februari 1995, 22 december 1995, 8 december 1998, 18 mei 1999, 7 december 2001, 21 november 2003, 30 april 2004,
10 maart 2006, 27 maart 2009 en 11 mei 2012 :

Wegens de historische waarde en de sociaal-culturele waarde als monument :
twee Britse militaire posten (W.O. I) ’Anzac Camp’, gelegen in Ieper (Voormezele), Pannenhuisstraat zonder

nummer,
bekend ten kadaster :
Ieper, 14e afdeling, sectie B, perceelnummer 66A (deel)
zoals afgebakend op plan.
Met het oog op de bescherming zijn van toepassing :
de beschikkingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 1993 tot bepaling van de algemene

voorschriften inzake instandhouding en onderhoud van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij
besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006, 5 juni 2009, 4 december 2009, 10 juni 2011 en 22 juni 2012 (Belgisch
Staatsblad 10 maart 1994, 22 augustus 2006, 18 september 2009, 11 januari 2010, 2 augustus 2011 en 27 juli 2012).

Bij ministerieel besluit van 16 januari 2014 wordt vastgesteld het ontwerp van lijst van volgend voor bescherming
vatbare monumenten, stads- en dorpsgezichten, overeenkomstig de bepalingen van het decreet van 3 maart 1976 tot
bescherming van monumenten en stads-en dorpsgezichten, gewijzigd bij de decreten van 18 december 1992,
22 februari 1995, 22 december 1995, 8 december 1998, 18 mei 1999, 7 december 2001, 21 november 2003, 30 april 2004,
10 maart 2006, 27 maart 2009 en 11 mei 2012 :

Wegens de historische waarde en de sociaal-culturele waarde als monument :
mijnkratersite Sint-Elooi met geallieerde mitrailleurspost (W.O. I), gelegen in Ieper (Voormezele), Rijselseweg 214,
bekend ten kadaster :
Ieper, 14e afdeling, sectie B, perceelnummers 378G, 379K
zoals afgebakend op bijgevoegd plan.
Met het oog op de bescherming zijn van toepassing :
de beschikkingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 1993 tot bepaling van de algemene

voorschriften inzake instandhouding en onderhoud van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij
besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006, 5 juni 2009, 4 december 2009, 10 juni 2011 en 22 juni 2012 (Belgisch
Staatsblad 10 maart 1994, 22 augustus 2006, 18 september 2009, 11 januari 2010, 2 augustus 2011 en 27 juli 2012).
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Bij ministerieel besluit van 16 januari 2014 wordt vastgesteld het ontwerp van lijst van volgend voor bescherming
vatbare monumenten, stads- en dorpsgezichten, overeenkomstig de bepalingen van het decreet van 3 maart 1976 tot
bescherming van monumenten en stads-en dorpsgezichten, gewijzigd bij de decreten van 18 december 1992,
22 februari 1995, 22 december 1995, 8 december 1998, 18 mei 1999, 7 december 2001, 21 november 2003, 30 april 2004,
10 maart 2006, 27 maart 2009 en 11 mei 2012 :

Wegens de historische en de sociaal-culturele waarde als monument :
Duitse mitrailleurspost (W.O. I) ’Pickelhaube House’, gelegen in Ieper (Sint-Jan), Kattestraat zonder nummer,
bekend ten kadaster :
Ieper, 6de afdeling, sectie A, perceelnummer 458 (deel)
zoals afgebakend op plan.
Met het oog op de bescherming zijn van toepassing :
de beschikkingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 1993 tot bepaling van de algemene

voorschriften inzake instandhouding en onderhoud van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij
besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006, 5 juni 2009, 4 december 2009, 10 juni 2011 en 22 juni 2012 (Belgisch
Staatsblad 10 maart 1994, 22 augustus 2006, 18 september 2009, 11 januari 2010, 2 augustus 2011 en 27 juli 2012).

Bij ministerieel besluit van 16 januari 2014 wordt vastgesteld het ontwerp van lijst van volgend voor bescherming
vatbare monumenten, stads- en dorpsgezichten, overeenkomstig de bepalingen van het decreet van 3 maart 1976 tot
bescherming van monumenten en stads-en dorpsgezichten, gewijzigd bij de decreten van 18 december 1992,
22 februari 1995, 22 december 1995, 8 december 1998, 18 mei 1999, 7 december 2001, 21 november 2003, 30 april 2004,
10 maart 2006, 27 maart 2009 en 11 mei 2012 :

Wegens de historische en de sociaal-culturele waarde als monument :
site ’Hellfire Corner’ (W.O. I), gelegen in Ieper (Ieper en Zillebeke), Zuiderring zonder nummer,
bekend ten kadaster :
Ieper, 1ste afdeling, sectie C, perceelnummer 119/2 (deel) en deel van het openbaar domein
Ieper, 16de afdeling, sectie A, perceelnummer 299B (deel)
zoals afgebakend op plan.
Met het oog op de bescherming zijn van toepassing :
de beschikkingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 1993 tot bepaling van de algemene

voorschriften inzake instandhouding en onderhoud van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij
besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006, 5 juni 2009, 4 december 2009, 10 juni 2011 en 22 juni 2012 (Belgisch
Staatsblad 10 maart 1994, 22 augustus 2006, 18 september 2009, 11 januari 2010, 2 augustus 2011 en 27 juli 2012).

Bij ministerieel besluit van 16 januari 2014 wordt vastgesteld het ontwerp van lijst van volgend voor bescherming
vatbare monumenten, stads- en dorpsgezichten, overeenkomstig de bepalingen van het decreet van 3 maart 1976 tot
bescherming van monumenten en stads-en dorpsgezichten, gewijzigd bij de decreten van 18 december 1992,
22 februari 1995, 22 december 1995, 8 december 1998, 18 mei 1999, 7 december 2001, 21 november 2003, 30 april 2004,
10 maart 2006, 27 maart 2009 en 11 mei 2012 :

Wegens de historische en de sociaal-culturele waarde als monument :
Duitse militaire post (W.O. I) ’Lager Eisenbeton’, gelegen in Langemark-Poelkapelle (Langemark), Klerkenstraat

137,
bekend ten kadaster :
Langemark-Poelkapelle, 1e afdeling, sectie C, perceelnummer 336F (deel)
zoals afgebakend op plan
Met het oog op de bescherming zijn van toepassing :
de beschikkingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 1993 tot bepaling van de algemene

voorschriften inzake instandhouding en onderhoud van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij
besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006, 5 juni 2009, 4 december 2009, 10 juni 2011 en 22 juni 2012 (Belgisch
Staatsblad 10 maart 1994, 22 augustus 2006, 18 september 2009, 11 januari 2010, 2 augustus 2011 en 27 juli 2012).

Bij ministerieel besluit van 16 januari 2014 wordt vastgesteld het ontwerp van lijst van volgend voor bescherming
vatbare monumenten, stads- en dorpsgezichten, overeenkomstig de bepalingen van het decreet van 3 maart 1976 tot
bescherming van monumenten en stads-en dorpsgezichten, gewijzigd bij de decreten van 18 december 1992,
22 februari 1995, 22 december 1995, 8 december 1998, 18 mei 1999, 7 december 2001, 21 november 2003, 30 april 2004,
10 maart 2006, 27 maart 2009 en 11 mei 2012 :

Wegens de historische en de sociaal-culturele waarde als monument :
Duitse betonnen medische post (W.O. I) ’Cement House’, gelegen in Langemark-Poelkapelle (Langemark),

Boezingestraat 148,
bekend ten kadaster :
Langemark-Poelkapelle, 1ste afdeling, sectie H, perceelnummer 280N (deel)
zoals afgebakend op plan.
Met het oog op de bescherming zijn van toepassing :
de beschikkingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 1993 tot bepaling van de algemene

voorschriften inzake instandhouding en onderhoud van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij
besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006, 5 juni 2009, 4 december 2009, 10 juni 2011 en 22 juni 2012 (Belgisch
Staatsblad 10 maart 1994, 22 augustus 2006, 18 september 2009, 11 januari 2010, 2 augustus 2011 en 27 juli 2012).
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Bij ministerieel besluit van 16 januari 2014 wordt vastgesteld het ontwerp van lijst van volgend voor bescherming
vatbare monumenten, stads- en dorpsgezichten, overeenkomstig de bepalingen van het decreet van 3 maart 1976 tot
bescherming van monumenten en stads-en dorpsgezichten, gewijzigd bij de decreten van 18 december 1992,
22 februari 1995, 22 december 1995, 8 december 1998, 18 mei 1999, 7 december 2001, 21 november 2003, 30 april 2004,
10 maart 2006, 27 maart 2009 en 11 mei 2012 :

Wegens de historische en de sociaal-culturele waarde als monument :
restanten van twee Duitse bunkers (W.O. I) bij Schaapbalie,
gelegen in Langemark-Poelkapelle (Poelkapelle), Stadensteenweg zonder nummer,
bekend ten kadaster : Langemark-Poelkapelle, 3de afdeling, sectie B, perceelnummer 402M (deel) zoals afgebakend

op plan.
Met het oog op de bescherming zijn van toepassing :
de beschikkingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 1993 tot bepaling van de algemene

voorschriften inzake instandhouding en onderhoud van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij
besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006, 5 juni 2009, 4 december 2009, 10 juni 2011 en 22 juni 2012 (Belgisch
Staatsblad 10 maart 1994, 22 augustus 2006, 18 september 2009, 11 januari 2010, 2 augustus 2011 en 27 juli 2012).

Bij ministerieel besluit van 16 januari 2014 wordt vastgesteld het ontwerp van lijst van volgend voor bescherming
vatbare monumenten, stads- en dorpsgezichten, overeenkomstig de bepalingen van het decreet van 3 maart 1976 tot
bescherming van monumenten en stads-en dorpsgezichten, gewijzigd bij de decreten van 18 december 1992,
22 februari 1995, 22 december 1995, 8 december 1998, 18 mei 1999, 7 december 2001, 21 november 2003, 30 april 2004,
10 maart 2006, 27 maart 2009 en 11 mei 2012 :

Wegens de historische waarde en de sociaal-culturele waarde als monument :
Duitse militaire post (W.O. I) ’Kaserne 2 Herzog Albrecht’, gelegen in Langemark-Poelkapelle (Langemark),

Peperstraat 16D,
bekend ten kadaster : Langemark-Poelkapelle, 1ste afdeling, sectie G, perceelnummers 716G (deel), 719A (deel),

720B (deel)
zoals afgebakend op plan.
Met het oog op de bescherming zijn van toepassing :
de beschikkingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 1993 tot bepaling van de algemene

voorschriften inzake instandhouding en onderhoud van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij
besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006, 5 juni 2009, 4 december 2009, 10 juni 2011 en 22 juni 2012 (Belgisch
Staatsblad 10 maart 1994, 22 augustus 2006, 18 september 2009, 11 januari 2010, 2 augustus 2011 en 27 juli 2012).

Bij ministerieel besluit van 16 januari 2014 wordt vastgesteld het ontwerp van lijst van volgend voor bescherming
vatbare monumenten, stads- en dorpsgezichten, overeenkomstig de bepalingen van het decreet van 3 maart 1976 tot
bescherming van monumenten en stads-en dorpsgezichten, gewijzigd bij de decreten van 18 december 1992,
22 februari 1995, 22 december 1995, 8 december 1998, 18 mei 1999, 7 december 2001, 21 november 2003, 30 april 2004,
10 maart 2006, 27 maart 2009 en 11 mei 2012 :

Wegens de historische waarde en de sociaal-culturele waarde als monument :
drie militaire posten (W.O. I) in Polygoonbos, gelegen in Zonnebeke, Lange Dreve zonder nummer,
bekend ten kadaster :
Zonnebeke, 1e afdeling, sectie C, perceelnummer 284E (delen)
zoals afgebakend op plan.
Met het oog op de bescherming zijn van toepassing :
de beschikkingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 1993 tot bepaling van de algemene

voorschriften inzake instandhouding en onderhoud van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij
besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006, 5 juni 2009, 4 december 2009, 10 juni 2011 en 22 juni 2012 (Belgisch
Staatsblad 10 maart 1994, 22 augustus 2006, 18 september 2009, 11 januari 2010, 2 augustus 2011 en 27 juli 2012).

Bij ministerieel besluit van 16 januari 2014 wordt vastgesteld het ontwerp van lijst van volgend voor bescherming
vatbare monumenten, stads- en dorpsgezichten, overeenkomstig de bepalingen van het decreet van 3 maart 1976 tot
bescherming van monumenten en stads-en dorpsgezichten, gewijzigd bij de decreten van 18 december 1992,
22 februari 1995, 22 december 1995, 8 december 1998, 18 mei 1999, 7 december 2001, 21 november 2003, 30 april 2004,
10 maart 2006, 27 maart 2009 en 11 mei 2012 :

Wegens de historische en de sociaal-culturele waarde als monument :
ensemble van drie Duitse militaire posten (W.O. I) Veldhoek, gelegen in Zonnebeke (Geluveld), Menenstraat 89,
bekend ten kadaster :
Zonnebeke, 4e afdeling, sectie A, perceelnummers 29E (deel), 29E2 (deel)
zoals afgebakend op plan.

Met het oog op de bescherming zijn van toepassing :
de beschikkingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 1993 tot bepaling van de algemene

voorschriften inzake instandhouding en onderhoud van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij
besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006, 5 juni 2009, 4 december 2009, 10 juni 2011 en 22 juni 2012 (Belgisch
Staatsblad 10 maart 1994, 22 augustus 2006, 18 september 2009, 11 januari 2010, 2 augustus 2011 en 27 juli 2012).
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Bij ministerieel besluit van 16 januari 2014 wordt vastgesteld het ontwerp van lijst van volgend voor bescherming
vatbare monumenten, stads- en dorpsgezichten, overeenkomstig de bepalingen van het decreet van 3 maart 1976 tot
bescherming van monumenten en stads-en dorpsgezichten, gewijzigd bij de decreten van 18 december 1992,
22 februari 1995, 22 december 1995, 8 december 1998, 18 mei 1999, 7 december 2001, 21 november 2003, 30 april 2004,
10 maart 2006, 27 maart 2009 en 11 mei 2012 :

Wegens de historische en de sociaal-culturele waarde als monument :
Nieuw-Zeelandse betonnen schuilplaats (W.O. I) ’Wimbledon’,
gelegen in Zonnebeke (Passendale), ’s Graventafelstraat 55 en zonder nummer,
bekend ten kadaster :
Zonnebeke, 2e afdeling, sectie A, perceelnummer 1214B (deel) en deel van het openbaar domein,
zoals afgebakend op plan.

Met het oog op de bescherming zijn van toepassing :
de beschikkingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 1993 tot bepaling van de algemene

voorschriften inzake instandhouding en onderhoud van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij
besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006, 5 juni 2009, 4 december 2009, 10 juni 2011 en 22 juni 2012 (Belgisch
Staatsblad 10 maart 1994, 22 augustus 2006, 18 september 2009, 11 januari 2010, 2 augustus 2011 en 27 juli 2012).

Bij ministerieel besluit van 16 januari 2014 wordt vastgesteld het ontwerp van lijst van volgend voor bescherming
vatbare monumenten, stads- en dorpsgezichten, overeenkomstig de bepalingen van het decreet van 3 maart 1976 tot
bescherming van monumenten en stads-en dorpsgezichten, gewijzigd bij de decreten van 18 december 1992,
22 februari 1995, 22 december 1995, 8 december 1998, 18 mei 1999, 7 december 2001, 21 november 2003, 30 april 2004,
10 maart 2006, 27 maart 2009 en 11 mei 2012 :

Wegens de historische waarde en de sociaal-culturele waarde als monument :
Duitse militaire post met platform voor een ’Minenwerfer’ (W.O. I), gelegen in Zonnebeke (Zandvoorde), Oude

Zonnebekestraat 17,
bekend ten kadaster :
Zonnebeke, 5e afdeling, sectie A, perceelnummer 253D (deel)
zoals afgebakend op plan.

Met het oog op de bescherming zijn van toepassing :
de beschikkingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 1993 tot bepaling van de algemene

voorschriften inzake instandhouding en onderhoud van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij
besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006, 5 juni 2009, 4 december 2009, 10 juni 2011 en 22 juni 2012 (Belgisch
Staatsblad 10 maart 1994, 22 augustus 2006, 18 september 2009, 11 januari 2010, 2 augustus 2011 en 27 juli 2012).

Bij ministerieel besluit van 28 januari 2014 wordt vastgesteld het ontwerp van lijst van volgend voor bescherming
vatbare monumenten, stads- en dorpsgezichten, overeenkomstig de bepalingen van het decreet van 3 maart 1976 tot
bescherming van monumenten en stads-en dorpsgezichten, gewijzigd bij de decreten van 18 december 1992,
22 februari 1995, 22 december 1995, 8 december 1998, 18 mei 1999, 7 december 2001, 21 november 2003, 30 april 2004,
10 maart 2006, 27 maart 2009 en 11 mei 2012 :

Wegens de industrieel-archeologische, de sociaal-culturele en de historische waarde als monument :
De brouwerij Vuylsteke omvattende :
- Het brouwerijgebouw van acht traveeën en twee bouwlagen.
- De brouwzaal onder het zadeldak van Vlaamse pannen, met twee aandrijfassen, een pomp, koudwaterbak,

roerkuip van Meura uit 1902, twee gemetselde brouwketels met stookplaats en het koelschip.
gelegen in Kortrijk, Beheerstraat 20,
bekend ten kadaster :
Kortrijk, 1e afdeling, sectie E, perceelnummer 357F10 (deel)
zoals afgebakend op plan

Met het oog op de bescherming zijn van toepassing :
de beschikkingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 1993 tot bepaling van de algemene

voorschriften inzake instandhouding en onderhoud van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij
besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006, 5 juni 2009, 4 december 2009, 10 juni 2011 en 22 juni 2012 (Belgisch
Staatsblad 10 maart 1994, 22 augustus 2006, 18 september 2009, 11 januari 2010, 2 augustus 2011 en 27 juli 2012).
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2014/27021]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Office wallon des déchets. — Transporteurs agréés pour le transport de déchets hospitaliers et
de soins de santé de classe B2. — Situation au 1er janvier 2014

13646 BELGISCH STAATSBLAD — 19.02.2014 — MONITEUR BELGE



13647BELGISCH STAATSBLAD — 19.02.2014 — MONITEUR BELGE



ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2014/27021]

Operative Generaldirektion der Landwirtschaft, der Naturschätze und der Umwelt — Abteilung Boden
und Abfälle — ″Office wallon des déchets″ (Wallonisches Amt für Abfälle) — Für den Transport von Abfällen
der Klasse B2 aus Krankenhäusern und der Gesundheitspflege zugelassene Transportunternehmer – Stand am
1. Januar 2014
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2014/27021]

Operationeel directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu. — Departement Bodem en
Afvalstoffen. — ″Office wallon des déchets″ (Waalse dienst voor afvalstoffen). — Vervoerders erkend voor het
ziekenhuis- en gezondheidszorgafval van klasse B2. — Toestand op 1 januari 2014

13650 BELGISCH STAATSBLAD — 19.02.2014 — MONITEUR BELGE



13651BELGISCH STAATSBLAD — 19.02.2014 — MONITEUR BELGE



SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2014/27022]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Office wallon des déchets. — Collecteurs agréés pour la collecte de déchets hospitaliers et de
soins de santé de classe B2. — Situation au 1er janvier 2014
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2014/27022]

Operative Generaldirektion der Landwirtschaft, der Naturschätze und der Umwelt — Abteilung Boden
und Abfälle — ″Office wallon des déchets″ (Wallonisches Amt für Abfälle) — Für die Sammlung von Abfällen
der Klasse B2 aus Krankenhäusern und der Gesundheitspflege zugelassene Sammler – Stand am 1. Januar 2014
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2014/27022]

Operationeel directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu. — Departement Bodem en
Afvalstoffen. — ″Office wallon des déchets″ (Waalse dienst voor afvalstoffen). — Ophalers erkend voor de
inzameling van ziekenhuis- en gezondheidszorgafval van klasse B2. — Toestand op 1 januari 2014
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*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/201135]

Routes de la Région wallonne

Un arrêté ministériel du 30 septembre 2013 désaffecte la parcelle de terrain reprise au plan E/68/152.R.0703,
située sur le territoire de la commune d’Eupen, le long de la route N68 à Eupen, 2e division, parcelle non cadastrée
section l 9, d’une surface de 147 m2, en vue de sa vente éventuelle.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2014/201135]

Straßen der Wallonischen Region

Durch Ministerialerlass vom 30. September 2013 wird die Parzelle auf dem Plan E/68/152.R.0703, die sich entlang
der Straße N68 in der Gemeinde Eupen befindet, 2. Gemarkung, nicht katastrierte Parzelle Flur l 9 mit einer Oberfläche
von 147 m2, zwecks ihres eventuellen Verkaufs entwidmet.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2014/27031]
Pouvoirs locaux

AYWAILLE. — Un arrêté ministériel du 18 décembre 2013 réforme comme suit les modifications budgétaires n° 3
pour l’exercice 2013 de la commune d’Aywaille votées en séance du conseil communal en date du 14 novembre 2013 :
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BEAUVECHAIN. — Un arrêté ministériel du 13 décembre 2013 approuve les modifications budgétaires n° 2 pour
l’exercice 2013 de la commune de Beauvechain votées en séance du conseil communal en date du 12 novembre 2013.

BRAINE-L’ALLEUD. — Un arrêté ministériel du 6 décembre 2013 approuve les modifications budgétaires n° 2
pour l’exercice 2013 de la commune de Braine-l’Alleud votées en séance du conseil communal en date du
28 octobre 2013.

BRAINE-L’ALLEUD. — Un arrêté ministériel du 6 décembre 2013 approuve la délibération du 28 octobre 2013 par
laquelle le conseil communal de Braine-l’Alleud établit, pour les exercices 2014 à 2019, une taxe sur les sablières.

BRAINE-LE-CHATEAU. — Un arrêté ministériel du 22 janvier 2014 approuve le budget pour l’exercice 2014 de la
commune de Braine-le-Château voté en séance du conseil communal en date du 18 décembre 2013.

BURDINNE. — Un arrêté ministériel 20 décembre 2013 réforme comme suit les modifications budgétaires n° 2
pour l’exercice 2013 de la commune de Burdinne votées en séance du conseil communal en date du 13 novembre 2013 :
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DALHEM. — Un arrêté ministériel 18 décembre 2013 réforme comme suit les modifications budgétaires n° 2 pour
l’exercice 2013 de la commune de Dalhem votées en séance du conseil communal en date du 31 octobre 2013 :
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ELLEZELLES. — Un arrêté ministériel du 7 janvier 2014 réforme comme suit le budget pour l’exercice 2014 de la
commune d’Ellezelles voté en séance du conseil communal en date du 3 décembre 2013 :
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ESNEUX. — Un arrêté ministériel du 13 décembre 2013 réforme comme suit les modifications budgétaires n° 2
pour l’exercice 2013 de la commune d’Esneux votées en séance du conseil communal en date du 12 novembre 2013 :
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FAIMES. — Un arrêté ministériel du 24 décembre 2013 réforme comme suit la modification budgétaire n° 2(SO)
pour l’exercice 2013 de la commune de Faimes votée en séance du conseil communal en date du 25 novembre 2013 :
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HELECINE. — Un arrêté ministériel du 18 décembre 2013 approuve les modifications budgétaires n° 4 pour
l’exercice 2013 de la commune d’Hélécine votées en séance du conseil communal en date du 13 novembre 2013.

ITTRE. — Un arrêté ministériel du 12 décembre 2013 approuve les modifications budgétaires n° 3 pour
l’exercice 2013 de la commune d’Ittre votées en séance du conseil communal en date du 12 novembre 2013.

LA HULPE. — Un arrêté ministériel du 23 décembre 2013 approuve les modifications budgétaires n° 2 pour
l’exercice 2013 de la commune de La Hulpe votées en séance du conseil communal en date du 24 octobre 2013.

LASNE. — Un arrêté ministériel du 16 décembre 2013 approuve la délibération du 12 novembre 2013 par laquelle
le conseil communal de Lasne établit, pour les exercices 2014 à 2018, une taxe sur les secondes résidences.

LASNE. — Un arrêté ministériel du 16 décembre 2013 approuve les modifications budgétaires n° 2 pour
l’exercice 2013 de la commune de Lasne votées en séance du conseil communal en date du 12 novembre 2013.

MONT-SAINT-GUIBERT. — Un arrêté ministériel du 6 décembre 2013 approuve les modifications budgétaires n° 2
pour l’exercice 2013 de la commune de Mont-Saint-Guibert votées en séance du conseil communal en date du
24 octobre 2013.
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ORP-JAUCHE. — Un arrêté ministériel du 18 décembre 2013 approuve les modifications budgétaires n° 3 pour
l’exercice 2013 de la commune d’Orp-Jauche votées en séance du conseil communal en date du 12 novembre 2013.

PEPINSTER. — Un arrêté ministériel du 6 décembre 2013 approuve les délibérations du 28 octobre 2013 par
lesquelles le conseil communal de Pepinster établit les taxes ci-dessous :

* pour l’exercice 2014 :
— une taxe sur l’enlèvement via le système de conteneurs munis d’une puce;
— une taxe sur l’enlèvement des immondices;
— une taxe sur l’entretien des égouts;
— une taxe sur la vente de sacs payants;
* pour les exercices 2013 à 2019 les taxes ci-dessous :
— une taxe sur les panneaux publicitaires fixes;
— une taxe sur la distribution des imprimés publicitaires;
— une taxe sur les agences bancaires;
— une taxe sur les panneaux directionnels placés à l’initiative d’une entreprise industrielle ou commerciale;
— une taxe sur les bals publics;
— une taxe sur la délivrance de documents administratifs;
— une taxe sur le raccordement particulier à l’égout public;
— une taxe sur l’enlèvement et l’entreposage des objets trouvés;
— une taxe sur les inhumations, dispersions ou mises en columbarium des cendres;
— une taxe sur la force motrice;
— une taxe sur les agences de paris aux courses de chevaux;
— une taxe sur les parcelles non bâties;
— une taxe sur les secondes résidences;
— une taxe sur les immeubles bâtis inoccupés;
— une taxe sur les piscines privées;
* dès l’entrée en vigueur des présentes délibérations et pour une durée indéterminée, les redevances ci-dessous :
— une redevance sur les demandes de permis d’urbanisme;
— une redevance sur le traitement des dossiers relatifs à la demande de permis d’urbanisation;
— une redevance sur la délivrance de permis d’environnement.

PERWEZ. — Un arrêté ministériel du 18 décembre 2013 approuve les modifications budgétaires n° 1 pour
l’exercice 2013 de la commune de Perwez votées en séance du conseil communal en date du 9 août 2013.

PERWEZ. — Un arrêté ministériel du 31 décembre 2013 approuve les modifications budgétaires n° 2 pour
l’exercice 2013 de la commune de Perwez votées en séance du conseil communal en date du 8 novembre 2013.

PHILIPPEVILLE. — Un arrêté ministériel du 16 décembre 2013 n’approuve pas la délibération du 30 octobre 2013
par laquelle le conseil communal de Philippeville établit, pour les exercices 2014 à 2018, une taxe sur les night-shops.

RAMILLIES. — Un arrêté ministériel du 18 décembre 2013 approuve les modifications budgétaires n° 4 pour
l’exercice 2013 de la commune de Ramillies votées en séance du conseil communal en date du 12 novembre 2013.

RAMILLIES. — Un arrêté ministériel du 10 janvier 2014 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2012 de la
commune de Ramillies arrêtés en séance du conseil communal en date du 12 novembre 2013.

RAMILLIES. — Un arrêté ministériel du 14 janvier 2014 approuve le budget de l’exercice 2014 de la commune de
Ramillies voté en séance du conseil communal en date du 12 décembre 2013.

TUBIZE. — Un arrêté ministériel du 5 décembre 2013 approuve les modifications budgétaires n° 1 pour
l’exercice 2013 de la commune de Tubize votées en séance du conseil communal en date du 4 octobre 2013.

TUBIZE. — Un arrêté ministériel du 17 décembre 2013 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2012 de la
commune de Tubize arrêtés en séance du conseil communal en date du 14 octobre 2013.
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WATERLOO. — Un arrêté ministériel du 12 décembre 2013 approuve les modifications budgétaires n° 2 pour
l’exercice 2013 de la commune de Waterloo votées en séance du conseil communal en date du 4 novembre 2013.

WAVRE. — Un arrêté ministériel du 21 janvier 2014 approuve le budget de l’exercice 2014 de la ville de Wavre voté
en séance du conseil communal en date du 17 décembre 2013.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2014/27032]
Pouvoirs locaux

Un arrêté ministériel du 17 janvier 2014 approuve la décision du 20 novembre 2013 par laquelle l’assemblée
générale des associés de l’Association Chapitre XII « Le Bilboquet » entérine les comptes 2012 de l’association.

PROVINCE DU BRABANT WALLON. — Un arrêté ministériel du 2 janvier 2014 approuve la résolution du conseil
provincial du Brabant wallon du 28 novembre 2013 modifiant le règlement général de travail du 1er janvier 2008.

PROVINCE DU BRABAN WALLON. — Un arrêté ministériel du 2 janvier 2014 approuve la résolution du conseil
provincial du Brabant wallon du 28 novembre 2013 relatif aux secrétariats des députés provinciaux, du président du
conseil provincial et du greffier provincial.

PROVINCE DU BRABANT WALLON. — Un arrêté ministériel du 2 janvier 2014 approuve la résolution du conseil
provincial du Brabant wallon du 28 novembre 2013 modifiant le règlement du 4 septembre 1997 organique des charges
de conciergerie dans les bâtiments provinciaux.

PROVINCE DU BRABANT WALLON. — Un arrêté ministériel du 2 janvier 2014 approuve la résolution du conseil
provincial du Brabant wallon du 28 novembre 2013 modifiant le règlement du 18 décembre 1997 relatif aux indemnités
pour frais de déplacement aux agents provinciaux.

PROVINCE DU BRABANT WALLON. — Un arrêté ministériel du 2 janvier 2014 approuve la résolution du conseil
provincial du Brabant wallon du 28 novembre 2013 portant le règlement relatif à la semaine de quatre jours et au travail
à mi-temps à partir de 50 ou 55 ans dans le secteur public.

PROVINCE DU HAINAUT. — Un arrêté ministériel du 23 décembre 2013 approuve la résolution du conseil
provincial du Hainaut du 19 novembre 2013 relative à l’octroi de l’allocation de fin d’année pour 2013 au personnel
enseignant et assimilé non subventionné.

PROVINCE DE LUXEMBOURG. — Un arrêté ministériel du 19 décembre 2013 approuve les résolutions du
26 avril 2013 par lesquelles le conseil provincial de Luxembourg établit, pour les exercices 2013 à 2018, les règlements
suivants :

— un règlement-redevance sur les conditions d’occupation du Centre d’accueil et d’hébergement à Mirwart;
— un règlement-redevance pour les Musées provinciaux du Fourneau Saint-Michel.

PROVINCE DE NAMUR. — Un arrêté ministériel du 12 décembre 2013 approuve la résolution du conseil
provincial de Namur du 4 octobre 2013 relative à l’octroi d’une allocation de fin d’année 2013 aux membres du
personnel (affaire n° 121/13).

PROVINCE DE NAMUR. — Un arrêté ministériel du 12 décembre 2013 approuve la résolution du conseil
provincial de Namur du 4 octobre 2013 relative à l’octroi de chèques-repas pour l’année 2014 (affaire n° 120/13).

PROVINCE DE NAMUR. — Un arrêté ministériel du 13 décembre 2013 approuve la résolution du conseil
provincial de Namur du 4 octobre 2013 ayant pour objet « Statut pécuniaire des agents provinciaux - Annexe 4 -
Modification des conditions d’accès au grade de directeur en chef » (affaire n° 122/13).
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ANTHISNES. — Un arrêté ministériel du 13 décembre 2013 approuve les modifications budgétaires n° 2 pour
l’exercice 2013 de la commune d’Anthisnes votées en séance du conseil communal en date du 7 novembre 2013, telles
que réformées comme suit :

13669BELGISCH STAATSBLAD — 19.02.2014 — MONITEUR BELGE



BLEGNY. — Un arrêté ministériel du 20 janvier 2014 autorise la commune de Blegny à acquérir, par voie
d’expropriation pour cause d’utilité publique, la caserne de Saive avec sa plaine d’exercice et ses bois, expropriation
nécessaire en vue de permettre à la commune d’augmenter sensiblement la cohérence et l’efficacité de l’aménagement
du territoire.

Blegny - 4e division - Saive
Parcelles de terrain cadastrées ou l’ayant été section B, nos 600A, 595A, 586B, 589E, section C, nos 28E, 32G, section F,

n° 1072C, section G, nos 1129C, 1130, 1131, 1132, 1113C, 1101, 1102, 1144, 1148B, 1149, 1100, 1111, 1110A, 1133C, 1133D,
1133E, 1140C, 1155B, 1155C, 1097A, 1097B, 1098, 1099, 1134A, 1137, 1138, 1139, 1141, 1142, 1143, 1070/02, 1133A, 1133B,
1140D, 1135B, 1135 (devenue 1135B), 1136, 1260B, 1080B (devenue 1080D) et 1347/03A pour une contenance totale selon
extrait récent de matrice cadastrale de 48 ha 17 a 75 ca et selon cadastre tel que repris dans le procès-verbal de remise
aux Domaines de 48 ha 19 a 48 ca, appartenant au Domaine de l’Etat belge, Ministère de la Défense nationale, Division
infrastructure, rue d’Evere 1b5, à 1040 Bruxelles.

Le même arrêté précise qu’il sera fait application de la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation
pour cause d’utilité publique, prévue à l’article 5 de la loi du 26 juillet 1962.

BRAINE-L’ALLEUD. — Un arrêté ministériel du 6 décembre 2013 approuve la délibération du 28 octobre 2013 par
laquelle le conseil communal de Braine-l’Alleud établit, pour les exercices 2013 à 2019, une taxe sur la délivrance de
permis d’urbanisation.

BRAINE-L’ALLEUD. — Un arrêté ministériel du 6 décembre 2013 approuve les délibérations du 28 octobre 2013
par lesquelles le conseil communal de Braine-l’Alleud établit, à partir de l’exercice 2014, une redevance sur l’occupation
de la voie publique par des métiers forains, une redevance droit sur les marchés, une redevance sur l’enlèvement et
l’entreposage des véhicules saisis par la police.

BRAINE-L’ALLEUD. — Un arrêté ministériel du 6 décembre 2013 approuve les délibérations du 28 octobre 2013
par lesquelles le conseil communal de Braine-l’Alleud établit :

— pour les exercices 2014 à 2019 : une taxe sur les surfaces de bureaux, une taxe sur les terrains de golf et une taxe
sur les immeubles inoccupés;

— pour l’exercice 2014 : une taxe sur l’enlèvement des déchets ménagers et y assimilés.

BRAINE-LE-CHATEAU. — Un arrêté ministériel du 15 janvier 2014 approuve la délibération du conseil communal
de Braine-le-Château du 27 novembre 2013 relative au remplacement dans le cadre A.P.E. d’un poste d’auxiliaire
professionnel E par un poste de responsable d’équipe d’entretien D.

CHASTRE. — Un arrêté ministériel du 12 décembre 2013 approuve, à l’exception de l’article 7, la délibération du
30 septembre 2013 par laquelle le conseil communal de Chastre établit, pour l’exercice 2014, une taxe sur le traitement
et l’enlèvement des déchets ménagers.

CINEY. — Un arrêté ministériel du 27 janvier 2014 annule la délibération du conseil communal de la ville de Ciney
du 14 octobre 2013 portant sur le point « Festival musical - convention - résiliation - décision à prendre ».

COLFONTAINE. — Un arrêté ministériel du 31 décembre 2013 approuve les modifications budgétaires n° 2 pour
l’exercice 2013 de la commune de Colfontaine votées en séance du conseil communal en date du 29 octobre 2013.

CUESMES. — Un arrêté ministériel du 27 janvier 2014 annule la délibération du 20 novembre 2013 du comité de
gestion de la mosquée Al Imane dont le siège est établi à 7033 Cuesmes (Mons), rue Commandant Lemaire n° 159.

DAVERDISSE. — Un arrêté ministériel du 12 décembre 2013 réforme comme suit les modifications budgétaires n° 2
pour l’exercice 2013 de la commune de Daverdisse votées en séance du conseil communal en date du 7 novembre 2013 :
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FONTAINE-L’EVEQUE. — Un arrêté ministériel du 6 janvier 2014 approuve la délibération du conseil communal
de Fontaine-l’Evêque du 28 novembre 2013 relative à la modification du statut pécuniaire du personnel communal non
enseignant.

FOSSES-LA-VILLE. — Un arrêté ministériel du 3 janvier 2014 réforme comme suit le budget pour l’exercice 2014
de la ville de Fosses-la-Ville voté en séance du conseil communal en date du 12 novembre 2013 :

13672 BELGISCH STAATSBLAD — 19.02.2014 — MONITEUR BELGE



FRASNES-LEZ-ANVAING. — Un arrêté ministériel du 17 janvier 2014 annule la délibération du collège communal
de Frasnes-lez-Anvaing du 29 novembre 2013 par laquelle il attribue le marché par appel d’offres général relatif à la
conception, la construction et le financement d’une piste d’athlétisme et d’un terrain de rugby en son centre, de
vestiaires, de réserves, de clôtures, des éclairages nécessaires sur le site de l’Athénée royal d’Anvaing à la SA Lesuco.

HELECINE. — Un arrêté ministériel du 12 décembre 2013 approuve, à l’exception des mots « de plus de 5 000 m_ »
de l’article 1er, § 1er, alinéa 3, et des mots « , à compter de la date d’envoi de l’avertissement extrait de rôle » de l’article 7,
la délibération du 24 octobre 2013 par laquelle le conseil communal de Hélécine établit, pour les exercices 2014 à 2019,
une taxe sur les immeubles bâtis inoccupés.

LA HULPE. — Un arrêté ministériel du 15 janvier 2014 approuve la délibération du conseil communal de La Hulpe
du 20 novembre 2013 relative à la modification des échelles de traitement des grades légaux.

LA LOUVIERE. — Un arrêté ministériel du 6 janvier 2014 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2012 de
la ville de La Louvière arrêtés en séance du conseil communal en date du 12 novembre 2013.
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MARTELANGE. — Un arrêté ministériel du 16 décembre 2013 réforme comme suit les modifications budgétaires
n° 3 pour l’exercice 2013 de la commune de Martelange votées en séance du conseil communal en date du
24 octobre 2013 :
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NEUFCHATEAU. — Un arrêté ministériel du 6 janvier 2014 réforme comme suit le budget pour l’exercice 2014 de
la ville de Neufchâteau voté en séance du conseil communal en date du 26 novembre 2013 :
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OLNE. — Un arrêté ministériel du 5 décembre 2013 approuve les délibérations du 28 octobre 2013 par lesquelles
le conseil communal d’Olne établit les redevance suivantes :

A partir du 1er janvier 2014 et jusqu’au 31 décem-
bre 2016

Redevance pour la vente de cartes touristiques

A partir du 1er janvier 2014 et jusqu’au 31 décem-
bre 2016

Redevance pour la vente de la brochure « Olne le petit
patrimoine »

A partir du 1er janvier 2014 et jusqu’au 31 décem-
bre 2016

Redevance pour couvrir les frais de dossier des permis
en matière d’urbanisme

ONHAYE. — Un arrêté ministériel du 22 janvier 2014 approuve la délibération du conseil communal d’Onhaye du
18 décembre 2013 relative à la modification du statut pécuniaire applicable au directeur général.

PECQ. — Un arrêté ministériel du 13 janvier 2014 approuve la délibération du conseil communal de Pecq du
9 décembre 2013 relative à la modification du statut administratif du personnel communal non enseignant.

RAMILLIES. — Un arrêté ministériel du 15 janvier 2014 approuve la délibération du conseil communal de
Ramillies du 12 décembre 2013 relative à la fixation de la nouvelle échelle de traitement du directeur général au
1er septembre 2013.

SAINT-HUBERT. — Un arrêté ministériel du 12 décembre 2013 réforme comme suit les modifications budgétaires
n° 1 pour l’exercice 2013 de la ville de Saint-Hubert votées en séance du conseil communal en date du 28 octobre 2013 :
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SAMBREVILLE. — Un arrêté ministériel du 16 janvier 2014 approuve le budget pour l’exercice 2014 de la régie
propreté de Sambreville arrêté en séance du conseil communal en date du 29 novembre 2013, aux montants de dépenses
totales et de recettes totales de 625.733,20 S.

SIVRY-RANCE. — Un arrêté ministériel du 8 janvier 2014 approuve la délibération du conseil communal de
Sivry-Rance du 14 novembre 2013 relative à la modification du statut pécuniaire des grades légaux.

TUBIZE. — Un arrêté ministériel du 16 janvier 2014 n’approuve pas le budget de la Régie foncière et immobilière
de Tubize pour l’exercice 2014 voté en séance du conseil communal en date du 16 décembre 2013.

WATERLOO. — Un arrêté ministériel du 18 décembre 2013 approuve, à l’exception de l’article 13, alinéa 3, la
délibération du 4 novembre 2013 par laquelle le conseil communal de Waterloo établit, pour les exercices 2014 à 2019,
une taxe sur la collecte et le traitement des déchets ménagers et assimilés.

WATERLOO. — Un arrêté ministériel du 18 décembre 2013 approuve, à l’exception de l’article 24, alinéa 3, la
délibération du 4 novembre 2013 par laquelle le conseil communal de Waterloo établit, pour les exercices 2014 à 2019,
une taxe sur les égouts.

WATERLOO. — Un arrêté ministériel du 18 décembre 2013 approuve, à l’exception de l’article 12, alinéa 3, la
délibération du 4 novembre 2013 par laquelle le conseil communal de Waterloo établit, pour les exercices 2014 à 2019,
une taxe sur les locaux à usage de bureau.
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WATERLOO. — Un arrêté ministériel du 18 décembre 2013 approuve, à l’exception de l’article 11, alinéa 3, la
délibération du 4 novembre 2013 par laquelle le conseil communal de Waterloo établit, pour les exercices 2014 à 2019,
une taxe sur les locaux affectés à un commerce.

WATERLOO. — Un arrêté ministériel du 18 décembre 2013 approuve, à l’exception de l’article 13, alinéa 3, la
délibération du 4 novembre 2013 par laquelle le conseil communal de Waterloo établit, pour les exercices 2014 à 2019,
une taxe sur les parcelles non bâties situées dans un lotissement non périmé.

WATERLOO. — Un arrêté ministériel du 18 décembre 2013 approuve, à l’exception de l’article 11, alinéa 3, la
délibération du 4 novembre 2013 par laquelle le conseil communal de Waterloo établit, pour les exercices 2014 à 2019,
une taxe sur la distribution gratuite, à domicile, d’écrits et d’échantillons non adressés qu’ils soient publicitaires ou
émanant de la presse régionale gratuite.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2014/27034]

Pouvoirs locaux

Un arrêté ministériel du 17 janvier 2014 approuve la décision du 26 juin 2013 par laquelle l’assemblée générale des
associés de la SCRL “Ipalle” entérine les comptes 2012 de l’intercommunale.

Un arrêté ministériel du 30 janvier 2014 approuve la décision du 20 décembre 2013 par laquelle l’assemblée
générale de la SCRL “Intercommunale des Eaux du Centre du Brabant wallon” (I.E.C.B.W.) modifie les articles 8, 9, 10,
13, 24, 34, 35, 36, 37, 38, 44 et 53 de ses statuts.

PROVINCE DE LIEGE. — Un arrêté ministériel du 14 janvier 2014 approuve la délibération du 28 novembre 2013
par laquelle le conseil provincial de la province de Liège a décidé de céder à Ecetia Intercommunale l’action dans le
capital d’Ecetia Finances pour le prix de 453,07 S et d’accepter le bénéfice de la cession, à titre gratuit, par Ecetia
Intercommunale à la province de Liège d’une part du capital A d’Ecetia Collectivités d’une valeur unitaire de 25 S.

ANTOING. — Un arrêté ministériel du 22 janvier 2014 approuve la délibération du conseil communal d’Antoing
du 12 décembre 2013 relative à la modification des statuts administratif et pécuniaire des grades légaux, des statuts
administratif et pécuniaire du personnel communal statutaire non enseignant, des règlements administratif et
pécuniaire du personnel communal contractuel non enseignant et du règlement de travail du personnel communal non
enseignant.

ARLON. — Un arrêté ministériel du 15 janvier 2014 annule les mots “depuis six mois au moins” figurant à
l’article 60, alinéa 2, tiret 2, et l’article 65 du règlement d’ordre intérieur adopté par le conseil communal d’Arlon en date
du 29 novembre 2013.

ATTERT. — Un arrêté ministériel du 31 décembre 2013 réforme comme suit le budget pour l’exercice 2014 de la
commune d’Attert voté en séance du conseil communal en date du 25 octobre 2013 :
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4. Solde du fonds de réserve extraordinaire après le présent budget : 7.954,16 S

AYWAILLE. — Un arrêté ministériel du 13 janvier 2014 approuve la délibération du conseil communal d’Aywaille
du 14 novembre 2013 relative à la modification du statut pécuniaire des grades légaux, à partir du 1er septembre 2013.

BERTRIX. — Un arrêté ministériel du 9 janvier 2014 approuve la délibération du 28 novembre 2013 par laquelle
le conseil communal de Bertrix fixe les conditions de promotion d’un sous-lieutenant professionnel au Service
d’Incendie.

BRUNEHAUT. — Un arrêté ministériel du 7 janvier 2014 réforme comme suit le budget pour l’exercice 2014 de la
commune de Brunehaut, voté en séance du conseil communal en date du 12 novembre 2013 :
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BURDINNE. — Un arrêté ministériel du 8 janvier 2014 approuve la délibération du conseil communal de Burdinne
du 13 novembre 2013 modifiant le statut administratif du personnel.

BURDINNE. — Un arrêté ministériel du 8 janvier 2014 approuve la délibération du conseil communal de Burdinne
du 13 novembre 2013 relative à la modification du statut pécuniaire du directeur général.

BURDINNE. — Un arrêté ministériel du 8 janvier 2014 approuve la délibération du conseil communal de Burdinne
du 13 novembre 2013 modifiant le statut administratif du personnel.

BURDINNE. — Un arrêté ministériel du 9 janvier 2014 approuve la délibération du conseil communal de Burdinne
du 13 novembre 2013 modifiant le règlement de travail.

BURDINNE. — Un arrêté ministériel du 9 janvier 2014 approuve la délibération du conseil communal de Burdinne
du 13 novembre 2013 modifiant le statut pécuniaire du personnel.

CHAPELLE-LEZ-HERLAIMONT. — Un arrêté ministériel du 27 novembre 2013 approuve la délibération du
conseil communal de Chapelle-lez-Herlaimont du 30 septembre 2013 relative à l’adoption du nouveau cadre du
personnel communal non enseignant.

COUVIN. — Un arrêté ministériel du 15 janvier 2014 annule la délibération du collège communal de Couvin du
7 octobre 2013 par laquelle il attribue par procédure négociée sans publicité le marché relatif à l’achat de matériel de
voirie de la façon suivante :

— lot 1 (1 tracteur) : Ets Berger, rue du Pont du Roy, 4 à 5660 Couvin, pour le montant d’offre contrôlé de 24.926 S
T.V.A.C.;

— lot 2 (2 tracteurs-tondeuses) : Ets Lenoir, rue des Fontaines, 4 à 5660 Petigny, pour le montant d’offre contrôlé
de 19.681,05 S T.V.A.C.

DAVERDISSE. — Un arrêté ministériel du 15 janvier 2014 approuve la délibération du 12 décembre 2013 par
laquelle le conseil communal de Daverdisse a décidé de prendre part à l’asbl Parc naturel “Semois et Lesse” et d’en
approuver les statuts à l’exception de l’article 24 (convocation au CA adressée verbalement) et de l’article 29.

ETALLE. — Un arrêté ministériel du 8 janvier 2014 approuve la délibération du 28 novembre 2013 par laquelle le
conseil communal d’Etalle décide de modifier l’article 4.1. des statuts de l’association de projet ″Parc naturel de
Gaume″.

FLERON. — Un arrêté ministériel du 27 novembre 2013 approuve, à l’exception de l’article 10, la délibération du
22 octobre 2013 par laquelle le conseil communal de Fléron établit, pour les exercices 2014 à 2019, un droit
d’emplacement sur les marchés.

HERSTAL. — Un arrêté ministériel du 13 janvier 2014 approuve la délibération du conseil communal d’Herstal du
28 novembre 2013 portant sur l’adoption, à partir du 1er janvier 2014, d’un règlement relatif à la semaine de quatre jours
et au travail à mi-temps à partir de 50 ou 55 ans.

HONNELLES. — Un arrêté ministériel du 20 janvier 2014 approuve, à l’exception du point 1 de l’article 1er relatif
aux conditions de diplôme, la délibération du conseil communal d’Honnelles du 27 novembre 2013 relative à la
modification des statuts administratif et pécuniaire du personnel communal non enseignant.

HONNELLES. — Un arrêté ministériel du 20 janvier 2014 approuve la délibération du conseil communal
d’Honnelles du 27 novembre 2013 relative à la modification du cadre du personnel contractuel.
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HONNELLES. — Un arrêté ministériel du 20 janvier 2014 approuve la délibération du conseil communal
d’Honnelles du 27 novembre 2013 relative à la modification des statuts administratif et pécuniaire et du règlement de
travail en ce qui concerne le régime des congés.

HOUFFALIZE. — Un arrêté ministériel du 24 décembre 2013 approuve, à l’exception du nombre “2013” de
l’article 1er, la délibération du 21 novembre 2013 par laquelle le conseil communal d’Houffalize établit, pour les
exercices 2013-2014 à 2018-2019, une redevance pour la participation d’enfants à l’école des devoirs et de remédiation.

HOUFFALIZE. — Un arrêté ministériel du 8 janvier 2014 approuve la délibération du conseil communal
d’Houffalize du 21 novembre 2013 relative à diverses modifications du statut administratif.

JURBISE. — Un arrêté ministériel du 24 janvier 2014 approuve la délibération du conseil communal de Jurbise du
23 décembre 2013 relative à la modification du règlement de travail du personnel communal non enseignant.

JURBISE. — Un arrêté ministériel du 24 janvier 2014 approuve la délibération du conseil communal de Jurbise du
23 décembre 2013 relative à la modification du règlement de travail et du statut administratif du personnel communal
non enseignant.

JURBISE. — Un arrêté ministériel du 24 janvier 2014 approuve la délibération du conseil communal de Jurbise du
23 décembre 2013 relative à la modification du statut pécuniaire du personnel communal non enseignant.

JURBISE. — Un arrêté ministériel du 24 janvier 2014 approuve la délibération du conseil communal de Jurbise du
23 décembre 2013 relative à la modification du statut administratif du personnel communal non enseignant.

LIERNEUX. — Un arrêté ministériel du 24 décembre 2013 approuve la délibération du conseil communal de
Lierneux du 25 novembre 2013 relative à la modification du statut pécuniaire applicable au personnel communal.

LIERNEUX. — Un arrêté ministériel du 24 décembre 2013 approuve la délibération du conseil communal de
Lierneux du 25 novembre 2013 relative à la modification du cadre contractuel du personnel communal.

LINCENT. — Un arrêté ministériel du 24 décembre 2013 approuve la délibération du conseil communal de Lincent
du 5 novembre 2013 relative au statut administratif du directeur général.

MANHAY. — Un arrêté ministériel du 31 décembre 2013 réforme comme suit les modifications budgétaires n° 2
pour l’exercice 2013 de la commune de Manhay votées en séance du conseil communal en date du 5 novembre 2013 :
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MARCHE-EN-FAMENNE. — Un arrêté ministériel du 8 janvier 2014 approuve la décision du 2 décembre 2013 par
laquelle le conseil communal de Marche-en-Famenne a décidé de remplacer les articles 2 à 80 des statuts de la Régie
sportive communale autonome marchoise par les articles 2 à 91.

MARTELANGE. — Un arrêté ministériel du 7 janvier 2014 annule la délibération du conseil communal de la
commune de Martelange du 24 septembre 2013 procédant à la désignation de M. Emmanoil Tabacu comme conseiller
de l’action sociale, en lieu et place de Mme Cécile Hanchir.

MODAVE. — Un arrêté ministériel du 6 janvier 2014 approuve la délibération du 21 novembre 2013 par laquelle
le conseil communal de Modave a décidé de céder à Ecetia Intercommunale son action dans le capital d’Ecetia Finances
pour le prix de 453,07 S et d’accepter le bénéfice de la cession, à titre gratuit, par Ecetia Intercommunale d’une part du
capital A d’Ecetia Collectivités d’une valeur unitaire de 25 S.

MONTIGNY-LE-TILLEUL. — Un arrêté ministériel du 27 novembre 2013 approuve la délibération du conseil
communal de Montigny-le-Tilleul du 17 octobre 2013 relative à la modification du statut pécuniaire des grades légaux.

OLNE. — Un arrêté ministériel du 24 décembre 2013 approuve la délibération du conseil communal d’Olne du
28 octobre 2013 relative à la modification du statut pécuniaire du personnel communal.

OLNE. — Un arrêté ministériel du 3 janvier 2014 approuve la délibération du conseil communal d’Olne du
28 octobre 2013 relative à la modification du statut administratif du personnel communal.

ROUVROY. — Un arrêté ministériel du 31 janvier 2014 approuve la délibération du 19 décembre 2013 par laquelle
le conseil communal de Rouvroy décide de modifier l’article 4.1. des statuts de l’association de projet “Parc naturel de
Gaume”.
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SAINT-HUBERT. — Un arrêté ministériel du 6 janvier 2014 approuve, à l’exception de la modification de
l’annexe 1re relative à l’échelle barémique de directeur général, la délibération du conseil communal de Saint-Hubert
du 28 octobre 2013 relative à la modification du statut administratif et de ses annexes 1re et 3.

SAINT-HUBERT. — Un arrêté ministériel du 6 janvier 2014 approuve la délibération du conseil communal de
Saint-Hubert du 28 octobre 2013 relative à la fixation de conditions de recrutement d’un écopasseur A1 ou B1 à
mi-temps sous statut APE.

SAINT-HUBERT. — Un arrêté ministériel du 6 janvier 2014 approuve la délibération du conseil communal de
Saint-Hubert du 28 octobre 2013 relative à la modification du règlement de travail du personnel et du règlement de la
pointeuse.

SAINT-LEGER. — Un arrêté ministériel du 6 janvier 2014 approuve la décision du 28 novembre 2013 par laquelle
le conseil communal de Saint-Léger décide de modifier l’article 4.1. des statuts de l’association de projet “Parc naturel
de Gaume”.

SERAING. — Un arrêté ministériel du 15 janvier 2014 approuve la délibération du 16 décembre 2013 par laquelle
le conseil communal de Seraing a décidé de souscrire 12 parts au capital D de l’intercommunale AISH d’une valeur
nominale de 25 euos chacune.

SOMBREFFE. — Un arrêté ministériel du 16 janvier 2014 approuve la délibération du 16 décembre 2013 par
laquelle le conseil communal de Sombreffe a décidé de souscrire 100 parts A au capital de l’intercommunale IMIO pour
un montant de 1.855 S.

SOUMAGNE. — Un arrêté ministériel du 13 janvier 2014 approuve, à l’exception de l’article 9, § 3, du chapitre IV
relatif à l’évaluation, la délibération du conseil communal de Soumagne du 25 novembre 2013 relative au statut
administratif des grades légaux.

SOUMAGNE. — Un arrêté ministériel du 13 janvier 2014 approuve la délibération du conseil communal de
Soumagne du 25 novembre 2013 relative à la modification du règlement de travail.

SOUMAGNE. — Un arrêté ministériel du 13 janvier 2014 approuve la délibération du conseil communal de
Soumagne du 25 novembre 2013 relative au cadre du personnel communal.

SOUMAGNE. — Un arrêté ministériel du 13 janvier 2014 approuve la délibération du conseil communal de
Soumagne du 25 novembre 2013 relative à la modification du statut administratif du personnel communal.

VERVIERS. — Un arrêté ministériel du 6 janvier 2014 approuve la délibération du conseil communal de Verviers
du 25 novembre 2013 relative au statut pécuniaire des grades légaux.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2014/27029]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Protection des Sols, avenue Prince de Liège 15, 5100 Jambes. — Certificat
d’utilisation délivré en vertu de l’article 13 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains déchets. — Valorisation du compost de déchets verts produit par la SCRL A.I.V.E. au
centre de traitement des déchets d’Habay

Références du certificat d’utilisation :

Direction de la Protection de Sols

Dossier : COM/003

Enregistrement : n° 2012/13/145/3/4

Certificat : COM/003/CA/3/0/13-033

Annexes : 12

Titulaire du certificat :

S.C.R.L. Association intercommunale pour la Protection et la Valorisation de l’Environnement - A.I.V.E. – Secteur
Valorisation et Propreté;

dénommée le ″producteur″ dans le présent certificat d’utilisation.

N° T.V.A. : BE 205.797.475

N° BCE : 0205.797.475

Siège social :

Drève de l’Arc-en-Ciel 98

6700 ARLON

Téléphone : 063-23 18 11

Siège d’exploitation :

Chemin des Cœuvins

6720 HABAY

Téléphone : 063-42 31 64

Personnes responsables :

M. Jacques COUNET, directeur exploitation;

M. Guy SCHMITZ.

1. Dénomination de la matière :

Compost de déchets verts produit par la SCRL A.I.V.E. au centre de traitement des déchets de HABAY,

dénommé ″matière″ dans le présent certificat d’utilisation.

2. Modes d’utilisations :

2.1. Valorisation agricole avec suivi parcellaire :

Dans le respect des dispositions du présent certificat d’utilisation, la matière peut être utilisée en agriculture
comme « amendement organique du sol ».

Les modalités de l’utilisation sont spécifiées au point 4 ci-après.

2.2. Utilisation non agricole :

Dans le respect des dispositions du présent certificat d’utilisation et de la dérogation délivrée par le Service public
fédéral, Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement – SPF - sur base de l’arrêté royal du
28 janvier 2013 relatif à la commercialisation des engrais, amendements et substrats de culture – voir annexe 11, la
matière peut être mise en œuvre selon les modes d’utilisation I, II, III et IV, définis dans le tableau 1 ci-dessous. Les
modalités d’utilisation sont spécifiées au point 4 ci-après.
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Tableau 1 :

Modes d’utilisation Conditions d’utilisation

I. Utilisation par des particuliers Recommandations écrites

Usages domestiques. Les recommandations d’utilisation sont précisées
de façon écrite par le producteur de matière.

II. Utilisation professionnelle raisonnée
(par entreprises et services communaux)

Code de bonnes pratiques

— Parcs et jardins, aménagement paysager, ornementation;
— Horticulture (1) (non vivrière), pépinière;
— Zones de gagnage en forêt (2);
— Aire de repos, plaine de jeux, terrains de sports;
— Abords de voiries.

Les doses sont établies pour satisfaire aux besoins
physiologiques des plantes et à la constitution d’un
sol de qualité et respectent les recommandations
écrites du producteur de matière.

III. Utilisation professionnelle autorisée Agrément AFSCA + autorisation SPF

Fabrication de substrat de culture (terreau) — Les usines de fabrication de terreau sont agréées
par l’AFSCA.
— Une autorisation spécifique doit être délivrée au
producteur par le SPF.
— La dérogation reprise en annexe 11 permet ce
mode d’utilisation.

IV. Utilisation professionnelle contrôlée Cahier des charges

Objectifs :
— Amélioration et enrichissement d’un sol « en place »;
— Constitution de terres pour gazonnements et plantations :
— Constitution de néosol.
Utilisations :
— Aménagement et réhabilitation de sites;
— Aménagement et réhabilitation de Centres d’enfouisse-
ment techniques (CET) et de dépotoirs;
— Aménagement d’infrastructures publiques ou privées;
— Utilisation en CET : couverture journalière de déchets;
— Réhabilitation de sites d’activité économique à caractère
industriel visé à l’article 30 du CWATUP.

— Les travaux font l’objet d’un cahier de charge
approuvé par l’autorité compétente.
— Les travaux d’aménagement et de réhabilitation
sont effectués conformément aux dispositions régle-
mentaires, les cahiers de charges correspondants
précisent les modalités suivant lesquelles la matière
est mise en œuvre.
— Le pH des sols doit être supérieur à 6 après mise
en œuvre de la matière.

3. Caractéristiques de la matière :
3.1. Processus de production :
Le processus de production comprend les étapes suivantes :
— Réception, admission, déchargement et contrôle de la qualité des déchets verts entrants;
— Broyage des déchets verts;
— Mise en andain du broyat de déchets verts;
— Fermentation naturelle aérobie avec retournements mécaniques et suivi de la température;
— Tamisage sur maille de 12 mm;
— Maturation;
— Stockage.
Les refus de tamisage (fraction ligneuse) sont réintroduits dans le processus de production ou sont évacués

conformément à la législation en vigueur. Ils ne peuvent être valorisés sur base du présent certificat.
Les « indésirables » résultant du tri des déchets entrants et les contaminants éventuels – plastiques... - sont évacués

conformément à la législation en vigueur.
3.2. Déchets mis en œuvre dans le cadre du processus de production :
Seuls sont admis à entrer dans le processus de production de la matière, les déchets énumérés ci-dessous et

identifiés par leur code à 6 chiffres.

02 01 Déchets provenant de l’agriculture, de l’horticulture, de l’aquaculture, de la sylviculture, de la chasse et
de la pêche.

02 01 03 Déchets de tissus végétaux

02 01 07 Déchets provenant de la sylviculture

02 01 99 Déchets non spécifiés ailleurs (à condition qu’ils ne contiennent pas de déchets animaux)

03 01 Déchets provenant de la transformation du bois et de la fabrication de panneaux et de meubles

03 01 01 Déchets d’écorce et de liège

03 01 05 Sciure de bois, copeaux, chutes, déchets de bois, panneaux de particules et de placages de bois
autres que ceux visés à la rubrique 03 01 04

03 03 Déchets provenant de la production et de la transformation de papier, de carton et de pâte à papier

03 03 01 Déchets d’écorce et de bois

20 01 Fractions collectées sélectivement

20 01 99 Déchets non spécifiés ailleurs (déchets verts)

20 02 Déchets de jardins et de parcs – y compris les cimetières
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20 02 01 Déchets biodégradables

20 03 Autres déchets communaux

20 03 99 Déchets communaux non spécifiés ailleurs (déchets verts)

20 96 Autres déchets en provenance de l’activité usuelle des ménages

20 96 99 Déchets communaux non spécifiés ailleurs (déchets verts)

Des déchets d’origine animale et/ou des boues d’épuration ne peuvent pas entrer dans le processus de production
de la matière.

En complément aux conditions d’acceptation sur le site, seuls les bois non traités peuvent être admis dans le
processus de production pour les utilisations envisagées par le présent certificat d’utilisation.

L’introduction, dans le processus de production de la matière, d’un ″déchet entrant″ non spécifié ci-dessus, doit
préalablement être approuvée par la Direction de la Protection des Sols et être signalée au Département des Permis et
Autorisations conformément aux dispositions prévues dans le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environne-
ment.

3.3. Caractéristiques analytiques :
La matière faisant l’objet du présent certificat d’utilisation devra respecter, pour tout mode d’utilisation, les

caractéristiques analytiques définies dans les tableaux 2, 3 et 4 repris ci-après.
Tableau 2 : Paramètres agronomiques

Paramètres agronomiques Normes

pH (eau) 6,5 ≤ pH ≤ 9,5

Matières sèches (MS) (1) ≥ 40 %

Matières organiques (MO) (1) ➢ ≥ 16 % si MS > 50 %
➢ > 18 % si 40 % < MS < 50 %

Granulométrie : passage au tamis de 40 mm ≥ 99 %

Impûretés : (verre, plastique, métal) refus au tamis de 2 mm ≤ 0,5 %

Pierres : refus au tamis de 5 mm ≤ 2 %

Pouvoir germinatif Absence de graines

Maturité (3) :
1) Degré d’autoéchauffement (Rottergrade)
OU
2) - Degré d’autoéchauffement (Rottergrade)
- test de respiration Oxitop

< 30 °C

30 °C < Rottergrade < 50 °C
< 10mmol O2 /kg MO/h

(1) en % de la matière brute
Tableau 3 : teneurs maximales en éléments traces métalliques dans la matière

Eléments traces métalliques Normes Région wallonne
(mg/kg MS)

Normes fédérales
(mg/kg MS)

Arsenic - 20

Cadmium 1,5 2

Chrome 100 100

Cuivre 100 150

Mercure 1 1

Nickel 50 50

Plomb 100 150

Zinc 400 400

Tableau 4 : teneurs maximales en composés traces organiques dans la matière

Composés traces organiques Valeurs limites
(mg/kg MS)

BTEX 5

Hydrocarbures polycycliques aromatiques (PAH)
— 6 Borneff
— totaux (16)

3
5

PCB
— totaux

0,15

Hydrocarbures aliphatiques (C9 → C40) — totaux 500

Hydrocarbures aliphatiques halogénés
— totaux

0,1

Pesticides
— totaux

1
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Composés traces organiques Valeurs limites
(mg/kg MS)

Chlorobenzènes
— totaux

1

Chlorophénols
— totaux

1

Cyanures
— libre
— totaux

3
15

EOX 5

AOX 250

LAS (1 500) *

DEHP (Phtalates) (50) *

NPE (25) *

Dioxines et furannes (PCDD) et (PCDF) 100 ng TE/kg MS

- MS = matières sèches; - * = valeur limite indicative.
4. Modalités & Critères d’utilisation :
4.1. Conditions générales :
4.1.1. 1° Le producteur se doit d’attirer l’attention de l’utilisateur sur le choix du mode d’épandage de manière à

limiter autant que faire ce peut les conséquences négatives sur la structure du sol (compaction,...).
2° L’utilisation des matières sur ou dans les sols s’effectue en respectant notamment :
— les dispositions reprises dans la dérogation délivrée par le Service public fédéral, Santé publique, Sécurité de la

Chaîne alimentaire et Environnement sur base de l’arrêté royal du 28 janvier 2013 relatif à la commercialisation des
engrais, des amendements du sol et des substrats de culture – cf. annexe 1re1;

— les dispositions de l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 mars 1995 modifiant l’arrêté de l’Exécutif régional
wallon du 14 novembre 1991 relatif aux prises d’eau souterraine, aux zones de prise d’eau de prévention et de
surveillance, et à la recharge artificielle des nappes d’eau souterraine (particulièrement l’article 20, 3° et l’article 23, 3°);

— les dispositions du chapitre IV Gestion durable de l’azote en agriculture du Livre II du Code de
l’Environnement : Eau.

3° Les matières ne peuvent générer des nuisances de quelque nature que ce soit (olfactives, écoulement,
visuelles...). Dans ce cadre, l’Administration peut imposer le déplacement des matières stockées ou imposer les mesures
qu’elle juge utile afin notamment d’éviter toute pollution et de protéger la population et l’environnement contre
d’éventuelles nuisances liées au stockage ou à l’utilisation des matières.

En cas de nuisance, l’administration se réserve le droit de prendre ou de faire prendre les mesures qui s’imposent
pour éliminer, aux frais du responsable, lesdites nuisances.

En cas de pollution visuelle constatée, tous les éléments indésirables épandus de dimension supérieure à 25 cm2

devront être ramassés manuellement ou mécaniquement et évacués conformément à la réglementation.
4° L’utilisation des matières doit notamment être raisonnée en terme de besoins en chaux et en matières organiques

des sols et/ou en terme de besoins en éléments nutritifs des plantes;
A) Le Département de la Ruralité et des Cours d’Eau estime que :
— dans une gamme de pH allant de 6 à 7, un apport de 1 500 unités de valeur neutralisante par hectare et pour

3 ans constitue une pratique raisonnable en matière d’apport de matière alcalinisante sur les terres agricoles;
- si la pratique conduit parfois à épandre jusqu’à 2 500 unités de valeur neutralisante par hectare et pour 3 ans sur

des terres agricoles dont le pH est supérieur à 6, il y a lieu que les agriculteurs soient clairement informés des impacts
pédologiques - notamment blocages de certains oligo-éléments et du phosphore et entrave à la minéralisation de la
matière organique - et agronomiques - culture de la pomme de terre difficile voire impossible sur des terres à pH trop
élevés – induits par de telles pratiques. (Une unité de valeur neutralisante = 1 kg CaO).

B) Les doses d’utilisation sont établies pour respecter notamment les règles de bonnes pratiques agricoles et autres,
les dispositions du chapitre IV Gestion durable de l’azote en agriculture du Livre II du Code de l’Environnement : Eau,
les recommandations en matière d’apport d’unités de valeur neutralisante au sol et les prescriptions du présent
certificat d’utilisation.

4.1.2. Sans préjudice d’autres dispositions légales ou réglementaires, il est interdit d’utiliser les matières
notamment :

❏ dans les réserves naturelles érigées ou agréées en vertu de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature,
dans les zones humides définies en vertu de l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 8 juin 1989 relatif à la protection
des zones humides d’intérêt biologique, dans les zones naturelles et les zones naturelles d’intérêt scientifique au sens
de l’article 178 du Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et du Patrimoine;

❏ sur les sols forestiers hormis en zones de gagnage forestiers;
❏ à moins de 4 mètres :
— des puits et forages;
— des sources;
— des installations de stockage souterraines ou semi-enterrées ou des aqueducs transitant en écoulement libre, des

eaux destinées à l’alimentation humaine ou animale ou à l’arrosage des cultures maraîchères;
— des rivages;
— des crêtes des berges des cours d’eau et des fossés;
— des zones réputées inondables;
❏ sur les sols gelés en permanence depuis plus de 24 heures.
4.1.3. Lors de l’utilisation des matières, le destinataire est tenu :
❏ de veiller à un épandage homogène des matières;
❏ de prendre toutes les dispositions pour que les eaux de ruissellement ne puissent, en raison de la pente du terrain

notamment, atteindre les endroits ou les milieux protégés, les voies d’écoulement et ne soient cause de pollutions;
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❏ de veiller de ne pas dépasser la capacité d’absorption des sols. Cette capacité est réputée dépassée s’il y a
stagnation de plus de 24 heures des matières épandues ou s’il se produit un ruissellement de matières sortant de la zone
d’épandage.

4.2. Valorisation agricole avec suivi parcellaire :
4.2.1. La matière faisant l’objet du présent certificat d’utilisation peut être utilisée en agriculture dans la mesure où :
b elle est couverte par une dérogation, en cours de validité - n° EM036.VH - délivrée par le Service public fédéral,

Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, sur base de l’arrêté royal du 28 janvier 2013 relatif
à la commercialisation des engrais, des amendements du sol et des substrats de culture, permettant sa commerciali-
sation pour ce type d’utilisation – cf. annexe 11;

b les épandages cumulés de la matière et de toutes autres matières organiques par hectare pour une période de trois
ans n’entraînent pas d’apports annuels moyens en éléments traces métalliques supérieurs aux valeurs limites précisées
au tableau 5;

Tableau 5 :

Valeurs limites en g/ha/an

Cd 5

Cr 500

Cu 600

Hg 5

Ni 100

Pb 500

Zn 2 000

b un suivi parcellaire de l’épandage est réalisé conformément au point 5.1 du présent certificat.
4.3. Utilisation non agricole :
La matière faisant l’objet du présent certificat d’utilisation peut être utilisée à des fins non agricoles, selon les

utilisations définies au tableau 1 du point 2, dans le respect et conformément aux dispositions spécifiques propres à
chaque utilisation reprises ci-après.

I. Utilisation par des particuliers :
La matière peut être utilisée à des fins domestiques non agricoles par des particuliers, dans la mesure où :
b elle est couverte par une dérogation, en cours de validité - n° EM036.VH - délivrée par le Service public fédéral,

Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, sur base de l’arrêté royal du 28 janvier 2013 relatif
à la commercialisation des engrais, des amendements du sol et des substrats de culture, permettant sa commerciali-
sation pour ce type d’utilisation;

b son utilisation est précédée d’une information à l’adresse des particuliers.
Cette information fait l’objet d’une brochure établie par un ingénieur agronome, remise au destinataire lors de

toute fourniture, qui reprend au moins les recommandations concernant l’utilisation optimale des matières – doses,
mode d’emploi, restrictions éventuelles... -.

Cette brochure doit être approuvée par le Service public fédéral et doit être transmise à la Direction de la Protection
des Sols avant toute utilisation suivant ce mode d’utilisation.

II. Utilisation professionnelle raisonnée (par des entreprises et services communaux)
La matière peut être utilisée à des fins non agricoles par des entreprises et par des services communaux, dans la

mesure où :
b elle est couverte par une dérogation, en cours de validité - n° EM036.VH - délivrée par le Service public fédéral,

Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, sur base de l’arrêté royal du 28 janvier 2013 relatif
à la commercialisation des engrais, des amendements du sol et des substrats de culture;

b les doses d’utilisation sont établies pour satisfaire aux besoins physiologiques des plantes et à la constitution d’un
sol de qualité;

b son utilisation est précédée d’une information à l’adresse des professionnels.
Cette information fait l’objet d’une brochure établie par un ingénieur agronome, remise au destinataire lors de

toute fourniture, qui reprend au moins les recommandations concernant l’utilisation optimale des matières – doses,
mode d’emploi, restrictions éventuelles... -.

Cette brochure doit être approuvée par le Service public fédéral et doit être transmise à la Direction de la Protection
des Sols avant toute utilisation suivant ce mode d’utilisation.

III. Utilisation professionnelle autorisée :
La matière peut être utilisée pour la fabrication de substrat de culture (terreau), dans la mesure où :
b elle est couverte par une dérogation spécifique, en cours de validité délivrée par le Service public fédéral, Santé

publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, sur base de l’arrêté royal du 28 janvier 2013 relatif à la
commercialisation des engrais, des amendements du sol et des substrats de culture, permettant sa commercialisation
pour ce type d’utilisation;

b la production de terreau à partir de la matière est réalisée par des usines de transformation agréées par l’AFSCA.
b La dérogation reprise en annexe 1re1, délivrée le 2 avril 2013 et valide jusqu’au 31 août 2015 permet cette

utilisation.
IV. Utilisation professionnelle contrôlée :
La matière peut être utilisée à des fins non agricoles, selon le mode d’utilisation ″Utilisation professionnelle

contrôlée″, dans la mesure où :
b les travaux à réaliser font l’objet d’un cahier des charges approuvé par l’autorité compétente conformément aux

procédures résultant des réglementations en vigueur;
b après mise en œuvre de la matière, le sol constitué présente :
— des teneurs en polluants inférieures ou égales aux valeurs limites reprises au tableau figurant en annexe 9, selon

le type d’usage prévu pour le sol;
— un pH (eau) supérieur à 6;
b les prescriptions du cahier des charges des travaux à réaliser et, sauf contradiction, les prescriptions du cahier des

charges RW-99 – point C2-3 sont respectées;
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b un suivi de l’utilisation est réalisé conformément au point 5.2 du présent certificat;
b l’utilisation de la matière dans le cadre de travaux d’aménagement en zone agricole ou naturelle doit être

approuvée par la DGARNE – DPS pour les zones agricoles, DNF et DPS pour les zones naturelles.
Hormis la couverture journalière des déchets en CET, les utilisations prévues dans la catégorie ″utilisation

professionnelle contrôlée″ visent à enrichir et à améliorer les caractéristiques des sols et à constituer un sol ou un néosol
adéquat.

A ces fins, la matière est mise en œuvre de l’une des façons suivantes :
— incorporée à un sol pauvre non pollué en place;
— mélangée à des terres non polluées;
— mélangée en vue de produire un néosol notamment avec d’autres déchets faisant l’objet d’un enregistrement

pour le mode d’utilisation envisagé au regard de l’AGW du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets.
5. Suivi de l’utilisation :
Le suivi de l’utilisation a pour objectif de garantir la traçabilité depuis l’origine jusqu’à l’utilisation finale de la

matière.
Le producteur met en place un système de suivi des mouvements de la matière, conformément aux dispositions

du Permis d’Environnement et du présent certificat d’utilisation.
Ce système a pour objectifs prioritaires :
— d’assurer et de démontrer le cloisonnement des différentes phases de gestion des déchets au sein de

l’exploitation;
— de garantir la traçabilité depuis l’origine jusqu’à l’utilisation finale de la matière. A tout moment, le producteur

doit être en mesure de déterminer la localisation et la composition de chaque andain en cours de production ainsi que
de fournir pour chaque lot de compost livré les coordonnées des destinataires, les quantités livrées à chacun d’eux et
les bulletins d’analyse correspondants.

5.1. Valorisation agricole avec suivi parcellaire :
b Les utilisateurs fournissent au producteur les renseignements utiles sur la destination et les modalités

d’utilisation de la matière.
A ces fins, lors de chaque livraison de matière, le producteur est tenu d’établir un document de traçage A, dont le

modèle est repris en annexe 2 (toutes les informations figurant sur le modèle doivent être reprises sur le document de
traçage réel).

b Les utilisateurs de la matière doivent préalablement à toute utilisation, obtenir un numéro de référence officiel qui
est délivré par l’Administration.

Les parcelles recevant les matières sont référencées et localisées sur base d’une numérotation non-équivoque.
Pour ces points, se référer à l’annexe 1re du présent certificat d’utilisation.
5.2. Utilisation non agricole :
Modes d’utilisation I à III : Pas de suivi particulier
Mode d’utilisation IV : Utilisation professionnelle contrôlée :
b Afin de respecter les valeurs limites et les impositions dont question au point 4.3., le sol constitué après mise en

œuvre de la matière doit faire l’objet d’une analyse, hormis pour l’utilisation de la matière en tant que couverture
journalière de déchets en CET.

b Les utilisateurs fournissent au producteur les renseignements utiles sur la destination et les modalités
d’utilisation de la matière.

A ces fins, le producteur est tenu d’établir à chaque cession de matière un document de traçage B dont le modèle
est repris en annexe 3 (toutes les informations figurant sur le modèle doivent être reprises sur le document de traçage
réel).

5.3. Conservation des documents de traçage :
L’ensemble des documents de traçage A et B (annexes 2 et 3) doit être tenu à disposition de l’administration et des

agents chargés du contrôle et est annexé au registre dont question dans l’enregistrement.
6. Contrôles analytiques et périodicité des contrôles sur les matières :
6.1. Prélèvements :
a. Les prélèvements sont effectués par un laboratoire agréé ou par l’exploitant après approbation de la procédure

de prélèvement, de préparation et de conservation des échantillons par un laboratoire agréé pour l’analyse des déchets
en Région wallonne.

b. Un lot de matière ne peut excéder 1 000 tonnes (matière brute).
c. Des prélèvements élémentaires sont effectués soit régulièrement sur le lot de matière en voie de constitution, soit

sur le lot physiquement constitué, en vue d’obtenir un échantillon global représentatif du lot -constitué par l’ensemble
des prélèvements élémentaires-.

d. Conformément à l’arrêté royal du 4 juillet 2004 fixant les dispositions en matière de prélèvement d’échantillons
officiels des engrais, des amendements de sol et des substrats de culture, le lot de matière doit être l’objet d’au minimum
40 prélèvements élémentaires. (pour un lot de matière de plus de 80 T).

L’ensemble des prélèvements élémentaires constitue l’échantillon global, dont la masse ne peut être inférieure
à 4 kg. (attention à revoir ce point quand la P12 est adoptée).

e. L’échantillon global doit disposer d’une masse suffisante pour pouvoir constituer, après homogénéisation, une
série de 4 échantillons finaux représentatifs du lot correspondant, de sorte qu’il soit possible d’exécuter sur chacun de
ces échantillons finaux les analyses requises en double exemplaire.

De chaque série d’échantillons finaux, l’un est destiné au laboratoire agréé pour analyse, le deuxième est destiné
au laboratoire agréé en vue de réaliser le screening dont question au point 6.1.3., le troisième est tenu à la disposition
du fonctionnaire chargé de la surveillance et le quatrième est conservé par l’exploitant.

Les échantillons sont conservés dans des récipients adéquats et dans des conditions telles que les caractéristiques
des matières ne puissent être altérées. Chaque récipient est soigneusement scellé et muni d’une étiquette portant toutes
les indications utiles permettant de repérer aisément le lot. Chaque récipient porte la signature ou le paraphe de
l’exploitant et, s’il échet, du représentant du laboratoire agréé. Ces échantillons sont conservés pendant six mois à
compter de la date de prélèvement

f. Le producteur peut toutefois constituer des lots de maximum 2 000 tonnes. Dans ce cas, deux échantillons
globaux représentatifs du lot de 2 000 tonnes sont constitués séparément à partir de prélèvements élémentaires
distincts. Après constitution de 2 séries d’échantillons finaux, suivant les modalités décrites au paragraphe ″e.″
ci-dessus, 1 échantillon final de chacune des 2 séries est porté à analyse. Le lot de 2 000 tonnes est alors caractérisé par
la moyenne des résultats des deux analyses.
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— Si les deux analyses montrent un respect ou un non-respect des normes définies au point 3, le lot est
respectivement accepté ou rejeté.

— Si une des deux analyses montre un non respect des normes définies au point 3, deux nouveaux échantillons
représentatifs du lot doivent être constitués à partir de nouveaux prélèvements et analysés séparément.

Le lot entier est rejeté - et ne peut donc être valorisé sous le couvert du présent certificat d’utilisation - si un
dépassement des normes est constaté dans une des deux nouvelles analyses. Sinon, le lot est caractérisé par la moyenne
des résultats des deux nouvelles analyses.

6.2. Analyses :
Les analyses, effectuées sur chaque échantillon final représentatif d’un lot par un laboratoire agréé pour l’analyse

des déchets en Région wallonne, portent sur les paramètres suivants - pour tous les modes d’utilisation - :
Paramètres agronomiques :
— la matière sèche;
— la matière organique;
— le pH (eau);
— l’azote total, l’azote organique, l’azote nitrique et l’azote ammoniacal;
— le rapport C/N;
— le K en K2O;
— le P en P2O5;
— le Mg en MgO;
— le Ca en CaO;
— la valeur neutralisante;
— la granulométrie : passage au tamis à ouverture de maille de 40 mm;
— le taux de pierres : refus au tamis à ouverture de maille de 5 mm;
— le taux d’impuretés (verre – plastique - métal) : refus au tamis à ouverture de maille de 2 mm;
— le pouvoir germinatif;
— pour la maturité, l’un des 2 modes d’évaluation ci-après (cf. tableau 2 p. 4) :

le degré d’auto échauffement le degré d’auto échauffement

Test de respiration Oxitop

- la conductivité électrique;
Eléments traces métalliques :
l’As, le Cd, le Cr, le Cu, le Hg, le Pb, le Ni, le Zn;
Composés traces organiques :
— BTEX (Benzène, Toluène, Ethylbenzène, Xylène) et Styrène;
— PAH : les 6 de Borneff :

Fluoranthène, Benzo (b) fluoranthène, Benzo (k) fluoranthène, Benzo (a) pyrène,
Indéno (1,2,3 –c,d) pyrène, Benzo (g,h,i) pérylène.

— PAH : les autres :
Naphtalène, Acénaphtylène, Acénaphtène, Fluorène, Phénanthrène, Anthracène, Pyrène,
Benzo (a) anthracène, Chrysène, Dibenz (a, h) anthracène.

— PCB : 7 congénères de Ballschmieter :
PCB n° 28, PCB n° 52, PCB n° 101, PCB n° 118, PCB n° 138, PCB n° 153, PCB n° 180.

— Hydrocarbures aliphatiques (C9-C40);
— Huiles minérales.
6.3. Screening
Un screening semi-quantitatif GC/MS est réalisé par un laboratoire agréé au minimum toutes les 2 000 tonnes de

matière produite, sur un échantillon moyen obtenu à partir des échantillons finaux représentatifs de 2 lots successifs
de 1 000 tonnes maximum ou , s’il échet, sur un échantillon moyen, représentatif du lot de maximum de 2 000 tonnes,
obtenu par mélange des deux échantillons finaux constitués séparément dont question au point 6.1.1.f.

Le dosage des éléments ou composés appropriés sera effectué en fonction des résultats du screening - notamment
lorsque la concentration maximale établie par le screening pour un composé est supérieure à sa valeur limite (voir le
tableau 4 du point 3.3) - en vue de s’assurer :

— que les matières ne présentent pas des teneurs en micro-polluants organiques supérieures aux valeurs limites
reprises dans le tableau 4 du point 3.3,

— que les matières ne contiennent pas d’autres substances en concentration telle qu’elles pourraient constituer un
risque significatif pour la santé humaine ou l’environnement.

Le screening doit faire l’objet d’un rapport interprétatif délivré par le laboratoire agréé. Celui-ci est établi
conformément aux instructions de l’OWD.

6.4. Méthodes d’analyses
En ce qui concerne les méthodes d’analyse de matière, il est fait référence au Compendium wallon des méthodes

d’échantillonnage et d’analyses - CWEA - en cours de validité.
6.5. Résultats d’analyses
Les résultats des analyses sont consignés par le laboratoire dans un bulletin référencé et signé comprenant au

minimum les données reprises dans le modèle en annexe 4. Le rapport interprétatif fait partie intégrante du bulletin
et doit être daté et signé par le responsable du laboratoire.

Le producteur est tenu de fournir les résultats de toutes les analyses effectuées.
Copie du bulletin d’analyse est adressée à la DGARNE sur demande de cette dernière, ou, directement lorsque la

caution de celle-ci s’avère nécessaire pour valider la possibilité d’utiliser la matière, notamment en cas de dépassement
des normes, des valeurs limites ou des valeurs limites indicatives reprises au point 3.3.

La caractérisation de la matière constitutive d’un lot est préalable à l’utilisation du lot.
Les lots de matières non caractérisés conformément aux dispositions ci-avant ou ne répondant pas aux

caractéristiques fixées pour les modes d’utilisation envisagés ne peuvent être utilisés dans le cadre du présent certificat
d’utilisation.
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Le producteur est responsable de la conformité des matières par rapport aux prescrits du présent certificat
d’utilisation. Lors de la livraison de matière, il fournit au destinataire une copie du ou des bulletin(s) d’analyse du
laboratoire agréé relatif(s) au lot concerné. Ce document est joint au document de traçage faisant l’objet de l’annexe 2
ou 3.

7. Contrôles analytiques et périodicité des contrôles sur les sols :
Pour le mode d’utilisation IV : ″Utilisation professionnelle contrôlée″
b Il est recommandé de faire analyser les sols à enrichir, préalablement à la mise en œuvre de la matière, pour

connaître notamment leur pH, leurs teneurs en matières organiques et pour déterminer les doses de matières à y
incorporer.

b Après mise en œuvre de la matière, le sol constitué est analysé pour vérifier que les valeurs limites en éléments
traces métalliques et en composés traces organiques reprises au tableau 6 figurant en annexe 9 sont respectées.

b Les paramètres suivants sont analysés sur chaque échantillon représentatif final du sol :
— paramètres agronomiques : MS, MO, pH (eau), azote total;
— ETM : teneurs en cadmium, chrome, cuivre, mercure, nickel, plomb, zinc;
— composés traces organiques : teneurs en PAH, BTEX, PCB, C9-C40.
Les résultats des analyses pour les éléments traces métalliques et composés traces organiques sont exprimés en

milligrammes par kilogrammes de matière sèche.
b Les méthodes à utiliser pour analyser les sols sont celles spécifiées dans le Compendium wallon des méthodes

d’échantillonnage et d’analyse en cours de validité – CWEA ISSeP.
b Les résultats des analyses sols sont consignés par le laboratoire agréé dans un bulletin référencé et signé.
8. Rapport annuel de synthèse :
8.1. Contenu du rapport annuel de synthèse :
Le producteur de matière transmet au Département du Sol et des Déchets un rapport annuel de synthèse. Ce

rapport est constitué comme suit et contient au minimum les informations suivantes - toutes les informations sollicitées
dans les modèles doivent être transmises- :

Section 1re. — Production

* La liste et les quantités de déchets traités - facultativement répartis sur base des codes déchets - et des
producteurs;

* La quantité de matière produite pendant l’année;
* La quantité de matière cédée durant l’année;
* La quantité de matière stockée en attente de sortie en date de 31 décembre de l’année de référence;
* Sous forme d’un tableau, les quantités de matière valorisées par mode d’utilisation;
* Une description des incidents, accidents survenus ainsi que des problèmes rencontrés durant la période

concernée ainsi que les solutions mises en œuvre.

Section 2. — Résultats d’analyse

* Un tableau récapitulatif annuel des résultats des analyses prévues au point 6.1 - modèle repris en annexe 5 -;
* L’ensemble des bulletins d’analyse de la matière, référencés et signés par le responsable du laboratoire.

Section 3. — Valorisation agricole

* Un répertoire annuel des destinataires dont le modèle est repris en annexe 6.
Celui-ci est établi en listant l’une à la suite de l’autre toutes les quantités fournies au même destinataire et en

indiquant la quantité totale fournie à ce destinataire, et cela pour chaque destinataire.
Le tableau mentionnera également la quantité totale fournie globalement à tous les destinataires.
* Les tableaux de suivi des épandages :
a. Pour l’année de référence, par destinataire, le tableau de suivi des épandages dont le modèle est repris en

annexe 8.
b. Pour les matières stockées chez le destinataire en attente d’épandage au 31 décembre de l’année précédent

l’année de référence, par destinataire, un tableau de suivi des épandages correspondants suivant le même modèle repris
à l’annexe 8.

c. Le nombre et l’ensemble des orthophotoplans pour chaque destinataire.

Section 4. — Utilisation non agricole

I. UTILISATION PAR DES PARTICULIERS
* Un répertoire annuel des destinataires dont le modèle est repris en annexe 7.
Celui-ci est établi en listant l’une à la suite de l’autre toutes les quantités fournies au même destinataire et en

indiquant la quantité totale fournie à ce destinataire, et cela pour chaque destinataire.
Le tableau mentionnera également la quantité totale fournie globalement à tous les destinataires.
(Pour les utilisateurs marginaux recevant chacun au maximum 3 tonnes de matières par an, une rubrique ″autres

destinataires″ reprenant la somme totale des quantités cédées à ces derniers peut être utilisée).
* Une copie de la brochure explicative remise lors de la cession de matière.

Section 5. — Utilisation non agricole

II. UTILISATION PROFESSIONNELLE RAISONNEE
* Un répertoire annuel des destinataires dont le modèle est repris en annexe 7.
Celui-ci est établi en listant l’une à la suite de l’autre toutes les quantités fournies au même destinataire et en

indiquant la quantité totale fournie à ce destinataire, et cela pour chaque destinataire.
Le tableau mentionnera également la quantité totale fournie globalement à tous les destinataires.
(Pour les utilisateurs marginaux recevant chacun au maximum 3 tonnes de matières par an, une rubrique ″autres

destinataires″ reprenant la somme totale des quantités cédées à ces derniers peut être utilisée.)
* Une copie de la brochure explicative remise lors de la cession de matière.
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Section 6. — Utilisation non agricole

III. UTILISATION PROFESSIONNELLE AUTORISEE
* Un répertoire annuel des destinataires dont le modèle est repris en annexe 7.
Celui-ci est établi en listant l’une à la suite de l’autre toutes les quantités fournies au même destinataire et en

indiquant la quantité totale fournie à ce destinataire, et cela pour chaque destinataire.
Le tableau mentionnera également la quantité totale fournie globalement à tous les destinataires.
(Pour les utilisateurs marginaux recevant chacun au maximum 3 tonnes de matières par an, une rubrique ″autres

destinataires″ reprenant la somme totale des quantités cédées à ces derniers peut être utilisée.)
* Une copie de l’agrément.

Section 7. — Utilisation non agricole

IV. UTILISATION PROFESSIONNELLE CONTROLEE
* Un répertoire annuel des destinataires dont le modèle est repris en annexe 7.
Celui-ci est établi en listant l’une à la suite de l’autre toutes les quantités fournies au même destinataire et en

indiquant la quantité totale fournie à ce destinataire, et cela pour chaque destinataire.
Le tableau mentionnera également la quantité totale fournie globalement à tous les destinataires.
(Pour les utilisateurs marginaux recevant chacun au maximum 3 tonnes de matières par an, une rubrique ″autres

destinataires″ reprenant la somme totale des quantités cédées à ces derniers peut être utilisée.)
* Une copie de tous les documents de traçage B, volet 2, incluant les rapports sur les modalités d’utilisation.
8.2. Transmission du rapport :
Les données constituant le rapport sont transmises, en deux parties, par voie informatique.
Les données relatives aux destinataires sont transmises au plus tard le 31 janvier suivant l’année de référence.
Les données relatives aux épandages sont transmises au plus tard le 31 mars suivant l’année de référence.
En ce qui concerne la présentation de ce rapport, l’exploitant se conformera aux instructions données par le

Département du Sol et des Déchets.
9. Devoirs du producteur de matière :
Le producteur s’engage à respecter les prescriptions et dispositions du présent certificat d’utilisation. Il s’engage

notamment :
— à tenir en permanence ses registres (sous format informatique ou papier) et ses analyses à la disposition du

Département du Sol et des Déchets et des agents chargés de la gestion et du contrôle, et à leur fournir toute information
complémentaire qu’ils jugent utile pour leurs missions;

— à informer les utilisateurs des matières de leurs devoirs et obligations;
— à informer les utilisateurs des caractéristiques des matières ainsi que des restrictions et recommandations

d’utilisation de ces matières;
— à fournir une copie du présent certificat aux utilisateurs qui utilisent la matière en agriculture ou selon le mode

d’utilisation IV ″utilisation professionnelle contrôlée″;
— à remettre aux utilisateurs lors de la cession de matière, dans le cadre des modes d’utilisation I et II de

l’utilisation non agricole, une brochure explicative exposant clairement les restrictions et les recommandations
d’utilisation de la matière;

— à renvoyer les données exigées dans les délais prescrits;
— à se conformer aux instructions du Département du Sol et des Déchets.
10. Devoirs de l’utilisateur :
L’utilisateur s’engage :
— à se conformer aux dispositions réglementaires;
— à fournir toutes les informations utiles et toute donnée pertinente relatives à l’utilisation des matières, et à

renvoyer sans délais les documents prévus à cet effet;
— à suivre les restrictions et les recommandations du producteur de matière;
— à utiliser les matières de manière raisonnée conformément aux règles de bonnes pratiques agricoles ou autres.
11. Durée et validité du certificat :
Le présent certificat d’utilisation est valide 3 ans à dater de la signature.
Il peut être suspendu ou retiré lorsque les conditions y figurant ne sont pas respectées.
Toute modification significative apportée au procédé de production ou susceptible de modifier les caractéristiques

de la matière ou sa qualité intrinsèque doit obligatoirement être signalée auprès du service compétent du Département
du Sol et des Déchets. A défaut, le certificat n’est plus valable.

Le requérant introduit une demande de renouvellement du certificat d’utilisation au moins quatre mois avant
l’échéance du présent certificat, s’il échet.

Namur, le 7 janvier 2014.

Ph. HENRY
Contacts DSD : Ir Audrey BOURGEOIS, Attachée (tél. : 081-33 64 12, courriel : audrey.bourgeois@spw.wallonie.be)

Ir Jacques DEFOUX, Directeur (tél. : 081-33 63 20)
Agent de coordination : Ir Alain GHODSI, Directeur (tél. : 081-33 65 31, courriel : alain.ghodsi@spw.wallonie.be)

Note

(1) L’horticulture vivrière (maraîchage et cultures fruitières...) est comprise dans la valorisation agricole.
(2) L’utilisation dans les gagnages forestiers se fait conformément aux dispositions complémentaires définies par

le DNF dans le courrier référencé CD/DNF/DRF/CL/ag/2009/02/03 - sortie PO2009 : 2730, dont copie en annexe 12.
(3) Les paramètres pour évaluer la maturité ont été modifiés ; depuis début 2013, la méthode permettant le test de

respiration Oxitop a été implémentée dans tous les laboratoires en Wallonie et est reprise dans le Compendium wallon
des méthodes d’échantillonnages et d’analyses.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement
Département du Sol et des Déchets. — Direction de la Protection des Sols

Avenue Prince de Liège 15
5100 JAMBES

Annexes au certificat d’utilisation délivré en vertu de l’article 13 de l’arrêté du Gouvernement wallon
du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets

Valorisation du compost de déchets verts produit par la SCRL A.I.V.E. au centre de traitement des déchets de Habay
Certificat : COM/003/CA/3/0/13-033

Enregistrement : n° 2012/13/145/3/4

Dossier : COM/003
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/201090]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement du C.P.A.S. de Montigny-le-Tilleul, en qualité de collecteur
et de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par le C.P.A.S. de Montigny-le-Tilleul, le 24 décembre 2013;

Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. Le C.P.A.S. de Montigny-le-Tilleul, sise rue de Marchienne 5, à 6110 Montigny-le-Tilleul (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0212152658), est enregistré en qualité de collecteur et de transpor-
teur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-01-07-11.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les
parcs à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune
sur le territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux.
Le collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
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Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique
des déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant
n’ait été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Namur, le 7 janvier 2014.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/201091]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL T.N.B., en qualité de collecteur et de transporteur
de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SPRL T.N.B., le 30 décembre 2013;

13715BELGISCH STAATSBLAD — 19.02.2014 — MONITEUR BELGE



Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL T.N.B., sise rue des Nobles 72, à 5003 Saint-Marc (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0461474134), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres
que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-01-07-12.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des
prescriptions requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les
parcs à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune
sur le territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux.
Le collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique
des déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Namur, le 7 janvier 2014.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/201092]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA Dufour Transports et Manutention, en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SA Dufour Transports et Manutention, le 24 décembre 2013;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SA Dufour Transports et Manutention, sise rue Terre à Briques 18, à 7522 Marquain (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0406798697), est enregistrée en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-01-07-13.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.
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Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des
prescriptions requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les
parcs à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune
sur le territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux.
Le collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.
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Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Namur, le 7 janvier 2014.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/201093]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Container genappois, en qualité de collecteur et
de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SPRL Container genappois, le 27 décembre 2013;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Container genappois, sise rue de Bruxelles 65, à 1470 Genappe (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0451745925), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur
de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-01-07-14.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des
prescriptions requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les
parcs à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune
sur le territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux.
Le collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;
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d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique
des déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Namur, le 7 janvier 2014.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/201094]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA CETT P. Monseu, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;
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Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SA CETT P. Monseu, le 27 décembre 2013;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La SA CETT P. Monseu, sise rue de Nouby 20, à 5580 Ave et Auffe (numéro Banque-Carrefour
des Entreprises ou de T.V.A. : BE0474739477), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-01-07-15.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des
prescriptions requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les
parcs à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune
sur le territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux.
Le collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique
des déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Namur, le 7 janvier 2014.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/201095]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « NV Transport Van Swartenbrouck », en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « NV Transport Van Swartenbrouck », le 27 décembre 2013;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La « NV Transport Van Swartenbrouck », sise Dellestraat 10, à 3560 Lummen (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0430764528), est enregistrée en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-01-07-16.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
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Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des
prescriptions requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les
parcs à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune
sur le territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux.
Le collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique
des déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Namur, le 7 janvier 2014.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/201096]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « BVBA Theo Kenis », en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « BVBA Theo Kenis », le 27 décembre 2013;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La « BVBA Theo Kenis », sise Houtseweg 24, à 2340 Beerse (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0415066067), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-01-07-17.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre
d’un collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;
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f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Namur, le 7 janvier 2014.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/201097]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Transports Daniel Adam, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SPRL Transports Daniel Adam, le 31 décembre 2013;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Transports Daniel Adam, sise rue Floumont 110, à 6983 Ortho (La Roche-en-Ardenne)
(numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0895580412), est enregistrée en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-01-07-18.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
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§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre
d’un collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.
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En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Namur, le 7 janvier 2014.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/201098]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Vidange Eclair, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SPRL Vidange Eclair, le 30 décembre 2013;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Vidange Eclair, sise rue de la Forêt 6, à 7522 Blaudain (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0436027767), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-01-07-19.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre
d’un collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
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Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Namur, le 7 janvier 2014.

Ir A. HOUTAIN

OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

RAAD VAN STATE

[C − 2014/18063]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

Marnic REYNDERS en Ronald PAULISSEN, die beiden woonplaats
kiezen bij Mrs. Yves LOIX en Nele ANSOMS, advocaten, met kantoor te
2018 Antwerpen, Mechelsesteenweg 27, hebben op 3 februari 2014 de
nietigverklaring gevorderd van het koninklijk besluit van 22 novem-
ber 2013 houdende de benoeming van de heer Wim GOUDEZEUNE tot
gerechtsdeurwaarder in het gerechtelijk arrondissement Tongeren.

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 6 decem-
ber 2013.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A.211.544/IX-
8314.

Namens de Hoofdgriffier,
I. DEMORTIER,
Hoofdsecretaris.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2014/18063]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat

Marnic REYNDERS et Ronald PAULISSEN, ayant tous deux élu
domicile chez Mes Yves LOIX et Nele ANSOMS, avocats, ayant leur
cabinet à 2018 Anvers, Mechelsesteenweg 27, ont demandé le
3 février 2014 l’annulation de l’arrêté royal du 22 novembre 2013
nommant Monsieur Wim GOUDEZEUNE huissier de justice dans
l’arrondissement judiciaire de Tongres.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 6 décembre 2013.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A.211.544/IX-
8314.

Au nom du Greffier en chef,
I. DEMORTIER,

Secrétaire en chef.
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STAATSRAT

[C − 2014/18063]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Marnic REYNDERS und Ronald PAULISSEN, die beide bei Herrn Yves LOIX und Frau Nele ANSOMS,
Rechtsanwälte in 2018 Antwerpen, Mechelsesteenweg 27, Domizil erwählt haben, haben am 3. Februar 2014 die
Nichtigerklärung des Königlichen Erlasses vom 22. November 2013 zur Ernennung von Herrn Wim GOUDEZEUNE
in das Amt eines Gerichtsvollziehers in dem Gerichtsbezirk Tongern beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 6. Dezember 2013 veröffentlicht.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A. 211.544/IX-8314 in die Liste eingetragen.

Im Namen des Hauptkanzlers,
I. DEMORTIER,

Hauptsekretär.

*

RAAD VAN STATE

[C − 2014/18062]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

Marnic REYNDERS en Ronald PAULISSEN, die beiden woonplaats
kiezen bij Mrs. Yves LOIX en Nele ANSOMS, advocaten, met kantoor te
2018 Antwerpen, Mechelsesteenweg 27, hebben op 3 februari 2014 de
nietigverklaring gevorderd van het koninklijk besluit van 22 novem-
ber 2013 houdende de benoeming van de heer Stijn SCHELDEMAN tot
gerechtsdeurwaarder in het gerechtelijk arrondissement Tongeren.

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 6 decem-
ber 2013.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A. 211.549/IX-
8315.

Namens de Hoofdgriffier,
I. DEMORTIER,
Hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[C − 2014/18062]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Marnic REYNDERS und Ronald PAULISSEN, die beide bei Herrn Yves LOIX und Frau Nele ANSOMS,
Rechtsanwälte in 2018 Antwerpen, Mechelsesteenweg 27, Domizil erwählt haben, haben am 3. Februar 2014 die
Nichtigerklärung des Königlichen Erlasses vom 22. November 2013 zur Ernennung von Herrn Stijn SCHELDEMAN in
das Amt eines Gerichtsvollziehers in dem Gerichtsbezirk Tongern beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 6. Dezember 2013 veröffentlicht.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A. 211.549/IX-8315 in die Liste eingetragen.

Im Namen des Hauptkanzlers,
I. DEMORTIER,

Hauptsekretär.

*

RAAD VAN STATE

[C − 2014/18064]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

Marnic REYNDERS en Ronald PAULISSEN, die beiden woonplaats
kiezen bij Mrs. Yves LOIX en Nele ANSOMS, advocaten, met kantoor te
2018 Antwerpen, Mechelsesteenweg 27, hebben op 3 februari 2014 de
nietigverklaring gevorderd van het koninklijk besluit van 22 novem-
ber 2013 houdende de benoeming van de heer Luc MATHE tot
gerechtsdeurwaarder in het gerechtelijk arrondissement Tongeren.

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 6 decem-
ber 2013.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A. 211.556/IX-
8316.

Namens de Hoofdgriffier,
I. DEMORTIER,
Hoofdsecretaris.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2014/18062]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat

Marnic REYNDERS et Ronald PAULISSEN, ayant tous deux élu
domicile chez Mes Yves LOIX et Nele ANSOMS, avocats, ayant leur
cabinet à 2018 Anvers, Mechelsesteenweg 27, ont demandé le
3 février 2014 l’annulation de l’arrêté royal du 22 novembre 2013
nommant Monsieur Stijn SCHELDEMAN huissier de justice dans
l’arrondissement judiciaire de Tongres.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 6 décembre 2013.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A. 211.549/IX-
8315.

Au nom du Greffier en chef,
I. DEMORTIER,

Secrétaire en chef.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2014/18064]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat

Marnic REYNDERS et Ronald PAULISSEN, ayant tous deux élu
domicile chez Mes Yves LOIX et Nele ANSOMS, avocats, ayant leur
cabinet à 2018 Anvers, Mechelsesteenweg 27, ont demandé le
3 février 2014 l’annulation de l’arrêté royal du 22 novembre 2013
nommant Monsieur Luc MATHE huissier de justice dans l’arrondisse-
ment judiciaire de Tongres.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 6 décembre 2013.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A. 211.556/IX-
8316.

Au nom du Greffier en chef,
I. DEMORTIER,

Secrétaire en chef.
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STAATSRAT

[C − 2014/18064]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Marnic REYNDERS und Ronald PAULISSEN, die beide bei Herrn Yves LOIX und Frau Nele ANSOMS,
Rechtsanwälte in 2018 Antwerpen, Mechelsesteenweg 27, Domizil erwählt haben, haben am 3. Februar 2014 die
Nichtigerklärung des Königlichen Erlasses vom 22. November 2013 zur Ernennung von Herrn Luc MATHE in das Amt
eines Gerichtsvollziehers in dem Gerichtsbezirk Tongern beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 6. Dezember 2013 veröffentlicht.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A. 211.556/IX-8316 in die Liste eingetragen.

Im Namen des Hauptkanzlers,
I. DEMORTIER,

Hauptsekretär.

*

PROGRAMMATORISCHE
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WETENSCHAPSBELEID

[C − 2014/21017]

Koninklijk Instituut voor het Kunstpatrimonium. — Vacature van
assistent-stagiair (klasse SW1) van de wetenschappelijke loopbaan.
— Vacaturenummer HRM S 1599 (Steensculptuur)

Sommige woorden in de jobomschrijving staan in de mannelijke
vorm voor een betere leesbaarheid. De job is zowel voor vrouwen als
voor mannen toegankelijk.

1. POSITIE VAN DE FUNCTIE BINNEN DE INSTELLING.

• Het gaat om een voltijdse betrekking van statutair wetenschappe-
lijk personeelslid.

• Titel en klasse van de wetenschappelijke loopbaan : Assistent-
stagiair (klasse SW1).

• Activiteitengroep van de wetenschappelijke loopbaan waartoe de
betrekking behoort : activiteitengroep II ″wetenschappelijke dienst-
verlening″.

De betrekking zal uitgeoefend worden binnen de dienst “Conservatie
– Restauratie” van het Koninklijk Instituut voor het Kunstpatrimonium,
Jubelpark 1, 1000 Brussel, in het atelier Steensculptuur.

2. TAALREGIME.

Deze betrekking is toegankelijk voor kandidaten die kunnen inge-
deeld worden bij de Nederlandse of Franse taalrol, bij toepassing van
de regels hiertoe bepaald door de wetten op het gebruik van talen in
bestuurszaken.

3. FUNCTIECONTEXT.

Het KIK heeft als opdracht het culturele en artistieke erfgoed van ons
land te documenteren (opmaken van een fotografische inventaris), te
bestuderen (expertises en wetenschappelijke analyses) en te
conserveren/restaureren, en dat alles in een breed perspectief van
duurzame ontwikkeling.

Het voert gericht interdisciplinair spitsonderzoek uit op de in het
erfgoed gebruikte materialen en technieken en tevens op de producten
voor en de methodes van conservatie-restauratie. Het valoriseert en
verspreidt de wetenschappelijke, fotografische en technische documen-
tatie en data, alsook de uitzonderlijke knowhow in deze domeinen.

Als federale wetenschappelijke instelling heeft het tevens een
onderzoeks- en dienstverlenende functie naar het publiek toe.

Binnen de eenheid “Conservatie-restauratie” bestaat een gespeciali-
seerd onderzoeks- en conservatie-atelier voor steensculptuur, dat het
materiaal-technisch onderzoek uitvoert met betrekking tot stenen
kunstvoorwerpen in los verband of in een architecturale context en de
conservatie/restauratie-behandeling van deze werken adviseert of zelf
uitvoert of begeleidt.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION POLITIQUE SCIENTIFIQUE

[C − 2014/21017]

Institut royal du Patrimoine artistique. — Vacance d’un emploi
d’assistant stagiaire (classe SW1) de la carrière scientifique. –
Vacance numéro HRM S 1599 (Atelier des scultures en pierre)

Nos descriptions de fonction sont rédigées au masculin uniquement
pour des raisons de lisibilité. Toutes les fonctions s’adressent de
manière égale aux femmes et aux hommes.

1. POSITIONNEMENT DE LA FONCTION
AU SEIN DE L’ETABLISSEMENT.

• Il s’agit d’un emploi d’agent scientifique statutaire à prestations
complètes.

• Titre et classe de la carrière scientifique : Assistant stagiaire (classe
SW1).

• Groupe d’activités de la carrière scientifique dont l’emploi fait
partie : groupe II ″service public scientifique″.

L’emploi sera exercé au sein de la ″Conservation-Restauration″ de
l’Institut royal du Patrimoine artistique, Parc du Cinquantenaire 1, 1000
Bruxelles, dans l’atelier des sculptures en pierre.

2. REGIME LINGUISTIQUE.

Cet emploi est accessible aux candidats pouvant être affectés au rôle
linguistique français ou néerlandais en application des règles fixées à
cet effet par les lois sur l’emploi des langues en matière administrative.

3. CONTEXTE DE LA FONCTION.

L’IRPA est chargé de documenter (réalisation d’un inventaire photo-
graphique), d’étudier (expertises et analyses scientifiques) et de
conserver/restaurer le patrimoine culturel et artistique de notre pays, et
ce dans une large perspective de développement durable.

Dans une optique d’interdisciplinarité, il effectue des études de
pointe sur les techniques et matériaux utilisés dans les œuvres d’art,
ainsi que sur les produits et méthodes de conservation-restauration. Il
valorise et diffuse la documentation et les données scientifiques,
photographiques et techniques, ainsi que le savoir-faire exceptionnel
présent dans ce domaine.

En tant qu’établissement scientifique fédéral, l’IRPA a également
vocation de recherche et de service au public.

Le département ″Conservation-Restauration″ compte entre autres un
atelier d’étude et de conservation des sculptures en pierre, qui prend en
charge l’étude technique et matérielle de sculptures isolées ou d’ensem-
bles architecturaux et fournit un avis, effectue ou accompagne leur
traitement de conservation-restauration.
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4. INHOUD VAN DE FUNCTIE.
4.1. Doelstellingen van de functie ten aanzien van de opdrachten

van de instelling.
Wetenschappelijk onderzoek uitvoeren op de werken teneinde de

kennis op kunsthistorisch en materiaaltechnisch gebied binnen dit
domein te vergroten;

Organiseren en uitvoeren van conservatie-restauratiebehandelingen
op beeldhouwwerken en architectuur uit steen en steenachtige materi-
alen, volgens de deontologische richtlijnen voor het beroep van
conservator-restaurateur van kunstwerken teneinde bij te dragen tot
het behoud van het nationale culturele erfgoed in steen of steenachtige
materialen;

De wetenschappelijke resultaten van dit onderzoek en van de
behandeling valoriseren en verspreiden op nationaal en internationaal
vlak teneinde de wetenschappelijke kennis te ontsluiten en het
onderzoek te stimuleren, zowel binnen het professionele milieu als bij
het grotere publiek.

4.2. Resultaatgebieden.
Opstellen van onderzoeksdossiers, verslagen van vooronderzoek en

behandeling van steen en steenachtige materialen volgens de interna-
tionaal geldende regels (ICCROM-IIC) die door het KIK worden
gevolgd;

Opvolgen van restauratiebehandelingen;
Dossiers beheren via de management tools van de instelling;
Archiveren van de documentatie en van de verstrekte adviezen en

raadgevingen;
Opvolgen en valoriseren van gespecialiseerde literatuur;
Actief deelnemen aan nationale en internationale wetenschappelijke

workshops en conferenties binnen dit onderzoeksdomein (door het
geven van lezingen, voorstellen van posters, ...) en het verwerken van
de resultaten;

Opstellen van teksten voor wetenschappelijke doeleinden (conferen-
ties, artikels, posters voor colloquia, ...) evenals voor didactische
doeleinden (website, posters, ...);

(Bege)leiden van uitvoerend personeel en van stagiairs.

5. COMPETENTIEPROFIEL.
5.1. Vereiste diploma’s en opleidingen.
De kandidaat dient houder te zijn van een universitair diploma en/of

van een diploma van het hoger onderwijs van het lange type (normale
studieduur : tenminste 4 jaar) in de conservatie en restauratie van
kunstwerken. Hij moet kunnen bewijzen, vervolmakingstages te heb-
ben gedaan op het gebied van conservatie en restauratie.

5.2. Technische kundigheden (kennis, specialisaties, ervaring(en),
...).

De kandidaten moeten :
een professionele ervaring hebben, zowel praktisch als theoretisch

van ten minste vijf jaar in het domein van de restauratie van steen en
steenachtige materialen. Het bewijs van deze ervaring zal blijken uit de
dossiers van onderzoek en behandeling, uit wetenschappelijke publi-
caties, stage getuigschriften en uit het feit van lezingen te hebben
gegeven op wetenschappelijke congressen en studiedagen;

zowel via publicaties als onder meer via dossiers van wetenschap-
pelijke activiteiten bewijzen :

over een gedegen kennis te beschikken van de techniek en de
geschiedenis van de beeldhouwkunst;

hoge kwaliteit te kunnen afleveren in de conservatie van steensculp-
tuur.

5.2.1. Bijkomende troeven.
Een goede kennis van de tweede landstaal en van het Engels.

5.3. Generieke competenties (gedragscompetenties, vaardigheden,...).

De kandidaten moeten :
integer zijn, d.w.z., de ethische normen volgen en handelen volgens

de deontologische regels van het beroep;
een algemene visie hebben op de preventieve en actieve conservatie

van het stenen erfgoed en op de hoogte zijn van de verschillende
onderzoeks- en behandelingsmethodes op dit gebied;

in staat zijn hoge kwaliteit te realiseren bij interventies, en met
nauwgezetheid en eerlijkheid de functie uitoefenen;

de planning en de werken autonoom kunnen beheren en organiseren
en in staat zijn een werf te leiden;

4. CONTENU DE LA FONCTION.
4.1. Objectifs de la fonction au regard des missions de l’établisse-

ment.
Effectuer des études scientifiques sur les œuvres afin d’améliorer les

connaissances matérielles, techniques et d’histoire de l’art relatives à ce
domaine;

Organiser et exécuter les traitements de conservation-restauration de
sculptures et d’ensembles architecturaux en pierre ou en matériaux
pierreux, selon le code de déontologie des conservateurs-restaurateurs
d’œuvres d’art, afin de contribuer à la conservation du patrimoine
culturel national en pierre et matériaux pierreux;

Valoriser les résultats de ces recherches et traitements et les diffuser
nationalement et internationalement afin de promouvoir la recherche
scientifique, aussi bien dans le cercle des professionnels qu’auprès du
grand public.

4.2. Domaines de résultats.
Rédiger des dossiers d’étude, des rapports de pré-études et de

traitements d’œuvres en pierre et matériaux pierreux selon les règles
internationales en vigueur (ICCROM-IIC) et suivies par l’IRPA;

Assurer le suivi des traitements de restauration;
Gérer les dossiers avec les outils de gestion de l’institution;
Archiver la documentation, ainsi que les avis et conseils dispensés;

Assurer le suivi et la valorisation de la littérature spécialisée;
Participer de manière active aux workshops et conférences scientifi-

ques nationaux et internationaux dans le domaine en question (donner
des conférences, présenter des posters, ...) et en traiter les résultats;

Rédiger des textes à visée scientifique (conférences, articles, posters
pour des colloques, ...) ainsi que des textes à visée didactique (site
Internet, affiches didactiques, ...);

Mener et coordonner le personnel affecté aux travaux d’exécution et
les stagiaires.

5. PROFIL DE COMPETENCES.
5.1. Diplômes et formations requis.
Le candidat devra être porteur d’un diplôme universitaire et/ou d’un

diplôme d’enseignement supérieur de type long (durée normale : au
moins 4 ans) en conservation-restauration des œuvres d’art. Il doit
pouvoir justifier de stages de perfectionnement dans le domaine de la
conservation-restauration.

5.2. Compétences techniques (connaissances, spécialisations, expé-
riences, ...).

Les candidats doivent :
disposer d’une expérience professionnelle, aussi bien pratique que

théorique, d’au moins 5 ans dans le domaine de la restauration de
pierres et de matériaux pierreux. Cette expérience sera attestée par des
dossiers d’étude et de traitement, des publications, des attestations de
stages et par le fait d’avoir donné des conférences et d’avoir assisté à
des journées de formation;

pouvoir prouver, grâce, entre autres, à des publications et des
dossiers d’activités scientifiques :

une connaissance approfondie de la technique et de l’histoire de la
sculpture;

une maîtrise confirmée de la conservation de sculptures en pierre.

5.2.1. Atouts supplémentaires.
Une bonne connaissance de la seconde langue nationale et de

l’anglais.
5.3. Compétences génériques (compétences comportementales, apti-

tudes, ...).
Les candidats doivent :
être intègres, c.-à-d., suivre les normes éthiques et agir selon les règles

déontologiques de la profession;
avoir une vue d’ensemble sur la conservation préventive et active du

patrimoine pierreux et connaître les différentes méthodes d’investiga-
tion et de traitement dans ce domaine;

être en mesure de procéder à des interventions de haute qualité et
exercer cette fonction avec rigueur et honnêteté;

être en mesure de gérer et d’organiser le planning et les œuvres de
manière autonome et pouvoir diriger un chantier;
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in het kader van de interdisciplinaire werking van het KIK in staat
zijn de dialoog aan te gaan met vorsers van de departementen
“Laboratoria” en “Documentatie”;

de kennis samen te vatten en te verspreiden;
zin voor initiatief en inzet voor het erfgoed bezitten;
een goede teamgeest bezitten;
betrouwbaarheid tonen in de uitoefening van zijn takenpakket;

6. ARBEIDSVOORWAARDEN.
6.1. Bezoldiging - loopbaan.
De gekozen kandidaat wordt aangeworven als Assistent-stagiair

(klasse SW1) met de daaraan verbonden weddenschaal SW10 of SW11
(SW11 indien minstens 2 jaar erkende wetenschappelijke anciënniteit).

Minimumbezoldiging (brutobedragen aangepast aan de huidige
index, reglementaire toelagen niet inbegrepen) :

SW11 (5 jaar anciënniteit) : 46.233,46 _ per jaar (3852,79 _ per maand).
De normale tijdsduur van de stage bedraagt twee jaar.
6.2. Andere voordelen :
gratis woon-werkverkeer (met het openbaar vervoer);
je werkplek (Jubelpark) is vlot bereikbaar met het openbaar vervoer;

een voordelige verlofregeling;
glijdende werktijdregeling;
groene en aangename werkomgeving;
mogelijkheid tot aansluiten bij een groepshospitalisatieverzekering;
vormingsmogelijkheden.

7. TOELAATBAARHEIDS- EN DEELNEMINGSVOORWAARDEN.
7.1. De gekozen kandidaat moet op de datum van zijn indienst-

treding volgende voorwaarden vervullen :
• Belg zijn of burger van een staat die deel uitmaakt van de Europese

Economische Ruimte of de Zwitserse Confederatie;
• de burgerlijke en politieke rechten genieten;
• aan de dienstplichtwetten voldaan hebben;
• een gedrag hebben dat beantwoordt aan de eisen van het

gesolliciteerd ambt.
7.2. Uiterlijk op de dag waarop de termijn eindigt voor het

indienen der kandidaturen, moeten volgende voorwaarden vervuld
zijn :

• houder zijn van het/de vereiste diploma(’s) (zie punt 5.1 hierbo-
ven);

• voldoen aan de vereiste technische bekwaamheden (zie punt 5.2.1
hierboven) en deze bewijzen.

• voldoen aan de vereiste generieke competenties (zie punt 5.3.hier-
boven).

7.3. In de beide hierna vermelde gevallen geldt volgend voorbe-
houd voor deelname aan de selectieprocedure.

7.3.1. Het vereiste diploma werd behaald in een ander land dan
België.

In dit geval zal de voorzitter van de jury van de wetenschappelijke
instelling vooraf nagaan of het door de kandidaat voorgelegde diploma
kan worden aanvaard bij toepassing van de bepalingen van de
Richtlijnen 89/48/EEG of 92/51/EEG van de Raad van de Europese
Gemeenschappen.

Daarom dient de betrokken kandidaat aan zijn kandidatuur, behalve
een kopie van het voorgelegde diploma, volgende bescheiden en
inlichtingen toe te voegen, nodig voor bedoeld onderzoek :

• een vertaling in het Nederlands of het Frans van het diploma
indien dit niet werd uitgereikt in het Nederlands, Frans, Duits of
Engels;

• een verklaring waarmee de onderwijsinrichting, die het diploma
heeft uitgereikt, volgende inlichtingen verstrekt (voor zover deze
inlichtingen niet voorkomen in het diploma zelf) :

1. het aantal studiejaren dat normalerwijze vereist is voor het
behalen van het diploma;

2. moest een verhandeling worden ingediend voor het behalen van
het diploma ?

3. de verworven kennis en bekwaamheden die aan de basis liggen
van het uitreiken van bedoeld diploma;

être capables, dans l’optique de pluridisciplinarité de l’IRPA, d’enga-
ger le dialogue avec les chercheurs des départements « Laboratoires » et
« Documentation »;

être capables de synthétiser et de diffuser les connaissances;
faire preuve d’initiative et d’engagement en faveur du patrimoine;
faire preuve d’un bon esprit d’équipe;
faire preuve de fiabilité dans l’exercice de ses tâches.

6. CONDITIONS DE TRAVAIL.
6.1. Rémunération - carrière.
Le candidat choisi sera engagé comme Assistant stagiaire (classe

SW1) avec l’échelle de traitement correspondante, donc l’échelle SW10
of SW11 (SW11 dès 2 ans d’ancienneté scientifique reconnue).

Rémunération minimum (montants bruts, à l’index actuel, alloca-
tions réglementaires non comprises) :

SW11 (5 ans d’ancienneté) : 46.233,46 _ par an (3.852,79 _ par mois
La période de stage a une durée normale deux ans.
6.2 Autres avantages :
la gratuité des transports en commun pour le trajet domicile-travail;
un lieu de travail (Parc du Cinquantenaire) facilement accessible en

transports en commun;
un régime de jours de congé avantageux;
des horaires flexibles;
un environnement de travail vert et agréable;
la possibilité de souscrire à une assurance hospitalisation collective;
des possibilités de formations.

7. CONDITIONS DE PARTICIPATION ET D’ADMISSIBILITE.
7.1. Le candidat choisi doit remplir, à la date de l’entrée en service,

les conditions suivantes :
• être Belge ou citoyen d’un Etat faisant partie de l’Espace économi-

que européen ou de la Confédération suisse;
• jouir des droits civils et politiques;
• avoir satisfait aux lois sur la milice;
• être d’une conduite répondant aux exigences de la fonction

sollicitée.
7.2. Au plus tard le dernier jour du délai fixé pour l’introduction

des candidatures, les conditions suivantes doivent être remplies :

• être porteur du/des diplôme(s) requi(s) (voir le point 5.1 ci-dessus);

• réunir les compétences techniques requises (voir le point 5.2.1
ci-dessus) et en faire preuve.

• réunir les compétences génériques requises (voir le point 5.3.
ci-dessus).

7.3. Dans les deux cas ci-après, la participation à la procédure de
sélection n’est possible que sous les réserves suivantes.

7.3.1. Le diplôme requis a été obtenu dans un pays autre que la
Belgique.

Dans ce cas, le président du jury examinera préalablement si le
diplôme présenté par le candidat est admissible en application des
dispositions des Directives 89/48/CEE ou 92/51/CEE du Conseil des
Communautés européennes.

C’est pourquoi le candidat concerné doit ajouter à sa candidature, en
plus d’une copie du diplôme présenté, les renseignements et les
documents requis suivants en vue de l’examen précité :

• une traduction du diplôme en français ou en néerlandais si celui-ci
n’a pas été établi en français, néerlandais, allemand ou en anglais;

• une attestation par laquelle l’institution d’enseignement, qui a
décerné le diplôme, fournit les renseignements suivants (pour
autant que ces renseignements ne figurent pas dans le diplôme en
question) :
1. le nombre d’années d’études à accomplir normalement en vue

de l’obtention du diplôme;
2. la rédaction d’un mémoire, était-elle requise pour l’obtention du

diplôme ?
3. les connaissances et qualifications acquises, sur base desquelles

ledit diplôme a été décerné;

13732 BELGISCH STAATSBLAD — 19.02.2014 — MONITEUR BELGE



• een vertaling van deze verklaring in het Nederlands of het Frans
indien deze niet werd uitgereikt in het Nederlands, Frans, Duits of
Engels.

7.3.2. Het vereiste diploma werd behaald in een andere taal dan het
Nederlands of het Frans.

• De taal waarin de studies werden gedaan, die hebben geleid tot het
behalen van het vereiste diploma, bepaalt in principe de taalrol
waarbij de kandidaat moet worden ingedeeld bij toepassing van de
wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken.

• Wanneer een diploma van doctor vereist is, dat werd behaald na
verdediging in het openbaar van een proefschrift (of wanneer de
kandidaat een dergelijk diploma voorlegt om aan de diplomaver-
eisten te voldoen), wordt de taalrol dan ook bepaald door de taal
waarin de studiecyclus werd gevolgd die heeft geleid tot het
universitair einddiploma dat toegang gaf tot het doctoraat.

• In de gevallen waarin deze studies werden gedaan in een andere
taal dan het Nederlands of het Frans, dient de betrokken kandidaat
daarom in het bezit te zijn van een bewijs van taalkennis,
afgeleverd door SELOR, het Selectiebureau van de Federale
Overheid, Bischoffsheimlaan 15, 1000 Brussel (tel. : +32-
(0)800 505 54; e-mail : taal@selor.be). Uit dit bewijs moet blijken dat
de betrokkene geslaagd is in het taalexamen dat met betrekking tot
het vaststellen van het taalregime in de plaats komt van het
opgelegde diploma :
- taaltest Nederlands – artikel 7, voor een functie van niveau 1/A,

indien de kandidaat wenst te worden ingedeeld bij de Neder-
landse taalrol;

- taaltest Frans – artikel 7, voor een functie van niveau 1/A, indien
de kandidaat wenst te worden ingedeeld bij de Franse taalrol.

8. BIJKOMENDE INLICHTINGEN.
Meer informatie omtrent de inhoud van deze betrekking kan worden

bekomen bij het secretariaat van de Algemeen Directeur, Jubelpark 1,
1000 Brussel (tel : 02-739 68 60; e-mail :directeur@kikirpa.be).

9. SELECTIEPROCEDURE.
• De jury van de wetenschappelijke instelling bepaalt wie van de

kandidaten, die een ontvankelijke kandidatuur hebben ingediend,
het meest geschikt worden geacht voor de betrekking (maximum
5 kandidaten kunnen aldus worden geselecteerd).

• Indien de jury het noodzakelijk acht, kan hij de kandidaten vragen
om eender welke bijkomende proef af te leggen die de jury bepaalt
om hun geschiktheid voor de te begeven functie te beoordelen.

• De kandidaten die aldus in aanmerking worden genomen, zullen
vervolgens uitgenodigd worden om voor de jury te verschijnen
voor een hoorzitting met het oog op de vaststelling van de
rangschikking der kandidaten.

• Deze rangschikking wordt pas definitief nadat ze werd meege-
deeld aan de betrokken kandidaten die daarbij de mogelijkheid
hebben erover klacht in te dienen en te vragen om door de jury te
worden gehoord.

10. SOLLICITATIEPROCEDURE.
10.1. De kandidaturen moeten worden ingediend binnen

30 kalenderdagen volgend op de datum van bekendmaking van deze
vacature in het Belgisch Staatsblad.

Ze moeten worden ingediend bij aangetekende brief gericht aan :
Stafdienst Personeel & Organisatie, cel ″werving en selecties″ van de
POD Wetenschapsbeleid, Louizalaan 231, 1050 Brussel.

10.2. In de kandidatuur dient uitdrukkelijk te worden gepreci-
seerd :

• de gesolliciteerde betrekking;
• het correspondentieadres; elke wijziging van dit adres dient

onmiddellijk te worden meegedeeld.
10.3. Aan de kandidatuur toe te voegen bescheiden :
• een volledig en waarheidsgetrouw curriculum vitae;
• indien reeds wetenschappelijke activiteiten werden verricht : attes-

ten om deze te wettigen (attesten afgeleverd door de werkgevers,
de autoriteiten die beurzen toekenden, ...); voor meer informatie
betreffende de te verstrekken inlichtingen : zie de nota betreffende
de toekenning van de wetenschappelijke anciënniteit die kan
worden geraadpleegd op de website van de POD Wetenschapsbe-
leid (www.belspo.be, rubriek ″Vacatureberichten″). De nota kan
ook via mail aangevraagd worden op het adres selections-
selecties@belspo.be;

• une traduction de cette attestation en français ou en néerlandais si
celle-ci n’a pas été établie en français, néerlandais, allemand ou en
anglais.

7.3.2. Le diplôme requis a été obtenu dans une autre langue que le
français ou le néerlandais.

• Le rôle linguistique auquel le candidat doit être affecté en
application des lois sur l’emploi des langues en matière adminis-
trative est en principe déterminé sur la base de la langue
véhiculaire des études faites pour l’obtention du diplôme requis.

• Dès lors, si le diplôme de docteur obtenu après la défense publique
d’une dissertation est requis (ou si le candidat présente un tel
diplôme pour remplir les conditions de diplôme), le rôle linguisti-
que est déterminé sur la base de la langue véhiculaire du cycle
d’études dont le diplôme de fin d’études universitaires a donné
accès au doctorat.

• Pour cette raison, le candidat ayant fait ses études dans une autre
langue que le français ou le néerlandais doit avoir obtenu le
certificat de connaissances linguistiques délivré par le SELOR, le
Bureau de Sélection de l’Administration fédérale, boulevard Bis-
choffsheim 15, 1000 Bruxelles (tél. : +32 - (0)800 505 55; e-mail :
linguistique@selor.be), certificat prouvant que le candidat a réussi
l’examen linguistique se substituant au diplôme exigé en vue de la
détermination du régime linguistique :

- test linguistique français – article 7, pour une fonction de
niveau 1/A, si le candidat souhaite être affecté au rôle linguisti-
que français;

- test linguistique néerlandais – article 7, pour une fonction de
niveau 1/A, si le candidat souhaite être affecté au rôle linguisti-
que néerlandais.

8. RENSEIGNEMENTS COMPLEMENTAIRES.
Plus d’informations sur le contenu de cet emploi peuvent être

obtenues auprès du secrétariat du directeur général, Parc du Cinquan-
tenaire 1, 1000 Bruxelles (tél. : 02 739 68 60; e-mail : directeur@kikirpa.be).

9. PROCEDURE DE SELECTION.
• Parmi les candidatures recevables, le jury de l’établissement

scientifique détermine les candidats qu’il estime être les plus aptes
pour exercer la fonction à pourvoir (5 candidats au maximum
peuvent ainsi être sélectionnés).

• S’il l’estime nécessaire, le jury peut inviter les candidats à présenter
toute épreuve complémentaire qu’il détermine en vue d’apprécier
leurs aptitudes à exercer la fonction à pourvoir.

• Les candidats, ainsi retenus, sont ensuite invités à comparaître
devant le jury pour une audition en vue de la fixation du
classement des candidats.

• Ce classement ne deviendra définitif qu’après avoir été notifié aux
candidats concernés et qu’ils aient eu la possibilité de porter
plainte par rapport au classement, ainsi que de demander d’être
entendus par le jury.

10. PROCEDURE D’INTRODUCTION DES CANDIDATURES.
10.1. Les candidatures doivent être introduites dans les 30 jours

calendrier qui suivent la date de parution de cette vacance d’emploi
au Moniteur belge.

Elles doivent être introduites par lettre recommandée adressée au
Service d’encadrement Personnel & Organisation, cellule ″recrutements
et sélections″ du SPP Politique scientifique, avenue Louise 231,
1050 Bruxelles.

10.2. Le candidat doit indiquer explicitement dans sa candidature :

• l’emploi sollicité;
• l’adresse de correspondance; chaque modification de cette adresse

doit être communiquée sans retard.
10.3. Documents à joindre à la candidature :
• un curriculum vitae complet et sincère;
• si le candidat a déjà effectué des activités scientifiques : des

attestations justifiant celles-ci (attestations délivrées par les
employeurs, autorités ayant octroyé des bourses, ...); pour être
informé des renseignements à fournir : voir la note relative à
l’octroi de l’ancienneté scientifique sur le site web du SPP Politique
scientifique (www.belspo.be, rubrique ″Offres d’emploi″) ou deman-
der la note par mail à l’adresse selections-selecties@belspo.be;
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• een kopie van het/ de vereiste diploma’s;
• indien een diploma van doctor, behaald na verdediging in het

openbaar van een proefschrift, wordt voorgelegd om te voldoen
aan de diplomavereisten, dient bovendien een kopie te worden
toegevoegd van het diploma dat werd behaald bij het afsluiten van
de studiecyclus welke toegang gaf tot het doctoraat;

• indien deze diploma’s, of één ervan, werden uitgereikt in een
andere taal dan het Nederlands, Frans, Duits of Engels dient
daarvan bij het voorgelegde dossier tevens een vertaling te worden
gevoegd in het Nederlands of het Frans;

• een lijst van de eventueel gepubliceerde wetenschappelijke wer-
ken;

• de bescheiden en inlichtingen hierboven bedoeld onder punt 7.3.1.,
indien het/ de vereiste diploma(‘s), behaald door de kandidaat,
werd(en) uitgereikt door een andere dan een Belgische instelling;

• het bewijs van taalkennis bedoeld onder punt 7.3.2., ingeval dit
bewijs noodzakelijk is of wanneer de kandidaat wenst dat zijn
indeling bij een taalrol gebeurt op basis van dat bewijs.

10.4. Zijn onontvankelijk : de kandidaturen die bovenstaande
sollicitatieprocedure niet respecteren.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/201245]
Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving

van een hoofdmedewerker secretaris faculteit bio-ingenieurswetenschappen bij de Universiteit Gent

De Universiteit Gent is een wereld op zich. Bijna 8 000 collega’s zijn dagelijks aan de slag in onderwijs en
onderzoek, maar ook in beheer en administratie, technische en sociale voorzieningen... Voor hen is de Universiteit Gent
een logische keuze : het is een van de grootste, meest dynamische en toekomstgerichte werkgevers in de regio.

Momenteel hebben wij een voltijdse betrekking in functieklasse B als hoofdmedewerker (secretaris - 2013/BW11/B)
bij de vakgroep Duurzame Organische Chemie en Technologie van de faculteit Bio-ingenieurswetenschappen.

Wedde aan 100 % : min. S 15.891,05 - max. S 30.897,78; geïndexeerde bruto maandwedde (aan 160,84 %) :
min. S 2.129,93 - max. S 4.141,33

Profiel van de kandidaat.
Diploma :
— Diploma van bachelor of gelijkwaardig diploma.
Kennis/Ervaring :
— Kennis hebben van de courante softwarepakketten (MS Office) en het internet.
— Kennis hebben van het Engels.
— Kennis met SAP sterkt tot de aanbeveling.
— Kennis van boekhoudkunde strekt tot de aanbeveling.
Vaardigheden :
— Zelfstandig kunnen werken.
— Beschikken over goede vaardigheden m.b.t. planning en organisatie.
— Beschikken over goede communicatieve en sociale vaardigheden.
— Vlot samenwerken in teamverband.
Attitudes :
— Nauwgezet zijn en een accurate werkattitude hebben.
— Zin hebben voor initiatief.
— Zin hebben voor verantwoordelijkheid.
— Assertief zijn.
— Flexibel ingesteld zijn.
Inhoud van de functie :
— Instaan voor de administratieve en logistieke ondersteuning van de vakgroepleden (o.a. professoren en

assistenten) bij hun onderwijs-, onderzoeks- en dienstverlenende taken.
— Opvolgen van offertes en bestellingen.
— Instaan voor het financieel beheer van projecten.
— Instaan voor de administratieve ondersteuning bij projectaanvragen.

• une copie du/ des diplôme(s) exigé(s);
• le candidat qui, en vue de satisfaire aux conditions de diplôme,

présente un diplôme de docteur obtenu après la défense publique
d’une dissertation, joindra en outre une copie du diplôme obtenu
après avoir complété le cycle d’études universitaires ayant donné
accès au doctorat;

• si ces diplômes, ou l’un d’eux, n’ont pas été établis en français,
néerlandais, allemand ou en anglais, une traduction en français ou
en néerlandais du diplôme/ des diplômes en question doit
également être ajoutée au dossier introduit;

• une liste des travaux scientifiques éventuellement publiés;

• les renseignements et pièces visés ci-dessus sous le point 7.3.1., si
le/ les diplôme(s) requis, obtenu(s) par le candidat, a/ ont été
décerné(s) par un établissement d’enseignement autre qu’un
établissement belge;

• le certificat de connaissances linguistiques dont question sous le
point 7.3.2., en cas que ce certificat soit requis ou le candidat
souhaite que son affectation à un rôle linguistique se fasse sur la
base de ce certificat.

10.4. Sont non-recevables : les candidatures ne respectant pas la
procédure d’introduction ci-dessus.

13734 BELGISCH STAATSBLAD — 19.02.2014 — MONITEUR BELGE



Algemene beschikkingen voor deze betrekking.
De Universiteit Gent wil graag dat haar personeelsbestand een afspiegeling is van onze maatschappij. De UGent

werkt daarom aan een uitgebalanceerd diversiteitsbeleid en moedigt iedereen, ongeacht geslacht, afkomst of
functiebeperking, van harte aan te solliciteren.

De kandidaten moeten een gedrag hebben dat in overeenstemming is met de eisen van de beoogde betrekking en
moeten lichamelijk geschikt bevonden worden in een geneeskundig onderzoek bij het departement Medisch toezicht.

Deze vacature is een voltijdse statutaire betrekking met een stageperiode van 6 maanden. De selectieprocedure is
functiegericht en staat op het peil van het niveau en de graad van de vacante betrekking. De definitieve selectie gebeurt
door de Universiteit Gent.

Hoe solliciteren ?
De kandidaturen - bestaande uit een het kandidaatstellingsformulier en een kopie van het gevraagde diploma -

worden, bij voorkeur per e-mail, ten laatste op 27 februari 2014 gericht aan :
ugent@hudson.com (een automatische antwoordmail zal de ontvangst van uw e-mail bevestigen).
of per post aan :
Hudson Belgium NV
t.a.v. Mevr. Isabelle De Rycke
Moutstraat 56
9000 Gent
(datum poststempel geldt als bewijs)
Je kan het kandidaatstellingsformulier downloaden op www.UGent.be/vacatures en op www.jobpunt.be
Gelieve het refertenummer van de vacature te vermelden.
Voor deze vacature is dit 2013/BW11/B.

*

JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/201243]

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een ingenieur energiebeheer
voor het Agentschap voor Facilitair Management

Het Agentschap voor Facilitair Management ondersteunt de agentschappen binnen de Vlaamse overheid
bij hun huisvesting, schoonmaak, catering, drukwerk, transport en facilitaire contracten.

Momenteel zijn we op zoek naar :

ingenieur energiebeheer (statutair) (m/v)

Je functie : als ingenieur energiebeheer en technieken sta je in voor het opstarten, opmaken en opvolgen van de
energieboekhouding en projecten die daaruit voortvloeien. Hierdoor kom je in verschillende contexten terecht : van
kantoren en werkplaatsen tot onderzoekscentra en musea. Je staat eveneens in voor het opzetten van verbeterings-
projecten die voortvloeien uit metingen en tendensen, en je volgt de resultaten op samen met de gebruikers van de
gebouwen.

Daarnaast word je betrokken bij de opmaak en toepassing van raamcontracten die een ruimere nood willen
afdekken, wat is uitgegroeid tot een specialisatie van het team. Hierdoor zal je vaak speciale projecten mogen bedienen
of realiseren (bv. computerzaal van het Verkeerscentrum, legionellabestrijding ...).

Je profiel : je hebt een masterdiploma industriële wetenschappen (industrieel ingenieur). Indien je afstudeerde in
de richting bouwkunde, elektromechanica of elektrotechniek geldt er geen ervaringsvereiste. Indien je een andere
afstudeerrichting koos, dien je over twee jaar ervaring binnen energetische performantie en veiligheid of
gebouwtechnische aangelegenheden te beschikken.

Aanbod : een marktconform salaris, maaltijdcheques, gratis woon-werkverkeer met het openbaar vervoer, gratis
hospitalisatieverzekering. 35 dagen verlof, bovendien verlof tussen Kerst en Nieuwjaar. Reële groei- en opleidings-
mogelijkheden in je loopbaan.

Gezinsvriendelijk met glijdende werktijden. Gelijke kansen mentaliteit. Meer informatie over het aanbod vind je
ook op www.werkenvoorvlaanderen.be.

Interesse ? Voor meer informatie over deze functies, surf naar www.jobpunt.be.

Hoe solliciteren ? Voor deze procedure stuur je uiterlijk op zondag 2 maart 2014 je standaard-CV door naar
sollicitatiesVO@jobpunt.be.

Je kan de standaard-CV’s downloaden op www.jobpunt.be.

De Vlaamse overheid wil de samenleving waarvoor ze zich inzet zo goed mogelijk weerspiegelen.

Kandidaten worden dan ook geselecteerd op basis van hun kwaliteiten en vaardigheden, ongeacht geslacht,
afkomst of handicap.
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JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/201244]
Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving

van een controleur leidinggevend Schoonmaakproject bij stad Gent

Stad Gent stelt 5 000 mensen tewerk om haar beleid te vertalen naar een optimale dienstverlening.
Maak ook jij binnenkort deel uit van dit team ?
Momenteel zijn wij op zoek naar een :

Controleur-leidinggevend (m/v) Schoonmaakproject
contractueel (gesubsidieerd) - Dienst Werk (niveau B)

Jouw functie :
Je instrueert, coacht en motiveert dagelijks de medewekers in het Schoonmaakproject op vlak van technische

kennis, vaardigheden en arbeidsattitudes. Dit doe je vanuit je technische expertise op vlak van schoonmaakopdrachten.
Je bent verantwoordelijk voor een correcte en veilige uitvoering van de opdrachten verbonden aan het werker-
varingsproject. Je stelt een werkplanning op, bepaalt prioriteiten en verdeelt de opdrachten. Je werkt per deelnemer
gericht rond thema’s als arbeidsattitudes, werken in team, veiligheid op de werkvloer, enz. Op deze manier bevorder
je samen met je collega’s van Dienst Werk een duurzame integratie van kansengroepen op de reguliere arbeidsmarkt.

Voorwaarden :
• twee jaar relevante beroepservaring in het begeleiden/toeleiden/instrueren van kansengroepen binnen

schoonmaakprojecten en/of twee jaar relevante beroepservaring in het leidinggeven binnen de schoonmaak-
sector;

• beschikken over een rijbewijs B (ten laatste zes maanden na indiensttreding).
Ons aanbod :

• een job in Gent met glijdende werkuren;
• afwisselende functie-inhoud, diverse contacten en autonomie;
• bruto startloon van 2.342,90 euro per maand;
• eventueel meerekenen van relevante anciënniteit;
• een voltijdse contractuele (gesubsidieerde) tewerkstelling van onbepaalde duur;
• extralegale voordelen zoals maaltijdcheques en hospitalisatieverzekering;
• aantrekkelijke vakantieregeling en heel wat opleidingsmogelijkheden;
• gratis woon-werkverkeer met openbaar vervoer of fietsvergoeding.

Interesse ?
• surf naar http://bit.ly/controleur-schoonmaakproject-werk-4mrt14-bs
• lees alle informatie over de functie, voorwaarden en selectieprocedure;
• solliciteer online;
• ten laatste op 4 maart 2014.
Dienst Rekrutering & Selectie
Administratief Centrum Portus
Keizer Karelstraat 1
9000 Gent
Tel. : 09-266 75 60
vacatures@gent.be
www.gent.be/solliciteren
Stad Gent gaat voluit voor gelijke kansen ! Wij selecteren kandidaten op basis van hun kwaliteiten ongeacht

leeftijd, geslacht, etnische afkomst, geloof, handicap, nationaliteit, enz.

*
JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/201239]

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een halftijdse waardeschatter
bij de Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen

Halftijdse waardeschatter- regio Antwerpen

Onze organisatie :

De VMSW is binnen het beleidsdomein Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed (RWO) een
extern verzelfstandigd agentschap. De VMSW maakt sociaal wonen mogelijk. Daarom stimuleert, ondersteunt,
begeleidt en financiert de VMSW lokale sociale woonactoren om betaalbare en kwaliteitsvolle woonprojecten te
realiseren en in stand te houden.

Zij stimuleert, ondersteunt en begeleidt lokale organisaties om betaalbare en kwaliteitsvolle projecten te realiseren
en neemt indien nodig zelf initiatieven.

Je wordt tewerkgesteld binnen de afdeling Financiën, binnen de tak hypothecaire kredietverstrekking, -opvolging
en waarborgen : hier gebeurt de distributie en productie van bijzondere sociale leningen, door de shm’s maar op naam
van de VMSW, het beheer van de betalingen en wanbetalingen, uitvoerende beslagen en collectieve schuldenregelin-
gen, aanbieden en opvolgen van schuldsaldoverzekeringen en brandverzekeringen die samengaan met de lening,
uitvoeren van schattingen op de te belenen of beleende panden.
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Jouw functie :
Je staat in voor het uitvoeren van schattingen op de te belenen of beleende panden. Je hebt contacten over langere

termijn met klanten die renovatiewerken uitvoeren in verband met de correcte uitvoering en uitbetaling van die
werken. Er zijn verschillende schatters die voor de VMSW werken in het Vlaamse Gewest. Zij vergaderen af en toe
samen en houden er eenzelfde werkwijze op na. Maar je werkt (na opleiding) vooral zelfstandig. Je werkgebied beslaat
in hoofdzaak de provincie Antwerpen.

Voorbeelden van activiteiten :
• uitvoeren van waardeschattingen van onroerende goederen, in het kader van de belening door de VMSW;
• uitvoeren van schattingen en bemiddeling in het kader van een procedure uitvoerend beslag;
• uitvoeren van schattingen in het kader van de boeking van een waardevermindering;
• het volgen van de reglementering omtrent hypothecair krediet en de voorwaarden voor het toestaan van

leningen door de VMSW;
• de goedkeuring van uitbetaling van gelden voor renovatiewerken, en praktische bemiddeling in geval van

betwistingen hierover;
• verschaffen van informatie, zowel mondeling als via brochures bij persoonlijk bezoek aan de kandidaat-

ontleners, en afstemming van de renovatieplannen van de kandidaat-ontleners tot een realistisch geheel;
• meehelpen aan specifieke opdrachten zoals enquête onder de nieuwe ontleners;
• onderhouden van positieve contacten met de sociale huisvestingsmaatschappijen, en de samenwerking

efficiënter maken;
• raming en opvolging van de renovatiewerken aan door de VMSW beleende woningen;
• opvolgen van methoden en evoluties met betrekking tot schatting van woningen.

Jouw profiel :
Deelnemingsvoorwaarden :
• Je beschikt over een bachelordiploma bij voorkeur bachelor in het vastgoed of een technische richting.
• Je beschikt over een eigen wagen. (Je bent hiervoor verzekerd door de VMSW en je krijgt een kilometervergoe-

ding).
Je technische competenties :
Je beschikt over (of bent bereid je snel in te werken in) :
• kennis van waardebepaling onroerend goed;
• vertrouwdheid met bouw- en renovatiewerken;
• achtergrondkennis over hypothecair krediet.

Ons aanbod :
• Een halftijds contract van onbepaalde duur;
• Je komt terecht in een dynamische organisatie die oog heeft voor ambtelijke innovatie en die een permanente

verbetering van de dienstverlening nastreeft;

• Je krijgt ruime mogelijkheden inzake vorming, bijscholing en ondersteuning met moderne ICT;

• Je krijgt een maaltijdcheque per werkdag;

• Je werkdruk kan hoog zijn, maar er worden ernstige inspanningen geleverd om de combinatie privé-werk zo
optimaal mogelijk te laten verlopen: zo bieden wij je 35 dagen verlof per jaar en een systeem van glijdende werktijden.
Tijdens de schoolvakanties is er in de hoofdkantoren (vijf locaties in Vlaanderen) een professionele opvang voor
kinderen tussen 3 en 14 jaar;

• Je woon-werkverkeer met het openbaar vervoer is gratis alsook je hospitalisatieverzekering;

• Je wordt aangeworven in de graad van deskundige (rang B111) met de bijhorende salarisschaal. Meer informatie
over het salaris vind je op de website http: //www.werkenvoorvlaanderen.be/salarissimulator;

• Indien je slaagt voor de selectie, word je opgenomen in een functiespecifieke wervingsreserve met een duurtijd
van twee jaar;

• Relevante beroepservaring in de private sector of als zelfstandige kan voor de helft in rekening gebracht worden
bij de verloning met een maximum van vier jaar.

Hoe solliciteren ?

Solliciteren kan tot en met vrijdag 7 maart 2014.

Om geldig te solliciteren vul je het standaard-CV in dat je kunt vinden op http: //www.vmsw.be (klik op ’Over
VMSW’ en vervolgens op ’Vacatures’).

Je stuurt het naar :

Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen

T.a.v. cel personeel en HRM

Koloniënstraat 40

1000 Brussel

Je kunt het ook mailen naar vacatures@vmsw.be

Vermeld in het onderwerp van je mail het vacaturenummer.

Meer weten ?

Voor bijkomende informatie i.v.m. de functie-inhoud kun je contact opnemen met Fabienne De Broeck,
T 02-505 43 18, fabienne.debroeck@vmsw.be

Website entiteit : http: //www.vmsw.be

Voor bijkomende informatie i.v.m. de selectieprocedure kun je contact opnemen met Tanja Vervloessem,
T 02-505 44 22, tanja.vervloessem@vmsw.be
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JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/201240]

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een technicus-werfcontroleur (m/v)
bij de Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen

Onze organisatie,

De VMSW is binnen het beleidsdomein Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed (RWO) een
extern verzelfstandigd agentschap. De VMSW is de opvolger van de Vlaamse Huisvestingsmaatschappij (VHM).

De VMSW maakt sociaal wonen mogelijk. Daarom stimuleert, ondersteunt, begeleidt en financiert de VMSW
lokale sociale woonactoren om betaalbare en kwaliteitsvolle woonprojecten te realiseren en in stand te houden.

De functie situeert zich in de afdeling projectrealisatie. Deze afdeling is gericht op :
• de technische realisatie van woningen en publieke ruimte; dit behelst :

— het verstrekken van adviezen voor woningbouw, -renovatie of -onderhoud, of het attesteren van de realisatie
van woningen in het kader van het Grond- en Pandenbeleid, en

— het zelf uitvoeren of subsidiëren van infrastructuuraanleg (voornamelijk wegen-, riolerings- en omgevings-
werken) voor sociale woonprojecten.

Hiertoe worden technische en technische studiefuncties ingezet met architecten, ingenieurs, werfcontroleurs,
tekenaars, een multifunctionele groep inzake woningbouw, energie en publieke ruimte.

• de administratieve dienstverlening : het nazicht van technische aspecten van aanbestedingen, de afhandeling
van werfopvolging (verrekeningen en wijzigingen, prijsherzieningen en eindafrekeningen,...) en adviesverlening
bij de verschillende vormen van subsidies.

Jouw takenpakket situeert zich onder punt 1b.
Jouw functie :

• Voorbereiding; voorbeelden van activiteiten :
— Kennis nemen van de uit te voeren controle-opdrachten en op basis hiervan een eigen werkplan opstellen.
— Voorafgaandelijk inwinnen van informatie ter voorbereiding van de opdracht.
— Uitvoeren van voorbereidende (administratieve) taken.
— Actieve participatie aan coördinatievergaderingen en werfvergaderingen.

• Uitvoering; voorbeelden van activiteiten :
— Proeven laten uitvoeren i.v.m. kwaliteit van materialen.
— Nagaan van de conformiteit met de uitvoeringsplannen en bestekken.
— Uitgevoerde hoeveelheden opmeten.
— Besteksvoorwaarden laten toepassen.
— Controle uitgevoerde hoeveelheden.

• Verslag uitbrengen; voorbeelden van activiteiten :
— Tijdig rapporteren over de uitvoering van werken.
— Rapporteren aan functionele chef.
— Verwittigen van de bevoegde instanties in gevaar- en crisissituaties.
— Signaleren van knelpunten en/of uitzonderlijke waarnemingen of gebeurtenissen.
— Rapporteren over vaststellingen/voorstellen van passieve corruptie of over pogingen tot fraude.

• Beheer van materiaal en/of gegevens; voorbeelden van activiteiten :
— Gegevens bijhouden over de uitvoering van werken.
— Gegevens over vergunningen verzamelen en instaan voor de opvolging van bindende adviezen als

voorwaarde voor stedenbouwkundige vergunningen, opvolgen technisch verslag grondverzet en conform-
verklaring.

— Verzorgen van een klassement of documentatiebeheersysteem.
• Informeren; voorbeelden van activiteiten :

— Advies verstrekken over de uitvoering van werken.
— Binnen de eigen bevoegdheid reageren op problemen t.o.v. personen en instanties die bij de uitvoering van

overeenkomsten met derden betrokken zijn om tijdig de gepaste maatregelen te kunnen nemen.
— Aannemer, bouwheer en studiebureau wijzen op afwijkingen.
— Melden van schadegevallen.
— Informeren van en eventueel overleggen met particulieren over de toegankelijkheid van hun eigendom,...
— Beantwoorden van vragen en advies verstrekken aan klanten.

• Kennis m.b.t. het vakgebied; voorbeelden van activiteiten :
— Lezen van vakliteratuur, bijwonen van studiedagen, volgen van gespecialiseerde opleidingen.
— Informatie-uitwisseling met vakgenoten.
— Kennen en opvolgen van de technische ontwikkelingen binnen het vakgebied.
— Kennen en opvolgen van de reglementering en/of wetgeving binnen het vakgebied.
— Bezoeken van beurzen.

• Controle; voorbeelden van activiteiten :
— Zorgvuldig toezien op de uitvoering van werken.
— Nagaan of overeenkomsten met derden gerespecteerd worden.
— Bouwmisdrijven vaststellen.
— Controleren van termijnen, veiligheidsvoorschriften, veiligheid van de weggebruiker (signalisatie).
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Jouw profiel :
Formele deelnemingsvoorwaarden.
Op 14 februari 2014 voldoe je aan volgende twee voorwaarden :
• Diploma : In toepassing van artikel III 3, § 1, van het Vlaams personeelsstatuut wordt er geen diplomavoor-

waarde gesteld.
• Werkervaring : Je beschikt over minimum vijf jaar relevante professionele ervaring inzake de controle op

infrastructuurwerven.
Je technische competenties :
Vaktechnische kennis inzake infrastructuurwerken en omgevingsaanleg :
• het kunnen lezen en analyseren van een plan;
• notie hebben van materialen en produkten die bij wegen- riolerings- en beplantingswerken gebruikt worden;
• in het bijzonder werven kunnen opvolgen : de conformiteit tussen dossier en uitvoering kunnen nakijken;
• kennis van standaardbestek 250 voor de Wegenbouw en basiskennis wetgeving inzake de uitvoering van

Overheidsopdrachten;
• goede fysieke conditie;
• administratieve kennis inherent aan het takenpakket;
• basiskennis van MS-Office;
• beschikken over een rijbewijs B en in staat zijn om dagelijks enkele uren met een dienstwagen naar verschillende

werven te rijden.
Je persoonsgebonden competenties :
• Voortdurend verbeteren : je toont je leer- en aanpassingsbereid met betrekking tot je eigen functie en situatie.
• Klantgerichtheid : je reageert vriendelijk, adequaat en correct op voor de hand liggende vragen van klanten
• Samenwerken : je werkt mee en informeert anderen.
• Betrouwbaarheid ″consequent en correct handelen″ : je brengt sociale en ethische normen in de praktijk
• Probleemanalyse (analytisch denken) : je ziet de essentie van het probleem.
• Nauwgezetheid : je levert met oog voor detail correct werk af.
• Organiseren : je organiseert je eigen werk.
Toelatingsvoorwaarden :
Op datum van aanwerving dien je te voldoen aan de volgende voorwaarden :
• Je bent burger van de Europese Unie.
• Je hebt een gedrag dat in overeenstemming is met de eisen van de beoogde betrekking (= attest goed zedelijk

gedrag).
• Je geniet van de burgerlijke en politieke rechten.
• Je voldoet aan de dienstplichtwetten.
• Je bent medisch geschikt voor deze functie.
• Je slaagt in de selectieprocedure.

Ons aanbod :
• Je komt terecht in een dynamische organisatie die oog heeft voor ambtelijke innovatie en die een permanente

verbetering van de dienstverlening nastreeft.
• Je krijgt ruime mogelijkheden inzake vorming, bijscholing en ondersteuning met moderne ICT.
• Je werkdruk kan hoog zijn, maar er worden ernstige inspanningen geleverd om de combinatie privé-werk zo

optimaal mogelijk te laten verlopen : zo bieden wij je 35 dagen verlof per jaar en een systeem van glijdende
werktijden. Tijdens de schoolvakanties is er op vijf locaties in Vlaanderen een professionele opvang voor
kinderen tussen 3 en 14 jaar.

• Je woon-werkverkeer met het openbaar vervoer is gratis alsook je hospitalisatieverzekering.
• Je wordt aangeworven in de graad van technicus (rang C121) met de bijhorende salarisschaal C121.

Meer informatie over het salaris vind je op de website http://www.werkenvoorvlaanderen.be/salarissimulator
• Relevante beroepservaring in de private sector of als zelfstandige kan worden erkend door de lijnmanager op

basis van de functievereisten en kan tot maximaal vijftien jaar verloond worden
Hoe solliciteren ?

Solliciteren kan tot en met 7 maart 2014.
Om geldig te solliciteren vul je het standaard-CV in dat je kunt vinden op http://www.vmsw.be (klik op

″Over VMSW″ en vervolgens op ″Vacatures″).
Je stuurt het naar :
Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen
t.a.v. de cel Personeel en HRM
Koloniënstraat 40
1000 Brussel
Je kunt het ook mailen naar vacatures@vmsw.be
Vermeld in het onderwerp van je mail het vacaturenummer.

Meer weten ?
Voor bijkomende informatie i.v.m. de functie-inhoud kun je contact opnemen met :
de heer Marcel De Brael
Tel. : 02-505 42 78
Marcel.DeBrael@vmsw.be
Website afdeling/entiteit : http://www.vmsw.be
Voor bijkomende informatie i.v.m. de selectieprocedure kun je contact opnemen met :
Tanja Vervloessem
Tel. : 02-505 44 42
tanja.vervloessem@vmsw.be
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JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/201234]
Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving

van een deskundige telematica bij Waterwegen en Zeekanaal NV (W&Z)

Waterwegen en Zeekanaal NV (W&Z) beheert in het westen en het centrum van Vlaanderen de waterwegen en
watergebonden gronden. Onze vennootschap heeft als doel bij te dragen aan een betere mobiliteit in Vlaanderen door
de binnenvaart te stimuleren en uit te breiden. Hiertoe exploiteert, onderhoudt en investeert ze in deze waterwegen,
ontwikkelt ze de omgeving in functie ervan en ondersteunt ze nieuwe ontwikkelingen. Tezelfdertijd beschermen wij de
bevolking tegen wateroverlast door continu een goede waterafvoer te verzekeren en dijken en gecontroleerde
overstromingsgebieden aan te leggen. De zorg voor milieu en veiligheid, evenals ’de mens’ in het algemeen dragen wij
hierbij hoog in het vaandel. Ook bouwen wij aan de recreatieve functies van de waterwegen voor wandelaars, vissers,
fietsers, watersporters en pleziervaarders. Al deze activiteiten doen wij met respect voor de vele functies van deze
waterwegen.

Momenteel zijn wij op zoek naar een (m/v) :

Deskundige telematica
statutair - te Willebroek

Functie :
Als deskundige telematica sta je in voor de opvolging van de werken die door de aannemers uitgevoerd worden

op het gebied van telematica. Daarnaast ben je als rechterhand van het diensthoofd telematica mee verantwoordelijk
voor de werkplanning en coördinatie van de dienst en zijn medewerkers. Ten slotte fungeer je als inhoudelijk expert
voor het PLC-gebeuren en ben je in die hoedanigheid ook betrokken bij de opstart en opvolging van kleinere projecten.

Profiel :
Je beschikt over een bachelordiploma in een technische richting. Daarnaast kan je terugvallen op de nodige kennis

op het gebied van telematica en PLC opgedaan in je opleiding of door werkervaring. Je bent tevens in het bezit van een
rijbewijs B. Naast de gevraagde technische bagage verwachten we ook dat je nauwgezet en zelfstandig kan werken.
Je bent een doorzetter met een kritisch oog die erin slaagt om op een communicatieve en proactieve wijze deze functie
in te vullen.

Aanbod :
Wij bieden een statutaire benoeming mits het voldoen in de proeftijd en een salaris van 2.235,68 euro bruto per

maand (bij 0 jaar ervaring, relevante privé-ervaring kan tot maximum negen jaar gevaloriseerd worden). W&Z biedt
daarnaast vooral een boeiende job vol afwisseling en de kans om mee te werken aan maatschappelijk zinvolle projecten.
Vorming, opleiding en training zijn vanzelfsprekendheden bij W&Z, want we laten jou groeien, maar ook ons.
Als overheidsorganisatie bieden wij naast werkzekerheid ook heel wat doorgroeimogelijkheden, 35 verlofdagen,
maaltijdcheques en een hospitalisatieverzekering.

Interesse ?
Voor meer informatie over de functie kan je terecht bij Koen van Hoye op tel. nr. 03-860 63 71.
Je kan je kandidaat stellen via onze Jobsite: surf naar www.wenz.be en klik op ″Vacatures″.
Hier kan je tevens een uitgebreide functieomschrijving vinden.
We verwachten jouw kandidatuur uiterlijk op 16 maart 2014.
De eerste gesprekken in deze procedure vinden plaats op 26 of 28 maart 2014.
Indien je problemen ondervindt bij het online solliciteren, kan je steeds terecht bij bovenstaande contactpersoon of

een mail sturen naar jobsite@wenz.be

*
VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie

[2014/201118]
Kennisgeving terinzagelegging van het (gewijzigd) vastgestelde Rijksinpassingsplan

″Hertogin Hedwigepolder″ en de (gewijzigd) vastgestelde uitvoeringsbesluiten

De staatssecretaris van Economische zaken maakt bekend dat (gewijzigd) zijn vastgesteld het Rijksinpassingsplan
″Hertogin Hedwigepolder″ en de uitvoeringsbesluiten van het Hedwigeproject in Zeeuws-Vlaanderen (Nederland).

Van 19 februari tot en met 2 april ligt onder andere bij de gemeente Beveren (Stationsstraat 2 te Beveren) ten
behoeve van het Nederlandse Hedwigeproject ter inzage : Het (gewijzigd) vastgestelde Rijksinpassingsplan met
bijlagen, de Beleidsregel nadeelcompensatie, de uitvoeringsbesluiten en de Nota van Beantwoording Hertogin
Hedwigepolder.

Van 20 februari tot en met 2 april 2014 kunnen belanghebbenden beroep aantekenen bij de Afdeling
bestuursrechtspraak van de Raad van State tegen de besluiten tot vaststelling van het Rijksinpassingsplan en de
uitvoeringsbesluiten.

Voor meer informatie zie :
www.zeeland.nl/verkort/hedwige

Dit is een mededeling van de Nederlandse Rijksoverheid.
Bekendmaking besluit voorlopige aanwijzing Hertogin Hedwigepolder als onderdeel van het Natura

2000-gebied Westerschelde & Saefthinge.
De staatssecretaris van Economische Zaken (EZ) maakt, ter voldoening aan artikel 14 van de Natuurbeschermings-

wet 1998, bekend dat zij het gebied Hertogin Hedwigepolder voorlopig heeft aangewezen als Natura 2000-gebied op
grond van artikel 12, derde lid, van de Natuurbeschermingswet 1998. Dit gebied is gelegen in de provincie Zeeland.

Tijdens de terinzagelegging van 19 februari tot en met 2 april 2014 kunt u de voorlopige aanwijzing digitaal
raadplegen via de website www.rijksoverheid.nl/natura2000; ″Stand van zaken Aanwijzingsbesluiten″. Daarnaast kunt
u de papieren versie van dit voorlopige aanwijzingsbesluit inzien op de vestiging van het ministerie van Economische
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Zaken, Bezuidenhoutseweg 73, 2594 AC te Den Haag. Houd daarbij rekening met de reguliere openingstijden.
De stukken zijn ook digitaal te raadplegen op de website www.zeeland.nl/verkort/hedwige. Tegen dit besluit staat op
grond van het bepaalde in de Algemene wet bestuursrecht de mogelijkheid open een bezwaarschrift in te dienen.
Dat bezwaarschrift dient binnen 6 weken na bekendmaking van dit besluit in de Staatscourant te worden ingediend.

Dit is een mededeling van de Nederlandse Rijksoverheid.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/201163]

11 DECEMBRE 2013. — Circulaire ministérielle concernant les panneaux publicitaires
diffusant des messages dynamiques sur écrans numériques

A l’attention

de la Direction générale opérationnelle Routes et Bâtiments (DGO1) du Service public de Wallonie et plus
particulièrement aux :

- Directions des Routes;

- Directions des Equipements électromécaniques;

- Districts routiers et autoroutiers;

- Direction de la Coordination des Districts routiers;

- Direction de la Sécurité des Infrastructures routières;

- Direction des Equipements routiers;

- Direction des Droits des Usagers;

- Direction de la Télécommunication;

- Direction des Voiries subsidiées.

I. Contexte
De plus en plus de panneaux publicitaires sous forme d’écran à diodes électroluminescentes (communément

appelés panneaux LED) sont présents sur les voiries ou à proximité immédiate des voiries, en Belgique et en Wallonie.
Les panneaux publicitaires LED attirent le regard des usagers de la voirie du fait de leur nouveauté, mais surtout

parce que les caractéristiques intrinsèques de ce type de publicité, comme leur brillance et les modifications de leur
apparence, les font ressortir de l’environnement, particulièrement de nuit ou dans une semi obscurité.

Les panneaux publicitaires sont conçus pour attirer l’attention des personnes qui passent à proximité, dont les
conducteurs de véhicules. Ces panneaux publicitaires ont donc notamment pour objectif de détourner l’attention
des conducteurs de leur tâche principale qui est la conduite de leur véhicule.

Il a été prouvé par de nombreuses études que les panneaux LED détournent plus l’attention des conducteurs
que la publicité sur les panneaux traditionnels. Les endroits les plus recherchés pour placer de tels panneaux sont dès
lors des endroits très fréquentés, et donc des endroits où, par définition, les sollicitations vers le conducteurs risquent
d’être plus nombreuses, et donc leur tâche de conduite plus difficile.

II. Législation actuellement applicable en ce qui concerne les panneaux publicitaires digitaux :
- l’article 21.6 du Code de la route, dans le cas précis des autoroutes, interdit les défilés publicitaires;
- la loi du 12 juillet 1956 portant le statut des autoroutes interdit également toute forme de publicité sur le

réseau autoroutier : « Art. 10. En vue de la conservation, de la beauté et de la viabilité, ainsi qu’en vue de la possibilité
d’élargissement de la voie, le Roi peut, pour les zones de dégagement qu’il détermine et dont la largeur ne peut
dépasser 30 mètres à partir de la limite de l’autoroute, arrêter des règlements concernant les constructions, les
plantations, les clôtures, les dépôts, les canalisations, les installations aériennes, ainsi que toutes modifications du relief
du sol par des travaux de déblai ou de remblai.

Il est défendu dans ces zones d’apposer des affiches, de placer des enseignes ou de recourir à tous autres procédés
de réclame ou de publicité. Le Ministre peut déroger à cette interdiction soit au profit d’un service public, soit au profit
des exploitations dont les installations et les constructions sont établies en vertu de la dérogation prévue par l’article 4,
§ 2. Dans ce dernier cas, les affiches, enseignes et autres procédés de réclame ou de publicité ne pourront être apposés
que sur les constructions ou dans les limites des installations autorisées. »;

- l’article 80.2 du Code de la route précise : « qu’il est interdit d’établir sur la voie publique des panneaux
publicitaires, enseignes ou autres dispositifs qui éblouissent les conducteurs, qui les induisent en erreur, représentent
ou imitent même partiellement des signaux routiers, se confondent à distance avec des signaux ou nuisent de toute
autre manière à l’efficacité des signaux réglementaires. Il est interdit de donner une luminosité d’un ton rouge ou vert
à tout panneau publicitaire, enseigne ou dispositif se trouvant dans une zone s’étendant jusqu’à 75 mètres d’un signal
lumineux de circulation, à une hauteur inférieure à 7 mètres au-dessus du sol »;

- le CWATUPE article 84 qui impose un permis d’urbanisme pour tout placement d’un panneau publicitaire :
« Art. 84. § 1er. Nul ne peut, sans un permis d’urbanisme préalable écrit et exprès (...) :
1o construire, ou utiliser un terrain pour le placement d’une ou plusieurs installations fixes; par « construire ou

placer des installations fixes », on entend le fait d’ériger un bâtiment ou un ouvrage, ou de placer une installation,
même en matériaux non durables, qui est incorporé au sol, ancré à celui-ci ou dont l’appui assure la stabilité,
destiné à rester en place alors même qu’il peut être démonté ou déplacé;

2o placer une ou plusieurs enseignes, ou un ou plusieurs dispositifs de publicité;
(...)
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13o utiliser habituellement un terrain pour :
a. le dépôt d’un ou plusieurs véhicules usagés, de mitrailles, de matériaux ou de déchets;
b. le placement d’une ou plusieurs installations mobiles, telles que roulottes, caravanes, véhicules désaffectés et

tentes, à l’exception des installations mobiles autorisées par un permis de camping-caravaning; »;
- le CWATUPE articles 431 à 442 :
« Règlement général d’urbanisme relatif aux enseignes et aux dispositifs de publicité :
Art. 434. Les dispositifs de publicité sont interdits :
1o dans les zones visées aux articles 177 à 179 (lire « articles 36, 37 et 39 ») et dans les réserves naturelles telles

que définies par la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature;
2o sur les biens immobiliers qui, selon le cas :
a) sont classés ou auxquels les effets du classement s’appliquent provisoirement, en vertu de la loi du 7 août 1931

sur la conservation des monuments et des sites;
b) sont inscrits sur la liste de sauvegarde ou classés ou auxquels les effets du classement s’appliquent

provisoirement, en vertu du décret du 17 juillet 1987 relatif à la protection du patrimoine culturel immobilier de
la Communauté française;

3o sur les voies de communication touristiques désignées par l’Exécutif;
4o sur les toitures et sur les murs gouttereaux de tout immeuble;
5o sur tout bien immobilier déclaré insalubre, conformément aux dispositions du Code du Logement.
Art. 435. Nul ne peut, sans un permis de bâtir, fixer une enseigne ou un dispositif de publicité sur un bâtiment,

une installation ou un ouvrage existant, ou l’y incorporer.
L’alinéa 1er ne s’applique pas au placement, sur le domaine de la voirie publique, des dispositifs d’affichage et de

publicité visés à l’article 192, 3o, f (lire « article 262, 12o, J »). ».
Cependant, il faut noter que l’(article 262.12.j) dispense de permis d’urbanisme sur le domaine public le placement,

le déplacement ou l’enlèvement des dispositifs d’affichage et de publicité suivants :
- les colonnes dont le fût est d’au plus 1,20 m de diamètre et ne dépasse pas 3,50 m de hauteur;
- les panneaux sur pieds dont les hauteur et largeur maximales ne dépassent pas respectivement 2,50 m et 1,70 m

et dont la superficie utile ne dépasse pas 4,00 m2 par face;
- le décret du 19 mars 2009 relatif à la conservation du domaine public régional routier et des voies hydrauliques :

toute occupation du domaine public routier régional doit être préalablement autorisée par les services de la Région.
Par conséquent, une occupation du domaine public non autorisée et/ou non conforme à l’usage du domaine public
constitue une infraction au sens de l’article 5, § 2, du décret précité.

III. Objet de la présente circulaire

La présente circulaire a pour objectif d’encadrer le placement de panneaux publicitaires diffusant des messages
dynamiques sur écrans numériques (le LED n’étant pour le moment qu’une des principales technologies utilisées) sur
le domaine public régional wallon, suite à l’opportunité donnée par le décret du 19 mars 2009 mentionné
précédemment.

En attendant que les Ministres ayant autorité en matière d’urbanisme et de gestion des voiries communales
établissent une réglementation adéquate en la matière, il est également demandé à la Direction générale opérationnelle
Routes et Bâtiments (DGO1) du Service public de Wallonie, lorsqu’elle est consultée dans le cadre de l’octroi d’un
permis d’urbanisme pour ce type d’écran tant sur domaine privé que public, de remettre un avis qui s’appuiera sur
les règles établies dans la présente circulaire ministérielle.

1. Types de voiries interdits :
Le placement de panneaux publicitaires à messages dynamiques sur écrans numériques est interdit :
A) sur le domaine public des autoroutes - maintien de l’interdiction de placer des panneaux publicitaires, et donc

des panneaux publicitaires à LED (art. 10 de la loi du 12 juillet 1956), à l’exception des panneaux appartenant à une
autorité publique et affichant exclusivement des messages d’intérêt général pour les conducteurs;

B) sur le domaine public des routes pour automobiles (vitesse limitée à 120 ou 90 km/h) - interdiction de placer
des panneaux publicitaires, à l’exception des panneaux appartenant à une autorité publique et affichant exclusivement
des messages d’intérêt général pour les conducteurs.

2. Autorisation du Service public de Wallonie (SPW) :
En dehors des deux types de voiries précitées, le placement de panneaux publicitaires à messages dynamiques

sur écrans numériques doit faire l’objet d’une autorisation du district routier du SPW concerné pour une période
déterminée (pouvant dépasser dix ans).

Les modalités de cette installation doivent dès lors être bien fixées dans le document d’autorisation délivré
et comprendre notamment l’obligation de faire réaliser tous les cinq ans par un organisme agréé un contrôle de qualité
du panneau (à charge du propriétaire du panneau).

3. Placement :
Aucune autorisation n’est délivrée si le placement et/ou l’orientation d’un panneau publicitaire à message

dynamique sur écran numérique, risque manifestement de porter confusion avec une signalisation routière, de
représenter un masque de visibilité par rapport aux usagers de la voie publique ou de les mettre directement en danger.

Aussi, l’autorisation n’est pas accordée pour l’installation de ce type de panneau :
- dans un virage;
- à moins de 75 m précédent le carrefour;
- à moins de 75 m d’un passage pour piétons en section;
- à moins de 75 m d’écoles, de résidences pour personnes âgées, de bâtiments dispensant des soins de santé,

d’établissements pouvant engendrer des mouvements de foules ou organisant des évènements festifs.
En outre, les écrans doivent être placés à une hauteur minimale de 5 mètres et l’écran ne peut pas faire plus

de 10 m2.
Enfin, il est préconisé de veiller à une distance minimale de 500 mètres entre les panneaux publicitaires diffusant

des messages dynamiques sur écrans.
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4. Messages diffusés :
Il est strictement interdit que les écrans diffusent :
- des reproductions de signaux routiers;
- des messages contraires à l’ordre public;
- des images ou des parties d’images clignotantes;
- des séquences vidéos;
- des messages dont la durée est de moins de 15 secondes;
- des messages en séquences (exemple : un message pendant 20 sec, et la suite sur le message suivant);
- des messages incitant à une interaction en temps réel.
Ils ne peuvent pas présenter des effets spéciaux entre les messages, et les transitions doivent se faire par un fondu

noir de maximum 2 secondes.
5. Luminosité :
La luminosité de l’écran doit être adaptée de façon automatique en fonction de la luminosité ambiante (via une

mesure par cellule photoélectrique). La luminescence acceptée doit être suffisamment basse pour ne jamais gêner les
conducteurs et ne pas être supérieure à celle d’un panneau traditionnel correctement éclairé.

Différentes normes existent en termes de photométrie et de mesures d’éclairage. Celles-ci évoluant sans cesse avec
les progrès technologiques en la matière, il reviendra à la Direction des Equipements routiers de la Direction générale
opérationnelle Routes et Bâtiments (DGO1) du Service public de Wallonie de communiquer aux administrations
concernées, les normes acceptées sur et à proximité du domaine public routier régional.

Le fournisseur de l’écran devra dès lors se munir d’une attestation délivrée par un organisme agréé afin de certifier
que les caractéristiques photométriques de l’écran respectent les normes fixées au moment de la délivrance de
l’autorisation.

6. Heures de fonctionnement :
Pour des raisons liées à la consommation électrique (environnemental), à la pollution visuelle et lumineuse pour

les riverains, et en tenant compte du fait qu’aux heures de nuit, le nombre de passages est réduit, les panneaux
publicitaires à message dynamique sur écrans numériques doivent être éteints de 23 heures à 6 heures du matin.

Exception est faite si le panneau présente de la publicité pour un commerce ouvert pendant ces heures, et est situé
à moins de 100 m du commerce. Dans ce cas, le panneau peut être allumé pendant les heures d’ouverture du commerce
(ou à partir d’une heure avant l’ouverture, jusqu’à une heure après la fermeture).

7. Obligations diverses :
- de mentionner les coordonnées du propriétaire du panneau de façon visible sur la structure du panneau;
- pour le propriétaire du panneau, de contracter une police d’assurance couvrant sa responsabilité civile en cas

de dommages dont le panneau serait responsable;
- qu’en cas de dysfonctionnement du panneau, ce dernier s’éteigne de façon automatique ou diffuse une image

de couleur uniforme noire.
8. Police domaniale :
La Police domaniale effectuera des contrôles réguliers pour faire respecter les conditions stipulées dans la présente

circulaire mais également concernant la législation actuellement appliquée, et ce en parfaite collaboration avec
les districts routiers du Service public de Wallonie et les Communes.

Namur, le 11 décembre 2013.
Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine,

C. DI ANTONIO

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2014/201163]
11. DEZEMBER 2013 — Ministerielles Rundschreiben betreffend die Werbetafeln,

die dynamische Nachrichten auf digitalen Displays verbreiten

Zu Händen
der operativen Generaldirektion Straßen und Gebäude (DGO1) des öffentlichen Dienstes der Wallonie,

insbesondere:
- der Straßendirektion;
- der Direktionen der elektromechanischen Ausrüstungen;
- der Straßen- und Autobahnbezirke;
- der Direktion der Koordination der Straßenbezirke;
- der Direktion der Sicherheit der Straßeninfrastrukturen;
- der Direktion der Straßeninfrastrukturen;
- der Direktion der Rechte der Benutzer;
- der Direktion der Telekommunikation;
- der Direktion des bezuschussten Straßennetzes.
I. Zusammenhang
Auf den belgischen und wallonischen Straßen, sowie in ihrer unmittelbaren Nähe, gibt es stets mehr

LED-Werbetafeln.
Wegen ihrer Neuartigkeit, aber vor allem wegen ihren charakteristischen Merkmalen, wie ihre Helligkeit und die

ständige Änderung ihres Aussehens, heben sich diese Werbetafeln, vor allem nachts oder wenn es halbdunkel ist, aus
ihrer Umgebung heraus, und ziehen die Blicke der Verkehrsteilnehmer an.

Sie sind entworfen worden, um die Aufmerksamkeit der vorbeigehenden oder vorbeifahrenden Personen auf sich
zu lenken. Somit lenken solche Werbetafeln die Fahrer von Kraftfahrzeugen von ihrer Hauptaufgabe, nämlich dem
Führen ihres Fahrzeugs, ab.
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Zahlreiche Studien haben bewiesen, dass die LED-Anzeigetafeln die Aufmerksamkeit der Fahrer mehr ablenken
als Reklamen auf herkömmlichen Werbetafeln. Folglich sind die Stellen, wo solche Anzeigetafeln angebracht werden,
stark befahrene Orte, d.h. gerade dort, wo die höchste Aufmerksamkeit der Fahrer gefordert wird, und ihre
Führungsaufgabe am schwersten ist.

II. Zur Zeit gültige Gesetzgebung für digitale Werbetafeln:
- Artikel 21.6 der Straßenverkehrsordnung verbietet Werbeumzüge auf Autobahnen;
- Das Gesetz vom 12. Juli 1956 zur Festlegung des Autobahnstatuts verbietet ebenfalls jegliche Form der Werbung

auf dem Autobahnnetz: ″Art. 10 - Im Hinblick auf die Erhaltung, Ansehnlichkeit und Befahrbarkeit der Fahrbahn sowie
im Hinblick auf die Möglichkeit sie zu verbreitern kann der König für die Freiraumzonen, die er bestimmt und deren
Breite 30 Meter ab der Autobahnabgrenzung nicht überschreiten darf, Verordnungen erlassen bezüglich der Bauwerke,
Pflanzungen, Einfriedungen, Depots, Leitungen, Anlagen in der Luft sowie bezüglich jeglicher Änderungen des
Bodenreliefs durch Abtragungs- oder Aufschüttungsarbeiten.

Es ist untersagt, in diesen Zonen Plakate anzubringen, Schilder aufzustellen oder andere Reklame- oder
Werbemittel einzusetzen. Der Minister kann von diesem Verbot jedoch abweichen, und zwar entweder zugunsten eines
öffentlichen Dienstes oder zugunsten der Betriebe, deren Anlagen und Bauwerke in Übereinstimmung mit der in
Artikel 4, § 2, vorgesehenen Abweichung errichtet wurden. In letzterem Fall dürfen die Plakate, Schilder und anderen
Reklame- oder Werbemittel nur an den Bauwerken oder innerhalb der Grenzen der genehmigten Anlagen angebracht
werden.″;

- Artikel 80.2 der Straßenverkehrsordnung lautet wie folgt: ″Es ist untersagt, auf öffentlichen Straßen Werbetafeln,
Schilder oder andere Vorrichtungen anzubringen, die die Führer blenden oder sie irreführen, die - und sei es nur
teilweise - Verkehrsschilder darstellen oder nachahmen, die aus der Entfernung mit Verkehrsschildern verwechselt
werden können oder auf irgendeine andere Weise die Wirksamkeit der ordnungsgemäßen Verkehrsschilder
beeinträchtigen. Es ist untersagt, irgendeiner Werbetafel, irgendeinem Schild oder irgendeiner anderen Vorrichtung, die
sich in einem Umkreis bis zu 75 Metern von einem Verkehrslichtzeichen und in einer Höhe von weniger als 7 Metern
über dem Boden befinden, rote oder grüne Leuchtkraft zu geben.″;

- Laut Artikel 84 des CWATUPE unterliegt das Anbringen einer Werbetafel einer Städtebaugenehmigung:
″Art. 84 - § 1. Niemand darf ohne vorherige, schriftliche und ausdrückliche Städtebaugenehmigung (...):
1o bauen oder ein Grundstück zum Aufstellen einer oder mehrerer ortsfester Einrichtungen benutzen; unter

″Bauen oder Aufstellen von ortsfesten Einrichtungen″ versteht man die Errichtung eines Gebäudes oder Bauwerks oder
das Aufstellen einer Einrichtung (selbst aus nicht-beständigen Materialien), welche in den Boden eingearbeitet wird, im
Boden verankert ist oder dessen Bodenunterstützung die Stabilität versichert, und die dazu bestimmt ist, am Standort
zu bleiben, obschon es abgebaut oder versetzt werden kann;

2o ein oder mehrere Aushängeschilder oder Reklamevorrichtungen anbringen;
(...)
13o gewöhnlich ein Grundstück benutzen:
a. zum Abstellen eines oder mehrerer gebrauchter Fahrzeuge, sowie von Schrott, Materialien oder Abfall;
b. zum Aufstellen einer oder mehrerer beweglicher Vorrichtungen, wie Wohnwagen, Campingwagen oder

ausgenutzte Fahrzeuge und Zelte, mit Ausnahme der mobilen Vorrichtungen, die durch eine Camping-/Caravaning-
Genehmigung zugelassen sind;″;

- Artikel 431 bis 442 des CWATUPE:
″Allgemeine Städtebauordnung über Reklameschilder und Werbevorrichtungen:
Art. 434 - Werbevorrichtungen sind verboten:
1o in den in Artikel 177 bis 179 (d.h. Artikel 36, 37 und 39) bezeichneten Zonen und in den Naturschutzgebieten

im Sinne des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über den Naturschutz;
2o auf den Immobiliengütern, die je nachdem:
a) unter Denkmalschutz gestellt sind oder auf welche die Wirkung der Unterschutzstellung aufgrund des Gesetzes

vom 7. August 1931 über Denkmal- und Landschaftsschutz Anwendung findet;
b) in die Schutzliste eingetragen oder unter Denkmalschutz gestellt sind oder auf welche die Wirkung der

Unterschutzstellung aufgrund des Dekretes vom 17. Juli 1987 über den Schutz des kulturellen Immobiliarvermögens
der Französischen Gemeinschaft vorläufig Anwendung findet;

3o auf den durch die Exekutive bestimmten touristischen Verkehrswegen;
4o auf den Dächern und an den mit Traufen gekrönten Mauern aller Gebäude;
5o auf allen Immobiliargütern, die gemäß den Bestimmungen des Wohnungsgesetzbuches für ungesund erklärt

worden sind.
Art. 435 - Niemand darf ohne Baugenehmigung Reklameschilder oder Werbevorrichtungen an bestehenden

Gebäuden, Anlagen oder an Bauwerken befestigen oder in denselben einbauen.
Der Absatz 1 findet keine Anwendung auf die Aufstellung der in Artikel 192, 3o, f (d.h. Artikel 262, 12o, j)

bezeichneten Reklameschilder und Werbevorrichtungen auf den öffentlichen Straßen.″.
Es ist jedoch darauf hinzuweisen, dass das Anlegen, Verlegen oder Entfernen folgender Reklameschilder und

Werbevorrichtungen laut Artikel 262.12.j von einer Städtebaugenehmigung auf dem öffentlichen Eigentum befreit sind:
- Litfaßsäulen mit einem Durchmesser von höchstens 1,20 m und einer maximalen Höhe von 3,50 m;
- freistehende Anschlagtafeln, die nicht höher als 2,50 m und nicht breiter als 1,70 m sind und deren Nutzfläche

nicht mehr als 4,00 m2 pro Seite beträgt;
- Dekret vom 19. März 2009 über die Erhaltung des regionalen öffentlichen Straßen- und Wasserstraßennetzes: jede

Nutzung des regionalen öffentlichen Straßennetzes unterliegt einer vorherigen Genehmigung der regionalen
Dienststellen. Folglich bildet jede Nutzung des öffentlichen Eigentums, die nicht genehmigt wurde und/oder nicht
bestimmungsgemäß ist, einen Verstoß im Sinne von Artikel 5, § 2, des vorgenannten Dekrets.

III. Zweck dieses Rundschreibens
Vorliegendes Rundschreiben zielt darauf ab, das Anbringen von Werbetafeln, die dynamische Nachrichten auf

digitalen Displays verbreiten (wobei die LEDs zur Zeit nur eine der am häufigsten gebrauchten Technologien sind), auf
dem wallonischen regionalen öffentlichen Eigentum zu regeln, anschließend an die durch das oben genannte Dekret
vom 19. März 2009 gegebene Möglichkeit.

In Erwartung einer zweckmäßigen Regelung dieser Angelegenheit durch die für Urbanismus und das kommunale
Straßennetz zuständigen Minister wird die operative Generaldirektion Straßen und Gebäude (DGO1) des öffentlichen
Dienstes der Wallonie ebenfalls damit beauftragt, wenn sie im Rahmen der Gewährung einer Städtebaugenehmigung
für solche Anzeigetafeln, sowohl auf dem privaten als dem öffentlichen Eigentum, um Stellungnahme gebeten wird, ein
Gutachten abzugeben, das sich auf die Regeln stützt, die in vorliegendem ministeriellem Rundschreiben festgelegt sind.
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1. Straßen, wo das Anbringen von digitalen Anzeigetafeln verboten ist:
Das Anbringen vonWerbetafeln, die dynamische Nachrichten auf digitalen Displays verbreiten, ist verboten:
A) auf dem öffentlichen Bereich der Autobahnen - Aufrechterhaltung des Verbots, Werbetafeln, d.h. ebenfalls

LED-Werbetafeln, anzubringen (Artikel 10 des Gesetzes vom 12. Juli 1956), mit Ausnahme der einer öffentlichen
Behörde gehörenden Anzeigetafeln, die ausschließlich für die Kfz-Fahrer bestimmte Nachrichten von allgemeinem
Interesse verbreiten;

B) auf dem öffentlichen Bereich der Kraftfahrstraßen (auf 120 oder 90 km/h beschränkte Geschwindigkeit) -
Aufrechterhaltung des Verbots, Werbetafeln anzubringen, mit Ausnahme der einer öffentlichen Behörde gehörenden
Anzeigetafeln, die ausschließlich für die Kfz-Fahrer bestimmte Nachrichten von allgemeinem Interesse verbreiten.

2. Genehmigung des Öffentlichen Dienstes der Wallonie (ÖDW):

Außerhalb der beiden vorgenannten Straßenkategorien unterliegt das Anbringen von Werbetafeln, die dynamische
Nachrichten auf digitalen Displays verbreiten, einer für einen bestimmten Zeitraum (manchmal mehr als 10 Jahre)
gültigen Genehmigung des betreffenden Straßenbezirks des ÖDW.

In dem ausgestellten Genehmigungsdokument müssen die Modalitäten für das Anbringen der Werbetafel genau
festgelegt sein, u.a. die Pflicht zur Durchführung alle 5 Jahre einer Qualitätskontrolle der Werbetafel durch eine
zugelassene Prüfeinrichtung (zu Lasten des Eigentümers der Werbetafel).

3. Anbringen:

Es wird keine Genehmigung ausgestellt werden, wenn das Anbringen und/oder die Orientierung einer
Werbetafel, die dynamische Nachrichten auf digitalen Displays verbreitet, offensichtlich eine Verwechslung mit
Verkehrszeichen mit sich bringen, eine Sichtmaske für die anderen Verkehrsteilnehmer darstellen oder sie direkt
gefährden könnte.

So wird die Genehmigung für eine solche Werbetafel nicht erteilt, wenn sie sich an folgenden Stellen befindet:

- in einer Kurve;

- weniger als 75 m vor einer Kreuzung;

- weniger als 75 m vor einem die Straße durchquerenden Fußgängerübergang;

- weniger als 75 m vor einer Schule, einem Seniorenheim, einer Pflegeeinrichtung, einer Einrichtung, die
Menschenmengen anziehen kann oder wo Veranstaltungen organisiert werden.

Zudem müssen die Bildschirme kleiner als 10 m2 sein und sich mindestens 5 Meter über dem Boden befinden.

Schließlich wird ebenfalls ein Mindestabstand von 500 Metern zwischen zwei Werbetafeln, die dynamische
Nachrichten auf digitalen Displays verbreiten, empfohlen.

4. Verbreitete Nachrichten:

Das Verbreiten folgender Bilder oder Inhalte ist untersagt:

- Abbildungen von Verkehrszeichen;

- Nachrichten, die gegen die öffentliche Ordnung verstoßen;

- blinkende Bilder oder Teile von Bildern;

- Videosequenzen;

- Nachrichten, die weniger als 15 Sekunden dauern;

- Nachrichten in mehreren Sequenzen (z.B. eine Nachricht während 20 Sekunden, und die Folge in der nächsten
Nachricht);

- Nachrichten, die zu einer Echtzeit-Interaktion ermuntern.

Zwischen den Nachrichten dürfen keine Spezialeffekte erscheinen, und die Übergänge zwischen den Nachrichten
müssen aus einem höchstens 2 Sekunden dauernden Schwarzabblenden bestehen.

5. Helligkeit:

Die Helligkeit des Displays muss automatisch an die Umgebungshelligkeit angepasst werden (automatisches
Dimmen durch eine Messung anhand einer Photozelle). Die genehmigte Helligkeit darf niemals die Fahrer stören, und
niemals die Helligkeit einer normal beleuchteten herkömmlichen Werbetafel übertreffen.

In Sachen Photometrie und Beleuchtungsmessung gibt es mehrere Normen. Da diese sich mit dem technologischen
Fortschritt stets entwickeln, obliegt es der Direktion der Straßeninfrastrukturen der operativen Generaldirektion
Straßen und Gebäude (DGO1) des öffentlichen Dienstes der Wallonie, den betreffenden Verwaltungen die Normen
mitzuteilen, die auf und in der Nähe des regionalen öffentlichen Straßennetzes zugelassen werden.

Der Lieferant des Displays muss somit über eine durch eine zugelassene Einrichtung ausgestellte Bescheinigung
verfügen, in der bestätigt wird, dass die photometrischen Eigenschaften des Displays den zum Zeitpunkt der
Ausstellung der Genehmigung gültigen Normen genügen.

6. Betriebsdauer:

Aus mit dem Stromverbrauch (Umweltschutz), der Störung des Landschaftsbilds, und der Lichtverschmutzung
für die Anwohner verbundenen Gründen, und unter Berücksichtigung der Tatsache, dass der Verkehr nachtsüber
gering ist, müssen Werbetafeln, die dynamische Nachrichten auf digitalen Displays verbreiten, von 23 h bis 6 h
morgens abgestellt werden.

Dieses Verbot gilt nicht, wenn die Werbetafel für ein Geschäft wirbt, das während dieser Uhrzeiten offen ist, und
sich in einem Abstand von weniger als 100 Metern von der Werbetafel befindet. In diesem Fall kann die Werbetafel
während der Öffnungszeiten des Geschäfts in Betrieb sein (oder ab einer Stunde vor der Öffnung bis eine Stunde nach
der Schließung des Geschäfts).

7. Verpflichtungen unterschiedlicher Art:

- die Personalien des Eigentümers der Werbetafel müssen auf der Struktur der Tafel sichtbar angeschlagen werden;

- der Eigentümer der Werbetafel muss einen Versicherungsvertrag abschließen, durch den seine zivilrechtliche
Haftung im Falle von auf die Werbetafel zurückzuführenden Schäden gedeckt wird;

- bei Betriebsstörungen der Werbetafel muss diese sich automatisch abschalten oder ein einheitlich schwarzes Bild
anzeigen.
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8. Domänenpolizei:
Die Domänenpolizei wird in Zusammenarbeit mit den Straßenbezirken des Öffentlichen Dienstes der Wallonie

und mit den Gemeinden regelmäßige Kontrollen durchführen, damit die Bedingungen, die in vorliegendem
Rundschreiben sowie in der zur Zeit gültigen Gesetzgebung vorgeschrieben sind, eingehalten werden.

Namur, den 11. Dezember 2013.
Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur, Forstwesen und Erbe,

C. DI ANTONIO

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/201163]
11 DECEMBER 2013. — Ministeriële omzendbrief betreffende de reclameborden

die dynamische boodschappen op digitale schermen uitzenden

Ter attentie van
het Operationeel directoraat-generaal Wegen en Gebouwen (DGO1) van de Waalse Overheidsdienst en meer

bepaald van :
- Directies Wegen;
- Directies Elektromechanische uitrustingen;
- Wegen- en autosnelwegendistricten;
- Directie Coördinatie Wegendistricten;
- Directie Veiligheid van de Wegeninfrastructuren;
- Directie Weguitrustingen;
- Directie Gebruikersrechten;
- Directie Telecommunicatie;
- Directie Gesubsidieerde Wegen.
I. Context
Meer en meer reclameborden in de vorm van schermen met lichtemitterende diode (de zogenaamde

LED-schermen) zijn aanwezig op de wegen of in de onmiddellijke nabijheid van de wegen in België en Wallonië.
De LED-reclameborden trekken de aandacht van de weggebruikers wegens hun nieuwigheid, maar vooral omdat

ze in hun omgeving opvallen door de intrinsieke kenmerken, zoals hun lichtsterkte en de steeds veranderende inhoud,
meer bepaald ’s nachts of in het halfdonker.

De reclameborden worden gemaakt om de aandacht van met name de voorbijrijdende bestuurders te trekken.
Deze reclameborden hebben dus met name als doel de aandacht van de bestuurders van hun hoofdtaak af te leiden,
namelijk hun wagen besturen.

Uit talrijke onderzoeken blijkt dat de LED-schermen de aandacht van de bestuurders meer afleiden dan reclame
op traditionele borden. De meest gevraagde plaatsen om die borden op te stellen zijn dus zeer drukbezochte plaatsen,
met andere woorden plaatsen waar het meest om de aandacht van de bestuurders gestreden wordt en waar het de
bestuurders niet makkelijker op wordt gemaakt om hun wagen te besturen.

II. Geldende wetgeving betreffende de digitale reclameborden :
- het artikel 21.6 van de Wegcode, in het specifieke geval van de autosnelwegen, verbiedt de reclametochten;
- de wet van 12 juli 1956 houdende het statuut van de autosnelwegen verbiedt ook alle vorm van reclame op het

autosnelwegnetwerk; « Art. 10. Met het oog op het behoud, de schoonheid en de levensvatbaarheid alsook met het oog
op de mogelijkheid van de wegverbreding kan de Koning, voor de uitloopstroken die hij bepaalt en waarvan de breedte
niet langer dan 30 meter kan zijn vanaf de rand van de autosnelweg, reglementen betreffende de bouwwerken, de
aanplantingen, de omheiningen, de opslagplaatsen, de leidingen, de luchtvaartvoorzieningen, alsook alle veranderin-
gen van het bodemreliëf door ontgravings- en aanaardingswerken vastleggen.

In deze gebieden is het verboden om affiches aan te plakken, uithangborden te plaatsen of alle andere reclame- of
advertentietechnieken te gebruiken. De Minister mag aan dit verbod afwijken hetzij ten gunste van een overheids-
dienst, hetzij ten gunste van de bedrijven waarvan de inrichtingen en de bouwwerken worden gevestigd krachtens de
afwijking bepaald bij artikel 4, § 2. In dit laatste geval zullen de affiches, uithangborden en andere reclame- of
advertentietechnieken slechts aangeplakt kunnen worden op de bouwwerken of binnen de grenzen van de toegelaten
inrichtingen.″;

- het artikel 80.2 van de Wegcode bepaalt : ″dat het op de openbare weg verboden is reclameborden, uithangborden
of andere inrichtingen aan te brengen die de bestuurders verblinden, die hen in dwaling brengen, die zij het ook maar
gedeeltelijk, verkeersborden voorstellen of nabootsen, die van verre met deze verkeersborden worden verward, of die
op enige andere wijze de doelmatigheid van de reglementaire verkeersborden verminderen. Het is verboden een
luminositeit met een rode of groene tint te geven aan alle reclameborden, uithangborden of inrichtingen die zich,
binnen een afstand van 75 meter van een verkeerslicht, op minder dan 7 meter boven de grond bevinden.

- het ″CWATUPE″ artikel 84 dat een stedenbouwkundige vergunning voorschrijft voor elke plaatsing van een
reclamebord :

″Art. 84. § 1. Niemand mag, zonder een voorafgaande schriftelijke en uitdrukkelijke stedenbouwkundige
vergunning (...) :

1o op een terrein bouwen of het gebruiken voor de oprichting van één of meer vaste installaties; onder ″het bouwen
of plaatsen van vaste inrichtingen″ wordt verstaan het oprichten van een gebouw of een constructie of het plaatsen van
een inrichting, zelfs uit niet-duurzame materialen, die in de grond is ingebouwd, aan de grond is bevestigd of op de
grond steun vindt ten behoeve van de stabiliteit, en bestemd is om ter plaatse te blijven staan, al kan zij ook uit elkaar
genomen of verplaatst worden;

2o één of meerdere uithangborden plaatsen, of één of meerdere reclame-inrichtingen;
(...)
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13o een terrein doorgaans gebruiken voor :

a. de opslag van één of meer afgedankte wagens, schroot, materialen of afvalstoffen;

b. de plaatsing van één of meer mobiele installaties, zoals woonwagens, caravans, afgedankte voertuigen en tenten,
met uitzondering van mobiele installaties die door een camping-caravaningvergunning zijn toegelaten;″;

- het CWATUPE artikelen 431 tot 442 :

″Algemene bouwverordening inzake uithang- en reclameborden :

Art. 434. De reclameborden zijn verboden :

1o in de gebieden bedoeld in de artikelen 177 tot 179 (lees ″artikelen 36, 37 en 39″) en in de natuurreservaten zoals
bepaald bij de wet van 12 juli 1973 op de instandhouding van de natuur;

2o op de onroerende goederen die, al naar gelang het geval :

a) op de monumentenlijst geplaatst zijn of waarop de gevolgen van de classificatie krachtens de wet van
7 augustus 1931 op de instandhouding van de monumenten en de locaties voorlopig van toepassing zijn;

b) op de beschermingslijst opgenomen of op de monumentenlijst geplaatst zijn of waarop de gevolgen van de
classificatie krachtens het decreet van 17 juli 1987 houdende bescherming van het onroerend cultureel patrimonium van
de Franse Gemeenschap voorlopig van toepassing zijn;

3o op de door de Executieve aangeduide toeristische verbindingswegen;

4o op de dakken en de gootmuren van ieder gebouw;

5o op ieder overeenkomstig de bepalingen van het Wetboek van Huisvesting onbewoonbaar verklaard onroerend
goed.

Art. 435. Niemand mag zonder bouwvergunning een uithang- of reclamebord op een gebouw, een installatie of een
bestaand werk bevestigen, noch het er inbouwen.

Alinea 1 is niet van toepassing op de plaasting, op het domein van de openbare wegen, van de in artikel 192, 3o,
f (lees ″artikelen 262, 12o, J″) bedoelde aanplak- en reclameborden.″.

Nochtans, opgemerkt dient te worden dat het artikel 262.12.j) het plaatsen, verplaatsen of verwijderen van
volgende inrichtingen voor de aanplakking of bekendmaking vrijstelt van een stedenbouwkundige vergunning op het
openbaar domein :

- de aanplakzuilen waarvan de schacht met een diameter van maximum 1,20 m beperkt blijft tot 3,50 m hoogte;

- de aanplakborden op voeten waarvan de maximale hoogte en breedte respectievelijk niet meer dan 2,50 m en
1,70 m bedragen en waarvan de bruikbare oppervlakte niet meer dan 4 m2 per vlak bedraagt;

- het decreet van 19 maart 2009 betreffende de instandhouding van het gewestelijk openbaar wegen- en
waterwegendomein : elke bezetting van het gewestelijk openbaar wegen- en waterwegendomein moet voorafgankelijk
door de diensten van het Gewest toegestaan worden. Bijgevolg vormt een bezetting van het openbaar domein, die niet
toegelaten is en/of die niet in overeenstemming met het gebruik van het openbaar domein is, een overtreding in de zin
van het artikel 5, § 2, van het voornoemde decreet.

III. Voorwerp van deze omzendbrief

Deze omzendbrief strekt ertoe, de plaatsing van reclameborden te regelen die op het Waals gewestelijk openbaar
domein dynamische boodschappen op digitale schermen verspreiden (tegenwoordig is de LED slechts één van de
voornaamste gebruikte technologieën), ten gevolge van de opportuniteit die door het eerder vermelde decreet van
19 maart 2009 gegeven wordt.

In afwachting van de vaststelling van een gepaste regeling door de Ministers bevoegd voor stedenbouw en beheer
van de gemeentelijke wegen, wordt het Operationeel directoraat-generaal Wegen en Gebouwen (DGO1) van de Waalse
Overheidsdienst ook verzocht om een advies uit te brengen dat zich op de in deze ministeriële omzendbrief
vastgelegde regels baseert, als ze om advies wordt gevraagd in het kader van de toekenning van een stedenbouw-
kundige vergunning voor dit soort scherm zowel op het privé- als op het openbaar domein.

1. Soorten wegen waar het verbod geldt :

Het plaatsen van reclameborden met dynamische boodschappen op digitale schermen is verboden :

A) op het openbaar domein der autosnelwegen - handhaving van het verbod om reclameborden te plaatsen en dus
LED-reclameborden (art. 10 van de wet van 12 juli 1956) te plaatsen met uitzondering van de borden die tot een
publieke overheid behoren en die exclusief boodschappen van algemeen nut voor de bestuurders tonen;

B) op het openbaar domein der wegen voor autovoertuigen (maximumsnelheid 120 of 90 km/u) - verbod om
reclameborden te plaatsen met uitzondering van de borden die tot een publieke overheid behoren en die exclusief
boodschappen van algemeen nut voor de bestuurders tonen;

2. Vergunning van de Waalse Overheidsdienst (SPW) :

Buiten beide voornoemde wegen soorten moet het plaatsen van reclameborden met dynamische boodschappen op
digitale schermen het voorwerp uitmaken van een vergunning van het betrokken wegendistrict van de Waalse
Overheidsdienst voor een bepaalde periode (die langer dan 10 jaar kan zijn).

De modaliteiten van deze installatie moeten dan goed in het vergunningsdocument vastgelegd worden en
namelijk de verplichting bevatten een kwaliteitscontrole van het bord om de 5 jaar te laten uitvoeren door een erkend
orgaan (ten laste van de eigenaar van het bord).
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3. Plaatsing :

Er wordt geen vergunning afgeleverd als de plaatsing en/of de oriëntatie van het reclamebord met een
dynamische boodschap op digitaal scherm klaarblijkelijk tot verwarring met een verkeersteken kan leiden, de
zichtbaarheid van de gebruikers van de openbare weg kan belemmeren of hen in gevaar kan brengen.

De vergunning wordt voor de installatie van dit soort borden niet toegekend :

- in een bocht;

- op minder dan 75 m van een kruispunt;

- op minder dan 75 m van een oversteekplaats;

- op minder dan 75 m van scholen, bejaardentehuizen, verzorgingsinstellingen, instellingen die massabewegingen
kunnen veroorzaken of die feestelijke evenementen organiseren.

Bovendien moeten de schermen op een minimumhoogte van 5 meter geplaatst worden en het scherm mag niet
groter zijndan 10 m2.

Ten slotte verdient het aanbeveling, de dynamische borden met een minimumafstand van 500 meter van elkaar te
plaatsen.

4. Verspreide boodschappen :

Het is strikt verboden dat de schermen een inhoud verspreiden met :

- een afbeelding van verkeersborden;

- boodschappen tegen de openbare orde;

- flikkerende beelden of delen ervan beelden;

- videofragmenten;

- boodschappen waarvan de duur korter is dan 15 seconden;

- boodschappen in reeksen (bijvoorbeeld : een boodschap gedurende 20 sec. en het vervolg op de volgende
boodschap);

- boodschappen die tot een realtime interactie brengen.

Tussen de boodschappen mogen er geen speciale effecten getoond worden, en elke overgang gebeurt met een
zwart bord van maximum 2 seconden.

5. Helderheid :

De helderheid van het scherm moet automatisch aangepast worden in functie van het omgevingslicht (via een
meting per foto-elektrische cel). De aanvaarde luminescentie moet laag genoeg zijn om de bestuurders nooit te hinderen
en mag niet hoger zijn dan de uitstraling van een gewoon goed verlicht bord.

Er bestaan verschillende normen inzake fotometrie en verlichtingsmaatregelen. Gelet op de evoluerende normen
door de onophoudelijke technologische evolutie op dat vlak zal de Directie Weguitrustingen van het Operationeel
directoraat-generaal Wegen en Gebouwen (DGO1) van de Waalse Overheidsdienst de aanvaarde normen op en in de
nabijheid van het gewestelijk openbaar wegendomein aan de betrokken besturen moeten meedelen.

De leverancier van het scherm zal dus een door een erkende instelling afgegeven attest bij zich moeten hebben om
te bevestigen dat de fotometrische kenmerken van het scherm de op het ogenblik van de afgifte vergunning
vastgestelde normen naleven.

6. Werkingsuren :

Om redenen van elektriciteitsverbruik (milieu), visuele en lichtvervuiling voor de omwonenden, en rekening
houdend met het feit dat het aantal voertuigen tijdens de nachturen kleiner is, moeten de reclameborden met
dynamische boodschap op digitale schermen tussen 23 u en 6 u uitgeschakeld worden.

Een uitzondering wordt gemaakt als het bord reclame maakt voor een handelszaak die tijdens deze uren open is
en als het opgesteld is op minder dan 100 m van de handelszaak. In dit geval mag het bord tijdens de openingsuren
van de handelszaak (of vanaf één uur vóór de opening tot één uur na de sluiting) in werking blijven.

7. Verscheidene verplichtingen :

- de gegevens van de eigenaar van het scherm op zichtbare wijze op de bordstructuur te vermelden;

- voor de eigenaar van het bord, een verzekeringspolis af te sluiten ter dekking van zijn burgerlijke
aansprakelijkheid bij schade veroorzaakt door het bord;

- dat het bord automatisch wordt uitgeschakeld of een homogeen zwart beeld vertoont in geval van
functiestoornis.

8. Domaniale politie :

De Domaniale politie zal regelmatig controles uitvoeren om de in deze omzendbrief vernoemde voorwaarden
maar ook de huidige wetgeving te doen naleven, en dit in perfecte samenwerking met de wegendistricten van de
Waalse Overheidsdienst en de Gemeenten.

Namen, 11 december 2013.

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed,
C. DI ANTONIO
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Ruimtelijke Ordening

Gemeente Hoeilaaert

Aankondiging Openbaar Onderzoek

De gemeente Hoeilaart maakt een RUP (ruimtelijk uitvoeringsplan)
op voor de ontwikkeling van het woonuitbreidingsgebied Nilleveld en
voor het herbestemmen van enkele serregebieden.

De gemeenteraad heeft in zitting van 27 januari 2014 het RUP “Woon-
uitbreidingsgebied Nilleveld en Herbestemming Serregebieden” voor-
lopig vastgesteld.

Het openbaar onderzoek loopt van 25 februari 2014 tot en met
25 april 2014. Er wordt een informatievergadering gehouden op
donderdag 27 februari 2014, om 20 uur, in de Theaterzaal van het
Gemeenschapscentrum Felix Sohie.

Het ontwerp RUP ligt ter inzage van de bevolking bij de dienst
Stedenbouw, kasteelhoeve, Jan van Ruusbroecpark, te Hoeilaart. De
dienst is elke werkdag open van 8 u. 15 m. tot 12 uur.

Het ontwerp RUP is ook terug te vinden op de gemeentelijke website.

Eventuele bezwaren of opmerkingen over het RUP moeten vóór
26 april 2014 worden toegezonden aan de GECORO (gemeentelijke
commissie ruimtelijke ordening), Jan van Ruusbroecpark,
1560 Hoeilaart, per aangetekende brief of tegen ontvangstbewijs.

Info : dienst Stedenbouw, tel. 02-658 28 78.
(6248)

Openstaande betrekkingen

Places vacantes

Universiteit Gent

Vacatures
Assisterend academisch personeel

Bij de faculteit Letteren en Wijsbegeerte is volgende mandaat te
begeven : het betreft een tijdelijke aanstelling voor een termijn van drie
jaar die hernieuwbaar is

LW06

een betrekking van voltijds doctor-assistent bij de vakgroep Taal-
kunde – salaris à 100 % : min. S 29.069,73 – max. S 45.317,25 (thans
uitbetaald à 160,84 %)

Profiel van de kandidaat

Beschikken over een diploma van Doctor in de Taalkunde of Doctor
in de Taal- en Letterkunde (aan de diplomavoorwaarden moet voldaan
zijn op datum van aanstelling)

Hoogstaande publicaties in het vakgebied Engelse taalkunde hebben
in “peer-reviewed” wetenschappelijke tijdschriften die een ruime
verspreiding kennen of in boekvorm

Actief deelgenomen hebben aan wetenschappelijke conferenties

Over de nodige didactische, communicatieve en organisatorische
vaardigheden beschikken om academisch onderwijs te verzorgen,
inclusief de begeleiding van scripties op bachelor- en master-niveau

Inhoud van de functie

Wetenschappelijk onderzoek verrichten in de Engelse taalkunde –
minimum 70 % van de tijd dient aan wetenschappelijk onderzoek
besteed te worden

Medewerking aan het onderwijs verstrekt door de Vakgroep Taal-
kunde in English Studies

Begeleiding van onderzoekspapers, bachelorproeven en master-
proeven in de Engelse taalkunde

Medewerking aan de begeleiding van doctoraatsstudenten

Medewerking aan de dienstverlening in de vakgroep

Indiensttreding : ten vroegste vanaf 01.10.2014

Nadere informatie in verband met dit ambt kan verkregen worden
bij Prof. Dr. Stef Slembrouck (Stef.Slembrouck@UGent.be of
09-264 37 90).

Sollicitaties dienen uiterlijk op 10 maart 2014 en enkel per e-mail
verzonden te worden aan wervingaap@ugent.be met in bijlage (samen-
gevoegd in één document) de sollicitatiebrief, een kopie van het
vereiste diploma en een overzicht van de behaalde studieresultaten.
Vermeld duidelijk het mandaat en de vakgroep waarvoor u solliciteert
alsook het referentienummer 2014/02/19. U krijgt een bevestiging bij
goede ontvangst van de sollicitatie.

Kandidaten moeten voldoen aan de taalvereisten zoals opgenomen
in artikel 91novies van het decreet van 4 april 2003 betreffende de
herstructurering van het hoger onderwijs in Vlaanderen. De bestuurs-
en onderwijstaal aan de Universiteit Gent is het Nederlands maar ook
niet-Nederlandstaligen kunnen solliciteren.

Conform het decreet moet de kandidaat, belast met een onderwijs-
opdracht, de onderwijstaal waarin hij een opleidingsonderdeel doceert
op adequate wijze beheersen. Dit betekent dat de kandidaat die taal
moet beheersen op ERK-niveau (Europees Referentiekader voor
Talen) C1.

Ook de kandidaat, belast met een onderwijsopdracht, die geen
opleidingsonderdelen in het Nederlands doceert, moet de Nederlandse
taal beheersen op ERK-niveau B2. Aan die voorwaarde moet voldaan
zijn binnen 3 jaar na de aanstelling of op het moment van de
benoeming.

(Zie http://www.ugent.be/nl/nieuwsagenda/vacatures/aap).
(6437)
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Universiteit Gent

Vacatures
Assisterend academisch personeel

Bij de faculteit Letteren en Wijsbegeerte is volgende mandaat te
begeven : het betreft een tijdelijke aanstelling voor een termijn van
twee jaar die hernieuwbaar is

LW06

een betrekking van deeltijds (20 %) praktijkassistent bij de vakgroep
Taalkunde – salaris à 100 % : min. S 23.468,58 – max. S 39.716,10 (thans
uitbetaald à 160,84 %)

Profiel van de kandidaat

Houder zijn van het diploma van Master in de Taal- en Letterkunde :
afstudeerrichting Grieks, of van een gelijkwaardig diploma

Ervaring hebben met begeleiding van studenten

Overige beroepsactiviteiten uitoefenen en/of professionele ervaring
hebben die bij dragen tot de kwaliteit van praktijkgebonden onderwijs.

Inhoud van de functie

Bijstand verlenen bij het onderwijs in de Oudgriekse taalverwerving
en- vervolmaking

Begeleiding van studenten in het kader van het monitoraat Grieks

- Medewerking aan de dienstverlening binnen de vakgroep Taal-
kunde

Indiensttreding : ten vroegste vanaf 01.10.2014

Nadere informatie in verband met dit ambt kan verkregen worden
bij Prof. Dr. Stef Slembrouck (Stef.Slembrouck@UGent.be of
09-264 37 90).

Sollicitaties dienen uiterlijk op 10 maart 2014 en enkel per e-mail
verzonden te worden aan wervingaap@ugent.be met in bijlage (samen-
gevoegd in één document) de sollicitatiebrief, een kopie van het
vereiste diploma en een overzicht van de behaalde studieresultaten.
Vermeld duidelijk het mandaat en de vakgroep waarvoor u solliciteert
alsook het referentienummer 2014/02/18. U krijgt een bevestiging bij
goede ontvangst van de sollicitatie.

Kandidaten moeten voldoen aan de taalvereisten zoals opgenomen
in artikel 91novies van het decreet van 4 april 2003 betreffende de
herstructurering van het hoger onderwijs in Vlaanderen. De bestuurs-
en onderwijstaal aan de Universiteit Gent is het Nederlands maar ook
niet-Nederlandstaligen kunnen solliciteren.

Conform het decreet moet de kandidaat, belast met een onderwijs-
opdracht, de onderwijstaal waarin hij een opleidingsonderdeel doceert
op adequate wijze beheersen. Dit betekent dat de kandidaat die taal
moet beheersen op ERK-niveau (Europees Referentiekader voor
Talen) C1.

Ook de kandidaat, belast met een onderwijsopdracht, die geen
opleidingsonderdelen in hetNederlands doceert, moet de Nederlandse
taal beheersen op ERK-niveau B2. Aan die voorwaarde moet voldaan
zijn binnen 3 jaar na de aanstelling of op het moment van de
benoeming.

(Zie http://www.ugent.be/nl/nieuwsagenda/vacatures/aap).
(6438)

Voorlopig bewindvoerders
Burgerlijk Wetboek - artikel 488bis

Administrateurs provisoire
Code civil - article 488bis

Vredegerecht van het kanton Aarschot

Bij beschikking, d.d. 28 januari 2014, werd vastgesteld dat BROOS,
Maria Emma Alina, geboren te Tielt (Brab.) op 7 juli 1924, wonende te
3390 TIELT-WINGE, Heuvelstraat 59, niet in staat is haar goederen te
beheren.

Aan deze persoon werd als voorlopig bewindvoerder toegevoegd :
STEVENS, Patricia, advocaat, wonende te 3130 BEGIJNENDIJK,
Raystraat 61.

Aarschot, 13 februari 2014.

De griffier, (get.) Elfi Van der Geeten.
(62713)

Vredegerecht van het achtste kanton Antwerpen

Bij vonnis van de vrederechter van het achtste kanton Antwerpen,
verleend op 13 februari 2014, werd mevrouw Sandra Octaaf Elisabeth
VAN WOLVELAER, geboren te Kapellen op 23 september 1973,
wonende te 2600 Berchem (Antwerpen), Frans De vriendtstraat 46, niet
in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Mr. Patricia
VAN GELDER, advocaat, kantoorhoudende te 2600 Berchem
(Antwerpen), Grotesteenweg 638.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
23 januari 2014.

Antwerpen, 13 februari 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marc Ringoot.
(62714)

Vredegerecht van het twaalfde kanton Antwerpen

Bij beschikking van de vrederechter van het twaalfde kanton
Antwerpen, verleend op 11 februari 2014, werd DE SWERT, Helena
Augusta Georgette, in eerste echt weduwe van de heer Frans
BELLEKENS, in tweede echt weduwe van de heer Karel Jozef
SPOELDERS, geboren te Lier op 23 november 1927, wonende te
2100 Deurne, Woonzorgcentrum Ruggeveld, Ruggeveldlaan 55, niet in
staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder met algehele vertegenwoordigingsbevoegd-
heid : GORIS, Isabel, advocaat, kantoorhoudende te 2000 Antwerpen,
Lange Gasthuisstraat 27.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 24 januari 2014.

Deurne, 11 februari 2014.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Richard BLENDEMAN,
hoofdgriffier.

(62715)
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Vredegerecht van het twaalfde kanton Antwerpen

Bij beschikking van de vrederechter van het twaalfde kanton
Antwerpen, verleend op 11 februari 2014, werd KRENS, Angelina
Maria Antonetta, weduwe van de heer Robbert Hugo KERKHOFF,
geboren te Antwerpen op 9 februari 1925, wonende te 2100 Deurne,
Bosuil 83, bus 5, verblijvende te 2100 Deurne, woonzorgcentrum Huis
Vandecruys, Lakborslei 231-235, niet in staat verklaard zijn haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder
met algehele vertegenwoordigingsbevoegdheid : ANTHONIS, Luc,
advocaat, kantoorhoudende te 2000 Antwerpen, Stoopstraat 1, vijfde
verd.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 27 januari 2014.

Deurne, 11 februari 2014.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Richard BLENDEMAN,
hoofdgriffier.

(62716)

Vredegerecht van het kanton Arendonk

Bij vonnis van de Vrederechter van het kanton Arendonk, uitge-
sproken op 10 februari 2014, werd DOCKX, Jan Maria Leo, geboren te
Turnhout op 12 september 1984, wonende te 2360 OUD-TURNHOUT,
Kerkstraat 3, bus 9, niet in staat verklaard zelf zijn goederen te beheren
en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : LUYTEN, Liesbet
Josefa, advocaat, geboren te GEEL op 27 februari 1972, wonende te
2440 GEEL, Diestseweg 110.

Arendonk, 13 februari 2014.

De hoofdgriffier, (get.) Hilde Heylen.
(62717)

Vredegerecht van het kanton Beveren

Bij vonnis uitgesproken door de Vrederechter van het kanton
Beveren, d.d. 12 februari 2014, werd BERG, Edith, geboren te Liebau
(Duitsland) op 18 november 1924, wonende te 9120 Beveren, Oude
Zandstraat 102, WZC Briels, niet in staat verklaard haar goederen te
beheren.

Mr. R. Foubert, advocaat met kantoor te 9120 Beveren, Peperstraat 1,
bus 202, werd toegevoegd als voorlopig bewindvoerder.

Beveren, 13 februari 2014.

De hoofdgriffier, (get.) VAN DEN BERGH, Maggy.
(62718)

Vredegerecht van het kanton Eeklo

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Eeklo, verleend
op 11 februari 2014, werd TORFS, Maria, geboren te Lier op
22 december 1924, wonende te WZC Sint-Elisabeth, 9900 EEKLO, Tielt-
sesteenweg 25, kamer 16, niet in staat verklaard zelf haar goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoerder : DHONT,
Annelore, advocaat, kantoorhoudende te 9970 KAPRIJKE, Heine-
straat 1A.

Werd aangeduid als vertrouwenspersoon : HOLSTEYN, Godelieve,
geboren te Brugge op 10 april 1959, onthaalmoeder, wonende te
9000 GENT, Morganietstraat 13.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Belinda
KOSOLOSKY.

(62719)

Vredegerecht van het kanton Eeklo

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Eeklo, verleend
op 11 februari 2014, werd CLAUS, Julien, geboren te Gent op
4 mei 1934, gepensioneerd ambtenaar, wonende te 9900 EEKLO, Wever-
straat 3, bus 3, niet in staat verklaard zelf zijn goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoerder : DE TAEYE, Sabine,
advocaat, kantoorhoudende te 9070 Heusden, Park Ter Kouter 13.

Werden aangeduid als vertrouwenspersonen :

1. CLAUW, Anne, geboren te Gent op 17 maart 1960, gepensioneerd
ambtenaar, wonende te 30592 SAN CAYETANO, Calle Limonero 142 B,
en,

2. CLAUW, Kathleen, geboren te Gent op juni 1961, wonende te
9030 GENT, Welpengang 5.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Belinda
KOSOLOSKY.

(62720)

Vredegerecht van het kanton Geel

Bij vonnis van de Vrederechter van het kanton Geel, verleend op
30 januari 2014, werd VERBORGT, Maria, geboren te Geel op
9 augustus 1927, wonende te 2440 Geel, WZC Wedbos, J.B. Stessens-
straat 71, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : VAN DE WIEL, Maurice,
geboren te Elsene op 14 januari 1951, bediende, wonende te 2275 Gierle
(Lille), Eigenaarsstraat 3.

Geel, 12 februari 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Peggy Cools.

(62721)

Vredegerecht van het kanton Halle

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Halle, verleend
op 7 februari 2014, werd de heer MOONENS, Marc, geboren te op
18 februari 1965, wonende te 1755 GOOIK, Schoonscheenstraat 5A,
verblijvende in het AZ. Sint-Maria, Ziekenhuislaan 100, te 1500 HALLE,
niet in staat verklaard zelf zijn goederen te beheren en kreeg toege-
voegd als voorlopig bewindvoerder : mevrouw VANDERMOTTEN,
Ann, advocaat, met kantoor gevestigd te 1740 TERNAT, Bodegem-
straat 1.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
27 januari 2014.

Halle, 12 februari 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Verena DE

RIDDER.
(62722)

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Bij beschikking van de Vrederechter van het Vredegerecht van het
eerste kanton Hasselt, verleend op 6 februari 2014, werd
WALBOURGH, Jerry, met rijksregisternummer 60061430394, geboren te
Hasselt op 14 juni 1960, wonende te 3500 HASSELT, Notelaren-
straat 5, bus 0011, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : HAESEVOETS, Ann,
advocaat, wonende te 3500 HASSELT, Sint-Hubertusplein 6.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
6 januari 2014.

Hasselt, 12 februari 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marleen Jouck.

(62723)
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Vredegerecht van het tweede kanton Hasselt

Bij beschikking van de Vrederechter van het Vredegerecht van het
tweede kanton Hasselt, verleend op 12 februari 2014, werd
CASARANO, Fernando, met rijksregisternummer 56050629161, van
Italiaanse nationaliteit, geboren te Koersel op 6 mei 1956, gehuwd,
wonende te 3980 TESSENDERLO, Hofstraat 113, verblijvend te revali-
datiecentrum Sint-Ursula, Diestsesteenweg 8, kamer 214/2, 3540 Herk-
de-Stad, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : CASARANO, Carlo, van
Belgische nationaliteit, met rijksregisternummer 83010606748, geboren
te Lommel op 6 januari 1983, ongehuwd, wonende te 3582 Koersel
(Beringen), Ericastraat 19.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
23 januari 2014.

Hasselt, 12 februari 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Patrick Milisen.
(62724)

Vredegerecht van het kanton Izegem

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Izegem, verleend
op 5 februari 2014, werd mevrouw Magdalena VERHAEST, geboren te
Roeselare op 12 oktober 1933, gedomicilieerd te 8870 IZEGEM, Mander-
lynckstraat 6, doch thans verblijvende in het woonzorgcentrum « Sint-
Vincentiusrustoord », te 8870 IZEGEM, Hogestraat 68, niet in staat
verklaard haar goederen te beheren en kreeg aangewezen als voorlopig
bewindvoerder : Mr. Johnny CAPPELLE, geboren te Roeselare op
4 maart 1955, wonende te 1570 Galmaarden, Meloketse 1.

Izegem, 13 februari 2014.

De griffier, (get.) Freddy Duthoo.
(62725)

Vredegerecht van het eerste kanton Kortrijk

Bij beschikking van de Vrederechter van het Vredegerecht van het
eerste kanton Kortrijk, verleend op 4 februari 2014, werd
VERSTRAETE, Jordy, geboren te Kortrijk op 14 november 1995,
wonende te 8500 KORTRIJK, Mosselbank 6/0043, niet in staat
verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : Mr. HUYSENTRUYT, Randall, advocaat, met kantoor
te 8500 KORTRIJK, Deken Camerlyncklaan 85.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Katrien Quaghebeur.
(62726)

Vredegerecht van het eerste kanton Kortrijk

Bij beschikking van de Vrederechter van het Vredegerecht van het
eerste kanton Kortrijk, verleend op 4 februari 2014, werd
KNOCKAERT, Matthijs, geboren te Kortrijk op 1 juni 1988, ongehuwd,
wonende te 8501 HEULE (KORTRIJK), Heirweg 220, niet in staat
verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : VANHOLLEBEKE, Linda, wonende te 8501 HEULE
(KORTRIJK), Ieperstuk 7.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Katrien Quaghebeur.
(62727)

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Mechelen, verleend
op 6 februari 2014, werd DE BUYZER, Ronald Alfons Clara, geboren te
Mechelen op 10 november 1946, wonende te 2800 Mechelen,
Molenbergstraat 32, verblijvende in WZC « Hof van Egmont » te
2800 Mechelen, Hendrik Speecqvest 5, niet in staat verklaard zijn
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : GORIS, Karin, advocaat, kantoorhoudende te 2800 Mechelen,
Nekkerspoelstraat 61.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 23 januari 2014.

Mechelen, 12 februari 2014.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Peter Vankeer, griffier.
(62728)

Vredegerecht van het kanton Oostende-1

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton vredegerecht
Oostende-1, verleend op 4 februari 2014, werd Flora DEPOORTER,
geboren te Oostende op 10 december 1945, wonende te 8400 Oostende,
Nieuwlandstraat 65/4, verblijvend te RVT « De Duinpieper »,
De Rudderstraat 2, 8400 Oostende, niet in staat verklaard haar goederen
te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Geert
LAMBERT, advokaat met kantoor 8400 Oostende, Elisabethlaan 303.

Oostende, 4 februari 2014.

(Get.) WYBO, Marleen, hoofdgriffier.
(62729)

Vredegerecht van het kanton Willebroek

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Willebroek, verleend
op 11 februari 2014, werd Jeaninne LIEVENS, geboren te Lede op
22 mei 1942, wonende te 9140 Tielrode, Ovenvierdreef 12, thans
verblijvende te 2880 Bornem, « Sint-Jozefkliniek », Kasteelstraat 23, niet
in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Mr. AMELINCKX, Frédéric, advocaat,
kantoorhoudende te 9140 Temse, Piet Nutenlaan 7A.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
28 januari 2014.

Willebroek, 11 februari 2014.

De waarnemend hoofdgriffier, (get.) Borgonie, Mike.
(62730)

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Zandhoven, uitge-
sproken op 13 februari 2014, ingevolge het verzoekschrift ter griffie
neergelegd op 31 januari 2014, werd aan VAN LIERDE, Mathilde
Juliana Maria, van Belgische nationaliteit, weduwe, geboren te Balen
op 14 september 1934, wonende te 2980 Halle (Zoersel), Paarden-
markt 13, als voorlopige bewindvoerder toegevoegd : haar zoon
VANDENBERGH, Dirk Elza Hendrik, geboren te Turnhout op
29 augustus 1958, wonende te 2242 Pulderbos (Zandhoven), Linde-
laan 39..

Zandhoven, 13 februari 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Tini MARYNISSEN.
(62731)

13752 BELGISCH STAATSBLAD — 19.02.2014 — MONITEUR BELGE



Vredegerecht van het kanton Kapellen

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Beschikking d.d. 11 februari 2014, verklaren PEIRELINCK, Maria,
aangewezen bij beschikking verleend door de vrederechter van het
kanton Kapellen op 11 mei 2010 tot voorlopig bewindvoerder over
Reimond PEIRELINCK, geboren te Polygoon op 19 oktober 1933,
wonende te 2910 Essen, Nollekensstraat 15, met ingang van heden
ontslagen van haar opdracht.

Voegen toe als nieuwe voorlopig bewindvoerder aan voornoemde
beschermde persoon : PEIRELINCK, Johan, wonende te 2100 Antwer-
pen, Tirinusstraat 53.

Kapellen, 12 februari 2014.

De griffier, (get.) Cathy SMOUT.
(62732)

Vredegerecht van het kanton Kraainem-Sint-Genesius-Rode,
zetel Sint-Genesius-Rode

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking verleend op 4 februari 2014 door de vrederechter van
het kanton Kraainem-Sint-Genesius-Rode, zetel Sint-Genesius-Rode,
werd mevrouw Cynthia NOWE, advocaat, met kantoor te 1653 Dworp
(Beersel), Alsembergsesteenweg 646A, aangewezen bij beschikking
verleend door de vrederechter van het kanton Kraainem-Sint-Genesius-
Rode, zetel Sint-Genesius-Rode op 4 november 2008 (Reg.Verz. 08B54-
Rep.R. 888) tot voorlopig bewindvoerder over Huguette BERGIERS,
geboren te La Hulpe op 9 april 1936, wonende te 1640 Sint-Genesius-
Rode, Vergeet-mij-Nietjeslaan 1/0007, (gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 24 november 2008, blz. 62223, nr. 72966), met ingang van
4 februari 2014 ontslagen van haar opdracht.

Voegen toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voor-
noemde beschermde persoon BERGIERS, Huguette : Alain VANDY,
wonende te 1330 Rixensart, avenue John Kennedy 20.

Sint-Genesius-Rode, 12 februari 2014.

De afgevaardigd griffier, (get.) Marie-Louise KESTEMONT.
(62733)

Vredegerecht van het kanton Ronse

Vervanging voorlopig bewindvoerder

De Vrederechter van het kanton Ronse verleent op 11 februari 2014,
de volgende beschikking VERKLAART de heer DE WILDEMAN,
Philippe, wonende te 9700 Oudenaarde, Wortegemstraat 53, aange-
wezen bij beschikking verleend door de vrederechter van het kanton
Ronse op 19.11.2013 tot voorlopige bewindvoerder over de beschermde
persoon DE WILDEMAN, Remi, geboren te Oudenaarde op 15.05.1933
en gedomicilieerd te 9700 Oudenaarde, Koestraat 53 doch thans
verblijvende in het woon- en zorgcentrum « De Samaritaan » te
9681 Maarkedal, Glorieuxstraat 7-9, ontslagen van zijn opdracht.

VOEGT TOE als nieuwe bewindvoerder aan de voornoemde
beschermde persoon : Mr. Christophe DE LANGHE, advocaat te
9600 Ronse, Bredestraat 56.

Ronse, 13 februari 2014.

De hoofdgriffier, (get.) Armand Coppens.
(62734)

Vredegerecht van het kanton Boom

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Boom, verleend
op 12 februari 2014, werd mevrouw Maria DE TROETSEL, advocaat en
plaatsvervangend vrederechter, kantoorhoudende te 2845 NIEL, Bert-
houtlaan 24, aangewezen bij vonnis verleend door de Vrederechter van
het kanton Boom, op 26 november 2013 (rolnr. 13A1251 - Rep.R. 2539/
2013), tot voorlopig bewindvoerder over BAJRAMI, Orhan, geboren te
Pristina (Joegoslavië) op 28 januari 1981, wonende te 2845 NIEL, Oud-
strijdersstraat 43, met ingang van 12 februari 2014 ontslagen van haar
opdracht, aangezien de beschermde persoon opnieuw in staat werd
verklaard zijn goederen te beheren.

Boom, 13 februari 2014.
De griffier, (get.) Laurent, Anne-Marie.

(62735)

Vredegerecht van het kanton Boom

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Boom, verleend
op 12 februari 2014, werd mevrouw Maria DE TROETSEL, advocaat en
plaatsvervangend Vrederechter, kantoorhoudende te 2845 NIEL,
Ridder Berthoutlaan 24, aangewezen bij vonnis verleend door de
Vrederechter van het kanton Boom, op 26 november 2013
(rolnr. 13A1252 - Rep.R. 2541/2013), tot voorlopig bewindvoerder over
KRASNICI, Behare, geboren te Mitrovica (Joegoslavië) op 30 april 1985,
wonende te 2845 NIEL, Oudstrijdersstraat 43, met ingang van
12 februari 2014 ontslagen van haar opdracht, aangezien de
beschermde persoon opnieuw in staat werd verklaard haar goederen te
beheren.

Boom, 13 februari 2014.
De griffier, (get.) Laurent, Anne-Marie.

(62736)

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Opheffing voorlopig bewind

Verklaart Mr. ROTSAERT, Petra, advocaat, kantoorhoudende te
8310 Brugge (Assebroek), Kleine Kerkhofstraat 72, aangewezen bij
beschikking verleend door de Vrederechter van het eerste kanton
Brugge, op 19 september 2013 (rolnummer 13B984-Rep.R. 4811/2013)
tot voorlopig bewindvoerder over DEREE, Jeanne Henriette, geboren
te Etterbeek op 30 juli 1928, gepensioneerde, wonende te
8400 Oostende, Voorhavenlaan 173/0006, doch thans laatst verblij-
vende in het Sint-Amandusinstituut, Reigerlostraat 10, te
8730 Beernem, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
3 oktober 2013), met ingang van heden ontslagen van de opdracht,
gezien de beschermde persoon overleden is te Beernem op
27 januari 2014.

Brugge, 13 februari 2014.
De griffier, (get.) Tiara Coene.

(62737)

Vredegerecht van het kanton Geel

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Geel, verleend
op 12 februari 2014, werd BRANDERS, Guy, advocaat,
kantoorhoudende te 2440 Geel, Djepstraat 8, bij beschikking van de
Vrederechter van het kanton Geel, d.d. 9 september 2013, (rolnr. 13B431,
rep. nr. 2200/2013, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
18.09.2013, blz. 66520 en onder nr. 72829) aangesteld als voorlopig
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bewindvoerder over de goederen van LOOTS, Marcel, geboren te
Tielen op 17 april 1928, laatst wonende te 2460 Lichtaart (Kasterlee),
rusthuis « De Witte Bergen », Diestbaan 1, ontslagen van de opdracht
gezien de beschermde persoon overleden is te Lichtaart op
7 februari 2014.

Geel, 12 februari 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Peggy Cools.
(62738)

Vredegerecht van het kanton Genk

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking, d.d. 12 februari 2014.

Verklaart Mr. LAFOSSE, Nathalie, advocaat, met kantoor te
3724 Kortessem, Beekstraat 10, aangewezen bij vonnis uitgesproken
door de Vrederechter Vredegerecht Genk op 19 november 2013
(rolnummer 13A2349-Rep.R. 5151/2013) tot voorlopig bewindvoerder
over HENSEN, Jozef, geboren te KAULILLE op 3 januari 1924,
residentie Prinsenpark, 3600 GENK, D’Ierdstraat 11, (gepubliceerd in
het Belgisch Staatsblad van 2 december 2013, blz. 94628 en onder
nr. 76583), met ingang van 7 februari 2014 ontslagen van de opdracht,
gezien de beschermde persoon overleden is te Genk op 7 februari 2014.

Genk, 12 februari 2014.

De hoofdgriffier, (get.) Marie-Louise Groffils.
(62739)

Vredegerecht van het kanton Turnhout

Opheffing voorlopig bewind

De beschikking van de vrederechter van het kanton Turnhout,
uitgesproken op 10 februari 2014 (14B79 - Rep.nr. 641/2014) :

verklaart de heer BASTIAENSEN, Francis Joannes Maria Elisabeth,
geboren te Kapellen op 3 oktober 1957, wonende te 2350 Vosselaar,
Breemsedijk 61, aangewezen bij vonnis uitgesproken door de Vrede-
rechter van het kanton TURNHOUT, op 16 oktober 2007
(rolnummer 07A1173 Rep.R. 4532/2007) tot voorlopige bewindvoerder
over GOELEN, Maria Josephina, geboren te Vosselaar op 4 april 1929,
laatst wonende en verblijvende in het RVT Hof ter Dennen, te
2350 Vosselaar, Regtenboom 15 (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad
van 15 oktober 2007, blz. 55372 en onder nr. 70996), met ingang van
10 januari 2014 ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde
persoon overleden is.

Turnhout, 13 februari 2014.

De hoofdgriffier, (get.) VERHEYEN, Lucas.
(62740)

Vredegerecht van het kanton Vilvoorde

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Vilvoorde, van
12 februari 2014, werd aan het mandaat van voorlopig bewindvoerder
van de heer DE GRAVE, Rony, wonende te 1800 VILVOORDE,
Bolwerkstraat 34, over de goederen van mevrouw
VAN BUGGENHOUT, Marie Jeanne, geboren te VILVOORDE op
26 juli 1932, in leven laatst wonende en verblijvende in het Woon- en
Zorgcentrum Ter Linde II, te 1800 Vilvoorde, Vlaanderenstraat 4,
ambtshalve een einde gesteld ingevolge het overlijden van mevrouw
VAN BUGGENHOUT, Marie Jeanne, voornoemd, op 1 februari 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Eddy RIJDAMS.
(62741)

Vredegerecht van het kanton Vilvoorde

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Vilvoorde, van
12 februari 2014, werd aan het mandaat van voorlopig bewindvoerder
van mevrouw VERBEECK, Karin, wonende te 1851 HUMBEEK (GRIM-
BERGEN), Zijpstraat 167, over de goederen van de heer VERBEECK,
Petrus Lodewijk, geboren te GRIMBERGEN op 6 oktober 1927, in leven
laatst wonende te 1851 HUMBEEK (GRIMBERGEN), Dorpsstraat 6/
B007, doch in leven laatst verblijvende in « De Stichel », te
1800 VILVOORDE, Romeinse-steenweg 145, ambtshalve een einde
gesteld ingevolge het overlijden van de heer VERBEECK, Petrus
Lodewijk, voornoemd, op 3 januari 2014 te Vilvoorde.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Eddy RIJDAMS.
(62742)

Justice de paix du canton de Binche

Par ordonnance de Madame le Juge de Paix du canton de Binche, en
date du six février deux mille quatorze, DUBRECQ, Yannic Brigitte
Michelle, domiciliée à 7130 Binche, rue de Buvrinnes 88, a été désignée
en qualité d’administrateur provisoire de LAMPRE, Laure Jacqueline,
née à Binche le 22 mai 1936, résidant à 7130 Binche, résidence « Jeanne
Mertens », rue du Moulin Blanc 15, cette personne étant incapable de
gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maryline GEORGE.
(62743)

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Suite à la requête déposée le 20 janvier 2014, par ordonnance de
Monsieur le Juge de Paix du deuxième canton de Charleroi rendue le
13 février 2014, la nommée Manon Rolende DE POTTER, née à
Charleroi le 16 janvier 1996, domiciliée à 6280 Gerpinnes, rue de
Fromiée 23, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire de biens en la personne de
Monsieur Pascal DE POTTER, assistant social, domicilié à
6280 Gerpinnes, rue de Fromiée 23.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marie-Paule DUMAY.
(62744)

Justice de paix du canton d’Etterbeek

Par ordonnance du Juge de Paix du canton d’Etterbeek, rendue le
29-01-2014, Monsieur KOLLY FOROUSH, Akbar, né à Isphahan (Iran)
le 27 juillet 1936, domicilié à 1000 Bruxelles, avenue Franklin Roose-
velt 244, bte 5, mais résidant actuellement à la « Résidence Rinsdelle »,
place du Rinsdelle 1, à 1040 Etterbeek, a été déclarée incapable de gérer
ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Madame ESLAM-PANAH, Shahim, domiciliée à
1000 Bruxelles, avenue Franklin Roosevelt 244, bte 5.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Martine KREEMERS.
(62745)
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Justice de paix du canton de Fontaine-l’Evêque

Par ordonnance de Monsieur le juge de Paix du canton de Fontaine-
l’Evêque, prononcée en date du 4 février 2014, le nommé PARENT,
Marcel Emile Ghislain, né à Trazegnies le 6 novembre 1956, domicilié
et résidant à 6183 TRAZEGNIES, rue de l’Epine 88, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire, étant : Maître Stéphanie DEGRYSE, avocat, dont le cabinet
est établi à 6140 FONTAINE-L’EVEQUE, rue de la Briqueterie 1.

Requête déposée et visée le 30 décembre 2013.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Christophe

PHILIPPE.
(62746)

Justice de paix du canton de Grâce-Hollogne

Suite à la requête déposée le 15-01-2014, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de Grâce-Hollogne, rendue le 4 février 2014,
Monsieur Didier François Joseph Noël DONY, né à Ougrée le
25 décembre 1959, domicilié à 4400 Flémalle, rue de l’Arbre Saint-
Michel 239, résidant rue Saint-Nicolas 447-449, à 4420 Saint-Nicolas, a
été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de Maître Pierre-Yves COLLARD,
avocat, domicilié à 4101 Seraing, rue Arnold de Lexhy 75.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Simon DOSSERAY.
(62747)

Justice de paix du canton d’Hamoir

Suite à la requête déposée le 31-12-2013, par ordonnance du Juge de
Paix du canton d’Hamoir rendue le 11 février 2014, VIATOUR, Jacques
Ange Emile, né le 23 août 1958 à LIEGE, domicilié à 4120 NEUPRE,
allée des Sorbiers 15, résidant à 4557 FRAITURE (TINLOT), au « Centre
neurologique », champ des Alouettes 30, a été déclaré incapable de
gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la
personne de VIATOUR, Charlotte, professeur, domiciliée à 4120
NEUPRE, rue Maflot 30/1.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Maryse Simon.
(62748)

Justice de paix du canton de Jette

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Jette, en date du
30 janvier 2014, suite à la requête déposée le 21 janvier 2014, la nommée
AUQUIER, Irène, née à Frameries le 19 juillet 1926, domiciliée à
1090 JETTE, avenue de l’Arbre Ballon 50, a été déclarée incapable de
gérer ses biens et pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Monsieur VANBELLE, Jo, avocat à 1500 Hal, Vandenpee-
reboomstraat 66-68.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) HUBRICH, Vero-
nica.

(62749)

Justice de paix du canton de La Louvière

Suite à la requête déposée le 15-01-2014, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de La Louvière, rendue le 04-02-2014,
Monsieur WATERLOT, Michel, né le 11-01-1935 à ESTINNES-AU-
MONT, domicilié à 7110 STREPY-BRACQUEGNIES (LA LOUVIERE),
clos Beaulieu 30, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été

pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Maître LEEMAN, Nadine, avocate, domiciliée à 7110 HOUDENG-
AIMERIES (LA LOUVIERE), rue Liébin 59.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Isabelle POLIART.

(62750)

Justice de paix du canton de La Louvière

Suite à la requête déposée le 15-01-2014, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de La Louvière, rendue le 04-02-2014, Madame FINET,
Christiane Emilienne, née le 23-07-1938 à STREPY-BRACQUEGNIES,
domiciliée à 7110 STREPY-BRACQUEGNIES (LA LOUVIERE), clos
Beaulieu 30, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire en la personne de Maître LEEMAN,
Nadine, avocate, domiciliée à 7110 HOUDENG-AIMERIES (LA LOU-
VIERE), rue Liébin 59.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Isabelle POLIART.

(62751)

Justice de paix du canton de La Louvière

Suite à la requête déposée le 21-01-2014, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de La Louvière, rendue le 12-02-2014,
Madame DEBAST, Georgette Marie Bertha, née le 30-08-1925 à
SAINTES, domiciliée à 7100 LA LOUVIERE, rue des Dahlias 15,
résidant à l’établissement « LES BUISSONNETS », à
7100 LA LOUVIERE, avenue de l’Europe 65, a été déclarée incapable
de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Maître LEEMAN, Nadine, avocate, domiciliée à
7110 HOUDENG-AIMERIES (LA LOUVIERE), rue Liébin 59.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Isabelle POLIART.

(62752)

Justice de paix du canton de La Louvière

Suite à la requête déposée le 14-01-2014, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de La Louvière, rendue le 04-02-2014, Madame TULLE,
Nicolette Yvonne Louise, née le 12-05-1936 à STREPY-BRAC-
QUEGNIES, domiciliée à 7110 STREPY-BRACQUEGNIES
(LA LOUVIERE), rue Cavagne 59, a été déclarée incapable de gérer ses
biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne
de Maître LEEMAN, Nadine, avocate, domiciliée à 7110 HOUDENG-
AIMERIES (LA LOUVIERE), rue Liébin 59.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Isabelle POLIART.

(62753)

Justice de paix du premier canton de Liège

Suite à la requête déposée le 27 janvier 2014, par décision du Juge de
Paix du premier canton de Liège, rendue le 7 février 2014,
Monsieur SERROYEN, Jean-Michel Hubert Auguste, né à Soignies le
22 juin 1971, domicilié à 4020 Liège, rue de Visé 80/011, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Maître ANTOINE, Nicolas, avocat, dont
les bureaux sont établis à 4000 Liège, avenue de l’Observatoire 124.

Le 12 février 2014.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) PIERRE, Philippe.
(62754)
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Justice de paix du troisième canton de Liège

Suite à la requête déposée le 15 janvier 2014, par décision du Juge de
Paix du troisième canton de Liège, rendue le 11 février 2014,
Monsieur Jérémy BONBOIRE, né le 5 août 1995, domicilié à 4000 Liège,
boulevard des Hauteurs 21/022, a été déclaré incapable de gérer ses
biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Maître Joël CHAPELIER, ayant son cabinet établi à 4000 Liège, rue Félix
Vandersnoeck 31.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) COLARD, Véronique.
(62755)

Justice de paix du troisième canton de Liège

Suite à la requête déposée le 20 janvier 2014, par décision du Juge de
Paix du troisième canton de Liège, rendue le 11 février 2014,
Monsieur Thomas FRERE, né à Anderlecht le 8 mai 1982, domicilié à
4000 Liège, Montagne Sainte-Walburge 137, a été déclaré incapable de
gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la
personne de Maître Sophie THIRY, avocat, dont l’étude est sise à
4000 Liège, rue Paul Devaux 2.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) COLARD, Véronique.
(62756)

Justice de paix du canton de Liège IV

Suite à la requête déposée le 17-01-2014, par décision du Juge de Paix
du canton de Liège IV, rendue le 4 février 2014, Monsieur TEUWEN,
Hubert Nicolas, né à LIEGE le 30 avril 1933, domicilié à 4000 Liège, rue
Prof. Mahaim 81, résidant au Centre « ISOSL VALDOR », à 4020 LIEGE,
rue Basse Wez 301, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été
pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Maître CORMAN, Sébastien, avocat à LIEGE, dont les bureaux sont sis
à 4020 Liège, quai Van Beneden 4.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) BONTEMPS, Cathe-
rine.

(62757)

Justice de paix du canton de Liège IV

Suite à la requête déposée le 15-01-2014, par décision du Juge de Paix
du canton de Liège IV, rendue le 30 janvier 2014, Madame KLEINER-
MANN de Lance, Anne-Marie, née à Embourg le 29 janvier 1941,
domiciliée à 5100 Namur, chaussée de Dinant 945, résidant au « VAL
MOSAN », à 4020 LIEGE, rue Gretry 172-174, a été déclarée incapable
de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Maître DEVENTER, Olivier, dont les bureaux sont sis à
4000 Liège, rue Sainte-Walburge 462.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) BONTEMPS, Cathe-
rine.

(62758)

Justice de paix du canton de Malmedy-Spa-Stavelot,
siège de Stavelot

Par ordonnance de Monsieur le Juge de Paix du canton de Malmedy-
Spa-Stavelot, siège de Stavelot, rendue le 29 janvier 2014,
Monsieur Georges VANDENBROUCK, né à Clamart (France) le
8 juin 1945, domicilié à 4537 Verlaine, rue des Croisettes 39, résidant
actuellement rue du Doyard 15, à 4990 Lierneux, a été déclaré incapable
de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la
personne de Monsieur le notaire Charles CRESPIN, rue Neuve 113, à
4970 Stavelot.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) PLANCHARD, Valérie.
(62759)

Justice de paix du canton de Malmedy-Spa-Stavelot,
siège de Spa

Par ordonnance de Monsieur le Juge de Paix du canton de Malmedy-
Spa-Stavelot, siège de Spa, rendue le 28 janvier 2014, Monsieur Henri
COMPERE, né le 26-05-1936 à Theux, domicilié Les Digues 33, à
4910 Theux, résidant à la M.R. « Les Heures Claires », avenue Reine
Astrid 131, à 4900 Spa, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a
été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Maître Vincent DUPONT, avocat, ayant ses bureaux sis place Achille
Salée 1, à 4900 Spa.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Boisdequin, Cécile.
(62760)

Justice de paix du second canton de Mons

Suite à la requête déposée le 20 décembre 2013, par ordonnance du
Juge de Paix du second canton de Mons, rendue en chambre du conseil
le 3 février 2014, Mme VILLERS, Marianne (AP 100/13), née le
22 mai 1950 à FRAMERIES, domiciliée à 7000 MONS, rue des
Fripiers 26/0-2, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Mme GERARD, Isabelle, avocat, dont le cabinet est sis à 7000 MONS,
rue de Cantimpret 2.

Mons, le 13 février 2014.
Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Etienne BLAIRON.

(62761)

Justice de paix du premier canton de Namur

Par ordonnance du Juge de Paix du premier canton de Namur
prononcée en date du 12 février 2014 (RG. N° 14A144), ETIENNE,
Claire, née à Namur le 20 février 1934, domiciliée à 5022 Cognelée
(Namur), route de Wasseiges 155, et résidant à 5004 Bouge, « CAB »,
rue Saint-Luc 10, a été déclarée hors d’état de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire, à savoir : Monsieur Philippe
PIERRE, domicilié à 5001 Belgrade, rue Camille Godefroid 43.

Namur, le 13 février 2014.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gouy, Nancy.

(62762)

Friedensgericht des Kantons Sankt Vith

Durch Beschluss der Friedensrichterin des Kantons Sankt Vith vom
7. Februar 2014, wurde der Herr Rechtsanwalt David HANNEN,
dessen Kanzlei sich in 4780 SANKT VITH, Aachener Straße 76,
befindet, zum vorläufigen Verwalter des Herrn Oswald REINERTZ,
geboren am 21-04-1956 in Bütgenbach, wohnhaft in 4750 Bütgenbach,
Lindenstraße, Weywertz 53 bestellt.
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Es wurde festgestellt, dass der vorgenannte Herr Oswald REINERTZ,
außer Stande ist, seine Güter selbst zu verwalten.

Für gleichlautenden Auszug: (gez.) Brigitte WIESEMES, Chefgreffier.
(62763)

Justice de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode,
en date du 30 janvier 2014, le nommé LAHAYE, Franz, né à Nismes le
24-12-1930, domicilié à 1140 Evere, clos des Lauriers Roses 26, a été
déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire, en la personne de LAHAYE, Agnès, domiciliée à
1200 Woluwe-Saint-Lambert, avenue Orion 3.

Le greffier délégué, (signé) Valérie DECRAUX.
(62764)

Justice de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode,
en date du 16 janvier 2014, la nommée DONNAY, Sandrine, née à
Etterbeek le 14-11-1980, domiciliée à 1140 Evere, avenue H. Dunant
13/B021, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire, en la personne de GODAERT, Nadine,
domiciliée à 1140 Evere, avenue Henry Dunant 13.

Le greffier délégué, (signé) Valérie DECRAUX.
(62765)

Justice de paix du canton de Saint-Nicolas

Suite à la requête déposée le 10 janvier 2014, par décision du Juge de
Paix du canton de Saint-Nicolas, rendue le 12 février 2014,
Monsieur Stéphane LERMINEAU, de nationalité belge, né à Charleroi
(D 1) le 10 mai 1983, marié, domicilié à 4420 Saint-Nicolas, rue des
Aubépines 13, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire en la personne de Maître CORMAN,
Sébastien, avocat, dont le cabinet est sis à 4020 Liège, quai Van
Beneden 4.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Torreborre,
Laurence.

(62766)

Justice de paix du canton de Saint-Nicolas

Suite à la requête déposée le 10 janvier 2014, par décision du Juge de
Paix du canton de Saint-Nicolas, rendue le 12 février 2014, Madame
Mireille PERIN, née à Verviers le 12 décembre 1985, domiciliée à 4420
Saint-Nicolas, rue des Aubépines 13, a été déclarée incapable de gérer
ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Maître CORMAN, Sébastien, avocat, dont le cabinet est sis
quai Van Beneden 4, à 4020 Liège.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Torreborre,
Laurence.

(62767)

Justice de paix du canton de Saint-Nicolas

Suite à la requête déposée le 28 janvier 2014, par décision du Juge de
Paix du canton de Saint-Nicolas, rendue le 11 février 2014,
Madame Josée GROVEN, née à Loncin le 31 août 1952, domiciliée rue
Président Wilson 97/1, à 4430 Ans, a été déclarée incapable de gérer
ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Maître DEVENTER, Olivier, avocat, dont le cabinet est sis
à 4000 Liège, rue Sainte-Walburge 462.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Torreborre,
Laurence.

(62768)

Justice de paix du canton de Saint-Nicolas

Suite à la requête déposée le 30 janvier 2014, par décision du Juge de
Paix du canton de Saint-Nicolas, rendue le 11 février 2014, Madame
Nelly CLOSSET, née à Saint-Nicolas le 15 juin 1946, domiciliée rue
Malaise 3/2, à 4420 Saint-Nicolas, a été déclarée incapable de gérer ses
biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne
de Maître Sébastien CORMAN, avocat, dont l’étude est établie quai Van
Beneden 4, à 4020 Liège.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Torreborre,
Laurence.

(62769)

Justice de paix du canton de Seraing

Suite à la requête déposée le 28-01-2014, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de Seraing, rendue le 12 février 2014, Madame FARY,
Marie Estelle, de nationalité belge, née à Bourbon Lancy (France) le
17 juillet 1930, sans profession, veuve, domiciliée à 4100 SERAING,
square de Zenica 12, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a
été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Maître Isabelle BALDO, avocate, dont les bureaux sont établis à
4000 LIEGE(ROCOURT), avenue de la Closeraie 34-36, avec les
pouvoirs prévus à l’article 488bis, c du Code civil.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jean-Marie
FOUARGE.

(62770)

Justice de paix du canton de Soignies

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Soignies du 05-02-2014,
sur requête déposée le 14-01-2014, le nommé Monsieur Max DONFUT,
né à Pâturages le 20 octobre 1923, domicilié à 7850 Enghien, avenue
Isaac 41, résidant chaussée de Braine 49, à 7060 Soignies, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Monsieur Jean CYPRES, domicilié à
7011 Mons, avenue de la Libération 42.

Soignies, le 12 février 2014.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) COLLET, Claude.
(62771)
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Justice de paix du canton de Soignies

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Soignies du 05-02-2014,
sur requête déposée le 15-01-2014, la nommée Madame Alberte Rosalie
BESEM, née à Etterbeek le 3 août 1931, domiciliée à 1030 Schaerbeek,
rue Adolphe Marbotin 51, bte 001, résidant rue de la Station 22, à
7060 Soignies, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Monsieur René LICHTENSTEIN, domicilié à 1030 Schaerbeek, rue
Adolphe Marbotin 51, bte 001.

Soignies, le 13 février 2014.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) COLLET, Claude.
(62772)

Justice de paix du canton de Sprimont

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Sprimont, en date du
5 février 2014, MILANTS, Marie Gustave Jeanne, veuve, née à Louvain
le 29 juillet 1922, domiciliée allée des Fougères 1, à 4121 Neupré,
résidence « LE DOUX REPOS DE YERNEE », avenue Marcel
Marion 8-10, à 4121 Neupré, a été déclarée incapable de gérer ses biens
et a été pourvue d’un administrateur provisoire, à savoir : UHODA,
Emmanuelle, avocate, domiciliée place Emile Dupont 8, à 4000 Liège.

Sprimont, le 13 février 2014.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Frédérique SELECK.
(62773)

Justice de paix du second canton de Tournai

Par ordonnance du Juge de Paix du second canton de Tournai,
rendue le 10 février 2014, DANNEELS, Marie-France, née à Herseaux
le 25 septembre 1947, domiciliée à 7600 Péruwelz, rue de Sondeville 61,
mais résidant au « CHwapi », site « Dorcas », ch. 117, à 7500 TOURNAI,
boulevard du Roi Albert 1, a été déclarée incapable de gérer ses biens
et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
VANNESTE, Damien, avocat, dont le cabinet est établi à 7600 Péruwelz,
boulevard Léopold III 88.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Denis Smets.
(62774)

Justice de paix du second canton de Tournai

Par ordonnance du Juge de Paix du second canton de Tournai,
rendue le 10 février 2014, BRICQ, Laure, née à Belœil le
7 novembre 1934, domiciliée à 7972 Quevaucamps (Belœil), Résidence
du Pâturage 6, mais résidant à 7321 BLATON (BERNISSART), rue de
la Station 98, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire en la personne de VANNESTE, Damien,
avocat, dont le cabinet est établi à 7600 Péruwelz, boulevard
Léopold III 88.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Denis Smets.
(62775)

Justice de paix du second canton de Tournai

Par ordonnance du Juge de Paix du second canton de Tournai,
rendue le 10 février 2014, HENNEGHIEN, André, né à Quartes le
20 février 1946, domicilié à 7500 Tournai, rue Perdue 6/22, mais
résidant au « CHwapi », site « IMC », ch. 007, à 7500 TOURNAI,
chaussée de Saint-Amand 80, a été déclaré incapable de gérer ses biens
et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
VLOEBERGS, Martine, avocate, dont le cabinet est établi à
7500 Tournai, rue de la Justice 5.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Denis Smets.
(62776)

Justice de paix du second canton de Tournai

Par ordonnance du Juge de Paix du second canton de Tournai,
rendue le 10 février 2014, MENU, Andrée, née à Tournai le
25 décembre 1960, domiciliée à 7600 Péruwelz, rue Emile Bajot 25/11,
mais résidant au « CHwapi », site « IMC », ch. 413, à 7500 TOURNAI,
chaussée de Saint-Amand 80, a été déclarée incapable de gérer ses biens
et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
VANNESTE, Damien, avocat, dont le cabinet est établi à 7600 Péruwelz,
boulevard Léopold III 88.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Denis Smets.
(62777)

Justice de paix du second canton de Tournai

Par ordonnance du Juge de Paix du second canton de Tournai,
rendue le 11 février 2014, PORIAU, Mickaël, né à Tournai le
14 octobre 1993, domicilié à 7500 Tournai, place Crombez 11/23, mais
résidant au C.R.P. « Les Marronniers », pav. « Les Tamaris », à
7500 TOURNAI, rue des Fougères 35, a été déclaré incapable de gérer
ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne
de DELECLUSE, Nicolas, avocat, dont le cabinet est établi à
7500 Tournai, rue de l’Athénée 12.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Denis Smets.
(62778)

Justice de paix du second canton de Tournai

Par ordonnance du Juge de Paix du second canton de TOURNAI,
rendue le 10 février 2014, BRACKE, Nathalie, née à Soignies le
28 juillet 1967, domiciliée à 7900 Leuze-en-Hainaut, chemin du Vieux
Pont 38, mais résidant au « CHwapi », site « Dorcas », ch. 113, à
7500 TOURNAI, boulevard du Roi Albert 1, a été déclarée incapable de
gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de LARUELLE, Marine, domiciliée à 7190 Ecaussinnes, rue
Stiernon 12, mais résidant à 7548 WARCHIN (TOURNAI), rue du
Boucher 41.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Denis Smets.
(62779)

Justice de paix du premier canton de Tournai

Par ordonnance du Juge de Paix du premier canton de Tournai,
rendue le 11 février 2014, DELRUE, Lina, née à ANTOING
(BRUYELLE) le 16 août 1940, domiciliée à 7641 Bruyelle (Antoing), rue
Jean Rénier 7, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de HEINTJE,
André, domicilié à 7641 Bruyelle (Antoing), rue Jean Rénier 7.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Christophe Dehaen.
(62780)
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Justice de paix du second canton de Tournai

Par ordonnance du Juge de Paix du second canton de Tournai,
rendue le 10 février 2014, LEFEBVRE, Eliane, née à Roucourt le
14 juillet 1925, domiciliée à 7500 Tournai, boulevard Bara 36/10, mais
résidant au « CHwapi », site « IMC », à 7500 TOURNAI, chaussée de
Saint-Amand 80, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de VIVIER,
Anne-Sophie, avocate, dont le cabinet est établi à 7640 Antoing,
Grand’Rue 15.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Denis Smets.
(62781)

Justice de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre

Par ordonnance rendue le 6 février 2014, rep. 782/2014, par le Juge
de Paix de Woluwe-Saint-Pierre, le nommé Vincent BRUNELLE, né
24 décembre 1961, domicilié à 1150 Woluwe-Saint-Pierre, avenue de
Tervueren 136, a été déclaré inapte à gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire, étant : Monsieur Patrick LECLERC,
avocat, dont le cabinet est sis à 1030 Schaerbeek, avenue Ernest
Cambier 39.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Nancy OOGHE.
(62782)

Justice de paix du canton de Binche

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance de Madame le Juge de Paix du canton de Binche, en
date du quatre février deux mille quatorze, il a été mis fin au mandat
de CATTOOR, Lena, domiciliée à 8370 Blankenberge, Franchomme-
laan 102/VER 9, et désignons pour la remplacer, BADIN, Jean-Luc,
domicilié à 7130 Binche, rue Georges Hautmont 6, en qualité d’admi-
nistrateur provisoire de BADIN, Ernest Evariste, né à Péronnes-lez-
Binche le 15 février 1929, domicilié à 7130 Binche, rue des Pastures 62.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maryline GEORGE.
(62783)

Justice de paix du second canton d’Anderlecht

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du second canton d’Anderlecht, en
date du 13 février 2014, il a été constaté la fin de mission de
Maître VALVEKENS, Sandrine, avocat, ayant ses bureaux à
1050 Ixelles, rue de Livourne 45, agissant en tant qu’administrateur
provisoire de Monsieur VANDERVAEREN, Jacques, né le
1er janvier 1929, domicilié de son vivant à 1070 Anderlecht, rue du
Sillon 124, « Résidence du Golf », désigné par ordonnance du Juge de
Paix du canton de Jette, RG. : 03/B/381, Rép. : 3459/2003, ce dernier
étant décédé le 3 janvier 2014, à Anderlecht.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signature illisible).
(62784)

Justice de paix du canton de Dour-Colfontaine,
siège de Colfontaine

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Dour-Colfontaine,
siège de Colfontaine, rendue le 10-02-2014, Madame Catherine
LIENARD, domiciliée à 7080 Frameries, rue Donaire 7, a été déchargée
de ses fonctions d’administrateur provisoire des biens de
Madame Jacqueline RENOIRT, née le 26 février 1935, domiciliée de son

vivant à 7080 Frameries, rue Sainte-Philomène 58, et résidant de son
vivant à la maison de repos « La Verte Colline », rue Florent
Laurent 37B, à 7080 Frameries, décédée le 19 janvier 2014.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) BREUSE, Brigitte.
(62785)

Justice de paix du canton de Fontaine-l’Evêque

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Fontaine-l’Evêque, en
date du 11 février 2014, il a été constaté que, conformément à l’article
488bis d), al. 3, du Code civil, le mandat d’administrateur provisoire de
Monsieur Daniel DUBOIS, domicilié à 7160 GODARVILLE, rue
Ferrer 11, a pris fin de plein droit par le décès de JOLIET, Georgette,
née à Marchienne-au-Pont le 24 février 1930, en son vivant domiciliée
et résidant à 6150 ANDERLUES, chaussée de Bascoup 9/10, décédée à
LOBBES le 18 janvier 2014, désigné à cette fonction par ordonnance de
cette juridiction, en date du 9 novembre 2013.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Christophe
PHILIPPE.

(62786)

Justice de paix du canton de Fontaine-l’Evêque

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Fontaine-l’Evêque, en
date du 4 février 2014, il a été constaté que, conformément à
l’article 488bis d), al. 3 du Code civil, le mandat d’administrateur
provisoire de Maître Valérie SCELFO, avocat, dont le cabinet est établi
à 6210 FARCIENENS, rue Albert Ier 54b, a pris fin de plein droit par le
décès de VANLIRDE, Henriette Lilianet, née à Trazegnies le
22 janvier 1933 en son vivant domiciliée et résidant au Centre « Spar-
tacus Huart », rue Baudouin Ier 121, à 6180 COURCELLES, décédée à
CHARLEROI le 12 décembre 2013, désignée à cette fonction par
ordonnance de cette juridiction, en date du 4 septembre 2013.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Christophe
PHILIPPE.

(62787)

Justice de paix du canton de Fontaine-l’Evêque

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Fontaine-l’Evêque, en
date du 11 février 2014, il a été constaté que, conformément à l’arti-
cle 488bis d), al. 3 du Code civil, le mandat d’administrateur provisoire
de Monsieur Michel MALCHAIR, domicilié à 7160 CHAPELLE-LEZ-
HERLAIMONT, rue du Sec Pachy 143, a pris fin de plein droit par le
décès de MALCHAIR, Robert Ernest, né à Courcelles le 22 juin 1941, en
son vivant domicilié à 6180 COURCELLES, rue de Souvret 107, et de
résidence au Centre « Spartacus Huart », rue Baudouin Ier 121, à
6180 COURCELLES, décédé à COURCELLES le 1er février 2014,
désigné à cette fonction par ordonnance de cette juridiction, en date du
9 mai 2005

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Christophe
PHILIPPE.

(62788)

Justice de paix du canton de Grâce-Hollogne

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Grâce-Hollogne,
rendue le 11 février 2014, a été levée la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 5 octobre 2005, à l’égard de
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Madame Nelly Juliette Julienne Augusta PIROTTE, née à Awirs le
16 mars 1923, domiciliée à 4400 Flémalle, rue Héna (AWR) 68, décédée
à Liège le 6 mars 2013, il a été mis fin, en conséquence, à la mission de
son administrateur provisoire, à savoir : Madame Gisèle Alphonsine
Flora Lambertine LECOCQ, domiciliée à 4400 Flémalle, rue Héna
(AWR) 68.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Simon DOSSERAY.
(62789)

Justice de paix du canton d’Ixelles

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du canton d’Ixelles, en date du
13-02-2014 il a été mis fin à la mission de Me Marie-Dominique
COPPIETERS ’t WALLANT, avocat, dont le cabinet est établi à
1050 Bruxelles, avenue du Pesage 61/18, en qualité d’administrateur
provisoire de Madame HENIN, Nicole, née le 25-12-1941 à Gedinne,
domiciliée à 3090 Overijse, Résidence « Yasmina », Langeweg 360, cette
dernière est décédée le 2 février 2014.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jocelyne Decoster.
(62790)

Justice de paix du second canton de Verviers

Mainlevée d’administration provisoire

Par décision de Monsieur le Juge de Paix du second canton de
Verviers rendue en date du 6 février 2014, suite à la requête déposée le
27 janvier 2014, a été levée la mesure d’administration provisoire prise
par ordonnance du 12 juillet 2002, et publiée au Moniteur belge du
20.07.2002, à l’égard de Madame LEONARD, Yvonne Marie Jeanne
Joseph Léopoldine, née à Verviers le 1er mars 1926, domiciliée de son
vivant à 4800 VERVIERS, Résidence « Entre Nous », rue Nicolas
Arnold 29/A, cette personne étant décédée en date du
24 décembre 2013.

En conséquence, il a été mis fin à la mission d’administrateur
provisoire confiée à Maître FYON, Dominique, avocat, ayant son
cabinet avenue Eugène Mullendorff 61, à 4800 Verviers.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hendrick, Christine.
(62791)

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Uit de verklaring, afgelegd op de griffie van de rechtbank van eerste
aanleg te Antwerpen op 7 februari 2014, blijkt dat JACOBS, Alfons
Maria Jozef, wonende te 2920 Kalmthout, Dr. J. Goossenaertsstraat 36,
handelend als bijzonder gevolmachtigde ingevolge onderhandse
volmacht hem verleend op 12 augustus 2013 door mevrouw VAN DER
KLOOT, Lian Maria Johannes, wonende te 2910 Essen, Berkenlaan 3,
handelend in haar hoedanigheid van moeder-wettige beheerster over
de personen en de goederen van haar minderjarige kinderen,
GOORDEN, Ramon Cornelius Johanna, en GOORDEN, Melvin
Hendrikus Wilhelmina, verklaard heeft, handelend in haar voormelde
hoedanigheid, de nalatenschap van wijlen de heer GOORDEN, Petrus

Cornelius Maria, geboren te Rucphen (Nederland) op 18 april 1968, in
leven laatste wonende te 2910 Essen, Berkenlaan 3, en overleden te
Beerse op 25 juli 2013, te aanvaarden onder voorrecht van boedel-
beschrijving. Machtiging tot aanvaarding onder voorrecht van boedel-
beschrijving werd verleend ingevolge beschikking van de vrederecht
van het kanton te Kapellen op 5 november 2013.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen vanaf de datum van deze bekendmaking in het
Belgisch Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen
kennen bij notaris Xavier DE BOUNGNE, te 2920 Kalmthout, Dorps-
straat 41.

Voor de verzoeker, (get.) X. De Boungne, geassocieerd notaris, met
standplaats te Kalmthout.

(6249)

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Volgens akte verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
te Antwerpen op twaalf februari tweeduizend veertien, hebben :

BORSTLAP, Myriam Alexandrina Louise Gabriella, geboren te
Borgerhout (Antwerpen) op 19 oktober 1941, wonende te 2630 Aartse-
laar, Kleine Grippe 26;

HERBST, Alain Christian, geboren te Wilrijk (Antwerpen) op
10 oktober 1973, wonende te 2630 Aartselaar, Heiveld 5B;

HERBST, Muriel, geboren te Wilrijk (Antwerpen) op 27 mei 1975,
wonende te 2530 Boechout, Oude Steenweg 51;

HERBST, Sacha, geboren te Wilrijk (Antwerpen) op 27 mei 1975,
wonende te 2610 Wilrijk (Antwerpen), Laaglandweg 67/2L,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen HERBST, Paul Georg, geboren te Köln-
Lindenthal (BRD) op 18 november 1941, in leven laatst wonende te
2630 AARTSELAAR, Klein Grippe 26, en overleden te Nabeul (Tunesië)
op 2 december 2013.

Er wordt keuze van woonst gedaan ten kantore van notaris Frederic
VAN CAUWENBERGH, kantoorhoudende te 2650 Edegem, Hove-
straat 37.

De schuldeisers en de legatarissen worden verzocht hun rechten te
doen kennen, binnen de drie maanden te rekenen van deze bekend-
making in het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend bericht gericht aan de
door de erfgenamen gekozen woonplaats.

Antwerpen, twaalf februari tweeduizend veertien.
De afg. griffier, (get.) B. Vanchaze.

(6250)

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Volgens akte verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
te Antwerpen op twaalf februari tweeduizend veertien, heeft
PRINCEN, Tinneke, geboren te Rumst op 19 mei 1984, wonende te
2870 Puurs, Klein broek 60, verklaard onder voorrecht van boedel-
beschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen PRINCEN, Dirk
Helena Jan, geboren te Reet op 10 september 1958, in leven laatst
wonende te 2850 BOOM, Hugo Verrieststraat 35, en overleden te Boom
op 7 januari 2014.

Er wordt keuze van woonst gedaan ten kantore van notaris Peter
VERHAEGEN, kantoorhoudende te 2870 Puurs, Scheeveld 3.

De schuldeisers en de legatarissen worden verzocht hun rechten te
doen kennen, binnen de drie maanden te rekenen van deze bekend-
making in het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend bericht gericht aan de
door de erfgename gekozen woonplaats.

Antwerpen, twaalf februari tweeduizend veertien.
De afg. griffier, (get.) B. Vanchaze.

(6251)
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Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Volgens akte verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
te Antwerpen op twaalf februari tweeduizend veertien, hebben :

SCHUURMANS, François Louisa E., geboren te Antwerpen op
24 juni 1937, wonende te 2060 Antwerpen, Delinstraat 4/14;

DE LAET, Carola Omer T., geboren te Antwerpen op 12 oktober 1959,
wonende te 2100 Antwerpen, Ter Heydelaan 231,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen DE LAET Frank Maria, geboren te Antwerpen
op 15 mei 1957, in leven laatst wonende te 2060 ANTWERPEN-6,
Pastorijstraat 65, en overleden te Antwerpen, district Antwerpen, op
23 december 2013.

Er wordt keuze van woonst gedaan ten kantore van notaris DE VIL,
Yves, kantoorhoudende te 2140 Borgerhout, Helmstraat 107.

De schuldeisers en de legatarissen worden verzocht hun rechten te
doen kennen, binnen de drie maanden te rekenen van deze bekend-
making in het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend bericht gericht aan de
door de erfgenamen gekozen woonplaats.

Antwerpen, twaalf februari tweeduizend veertien.
De afg. griffier, (get.) B. Vanchaze.

(6252)

Rechtbank van eerste aanleg te Brugge

Bij akte verleden ter griffie van de Rechtbank van Eerste Aanleg te
Brugge op 31 januari 2014 heeft mevrouw Versele, Goedle, wonende te
8210 Zedelgem (Loppem), Albert Scheuremanspark 24, woonst kiezend
op het kantoor van geassocieerd notarissen Marc Coudeville-Henri
Baeke, te Oostende, handelend als gevolmachtigde van mevrouw
Vanneste, Ann Wilhelmina Georges, geboren te Brugge op
21 augustus 1970, wonende te 8400 Oostende, Dokter Eduard
Moreauxlaan 209, op haar beurt handelend, blijkens machtiging,
verleend bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton
Oostende van 17 december 2013, namens het bij haar wonende minder-
jarige kinderen :

1. CASSELMAN, Lydia Christine Ronny, geboren te Brugge op
18 november 1997;

2. CASSELMAN, Iris Rita Gerard, geboren te Brugge op 1 april 1999;

3. CASSELMAN, Aïsha Mieke Tim, geboren te Oostende op
21 september 2004,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen de heer CASSELMAN, Franky Arthur Emiel,
geboren te Oostende op 28 januari 1966, laatst wonende te 8400 Oost-
ende, Dokter Eduard Moreauxlaan 209, en overleden te Oostende op
2 oktober 2013.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de drie
maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgsich
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van geassocieerd notarissen Marc Coudeville-Henri Baeke,
voornoemd.

(Get.) Marc Coudeville, geassocieerd notaris.
(6253)

Rechtbank van eerste aanleg te Brugge

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Brugge op veertien januari tweeduizend veertien, heeft :

1. POLLET, Luc Jules, geboren te Torhout op 7 september 1950,
wonende te 8490 Jabbeke, Snellegemstraat 2A, handelend in eigen
naam;

2. POLLET, Stefaan Koen, geboren te Torhout op 7 augustus 1963,
wonende te 8210 Zedelgem, Torhoutsesteenweg 219, handelend in
eigen naam,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen INGELBRECHT, Rachella Henrietta, geboren
te Aartrijke op 21 oktober 1926, in leven laatst wonende te 8200 SINT-
ANDRIES, Kardinaal Cardijnstraat 16, bus 4, en overleden te Brugge
op 28 september 2013.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van de geassocieerde notarissen Declercq & Vandeurzen, te
8680 Koekelare, lchtegemstraat 12.

Brugge, 13 februari 2014.
De griffier-hoofd van dienst, (get.) Lodewijk Langelet.

(6254)

Rechtbank van eerste aanleg te Brussel

Op 11 februari 2014, werd ter griffie van de rechtbank van eerste
aanleg te Brussel, de verklaring afgelegd van aanvaarding onder voor-
recht van boedelbeschrijving van de nalatenschap van wijlen
mevrouw MAES, Thalia Jacqueline Jean, geboren te Seoul (Zuid Korea)
op 8 oktober 1976, in leven laatst wonende te Jette, Verzetstraat 3/1d/r,
en overleden te Jette op 30 juni 2013. Deze verklaring werd afgelegd
door de heer Guy MAES, wonende te 2600 Berchem, Gustaaf Garit-
testraat 42, handelend in zijn hoedanigheid van volmachtdrager inge-
volge onderhandse volmacht de dato 1 november 2013, hem gegeven
door de heer Tom VANCUTSEM, geboren te Halle op 7 juli 1971,
wonende te 1500 Halle, Vandenpeereboomstraat 78/17, handelend in
zijn hoedanigheid van vader, wettige beheerder over de persoon en de
goederen van zijn minderjarig kind VANCUTSEM, Jae, geboren te
Halle op 28 augustus 2009, wonende bij de vader, gemachtigd tot
aanvaarding van voormelde nalatenschap onder voorrecht van boedel-
beschrijving bij beschikking van de vrederechter van het kanton Halle,
de dato 17 juli 2013.

Er wordt woonstkeuze gedaan ten kantore van notaris Michel Smets,
te 2000 Antwerpen, Maarschalk Gérardstraat 20.

De schuldeisers en de legatarissen worden verzocht hun rechten te
doen kennen, binnen de drie maanden te rekenen van deze bekendma-
king in het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend bericht gericht aan de
hierboven gekozen woonplaats.

(Get.) T. Verstraete, afgevaardigd griffier.
(6255)

Rechtbank van eerste aanleg te Brussel

Volgens akte (akte nr. 14-77) verleden ter griffie van de Rechtbank
van eerste aanleg te Brussel op dertien februari tweeduizend veertien,
door de heer Geert PAUWELS, wonende te 9280 Lebbeke, Potaarde-
straat 125, handelend in hoedanigheid van volmachtdrager krachtens
1 hierbijgevoegde eigenhandse volmacht, gedateerd op 12 februari 2014
en gegeven door de heer Petrus Julien VAN HEYGEM, wonende
te 9280 Lebbeke, Eeksken 1, verklaart de nalatenschap te aan-
vaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving van VAN HEYGEM,
Marie Thérèse Laure, geboren te Sint-Lambrechts-Woluwe op
19 augustus 1929, in leven wonende te SINT-LAMBRECHTS-
WOLUWE, Decemberstraat 15, en overleden op 12 april 2013 te Ander-
lecht.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
bericht, hun rechten te doen kennen binnen de drie maanden, te
rekenen van de datum van onderhavige opneming, gericht aan Meester
Luc VAN STEENKISTE, notaris te 1200 Brussel, Heilige Familie-
plein 23/10.

De afgevaardigde griffier, (get.) Cindy De Paepe.
(6256)
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Rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde op dertien februari tweeduizend veertien, heeft
mevrouw Jraïdi, Essaïda, geboren te Kasserine (Tunesië) op
7 september 1957, wonende te 9400 Ninove, Sint-Jorisstraat 21, hande-
lend in haar hoedanigheid van drager van het ouderlijk gezag over het
bij haar inwonend minderjarig kind zijnde : Jraïdi, RIMA, geboren te
Aalst op 3 juni 1996, verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving
de nalatenschap te aanvaarden van wijlen Jraïdi, Abdelhamid, geboren
te Kasserine (Tunesië) op 10 oktober 1954, in leven laatst wonende te
9400 NINOVE, Sint-Jorisstraat 21, en overleden te Aalst op
4 september 2013.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris De Witte, Kris, met standplaats te 9402 Ninove,
Edingsesteenweg 100.

Dendermonde, 13 februari 2014.
De griffier, (get.) B. Quintelier.

(6257)

Rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde op dertien februari tweeduizend veertien, heeft :

STEVENS, Geert, geboren te Lokeren op 11 april 1969, en

JANSSENS, Ann Julia H., geboren te Gent op 23 november 1972,

beiden wonende te 9080 Lochristi, Bosdreef 63 en handelend in hun
hoedanigheid van dragers van het ouderlijk gezag over de bij hen
inwonende minderjarige zoon, zijnde :

STEVENS, Joeri, geboren te Gent op 3 april 2007,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen STEVENS, Marguerite, geboren te Kalken op
23 januari 1933, in leven laatst wonende te 9270 LAARNE, Vromond-
straat 30, en overleden te Laarne op 2 november 2013.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester VAN STEENBERGE, Bernard, notaris, met stand-
plaats te 9270 Laarne, Molenstraat 1/B001.

Dendermonde, 13 februari 2014.
De griffier, (get.) B. Quintelier.

(6258)

Rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde op dertien februari tweeduizend veertien, hebben :

A. VERLEYSEN, Annick, geboren te Aalst op 07 augustus 1976,
wonende te 9290 Berlare, Bunderstraat 27 (B), handelend in eigen naam;

B. VERLEYSEN, Annick, voornoemd, en BLIKI, Andy, geboren te
Aalst op 22 mei 1974, samenwonende te 9290 Berlare, Bunder-
straat 27 (B), beiden handelend in hun hoedanigheid van dragers van
het ouderlijk gezag over de bij hen inwonende minderjarige kinderen,
zijnde :

BLIKI, Yoran, geboren te Aalst op 17 juli 1999, en

BLIKI, Aron, geboren te Aalst op 29 december 2000,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen VERLEYSEN, Herman Constant, geboren te
Aalst op 20 maart 1954, in leven laatst wonende te 9280 LEBBEKE,
Nieuwstraat 38, en overleden te Aalst op 12 november 2013.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester Steven Vandersnickt, geassocieerde notaris, met
standplaats te 9240 Zele, Alois De Beulelaan, 34.

Dendermonde, 13 februari 2014.
De griffier, (get.) B. Quintelier.

(6259)

Rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Kortrijk op twaalf februari tweeduizend veertien, heeft verklaard :

DUYVEJONCK, Johan André Isidoor, geboren te Roeselare op
25 november 1959, wonende te 8900 Ieper, Posthoornstraat 4 1A,
handelend in zijn hoedanigheid van voogd over nagenoemde minder-
jarige, in die hoedanigheid aangesteld bij beschikking van
09 november 2010 van de vrederechter van het kanton Izegem :

** DUYVEJONCK, Stefaan Hilaire Isidoor, geboren te Roeselare op
14 januari 1965, thans wonende te 8900 Ieper, Posthoornstraat 4 1A, in
staat van verlengde minderjarigheid verklaard bij vonnis van
28 september 1989 van de rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk,

handelend in zijn gezegde hoedanigheid, onder voorrecht van
boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen
DUYVEJONCK, Paul Julien Michel, geboren te Brugge op
7 september 1927, in leven laatst wonende te 8870 IZEGEM, Pieter
Baesstraat 23, en overleden op 5 december 2013 te Izegem.

Tot staving van zijn verklaring heeft de comparant ons een afschrift
vertoond van de beslissing van de vrederechter van het kanton Izegem,
verleend op 31 januari 2014, waarbij hij gemachtigd wordt om in naam
van de voornoemde in staat van verlengde minderjarigheid verklaarde
Duyvejonck, Stefaan Hilaire Isidoor, de nalatenschap van wijlen
DUYVEJONCK, Paul Julien Michel, te aanvaarden onder voorrecht van
boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen bij
meester Tom Claerhout, notaris, met kantoor te 8870 Izegem, Gentse-
straat 36.

Kortrijk, 13 februari 2014.
De griffier, (get.) Marc Audoor.

(6260)

Rechtbank van eerste aanleg te Leuven

Bij akte verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Leuven op 6 februari 2014 heeft mevrouw MERMANS, Sandrina
Martine Louise, geboren te Leuven op 28 oktober 1967, wonende te
3018 Leuven (Wijgmaal), Baron Descampslaan 122, handelend in haar
hoedanigheid van houder van het ouderlijk gezag over haar minder-
jarige dochter, juffrouw MERMANS, Dorien, geboren te Tienen op
18 juli 2002, wonende te 3018 Leuven (Wijgmaal), Baron Descamps-
laan 122, verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalaten-
schap te aanvaarden van de heer MERMANS, Dirk August Elisabeth,
geboren te Leuven op 26 april 1961, laatst wonende te 3010 Leuven
(Kessel-Lo), Karel Schurmansstraat 82, overleden te Sint-Lambrechts-
Woluwe op 14 december 2013, en daartoe gemachtigd bij beslissing van
de vrederechter van het eerste kanton Leuven, op 27 januari 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
kennen binnen de drie maanden vanaf de datum van publicatie bij
aangetekend schrijven gericht aan de notaris Patrick Coppieters
’t Wallant, te 3000 Leuven, Sint-Jacobsplein 7.

Leuven, 12 februari 2014.
Patrick Coppieters ’t Wallant, notaris.

(6261)
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Rechtbank van eerste aanleg te Leuven

Op zes februari tweeduizend veertien; ter griffie van de rechtbank
van eerste aanleg te Leuven; voor ons, P. SERVRANCKX, griffier-hoofd
van dienst bij dezelfde rechtbank, is verschenen : de comparante :
Mr. Els RAMAKERS, advocaat, met kantoor te 3800 Sint-Truiden,
Tongersesteenweg 328; handelend in haar hoedanigheid van voorlopig
bewindvoerder over de, hierna vernoemde, beschermde persoon;
hiertoe aangesteld bij beschikking verleend door de Vrederechter van
het kanton SINT-TRUIDEN op 3 oktober 2006; en dit in opvolging van
Mw VANDEBORNE, Marie-Rose, toendertijd aangewezen bij vonnis
verleend door de Vrederechter van het kanton Sint-Truiden op
21 februari 2006 : VANDEBORNE, SAMINA JACQUI MARIE ROSE,
geboren te Sint-Truiden op 8 augustus 1971, wonende te
3891 Gingelom, Langstraat 2/102;

beschermde persoon.

De comparante verklaart ons, handelend in haar gezegde hoedanig-
heid, onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen BOONEN, Victorine, geboren te Velm op
9 september 1930, in leven laatst wonende te 3401 LANDEN, Walshou-
temstraat 77, en overleden te Sint-Truiden op 30 november 2013.

Tot staving van haar verklaring heeft de comparante ons een afschrift
vertoond van de beschikking van de Vrederechter van het kanton
SINT-TRUIDEN, verleend op 13 januari 2014, waarbij zij gemachtigd
wordt om in naam van de voornoemde beschermde persoon VANDE-
BORNE, Samina, de nalatenschap van wijlen BOONEN, Victorine, te
aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

Zij heeft tevens verklaard om in deze procedure, en bij toepassing
van artikel 793 van het burgerlijk wetboek, woonplaats te kiezen op het
kantoor van Mr. Frank DE WILDE, notaris te 3890 Gingelom, Steen-
weg 214, alwaar de schuldeisers en legatarissen zich bekend dienen te
maken.

Waarvan akte, welke de comparante, na gedane lezing, met ons,
griffier-hoofd van dienst, heeft ondertekend.

Leuven, 6 februari 2014.

(Get.) P. Servranckx, griffier hoofd van dienst.
(6262)

Tribunal de première instance d’Arlon

L’an deux mille quatorze, le treize février.

Au greffe du Tribunal de Première Instance d’Arlon, province de
Luxembourg, et par-devant Nous, Pascale Haverlant, greffier, a
comparu :

Madame JACQUES, Marie-Louise, domiciliée rue de Faing 10/6, à
6810 Jamoigne (Chiny), agissant en sa qualité d’administrateur provi-
soire de la personne protégée : BLAISE, Cindy, petite-fille, née à Libra-
mont le 29 janvier 1987, domiciliée à 6820 Florenville, rue de
France 36/7.

Laquelle comparante a déclaré, au nom de la personne protégée,
autorisée à ce faire en vertu d’une ordonnance rendue par le Juge de
Paix de Florenville en date du ving-huit janvier deux mille quatorze,
ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de
BLAISE, ROGER, né à Florenville le 6 avril 1925, de son vivant
domicilié à Pin (Chiny), rue Albert Ier 47 et décédé le 5 janvier 2014 à
Arlon.

Dont acte dressé sur réquisition expresse des comparants qu’après
lecture faite, ils ont signé avec Nous, greffier.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Jean-Pierre JUNGHERS, notaire dont l’étude est située rue de
l’Eglise 4, à 6820 Florenville.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Arlon, le 13 février 2014,
Le greffier chef de service, (signé) I. Gobert.

(6263)

Tribunal de première instance de Bruxelles

Suivant acte (n° 14-283) passé au greffe du Tribunal de première
instance de Bruxelles le treize février deux mille quatorze.

Madame GUEYE, Issa, domiciliée à 1200 Woluwe-Saint-Lambert,
avenue des Vaillants 50.

Monsieur HANNON, Troy Edward, domicilié à 1200 Woluwe-Saint-
Lambert, avenue des Vaillants 50.

En qualité de : en leur nom personnel.

Ont déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire, la succession
d’HANNON, Jean Pierre Freddy Ghilsain, né à Ixelles le 4 avril 1944,
de son vivant domicilié à IXELLES, rue des Champs Elysées 42/003 et
décédé le 8 octobre 2013 à Ixelles.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion à Maître DEGROOFF, Philippe, résidant à
1150 Bruxelles, avenue de Tervuren 222, bte 2.

Le greffier délégué, (signé) De Paepe, Cindy.
(6264)

Tribunal de première instance de Bruxelles

Suivant acte (n° 14-278) passé au greffe du Tribunal de première
instance de Bruxelles le douze février deux mille quatorze.

Par Madame Sophie Anne Cécile Michèle BRITTE, domiciliée à
1060 Saint-Gilles, rue Alfred Cluysenaar 20/RC, agissant en son nom
personnel.

A déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire, la succession de
BRITTE, Bernard André Joseph Pierre, né à Etterbeek le 6 octobre 1949,
de son vivant domicilié à FOREST, avenue Minerve 24/TM00 et décédé
le 27 juin 2013 à Bruxelles.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion à Maître Hervé BEHAEGEL, notaire à 1060 Bruxelles,
avenue des Villas 46.

Le greffier, (signé) Dimitri Sturbois.
(6265)

Tribunal de première instance de Charleroi

Suivant acte dressé au greffe du Tribunal de ce siège en date du
13 février 2014.

Aujourd’hui le treize février deux mille quatorze, comparaît au greffe
civil du Tribunal de Première Instance séant à Charleroi, province de
Hainaut et par-devant Nous, PATAT, Patricia, greffier.

Feys, Johan, né le 19/04/1968 à Gand, domicilié à 6042 Lodelinsart,
rue Cornélis Debruyn 251, agissant en sa qualité de père, titulaire de
l’autorité parentale sur ses trois enfants mineurs :

- Feys, Aymerick-Liam, né le 22/10/2007;

- Feys, Noah-Perryck, né le 09/01/2010;

- Feys, Ennayck-Lea, née le 23/07/2012.

A ce dûment autorisé par une ordonnance rendue le 06/02/2014 par
le Juge de Paix du quatrième canton de Charleroi.
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Lequel comparant déclare, en langue française, ACCEPTER MAIS
SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE SEULEMENT la succession de
MASSAUX, Isabel Ann Maria, née le 10 juin 1974 à Namur, de son
vivant domiciliée à LODELINSART, rue Cornelis Debruyn 249 et
décédée le 17 décembre 2013 à Lodelinsart.

Dont acte dressé à la demande formelle du comparant, qu’après
lecture faite Nous avons signé avec lui.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits par avis recommandé dans le délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître Misonne Vincent, notaire de
résidence à 6000 Charleroi, boulevard Audent 16.

Charleroi, le 13 février 2014.
Le greffier, (signé) Patat, Patricia.

(6266)

Tribunal de première instance de Charleroi

Suivant acte dressé au greffe du Tribunal de ce siège en date du
12 février 2014.

Aujourd’hui le douze février deux mille quatorze, comparaissent au
greffe civil du Tribunal de Première Instance séant à Charleroi, province
de Hainaut et par-devant Nous, Andréa ROZIERS, greffier.

Madame DECOUX, Kathy Nicole G., née à Charleroi le 08/12/1965,
domiciliée à 6120 Ham-sur-Heure-Nalinnes (Ham-sur-Heure), place de
Beignée 10.

Madame DECOUX, Frédérique Kathy J., née à Charleroi le
24/04/1974, domiciliée à 6120 Ham-sur-Heure-Nalinnes (Nalinnes),
rue Ferrée 5.

Monsieur DECOUX, Guy Jean A., né à Charleroi le 02/10/1967,
domicilié à 6200 Châtelet, avenue Paul Pastur 341.

Lesquels comparants déclarent, en langue française, ACCEPTER
MAIS SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE SEULEMENT la succession
de WAUTELET, Josiane Françoise Alice, née le 8 juin 1945 à Nalinnes,
de son vivant domiciliée à Nalinnes, rue Ferrée 5 et décédée le
13 octobre 2013 à Ham-sur-Heure-Nalinnes (Nalinnes).

Dont acte dressé à la demande formelle des comparants, qu’après
lecture faite Nous avons signé avec eux.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits par avis recommandé dans le délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître Luc MAUFROID, notaire à
6120 Ham-sur-Heure-Nalinnes, chemin d’Hameau 74.

Charleroi, le 12 février 2014.
Le greffier, (signé) Andréa ROZIERS.

(6267)

Tribunal de première instance de Charleroi

Suivant acte dressé au greffe du Tribunal de ce siège en date du
12 février 2014.

Aujourd’hui le douze février deux mille quatorze, comparaît au
greffe civil du Tribunal de Première Instance séant à Charleroi, province
de Hainaut et par-devant Nous, Hamelmal SEMEREAB, greffier chef
de service.

Madame YAGLIOGLU, Sultan, née à Karaman (Turquie) le
03/09/1973, domiciliée à 6031 Monceau-sur-Sambre, rue des
Déportés 7, agissant en sa qualité de mère, seule titulaire de l’autorité
parentale sur :

*YAGLIOGLU, Beyza, née à Charleroi le 2 mars 1998;

*YAGLIOGLU, Burhan, né à Charleroi le 2 mars 1998,

domiciliés tous deux avec leur mère.

A ce dûment autorisée par ordonnance du Juge de Paix du cinquième
canton de Charleroi en date du trois février deux mille quatorze.

Laquelle comparante déclare, en langue française, ACCEPTER MAIS
SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE SEULEMENT la succession de
YAGLIOGLU, Hasan Huseyin, né le 11 juillet 1933 à Karaman
(Turquie), de son vivant domicilié à MARCHIENNE-AU-PONT, rue de
la Providence 26 et décédé le 29 décembre 2013 à Charleroi (Gilly).

Dont acte dressé à la demande formelle, de la comparante qu’après
lecture faite Nous avons signé avec elle.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits par avis recommandé dans le délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître Jean MEURICE, notaire à
6031 Monceau-sur-Sambre, route de Mons 11.

Charleroi, le 12 février 2014.

Le greffier chef de service, (signé) Hamelmal Semereab.
(6268)

Tribunal de première instance de Huy

Suivant déclaration faite en date du 22 janvier 2014, Mme HALIMI,
Ajtene, née à Miratovac (ex-Yougoslavie) le 1er février 1963 (numéro
national : 630201 572-56), de nationalité belge, veuve de M. SHABANI,
Junuz, plus amplement qualifié ci-après, domiciliée à 4500 Huy,
chaussée de Liège 97, agissant en sa qualité de mère et représentante
légale de son fils mineur, SHABANI, Shpat, né à Huy le 17 juin 1996
(Numéro national 960617-511-67), de nationalité belge, domicilié avec
elle à 4500 Huy, chaussée de Liège 97, laquelle a été autorisée par
ordonnance du Juge de Paix du premier canton de Huy le
18 décembre 2013, a accepté sous bénéfice d’inventaire la succession de
M. SHABANI, Junuz, né à Rahmonli (ex-Yougoslavie) le 4 mars 1954
(numéro national : 570304 547-66), de nationalité belge, époux de Mme
HALIMI, Ajtene, domicilié à 4500 Huy, chaussée de Liège 97, et décédé
à Huy le 3 octobre 2013.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, les héritiers font élection de domicile en l’étude de
Me Thierry de Rochelée, notaire à Wanze, rue de Bas-Oha 252A où les
créanciers et légataires sont invités à faire valoir leur droits par avis
recommandés dans les trois mois des présentes.

(Signé) Thierry de Rochelée, notaire.
(6269)

Tribunal de première instance de Huy

L’an deux mille quatorze, le douze février.

Au greffe du Tribunal de première instance de Huy, a comparu :

Madame DELHALLE, Dominique Aline L., née le 6/12/1958 à
Ougrée, fille du défunt, domiciliée rue Rioul 17/15, à 4500 Huy,
agissant à titre personnel et à titre de mandataire spéciale en vertu de
deux procurations faites sous seing privé qui resteront annexées au
présent acte aux noms de :

Monsieur DELHALLE, David, né le 7/12/1987 à Liège, fils du
défunt, domicilié rue des Chardonnerets 1/24, à 4520 Wanze, agissant
à titre personnel.

Monsieur DELHALLE, Marc, né le 5/1/1980 à Liège, fils du défunt,
domicilié rue Pasteur 61, à 4430 Ans, agissant à titre personnel.

Laquelle comparante a déclaré, ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE la succession de DELHALLE, Pierre Henri Joseph, né
à Ampsin le 30 juin 1936, de son vivant domicilié à HUY, rue
Rioul 17/15 et décédé le 6 décembre 2013, à Amay.

13764 BELGISCH STAATSBLAD — 19.02.2014 — MONITEUR BELGE



Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me BOVEROUX, Philippe, notaire dont les bureaux sont situés place
de l’Union 5, à 4690 Roclenge-sur-Geer, où les créanciers et légataires
sont invités à faire valoir leurs droits par avis recommandé dans les
trois mois de la présente insertion.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier.
(Signatures illisibles.)

(6270)

Tribunal de première instance de Liège

L’an deux mille quatorze, le douze février.

Au greffe du Tribunal de première instance de Liège, a comparu :

PIERRE, ANNE-MARIE née à Liège, le 12 juin 1961, domiciliée à
Stavelot, rue Basse Levée 29A, agissant en sa qualité de représentante
légale de son enfant mineur d’âge : HALLET, PIERRE, né à Liège, le
25 novembre 1996, domicilié avec sa mère.

Et à ce autorisée par ordonnance de la justice de paix du canton de
Malmedy-Spa-Stavelot du 29 janvier 2014, ordonnance qui est produite
en copie conforme et qui restera annexée au présent acte.

Laquelle comparante a déclaré ès qualités ACCEPTER SOUS BENE-
FICE D’INVENTAIRE la succession de HALLET, Thierry, né à Liège le
19 mars 1960, de son vivant domicilié à CHAUDFONTAINE, avenue
des Thermes 37 et décédé le 17 novembre 2013 à Liège,

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Yves Godin, notaire à Liège, rue Bassenge 47.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(6271)

Tribunal de première instance de Namur

L’an deux mil quatorze, le treize février.

Au greffe du Tribunal de Première Instance de Namur, et par-devant
Nous, Fabienne LISSOIR, greffier chef de service, a comparu :

Monsieur AZIZ, Ismailj (mari de la défunte), né à Skopje, le
10.12.1967, et domicilié à 5100 Jambes, rue de Géronsart, agissant en
qualité de père, exerçant l’autorité parentale sur Mademoiselle AZIS,
Sümeyya (fille de la défunte), née à Namur, le 04.01.2001, domiciliée à
5100 Jambes, rue de Géronsart.

Et ce dûment autorisés en vertu d’une ordonnance rendue par
Madame Marie-Martine DE SOETE, Juge de Paix du second canton de
Namur, en date du vingt-neuf novembre deux mille treize.

Lesquel comparant, a déclaré en langue française, agissant comme
dit ci-dessus, accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de
Madame AZIS, Amide, née à Paligrad-Skopje (Yougoslavie), le
dix avril mil neuf cent soixante-neuf, domicilié en son vivant à
5100 Jambes, rue de Géronsart 74, et décédée à Jambes en date du
onze septembre deux mil treize.

Dont acte requis par le comparant, qui après lecture, signe avec Nous,
Fabienne LISSOIR, greffier chef de service.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois, à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître Damien LECLERCQ, notaire à
5000 Namur, rue Pépin 28.

Namur, le 12 février 2014.
Le greffier chef de service, (signé) Fabienne Lissoir.

(6272)

Tribunal de première instance de Namur

L’an deux mil quatorze, le douze février.

Au greffe du Tribunal de Première Instance de Namur, et par-devant
Nous, Fabienne LISSOIR, greffier chef de service, a comparu :

Madame VASSART, Carole (sœur du défunt), née à Namur le
22 février 1974, domiciliée à 5576 Beauraing (Froidfontaine), rue de
Bazai 26, agissant personnellement et représentant en vertu d’une
procuration sous seing privé :

• Madame VASSART, Brigitte (mère du défunt), domiciliée à
5140 Sombreffe, rue de Bothey 4/0004, agissant personnellement.

• Madame VASSART, Stéphanie (sœur du défunt), domiciliée à
5140 Sombreffe (Tongrinne), rue François-Dupire 12, agissant person-
nellement.

La comparante, a déclaré en langue française, agissant comme dit
ci-dessus et pour et au nom de ses mandantes, accepter sous bénéfice
d’inventaire la succession de Monsieur VASSART, Frédéric, né à
Sambreville le huit août mil neuf cent septante-huit, domicilié en son
vivant à 5140 Sombreffe, rue François Dupire 14/A et décédé à Bothey
(Gembloux) en date du dix novembre deux mil treize.

Dont acte requis par la comparante, qui après lecture, signe avec
Nous, Fabienne LISSOIR, greffier chef de service.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois, à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître Etienne BEGUIN, notaire à
5570 Beauraing, rue de Dinant 95.

Namur, le 12 février 2014.

Le greffier chef de service, (signé) Fabienne LISSOIR.
(6273)

Tribunal de première instance de Namur

L’an deux mil quatorze, le douze février.

Au greffe du Tribunal de Première Instance de Namur, et par-devant
Nous, Fabienne LISSOIR, greffier chef de service, a comparu :

Madame DENIS, Christelle, née à Auvelais le 4 février 1976, domi-
ciliée à 5060 Tamines (Sambreville), rue Barthélemy Molet 53, agissant
en sa qualité de titulaire de l’autorité parentale et seul parent survivant
de ses enfants mineurs :

*HERBIET, Frédéric Michel Jean-Claude (fils du défunt), né à
Sambreville le 26 décembre 1996;

*HERBIET, Morrison (fils du défunt), né à Sambreville le
14 août 1998,

domiciliés à 5060 Tamines, rue Barthélemy Molet 53.

Et ce dûment autorisée en vertu d’une ordonnance rendue par
Madame Joëlle DELOGE, Juge de Paix du canton de Fosses-la-Ville, en
date du vingt-huit janvier deux mil quatorze.

La comparante, a déclaré en langue française, agissant comme dit
ci-dessus, accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de
Monsieur HERBIET, Frédéric Michel Roland Julien Ghislain, né à Auve-
lais le six septembre mil neuf cent septante-quatre, domicilié en son
vivant à 5032 Mazy (Gembloux), chaussée de Nivelles 2A, bte 2 et
décédé à Sambreville en date du sept mai deux mil treize.

Dont acte requis par la comparante, qui après lecture, signe avec
Nous, Fabienne LISSOIR, greffier chef de service.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois, à compter de la
date de la présente insertion.
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Cet avis doit être adressé à Maîtres Patrick HUGARD et Jean-Marc
FOUBERT, notaires associés à 5060 Tamines, rue Cadastre 45.

Namur, le 13 février 2014.
Le greffier chef de service, (signé) Fabienne Lissoir.

(6274)

Tribunal de première instance de Namur

L’an deux mil quatorze, le douze février.

Au greffe du Tribunal de Première Instance de Namur, et par-devant
nous, Fabienne LISSOIR, greffier chef de service, a comparu :

Monsieur HENROT, Robert, né à Landenne le 3 novembre 1954,
représentant en vertu d’une procuration sous seing privé
Madame LAMPROYE, Anne, domiciliés ensemble à 5300 Seilles
(Andenne), rue des Ecoles 5, agissant tous deux en leur qualité de père
et de mère de :

HENROT, Madeline (petite-fille du défunt), née à Namur le
2 mars 2008, domiciliée à 5300 Seilles (Andenne), rue des Ecoles 5;

et ce dûment autorisés en vertu d’une ordonnance rendue par
Monsieur Jean-Pierre VAN LAETHEM, Juge de Paix du canton
d’Andenne, en date du sept janvier deux mil quatorze.

Le comparant, a déclaré en langue française, agissant comme dit
ci-dessus et pour et au nom de sa mandante, accepter sous bénéfice
d’inventaire la succession de Monsieur HENROT, Victor, né à Landenne
le premier juin mil neuf cent vingt-sept, domicilié en son vivant à
5300 Andenne, place des Tilleuls 3, et décédé à Andenne le
premier octobre deux mil treize.

Dont acte requis par le comparant, qui après lecture, signe avec nous,
Fabienne LISSOIR, greffier chef de service.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois, à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître Benjamin DEKEYSER, notaire à
5300 Seilles, chemin du Notaire 14.

Namur le 12 février 2014.
Le greffier chef de service, (signé) Fabienne LISSOIR.

(6275)

Tribunal de première instance de Nivelles

L’an deux mille quatorze, le vingt-et-un janvier.

Au greffe du Tribunal de Première Instance de Nivelles, province de
Brabant Wallon, A COMPARU :

Madame LAMBERT, France Jeanne M., née à Saint-Josse-ten-Noode
le 27 mars 1966, domiciliée à 1430 Rebecq, chaussée d’Enghien 3,
agissant en sa qualité de mère et tutrice légale de son enfant mineur, à
savoir :

VAN DEN BOSSCHE, Bastien Edmond Fabien René, né à Nivelles le
31 août 1999, domicilié avec sa mère.

Madame Lambert, étant autorisée à agir dans la présente succession
par ordonnance de la Justice de Paix du canton de Tubize, en date du
7 novembre 2013, laquelle comparante, s’exprimant en français, a
déclaré ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE LA SUCCES-
SION DE VANDEN BOSSCHE, Christian André Jean G., né à
Watermael-Boitsfort le 18 octobre 1959, de son vivant domicilié à
REBECQ (Bierghes), chaussée d’Enghien 3, et décédé le 4 juillet 2010 à
Rebecq.

Dont acte signé, lecture faite par la comparante et le greffier.
(Signé) D. LEJEUNE.

(6276)

Tribunal de première instance de Tournai

L’an deux mille quatorze, le douze février.

Par-devant nous, Claudine Verschelden, greffier au Tribunal de
Première Instance de TOURNAI, province de Hainaut, A COMPARU :

DEJONCKHEERE, CELINE, collaboratrice des notaires Bouquelle &
Mikolajczak, domiciliée à 7890 Wodecq, Vert Marais 7a, agissant en
qualité de mandataire de :

FAVIER, JEAN-PIERRE LOUIS HECTOR GHISLAIN, né à Tournai le
1er avril 1952, domicilié à 59130 Lambersart (France), rue Gambetta 58;

FAVIER, JEAN-LOUIS GABRIEL MARCEL GHISLAIN, né à Tournai
le 16 septembre 1956, domicilié à 7500 Tournai, rue Fontenoy 20;

FAVIER, JEAN-LUC BERNARD FORTUNE GHISLAIN, né à Tournai
le 9 août 1958, domicilié à 7033 Cuesmes, rue de Ciply 66;

FAVIER, MARIE-CHRISTINE LAURE JEANNE GHISLAINE, née à
Tournai le 23 janvier 1961, domiciliée à 7604 Wasmes-Audemez-Brif-
foeil, rue Haute 15, en vertu d’une procuration qui restera annexée à
l’acte,

laquelle comparante agissant comme dit ci-dessus a déclaré
ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE LA SUCCESSION DE
FAVIER, Jean-Claude Robert André Ghislain, né à Tournai le
20 mars 1953, en son vivant domicilié à TOURNAI, rue du Viaduc 52,
et décédé le 17 novembre 2013 à Tournai.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maîtres BOUQUELLE & MIKOLAJCZAK, notaires associés à
7500 TOURNAI. rue du Château 9.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) VERSCHELDEN, Claudine.
(6277)

Tribunal de première instance de Tournai

L’an deux mille quatorze, le treize février.

Par-devant nous, Marina Beyens, greffier au Tribunal de
Première Instance de TOURNAI, province de Hainaut, ONT
COMPARU :

ERNAELSTEEN, ANDRE MAURICE, né à Ixelles le
31 décembre 1956;

et

BAUSIERE, MARIE-CHRISTINE MATHILDE G., née à Tournai le
22 juin 1960;

domiciliés tous deux à 7540 Kain, rue du Chemin de Fer 10;

agissant tous deux en leur qualité de parents et administrateurs
légaux des biens de leur fils mineur :

ERNAELSTEEN, ANTOINE, né à Tournai le 6 novembre 2001,
domicilié avec eux;

autorisés par ordonnance rendue le 4 février 2014, par Monsieur le
Juge de Paix du premier canton de TOURNAI,

lesquels comparants agissant comme dit ci-dessus ont déclaré
ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE LA SUCCESSION
D’ERNAELSTEEN Jérôme, né à Tournai le 3 janvier 1983, en son vivant
domicilié à KAIN, rue du Chemin de Fer 10, et décédé le
26 septembre 2013 à Yvoir (Godinne).

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, les comparants déclarent faire élection de domicile en
l’étude de Maîtres LOIX, notaires de résidence à 7500 TOURNAI, quai
Sakharov 7.
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Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) BEYENS, Marina.
(6278)

Tribunal de première instance de Verviers

Suivant acte dressé par le greffe du Tribunal de Première Instance de
Verviers le 07/02/2014, Me Fyon, Dominique, avocat, avenue Müllen-
dorff 61, à 4800 Verviers, en sa qualité d’administrateur provisoire des
biens de M. BONSANG, Roger, né le 10 octobre 1934 à Verviers, époux
de OUDIN, Jeannine, domicilié Grand’Place 28, à 4800 VERVIERS
(Ensival), désigné par ordonnance du 17.09.2009, est autorisé par
ordonnance de la Justice de Paix de Verviers-2, du 11/12/2013, à
déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire, la succession de
Madame Jeannine Paulette Elisa OUDIN, épouse BONSANG, née à
Liège le 15/08/1938, domiciliée Grand’Place 28, à 4800 VERVIERS
(Ensival), et décédée à Verviers le 23 novembre 2013, avec invitation
aux créanciers et aux légataires d’avoir à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
date de la publication.

(Signé) D. Fyon, avocat.
(6279)

Gerechtelijke reorganisatie

Réorganisation judiciaire

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 12.02.2014, werd door de Rechtbank van Koophandel
te Brussel, de procedure van gerechtelijke reorganisatie voor overdracht
geopend verklaard voor de naamloze vennootschap ADB-TTV TECH-
NOLOGIES, 1930 Zaventem, Leuvensesteenweg 585.

KBO : 0464.722.842

N° 20140024

Aktiviteit : verlichtingstoestellen.

De duur van de opschorting werd bepaald tot en met 14 mei 2014.

Gedelegeerd Rechter : de heer Raedschelders, Waterloolaan 70,
1000 Brussel.

Gerechtsmandataris : Mr. Wim HEETHEM, Ninoofsesteenweg 643,
1070 Anderlecht.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. EYLENBOSCH.
(6280)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 12.02.2014, werd door de Rechtbank van Koophandel
te Brussel, de procedure van gerechtelijke reorganisatie door collectief
akkoord geopend verklaard voor de besloten vennootschap met
beperkte aansprakelijkheid STRUCTURE FLOORS, met zetel te
1570 Galmaarden, Stationstraat 118, KBO : 0832.098.959

Volgnr. G.R. : 20140027

Activiteit : industriële bevloeringen.

De duur van de opschorting werd bepaald tot en met 28.05.2014

De datum waarop de schuldeisers kunnen stemmen over het neer-
gelegde reorganisatieplan wordt vastgesteld op vrijdag 23.05.2014, om
14 uur, in de zaal I, Waterloolaan 70, 1000 Brussel.

De heer Frank TAILDEMAN, Waterloolaan 70, 1000 Brussel (dienst
gerechtelijke reorganisatie) werd aangesteld als gedelegeerd rechter.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. EYLENBOSCH.
(6281)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 12 février 2014, le tribunal de commerce de
Bruxelles, a fixé la date à laquelle il sera procédé au vote des créanciers
sur le plan de redressement de la SPRL ADS à l’audience publique de
la sixième Chambre-Salle D en date du 14 mai 2014, à 9 heures, au
tribunal de commerce, boulevard de Waterloo 70, à 1000 BRUXELLES.

Le plan de redressement devra être déposé pour le 24 avril 2014.

Numéro d’entreprise : 0476.683.734.

N° R.J. : 20130199

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. EYLENBOSCH.
(6282)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 12 februari 2014, werd door de Rechtbank van
Koophandel te Brussel, de terechtzitting waarop gestemd zal worden
door de schuldeisers over het neer te leggen reorganisatieplan van de
BVBA ADS vastgesteld op de openbare terechtzitting van de zesde
kamer-Zaal D, op 14 mei 2014, om 9 uur, van de Rechtbank van
Koophandel, Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Het reorganisatieplan zal neergelegd worden ter griffie ten laatste op
24 april 2014.

Ondernemingsnummer : 0476.683.734.

Volgnummer RJ : 20130199

Voor eensluitend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. EYLENBOSCH.
(6282)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 12 février 2014, le tribunal de commerce de
Bruxelles, a homologué le plan de redressement de la réorganisation
judiciaire de la SPRL HAYEZ IMPRIMEURS-EDITEURS DEPUIS 1780,
avec siège social à 1080 Bruxelles, rue Fernand Brunfaut 19.

Numéro d’entreprise : 0441.961.494.

N° R.J. : 20130193

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. EYLENBOSCH.
(6283)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis, d.d. 12 februari 2014, van de Rechtbank van koophandel
te Brussel, werd de homologatie van het reorganisatieplan uitge-
sproken van de gerechtelijke reorganisatie voor de BVBA HAYEZ
IMPRIMEURS-EDITEURS DEPUIS 1780, met maatschappelijke zetel te
1080 Brussel, Fernand Brunfautstraat 19.
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Ond. Nr : 0441.961.494.

Volgnummer RJ : 20130193
Voor eensluitend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. EYLENBOSCH.

(6283)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 12 février 2014, le Tribunal de Commerce de
Bruxelles, a accordé une prorogation du sursis à la SPRL AGABEL, avec
siège social à 1200 WOLUWE-SAINT-LAMBERT, avenue de Broque-
ville 32.

B.C.E. : 0864.404.216.

N° R.J. : 20130210

Echéance du sursis : 14/05/2014.

Vote des créanciers : 07/05/2014.

Dépôt du plan : 17/04/2014.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. EYLENBOSCH.

(6284)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis, d.d. 12 februari 2014, heeft de Rechtbank van Koophandel
te Brussel, een verlenging van de opschorting toegestaan aan de BVBA
AGABEL, met maatschappelijke zetel te 1200 SINT-LAMBRECHTS-
WOLUWE, de Broquevillelaan 32.

KBO : 0864.404.216.

Volgnr G.R. : 20130210

Vervaldatum van de opschorting : 14/05/2014.

Stemming op 07/05/2014.

Neerleging plan : 17/04/2014.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. EYLENBOSCH.

(6284)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de Rechtbank van Koop-
handel te TURNHOUT, van 11/02/2014, werd inzake de procedure van
gerechtelijke reorganisatie van D-MAX BELGIE BVBA, met
vennootschapszetel te 2300 TURNHOUT, BREMHEIDELAAN 16, met
ondernemingsnummer : 0885.675.821

Aard van de handel : VERKOOP PRODUCTEN BOUWSECTOR.

Procedure geopend op 21/08/2013, met aanstelling van de heer
GILIS, GUIDO, als gedelegeerd rechter, het reorganisatieplan gehomo-
logeerd en de reorganisatieprocedure afgesloten.

De griffier, (get.) L. Peeters.
(6285)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de Rechtbank van Koop-
handel te TURNHOUT, van 11/02/2014, werd inzake de procedure van
gerechtelijke reorganisatie van BUILDING TECHNOLOGY GROUP
BVBA, met vennootschapszetel te 2300 TURNHOUT, BREMHEIDE-
LAAN 16, met ondernemingsnummer : 0471.725.945

Aard van de handel : LOGISTIEKE ONDERSTEUNING D-MAX
BELGIE.

Procedure geopend op 21/08/2013, met aanstelling van de heer
GILIS, GUIDO, als gedelegeerd rechter, het reorganisatieplan gehomo-
logeerd en de reorganisatieprocedure afgesloten.

De griffier, (get.) L. Peeters.
(6286)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 13 février 2014, la deuxième chambre du Tribunal
de Commerce de Charleroi a déclaré ouverte la procédure en réorga-
nisation judiciaire conformément aux articles 16 et suivants de la loi du
31 janvier 2009, relative à la continuité des entreprises, par accord
collectif, et en a octroyé le bénéfice à la SA L’ETAL, dont le siège social
est sis à 7170 MANAGE, avenue de Landrecies, zoning
de Scailmont, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0441.050.090.

La durée du sursis est de six mois prenant cours le 13 février 2014,
pour se terminer le 13 août 2014.

Le tribunal a désigné Monsieur le juge consulaire J.-M. FOCANT,
dont la résidence administrative est sise au Palais de Justice, boulevard
JANSON 87, à 6000 CHARLEROI, en qualité de juge délégué à cette
procédure.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M.-B. PAINBLANC.
(6287)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 12 février 2014, la deuxième chambre du Tribunal
de Commerce de Charleroi a prorogé le sursis jusqu’au 17 mars 2014,
de la SPRL ERNESTO & CIE, dont le siège social est sis à
6150 ANDERLUES, rue Joseph Wauters 143, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0422.251.292.

Fixe la date pour le vote du plan à l’audience du 7 mars 2014, à
10 h 30 m précises de la deuxième chambre du Tribunal de Commerce.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M.-B. PAINBLANC.
(6288)

Misdrijven die verband houden
met de staat van faillissement

Infractions liées à l’état de faillite

Hof van beroep te Antwerpen

Uit het arrest op tegenspraak uitgesproken op 6 november 2013 door
het Hof van beroep, zitting houdende te Antwerpen, negende kamer,
recht doende in correctionele zaken, inzake :

KERSTENS, Johannes Antonius Marinus, zelfstandige, geboren
te Breda (Nederland) op 21 maart 1956, ingeschreven te
3021 PD ROTTERDAM (Nederland), Duivenvoordestraat 129, verblij-
vende te 2950 KAPELLEN, Industrielaan 3, Nederlander,

Beklaagde

BLIJKT DAT HET HOF :

beklaagde voor de vermengde feiten, hierna vermeld, veroordeelt
tot :

• een hoofdgevangenisstraf van 18 maanden met uitstel gedurende
vijf jaar;
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• een geldboete van 750,00 EUR x 5,5 = 4.125,00 EUR of 3 maanden
vervangende gevangenisstraf;

• een beroepsverbod gedurende een termijn van 10 jaar in toepas-
sing van art. 1. f) en g) van het KB nr. 22 van 24 oktober 1934, nl. het
verbod om, persoonlijk of door een tussenpersoon, de functie van
bestuurder, commissaris of zaakvoerder in een vennootschap op
aandelen, een besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid
of een coöperatieve vennootschap, enige functie waarbij macht wordt
verleend om een van die vennootschappen te verbinden, de functie van
persoon belast met het bestuur van een vestiging in België, bedoeld in
artikel 198, § 6, eerste lid, van de op 30 november 1935 gecoördineerde
wetten op de handelsvennootschappen, of het beroep van effecten-
makelaar of correspondent-effectenmakelaar uit te oefenen;

• een beroepsverbod gedurende een termijn van 10 jaar in toepas-
sing van art. 1bis van het KB nr. 22 van 24 oktober 1934, nl. het verbod
om, persoonlijk of door een tussenpersoon, een koopmansbedrijf uit te
oefenen.

UIT HOOFDE VAN :

Not. nr. AN20.99.729-11

Te Kapellen

A. op of rond 1 juli 2009

Misbruik van vertrouwen (zoals beperkt)

B. tussen 31 mei 2009 en 23 april 2010, meermaals, op niet nader te
bepalen data

Inbreuken op de faillissementswetgeving, nl. als verantwoordelijke,
in rechte of in feite, nl. als gedelegeerd-bestuurder van de gefailleerde
handelsvennootschap ANTWERP OFF ROAD CENTER NV, Energie-
laan 11, bus B, 2950 Kapellen, KBO 0477.990.363, failliet verklaard
bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
22/4/2010, doen verdwijnen van de volledige boekhouding.

C. In de hoedanigheid en omstandigheden zoals vermeld onder B.,
met het oogmerk om de faillietverklaring uit te stellen,

I. tussen 31 mei 2009 en 23 april 2010

creëren van een kunstmatig en ruïneus krediet (zoals gepreciseerd en
geherformuleerd)

II. tussen 1 juli 2009 en 23 april 2010

verzuim tijdige aangifte faillissement (zoals gepreciseerd en geher-
formuleerd)

D. tussen 21 april 2010 en 28 september 2011

In de hoedanigheid en omstandigheden zoals vermeld onder B.,
verzuim de verplichtingen gesteld bij art. 53 van de faillissementswet
na te leven (zoals verbeterd).

Het Hof beveelt de PUBLICATIE in het Belgisch Staatsblad.

Voor eensluidend uittreksel afgeleverd aan de heer Procureur-
generaal.

Antwerpen, 25 november 2013.

(Get.) K. Morel, wd. griffier-hoofd van dienst.
(6289)

Hof van beroep te Antwerpen

Uit het arrest op tegenspraak uitgesproken op 14 november 2013
door het Hof van beroep, zitting houdende te Antwerpen, twaalfde
kamer, recht doende in correctionele zaken, inzake :

Nr. 2248 - TUYAERTS, Jan, geboren te Deurne op 28 april 1959,
wonende te 2550 KONTICH, Abraham Hanslaan 35,

Beklaagde

BLIJKT DAT HET HOF :

beklaagde voor de vermengde feiten, hierna vermeld, veroordeelt
tot :

• een hoofdgevangenisstraf van 15 maanden, met uitstel gedurende
een termijn van 5 jaar, behalve de reeds ondergane hechtenis ingevolge
het verstekvonnis d.d. 28/4/2010;

• een geldboete van 300,00 euro x 5,5 = 1.650,00 euro of een
vervangende gevangenisstraf van 3 maanden;

• de doorhaling van de valse stukken sub C.I. en C.II.

UIT HOOFDE VAN :

Not. nr. AN24.99.1893-04

Tussen 30 juni 1997 en 16 juni 2006, meermaals, op niet nader te
bepalen data en/of op de hierna vermelde data,

Als dader/mededader,

C. te Antwerpen en/of te Ranst, in het gerechtelijk arrondissement
Antwerpen,

Valsheid in geschriften en gebruik van valse stukken wetende dat ze
vals waren.

I. + II. : op 22 augustus 2003, voor wat betreft het plegen van de vals-
heid, het misdrijf voortgezet zijnde door gebruik van het valse stuk tot
19 september 2005 (zoals aangepast)

E. Als feitelijk zaakvoerder van de BVBA WINDOW CONSTRUCT,
deze vennootschap in staat van faillissement verklaard zijnde bij vonnis
van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d. 27.10.2005, van
22 augustus 2003 tot 27 oktober 2005 en als afgevaardigd bestuurder
van de NV ANTWERP WINDOW LINE, deze vennootschap in staat
van faillissement verklaard zijnde bij vonnis van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen d.d. 26.10.2004, van 30 januari 1995 tot
26 oktober 2004, en bestuurder in rechte van 30 januari 1995 tot
22 mei 1998 en van 25 april 2002 tot 26 oktober 2004. (zoals aangevuld)

I. op 2 september 2003

Misbruik van vennootschapsgoederen.

(zoals geherkwalificeerd)

II. tussen 4 augustus 2003 en 28 oktober 2005, in meerdere malen, op
niet nader bepaalde data,

Verduistering van activa.

III. tussen 29 juni 2004 en 27 oktober 2004, in meerdere malen, op
niet nader bepaalde data,

Verduistering van activa.

F. te Antwerpen en/of te Ranst, in het gerechtelijk arrondissement
Antwerpen,

In de hoedanigheid en de omstandigheden, nader omschreven onder
de tenlastelegging E,

I. tussen 4 augustus 2003 en 27 oktober 2004, in meerdere malen, op
niet nader bepaalde data,

Het creëren van een kunstmatig en ruïneus krediet.

II. tussen 25 oktober 2004 en 10 januari 2005, meermaals, op niet
nader bepaalde data,

Onjuiste inlichtingen te hebben verstrekt.

III. Geen tijdige aangifte van faillissement.

a) op 6 september 2003

b) op 2 december 2004

(zoals aangepast en aangevuld)
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Het Hof beveelt de PUBLICATIE in het Belgisch Staatsblad.

Voor eensluidend uittreksel afgeleverd aan de heer Procureur-
generaal.

Antwerpen, 3 december 2013.
(Get.) K. MOREL, wd. griffier-hoofd van dienst.

(6290)

Tribunal de première instance d’Arlon

Jugement n° 463/2013 du greffe

Notices n° 75.97.71/05 du parquet

EN CAUSE DE :

BRANDAO ALVES PIMENTA, Fernando

Sexe : masculin

Registre national : 54.07.08-535.20

Nationalité : portugaise

Profession : entrepreneur indépendant

Lieu et date de naissance : Rozir (Portugal), le 8 juillet 1954

Domicile : avenue Bouvier 126/C, à 6762 Virton (Saint-Mard)

N° d’immatriculation au registre du commerce : 0695.244.431

Société commerciale déclarée en faillite : SPRL CROMOLUX
(B.C.E. 0464.406.702), ayant son siège social à 6762 Saint-Mard, avenue
Bouvier 118

Mention(s) éventuelle(s) concernant la détention :

CONDAMNATION :

LE TRIBUNAL

CONDAMNE BRANDAO ALVES PIMENTA, Fernando :

- à une peine unique de DIX MOIS d’emprisonnement principal;

- à une amende de 100,00 euros majorés de 45 décimes =
550,00 EUROS ou 3 mois d’emprisonnement subsidiaire;

- à payer 25,00 euros majorés de 50 décimes = 150,00 EUROS à titre
de contribution au fonds spécial pour l’aide aux victimes d’actes
intentionnels de violence et aux sauveteurs occasionnels;

- à payer solidairement avec l’autre prévenue les frais envers l’Etat
liquidés en totalité, à ce jour, à la somme de 201,60 euros ;

- à payer une indemnité de 51,20 euros au profit de l’Etat.

DU CHEF :

à Arlon ou ailleurs dans l’arrondissement judiciaire d’Arlon, et de
connexité ailleurs encore en Belgique, dans une intention frauduleuse
ou à dessein de nuire, frauduleusement détourné ou dissipé des effets,
deniers, marchandises, billets, quittances ou écrits de toute nature
contenant ou opérant obligation ou décharge, qui lui avaient été remis
à la condition de les rendre ou d’en faire un usage ou un emploi
déterminé, en l’espèce et notamment

A1. Entre le 29 juillet 2005 et le 3 juillet 2007, une machine à plâtre au
préjudice de la société EB LEASE.

A2. entre le 14 décembre 2007, et le 21 avril 2008, une camionette Ford
Transit, au préjudice de la société FCE BANK.

B.A Arlon ou ailleurs dans l’arrondissement judiciaire d’Arlon, et de
connexité ailleurs encore en Belgique, comme auteurs soit, pour avoir
exécuté l’infraction, soit, pour avoir coopéré directement à son exécu-
tion, soit pour avoir, par un fait quelconque, prêté pour l’exécution une
aide telle que sans leur assistance le crime ou le délit n’eut pu être
commis, étant dirigeant(s), de droit ou de fait, d’une société commer-
ciale, avec une intention frauduleuse ou à dessein de nuire, détourné
ou dissimulé une partie de l’actif de la SPRL CROMOLUX, à savoir :

B3. Entre juin 2005 (date d’achat du véhicule Citroën C5) et le
3 juillet 2007 (date de faillite de ladite société), un véhicule (C5) au
préjudice de la SPRL CROMOLUX.

B4. En juillet, septembre et octobre 2007, sans préjudice d’une date
plus précise, des sommes de 10.000 euros, 5.000 euros, 10.000 euros et
5.000 euros payés par le sieur MACEDO PEREIRA, Luis.

C5. A Arlon ou ailleurs dans l’arrondissement judiciaire d’Arlon, et
de connexité ailleurs encore en Belgique, comme auteurs soit, pour
avoir exécuté l’infraction, soit, pour avoir coopéré directement à son
exécution, soit pour avoir, par un fait quelconque, prêté pour l’exécu-
tion une aide telle que sans leur assistance le crime ou le délit n’eut pu
être commis, établi une comptabilité et des comptes annuels de manière
non conforme à la législation sur la comptabilité et les comptes annuels
des entreprises du 17 juillet 1975, en l’espèce et notamment pour
n’avoir pas établi la comptabilité de la SPRL CROMOLUX de manière
conforme à la législation en vigueur.

D. A Arlon ou ailleurs dans l’arrondissement judiciaire d’Arlon, et
de connexité ailleurs encore en Belgique, entre le 27 août 2007, et le
21 avril 2008.

D6. Etant saisi, avoir frauduleusement détruit ou détourné, dans son
intérêt, des objets saisis sur lui, à savoir une voiture Citroën C5.

Par application des articles 40, 50, 65 al. 1, 66, 489ter, al. 1-1°, 490, 491
et 507 al. 1er du Code pénal et 17 § 1de la loi du 17 juillet 1975.

La condamnation entraîne-t-elle privation du droit d’éligibilité
(art. 31 al. 1er, 2° CP) ? NON. La condamnation entraîne-t-elle privation
du droit de vote (art. 31 al. 2 CP) ? NON.

Pour extrait conforme délivré au PROCUREUR DU ROI : (signé)
H. MAZAY, greffier.

(6291)

Cour d’appel de Mons

Casier judiciaire : 4393634

N° du condamné : 1776/13

N° arrêt : 563/13

N° du parquet : 234H2013

N° de registre national : 69.09.08-071.37

Nom et prénoms : PAREJA RODRIGUEZ, Philippe

Lieu et date de naissance : A Watermael-Boitsfort le 8 septembre 1969

fils ou fille de : ignoré

et de : RODRUIGUEZ GOMEZ, Reyes

Conjoint : VIRONE Vincenza

Nombre d’enfants légitimes ou légitimés : 2

Domicile : rue des Geais 7, à 6534 Thuin

Profession : employé

Nationalité : espagnole

Instruction : sachant lire et écrire

Privation droits électoraux : néant

Condamné le 13 décembre 2013 sur appel d’un jugement rendu par
le Tribunal correctionnel de Charleroi le 23 mai 2013.

Arrêt contradictoire

A une peine unique de 6 mois d’emprisonnement et 200 euros
d’amende portée à 1.100 euros ou un emprisonnement subsidiaire
d’un mois avec sursis simple de trois ans à l’exécution de la peine
d’emprisonnement principal et de la peine d’amende ainsi que l’empri-
sonnement subsidiaire du chef des préventions I et II confondues.

Interdiction pour cinq ans des droits énoncés à l’article 31 (1° à 6°)
du Code pénal.

Interdiction pour une durée de cinq ans du droit d’exercer person-
nellement ou par interposition de personne,

- les fonctions énumérées à l’article 1er de l’arrêté royal n° 22 du
24 octobre 1932;
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- une activité commerciale conformément à l’article 1erbis de l’arrêté
royal n° 22 du 24 octobre 1934.

Publication au Moniteur belge.

Une fois une somme de 25 euros portée à 150 euros et 51,20 euros.

du chef de : A Gozée (arrondissement de Charleroi)

I. Du 1er janvier 2009 au 11 avril 2011

Etant dirigeant de droit ou de fait de la SPRL PARMEDIA, société
faillie déclarée telle par jugement du Tribunal de Commerce de
Charleroi du 11 avril 2011.

Avoir sciemment/avec une intention frauduleuse, contrevenu à
l’article 16 de la loi du 17 juillet 1975 pour n’avoir tenu :

1°) sans retard, de manière fidèle et complète et par ordre de date le
livre journal, le livre des achats, le livre des ventes;

2°) un inventaire et/ou des comptes annuels.

II. A des dates indéterminées entre le 1er janvier 2009 et le
12 avril 2011

Etant dirigeant de droit ou de fait de société en état de faillite, en
l’espèce de la SPRL PARMEDIA, déclarée telle par jugement du
Tribunal de Commerce de Charleroi du 11 avril 2011.

Avoir, avec intention frauduleuse ou à dessein de nuire détourné ou
dissimulé une partie de l’actif.

Par application des articles : 65, 100, 489, 489ter et 490 du Code pénal;
16 de la loi du 17 juillet 1975, relative à la comptabilité des entreprises.

Frais : première instance : 48,50 euros

Appel : 107,88 euros + 35,80 euros

Cet arrêt est coulé en force de chose jugée depuis le : 31-12-2013.

Transmis à Monsieur le procureur général - commune.

Transmis à Monsieur le receveur des amendes.

Transmis au casier judiciaire central - à l’OCSC.

Mons, le 2 janvier 2014.
Le greffier, (signé) N. MAGNIER.

(6292)

Faillissement

Faillite

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Brugge

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 12/02/2014, werd op
BEKENTENIS het faillissement uitgesproken van BVBA R&K, met
maatschappelijke zetel te 8370 BLANKENBERGE, Zeedijk 69/70, met
ondernemingsnummer 0823.455.962, met als handelsactiviteit : restau-
rant, destijds met uitbating te 8370 BLANKENBERGE, Zeedijk 69/70,
onder de handelsbenaming : restaurant’Titanic« , doch volgens eigen
verklaring geen enkele activiteit meer sedert 30/11/2013.

Datum van staking van betalingen : 12/02/2014.

Curator : Mr. DE KLERCK, BRUNO, advocaat, te 8000 BRUGGE,
EZELPOORT 6.

De aangiften van schuldvorderingen dienen neergelegd te worden
ter griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazerne-
vest 3, voor 12/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail. W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
24/03/2014.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
F. Hulpia.

(6293)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Brugge

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 13/02/2014, werd op
BEKENTENIS het faillissement uitgesproken van BVBA ARTWORK
DESIGN, met maatschappelijke zetel te 8300 KNOKKE-HEIST, Zoute-
laan 52, bus 2-4, met ondernemingsnummer 0838.320.124, met als
handelsactiviteit : geschenkartikelen, met uitbatingszetel te
8300 KNOKKE-HEIST, Lippenslaan 187, onder de handelsbenaming :
« ARTWORK DESIGN ».

Datum van staking van betalingen : 13/02/2014.

Curator : Mr. GRYSON, COLETTE, advocaat, te 8000 BRUGGE,
Komvest 25.

De aangiften van schuldvorderingen dienen neergelegd te worden
ter griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazerne-
vest 3, voor 13/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail. W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
24/03/2014.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
F. Hulpia.

(6294)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Brugge

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 14/02/2014, werd op
BEKENTENIS het faillissement uitgesproken van de heer ANECA,
David, geboren te Brugge op 23/01/1985, wonende te 8340 DAMME,
Ketelstraat 10, bus 1, met ondernemingsnummer 0897.742.423, met als
handelsactiviteit : landschapsverzorging.

Datum van staking van betalingen : 13/02/2014.

Curator : Mr. COOLEMAN, SUZY, advocaat, te 8000 BRUGGE,
CORDOEANIERSSTRAAT 17/19.

De aangiften van schuldvorderingen dienen neergelegd te worden
ter griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazerne-
vest 3, voor 13/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail. W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
24/03/2014.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
F. Hulpia.

(6295)
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Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 12/02/2014, werd het faillissement van
SPA.IN.IM BVBA, ONTWERPEN EN PROGRAMMEREN V.COMPU-
TERPROGRAMMA, VLASBLOEMSTRAAT 52, 9100 SINT-NIKLAAS,
ondernemingsnummer : 0861.986.045, gesloten verklaard bij gebrek aan
actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Jeroen Onghena, wonende te 9100 Nieuwerkerken Waas, Ten
Bos 5.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(6296)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 12/02/2014, werd het faillissement van BERGEZ
FASHION NV, GROOTHANDEL IN HUISHOUDTEXTIEL, GROTE
KAAI 21, 9160 LOKEREN, ondernemingsnummer : 0424.595.922,
gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Marc Bergez, wonende te 9880 Aalter, Aalterstraat 17.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(6297)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 12/02/2014, werd het faillissement van GUNITE
POOLS BVBA, OVERIGE GESPECIALISEERDE BOUWWERKZAAM-
HEDEN, PAARDEVELDSTRAAT 51, 9400 NINOVE, ondernemings-
nummer : 0831.392.245, gesloten verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Rudolf Broes, wonende te 9400 Ninove, Hendrik Vangasse-
straat 19, bus 1.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(6298)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 12/02/2014, werd het faillissement van
PERPETUMA BVBA, ONTWIKKELEN VAN NIEUWE IDEEEN,
DE KLINGESTRAAT 36 (KEM), 9190 STEKENE, ondernemingsnum-
mer : 0877.564.542, gesloten verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

- Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Franky Goddaert, wonende te 9190 Stekene, De Klingestraat 36.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(6299)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 12/02/2014, werd het faillissement van
FIRST NV, IN VEREFFENING, PRODUKTIE VAN VLEESWAREN,
KWATRECHTSTEENWEG 109, 9230 WETTEREN, ondernemingsnum-
mer : 0439.405.545, gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

- Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de BVBA Van Wemmel-Kaekebeke, bedrijfsrevisoren te 9000 Gent,
Apostelhuizen 26/V w-K.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(6300)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 12/02/2014, werd het faillissement van M&M
HAARDEN BVBA, VERKOOP & INSTALLATIE VAN OPEN
HAARDEN, OUDENAARDSESTEENWEG 701, 9420 ERPE-MERE,
ondernemingsnummer : 0821.313.747, gesloten verklaard bij vereffe-
ning.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

- Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Geert ’t Kindt, geboren te Tielt op 10/05/1969, wonende te
9800 Deinze, Kouterlosstraat 44.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(6301)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 12/02/2014 werd het faillissement van
YOL BVBA, GRONDWERKEN, KORTE GEEMSTRAAT 9,
9220 HAMME (O.-VL.), ondernemingsnummer : 0806.255.486, gesloten
verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

- Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Kadir Sarir, wonende te 9240 Zele, Dendermondsesteen-
weg 189.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(6302)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 12/02/2014, werd het faillissement van
DE GEYNDT EBVBA, ELEKTRONISCHE INSTALLATIE AAN
GEBOUWEN, HEKELGEMSTRAAT 77, 9320 EREMBODEGEM,
ondernemingsnummer : 0472.921.817, gesloten verklaard bij vereffe-
ning.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.
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- Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Willy De Geyndt, wonende te 9320 Aalst, Hekelgemstraat 77.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(6303)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 12/02/2014, werd het faillissement van
GONULTAS BVBA, HORECA, GENTSE BAAN 96, 9100 SINT-
NIKLAAS, ondernemingsnummer : 0806.718.712, gesloten verklaard bij
gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

- Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
Zahra Rajabioun, geboren te Teheran op 30 november 1963, wonende
te 9100 Sint Niklaas, Mercatorstraat 89.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(6304)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 12/02/2014, werd het faillissement van
LOKEREN TRANSPORT NV, TRANSPORT, SPIEVELDSTRAAT 11,
9160 LOKEREN, ondernemingsnummer : 0435.799.620, gesloten
verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

- Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Leo Lemmens, wonende te 3271 Zichem, Weg Messelbroek 160.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(6305)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 12/02/2014, werd het faillissement van ALFA
MEAT PRODUCTS NV, VERSNIJDEN VAN VARKENS, OUDE BRUG-
LAAN 53, 9160 LOKEREN, ondernemingsnummer : 0865.089.253,
gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

- Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Lucien De Clercq, geboren te Deurle op 14/05/2006, wonende
te 9870 Zulte, Dorpstraat 79/101.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(6306)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 12/02/2014, werd het faillissement van
WILCO BVBA, CONSULTANCY ONDERNEMING, WETTEREN-
STEENWEG 11, 9230 WETTEREN, ondernemingsnum-
mer : 0870.786.816, gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

- Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
mevrouw Els Willems, wonende te 9230 Wetteren, Wetterensteen-
weg 11.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(6307)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 12/02/2014, werd het faillissement van
SECOR BVBA, VERVAARDIGEN VAN CHOCOLADEPRODUCTEN,
LANGE ZOUTSTRAAT 52, 9300 AALST, ondernemingsnum-
mer : 0866.843.567, gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

- Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Marc Severs, wonende te 9300 Aalst, Lange Zoutstraat 52.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(6308)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 12/02/2014, werd het faillissement van
BOUWONDERNEMING STEEMAN BVBA, BOUWWERKEN,
METSEL EN BETON, HUIVELDE 209A, 9240 ZELE, ondernemings-
nummer : 0434.041.049, gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

- Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Eddy Steeman, wonende te 9240 Zele, Huivelde 209A.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(6309)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 12/02/2014, werd het faillissement van BELL’S
CAFE WAASLAND NV, HORECA-CAFE, HEIDEBAAN 101,
9100 SINT-NIKLAAS, ondernemingsnummer : 0451.285.867, gesloten
verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

- Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
Plantijn & Associates, met zetel gevestigd te 2630 Aartselaar, Groenen-
hoek 7/9, en mevrouw Greta Wymeersch, wonende te 9140 Temse,
Veldstraat 158.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(6310)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 12/02/2014, werd het faillissement van ASLAN
OZAY, DETAILHANDEL VOEDING - HORECA PITTAZAAK,
FELIX DE HERTSTRAAT 51, 9300 AALST, ondernemingsnum-
mer : 0833.814.077, gesloten verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(6311)
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Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 12/02/2014, werd het faillissement van
J.V.R. PROJECTS BVBA, ZONNEPANELEN, WATERINGEN 3/12,
9300 AALST, ondernemingsnummer : 0821.758.561, gesloten verklaard
bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

- Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Johnny Van Rossen, geboren te Ninove op 13/11/1948,
wonende te 9320 Erembodegem, Leuvestraat 41.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(6312)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 12/02/2014, werd het faillissement van HEYN-
DRICKX, MARTIN, AANNEMER BOUWWERKEN, DRIES 57,
9340 LEDE, ondernemingsnummer : 0861.290.912, gesloten verklaard
bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(6313)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 12/02/2014, werd het faillissement van VAN
TURTELBOOM & CO VOF, HERBERG, DORP 26, 9260 WICHELEN,
ondernemingsnummer : 0894.871.718, gesloten verklaard bij gebrek aan
actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

- Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Franky Van Turtelboom, geboren te Gent op 07/07/1969,
wonende te 9260 Wichelen, Hekkergemstraat 117.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(6314)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 12/02/2014, werd het faillissement van
VAN DAMME, DIETER, UITVOEREN VAN METSELWERK, NIEUW-
STRAAT 14, 9470 DENDERLEEUW, ondernemingsnum-
mer : 0889.400.918, gesloten verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(6315)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 12/02/2014, werd het faillissement van HOU,
MARIE-CHRISTINE, VENNOOT VOF VAN TURTELBOOM & CO,
KERREBROEKSTRAAT 89, 9300 AALST, gesloten verklaard bij gebrek
aan actief.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(6316)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 12/02/2014, werd het faillissement van HYSAJ,
ALMA, HORECA, ALFRED NICHELSSTRAAT 31, 9300 AALST,
ondernemingsnummer : 0842.906.739, gesloten verklaard bij gebrek aan
actief.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(6317)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 12/02/2014, werd het faillissement van VAN
TURTELBOOM, FRANKY, VENNOOT VOF VAN TURTELBOOM &
CO, HEKKERGEMSTRAAT 117, 9260 WICHELEN, gesloten verklaard
bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(6318)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 12/02/2014, werd het faillissement van
METACO INTERNATIONAL BVBA, RUE DE LA STATION 34 (CAR),
7141 CARNIERES, ondernemingsnummer : 0809.516.072, gesloten
verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

- Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Bernhard Van Kuiler, vaste wettelijke vertegenwoordiger
Vadyba Limited, met zetel gevestigd te London Suite B 29 Harleystraat
(United Kingdom).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(6319)
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Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 12/02/2014, werd het faillissement van
ROELANDT, EDDY, SCHILDER-BEHANGER, STEENWEG OP
AALST 35, 9308 HOFSTADE (O.-VL.), ondernemingsnum-
mer : 0743.049.890, gesloten verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(6320)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 12/02/2014, werd het faillissement van MASTER
MATCH PROJECTS BVBA, GROOTHANDEL IN HUISMEUBILAIR,
FRANK VAN DYCKELAAN 18E, 9140 TEMSE, ondernemingsnum-
mer : 0860.536.686, gesloten verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

- Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Jeroen Onghena, wonende te 9100 Nieuwerkerken-Waas,
Ten Bos 5.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(6321)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent d.d.
12/02/2014, OP BEKENTENIS, vierde kamer, werd het faillissement
vastgesteld inzake SZM COMM.V., haarverzorging, met maatschap-
pelijke zetel te 9000 GENT, WONDELGEMSTRAAT 163, hebbende als
ondernemingsnummer 0846.392.405.

Rechter-commissaris : de heer DE WAELE, JOHNNY.

Datum staking der betalingen : 15/12/2013.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent, vóór 12/03/2014.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 31/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en art. 72ter
Faill.W.).

De curator : Meester DE MOOR, LIEVEN, advocaat, kantoor-
houdende te 9000 GENT, HENRI DUNANTLAAN 12/301.

VOOR EENSLUIDEND UITTREKSEL : de hoofdgriffier, (get.) R. Van
de Wynkele.

(6322)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent d.d.
12/02/2014, - OP BEKENTENIS, vierde kamer, werd het faillissement
vastgesteld inzake CIFTCI SEDAT, geboren te Ortaköy op 16/09/1978,
wonende te 9000 GENT, WONDELGEMSTRAAT 163, in zijn hoedanig-
heid van beherend vennoot van de COMM.V. SZM.

Rechter-commissaris : de heer DE WAELE, JOHNNY.

Datum staking der betalingen : 15/12/2013.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent, vóór 12/03/2014.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 31/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en art. 72ter
Faill.W.).

De curator : Meester DE MOOR, LIEVEN, advocaat, kantoor-
houdende te 9000 GENT, HENRI DUNANTLAAN 12/301.

VOOR EENSLUIDEND UITTREKSEL : de hoofdgriffier, (get.) R. Van
de Wynkele.

(6323)

Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Kortrijk, VIJFDE
KAMER, d.d. 12/02/2014, werd BIJ DAGVAARDING failliet
verklaard : SCHROOTEN, PATRICK, LUINGNESTRAAT 62, te
8511 AALBEKE, geboren op 20/03/1978, ondernemingsnum-
mer : 0525.974.283, dakwerkzaamheden.

Rechter-commissaris : DESMET, FILIP.

Curator : Mr. DAMMAN, Martine, Elzenlaan 34, 8500 KORTRIJK.

Datum der staking van betaling : 12/02/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 08/03/2014.

Neerlegging eerste PV van verificatie der schuldvorderingen :
02/04/2014, te 9. u. 30 m., in zaal A, rechtbank van Koophandel,
gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De griffier, (get.) V. Soreyn.
(Pro deo) (6324)

Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Kortrijk, BUITEN-
GEWONE ZITTING VIJFDE KAMER d.d. 11/02/2014 werd OP
BEKENTENIS failliet verklaard : OLIEVIER, PEDRO, GUIDO GEZEL-
LELAAN 111, BUS 0101, te 8930MENEN, geboren op 11/11/1974,
ondernemingsnummer : 0525398.161, overige gespecialiseerde bouw-
werkzaamheden (injecteren van muren tegen opstijgend vocht).

Rechter-commissaris : DESMET, FILIP.

Curator : Mr. MATTHIJS, Carmen, OUDE IEPERSTRAAT 4,
8560 WEVELGEM.

Datum der staking van betaling : 11/02/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 05/03/2014.

Neerlegging eerste PV van verificatie der schuldvorderingen :
02/04/2014, te 10 u. 45 m., in zaal A, rechtbank van Koophandel,
gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
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die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De hoofdgriffier, Engels, Koen.
(6325)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van Koophandel te Leuven d.d.
13.02.2014 werd de BVBA HOSEMA, met zetel te 3000 LEUVEN,
J.P. Minckelerstraat 130, en met als activiteiten : groothandel in
dranken, voedingsmiddelen, tabak, koffie, enz., met ondernemings-
nummer 0861.464.225, in staat van faillissement verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curator : Mr. Jan CONVENTS, advocaat te 3000 LEUVEN, Koning
Leopold I-straat 28.

Rechter-commissaris : A. COLLAER.

Staking der betalingen : 13.02.2014.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 21.03.2014 ter griffie
dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 01.04.2014.

De hoofdgriffier, (get.) L. Vangronsveld.
(6327)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van Koophandel te Leuven d.d.
13.02.2014 werd de CVBA DESIDERIUS, met zetel te 3000 LEUVEN,
Tiensestraat 96, en met als activiteiten : café-restaurant, met
ondernemingsnummer 0441.502.923, in staat van faillissement
verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curator : Mr. Jan CONVENTS, advocaat te 3000 LEUVEN, Koning
Leopold I-straat 28.

Rechter-commissaris : A. COLLAER.

Staking der betalingen : 13.02.2014.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 21.03.2014 ter griffie
dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 01.04.2014.

De hoofdgriffier, (get.) L. Vangronsveld.
(6328)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven d.d.
13.02.2014 werd de BVBA ACQUASANTA II, met zetel te
3000 LEUVEN, Muntstraat 18, en met als activiteiten : eetgelegenheid
met volledige bediening, met ondernemingsnummer 0426.282.732, in
staat van faillissement verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curator : Mr. Jan CONVENTS, advocaat te 3000 LEUVEN, Koning
Leopold I-straat 28.

Rechter-commissaris : A. COLLAER.

Staking der betalingen : 13.02.2014.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 21.03.2014 ter griffie
dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 01.04.2014.

De hoofdgriffier, (get.) L. Vangronsveld.
(6329)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven d.d.
13.02.2014 werd de BVBA VENI VIDI VICI INVESTMENTS, met zetel
te 3000 LEUVEN, Brusselsestraat 110, en met als activiteiten : hotel en
dergelijke accomodatie, kleinhandel in souvenirs, enz., met
ondernemingsnummer 0893.712.864, in staat van faillissement
verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curator : Mr. Jan CONVENTS, advocaat te 3000 LEUVEN, Koning
Leopold I-straat 28.

Rechter-commissaris : A. COLLAER.

Staking der betalingen : 13.02.2014.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 21.03.2014 ter griffie
dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 01.04.2014.

De hoofdgriffier, (get.) L. Vangronsveld.
(6330)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven d.d.
13.02.2014 werd VAN LAER, Geert, geboren te Tienen op 05.05.1967,
wonende te 3461 MOLENBEEK-WERSBEEK, Leeuwkenstraat 11, met
activiteiten : vervaardiging van gesmede werkstukken, en met
ondernemingsnummer 0895.951.287, in staat van faillissement
verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curator : Mr. Jan CONVENTS, advocaat te 3000 LEUVEN, Koning
Leopold I-straat 28.

Rechter-commissaris : A. COLLAER.

Staking der betalingen : 13.02.2014.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 21.03.2014 ter griffie
dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 01.04.2014.

De hoofdgriffier, (get.) L. Vangronsveld.
(6331)
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Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven d.d.
13.02.2014 werd de BVBA ERIK CLAES THUISVERPLEEGKUNDE,
met zetel te 3080 TERVUREN, Smisstraat 27, en met als activiteiten :
thuisverpleging, met ondernemingsnummer 0896.953.456, in staat van
faillissement verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curator : Mr. Christophe CELIS, advocaat te 3290 DIEST, F. Allen-
straat 4.

Rechter-commissaris : F. DE BAERDEMAEKER.

Staking der betalingen : 13.02.2014.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 21.03.2014 ter griffie
dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 01.04.2014.

De hoofdgriffier, (get.) L. Vangronsveld.
(6332)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven d.d.
13.02.2014 werd de BVBA RIDE-A-WAY, met zetel te 3200 AARSCHOT,
Pastoor Dergentlaan 10A, en met als activiteiten : service contracten
voor de automotive sector, met ondernemingsnummer 0456.753.006, in
staat van faillissement verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curator : Mr. Christophe CELIS, advocaat te 3290 DIEST, F. Allen-
straat 4.

Rechter-commissaris : F. DE BAERDEMAEKER.

Staking der betalingen : 13.02.2014.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 21.03.2014 ter griffie
dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 01.04.2014.

De hoofdgriffier, (get.) L. Vangronsveld.
(6333)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven d.d.
13.02.2014 werd TARASOW Anna Maria, geboren te Bialystok (Polen)
op 21.04.1975, wonende te 3220 HOLSBEEK, Dellestraat 70, en met
als activiteiten : diensten cheques bedrijf, met ondernemingsnum-
mer 0876.378.370, in staat van faillissement verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curator : Mr. Christophe CELIS, advocaat te 3290 DIEST, F. Allen-
straat 4.

Rechter-commissaris : F. DE BAERDEMAEKER.

Staking der betalingen : 13.02.2014.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 21.03.2014 ter griffie
dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 01.04.2014.

De hoofdgriffier, (get.) L. Vangronsveld.
(6334)

Rechtbank van koophandel te Veurne

Bij vonnis van de Rechtbank van koophandel te Veurne van
12/02/2014 werden de verrichtingen van het faillissement van BRYS,
Leen Yvonne, geboren te Sint-Niklaas op 19 februari 1973, destijds
wonende te 8670 Koksijde, Leopold II-laan 30, met ondernemings-
nummer 0806.267.958, afgesloten door vereffening waarbij de gefail-
leerde verschoonbaar werd verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) C. Giraldo.
(6335)

Rechtbank van koophandel te Veurne

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Veurne van
12/02/2014 werden de verrichtingen van het faillissement van
DE CLERCK, MIKE, geboren te Gent op 17 september 1984, destijds
wonende te 8630 Veurne, August Vermeirelaan 6, met ondernemings-
nummer 0837.334.781, afgesloten wegens ontoereikend actief waarbij
de gefailleerde niet verschoonbaar werd verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) C. Giraldo.
(6336)

Rechtbank van koophandel te Veurne

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Veurne van
12/02/2014 werden de verrichtingen van het faillissement van ALDER-
WEIRELDT, LUC JOZEF, geboren te Veurne op 3 oktober 1975, destijds
wonende te 8630 Veurne, Knollestraat 16, met ondernemingsnum-
mer 0898.002.442, afgesloten door vereffening waarbij de gefailleerde
verschoonbaar werd verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) C. Giraldo.
(6337)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de Rechtbank van Koophandel
te TURNHOUT van 11/02/2014 werd in het faillissement van
DIERICKX, JOZEF, geboren op 10/10/1948 te LOMMEL, wonende
te KAPELERF 17, 2490 BALEN, met ondernemingsnum-
mer : 0728.072.595, activiteit : internationaal transport, Mr. Jean DE
CHAFFOY, advocaat te 1000 BRUSSEL, KUNSTLAAN 24, BUS 9A,
aangesteld als tweede curator.

De griffier, (get.) L. Peeters.
(6338)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de Rechtbank van Koophandel
te Turnhout d.d. 11/02/2014 werd de datum van staking van betaling
van het faillissement DAKWERKEN MARC ENGELEN BVBA,
DAKWERKEN, VLIEGPLEIN 62, 2270 HERENTHOUT, ondernemings-
nummer : 0807.746.714, failliet verklaard op 17/09/2013, teruggebracht
op 17/03/2013.

De griffier, (get.) L. Peeters.
(6339)
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Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de Rechtbank van Koophandel
te TURNHOUT d.d. 11/02/2014 werd BUURSTEDE, JACOBUS,
geboren op 19/10/1960 te BREDA (NL), gevestigd te DESMEDT-
STRAAT 66/2, 2322 MINDERHOUT, met ondernemingsnum-
mer : 0828.476.406, activiteit : INTERIEURREINIGING, LAPPEN VAN
RAMEN, failliet verklaard op dagvaarding.

Rechter-commissaris : VAN BRECHT, HERMAN.

Curator : Mr. CEUSTERS, RONNY, advocaat te 2300 TURNHOUT,
GEMEENTESTRAAT 4, BUS 6.

- Tijdstip van ophouding van betaling : 11/02/2014.

- Indiening schuldvorderingen voor : 11/03/2014.

- Neerlegging eerste P.V. nazicht schuldvorderingen op 25/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en art. 72ter
Fail.W.).

De griffier, (get.) L. Peeters.
(6340)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de Rechtbank van Koophandel
te TURNHOUT d.d. 11/02/2014 werd VERVOORT, TINNEKE, geves-
tigd te PARKLAAN 4, 2350 VOSSELAAR, met ondernemingsnum-
mer : 0500.479.418, activiteit : VERVAARDIGEN VAN CEMENT EN
CEMENTPRODUCTEN, failliet verklaard op dagvaarding.

Rechter-commissaris : VAN BRECHT, HERMAN.

Curator : Mr. CEUSTERS, RONNY, advocaat te 2300 TURNHOUT,
GEMEENTESTRAAT 4, BUS 6.

- Tijdstip van ophouding van betaling : 11/02/2014.

- Indiening schuldvorderingen voor : 11/03/2014.

- Neerlegging eerste P.V. nazicht schuldvorderingen op 25/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en art. 72ter
Fail.W.).

De griffier, (get.) L. Peeters.
(6341)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de Rechtbank van Koophandel
te TURNHOUT d.d. 11/02/2014 werd LOMMELEN, GRIET, geboren
op 13/12/1972 te MOL, wonende te KROMVENLAAN 36,
2960 BRECHT, met ondernemingsnummer : 0891.290.735, activiteit :
FOKKEN VAN MELKVEE, failliet verklaard op aangifte (bekentenis)
(art. 11 FW).

Rechter-commissaris : VANHERCK, PETER.

Curator : Mr. DE FERM, PATRICK, advocaat te 2170 MERKSEM
(ANTWERPEN), RINGLAAN 138.

- Tijdstip van ophouding van betaling : 11/02/2014.

- Indiening schuldvorderingen voor : 11/03/2014

- Neerlegging eerste P.V. nazicht schuldvorderingen op 25/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en art. 72ter
Fail.W.).

De griffier, (get.) L. Peeters.
(6342)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de Rechtbank van Koop-
handel te TURNHOUT, d.d. 11/02/2014, werd TABO BVBA, gevestigd
te ULICOTENSEWEG 12A, 2328 MEERLE, met ondernemingsnum-
mer : 0455.937.315, activiteit : ALGEMENE BOUWCOORDINATIE,
DIVERSE BOUWWERKZAAMHEDEN, failliet verklaard op dagvaar-
ding.

Rechter-commissaris : VAN HOECK, FRANCIS.

Curator : Mr. VAN EVEN, TOM, advocaat, te 2300 TURNHOUT,
PARKLAAN 88.

Tijdstip van ophouding van betaling : 11/02/2014.

Indiening schuldvorderingen voor 11/03/2014.

Neerlegging eerste P.V. nazicht schuldvorderingen op 25/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en art. 72ter
Fail.W.).

De griffier, (get.) L. PEETERS.
(6343)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de Rechtbank van Koop-
handel te TURNHOUT, d.d. 11/02/2014, werd HOOI, GERSON,
geboren op 23/09/1970 te CURACAO, gevestigd te VAN
AERTSELAERSTRAAT 46, bus 1, 2320 HOOGSTRATEN, met
ondernemingsnummer : 0835.677.566, activiteit : - KOERIER « G&T
SPEED TRANSPORT », failliet verklaard op aangifte (bekentenis)
(art. 11 FW).

Rechter-commissaris : VAN HOECK, FRANCIS.

Curator : Mr. VAN EVEN, TOM, advocaat, te 2300 TURNHOUT,
PARKLAAN 88.

Tijdstip van ophouding van betaling : 11/02/2014.

Indiening schuldvorderingen voor 11/03/2014.

Neerlegging eerste P.V. nazicht schuldvorderingen op 25/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en art. 72ter
Fail.W.).

De griffier, (get.) L. PEETERS.
(6344)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de Rechtbank van Koop-
handel te TURNHOUT, d.d. 11/02/2014, werd DELUX BVBA, geves-
tigd te BRULENS 14, 2275 LILLE, met ondernemingsnum-
mer : 0834.018.965, activiteit : - GROOTHANDEL IN ZONNEPA-
NELEN -, failliet verklaard op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW).

Rechter-commissaris : BOMHALS, KURT.

Curatoren :

Mr. PIEDFORT, RIA, advocaat, te 2275 GIERLE, DENEFSTRAAT 102;
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Mr. WILLEMS, PETRA, advocaat, te 2275 GIERLE, DENEF-
STRAAT 102.

Tijdstip van ophouding van betaling : 11/02/2014.

Indiening schuldvorderingen voor 11/03/2014.

Neerlegging eerste P.V. nazicht schuldvorderingen op 25/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en art. 72ter
Fail.W.).

De griffier, (get.) L. PEETERS.
(6345)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de Rechtbank van Koop-
handel te TURNHOUT, d.d. 11/02/2014, werd SOLLUX BVBA, geves-
tigd te BRULENS 14, 2275 LILLE, met ondernemingsnum-
mer : 0890.826.917, activiteit : BOUWONDERNEMING, failliet
verklaard op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW).

Rechter-commissaris : BOMHALS, KURT.

Curatoren :

Mr. PIEDFORT, RIA, advocaat, te 2275 GIERLE, DENEFSTRAAT 102;

Mr. WILLEMS, PETRA, advocaat, te 2275 GIERLE,
DENEFSTRAAT 102.

Tijdstip van ophouding van betaling : 11/02/2014.

Indiening schuldvorderingen voor 11/03/2014.

Neerlegging eerste P.V. nazicht schuldvorderingen op 25/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en art. 72ter
Fail.W.).

De griffier, (get.) L. PEETERS.
(6346)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de Rechtbank van Koop-
handel te TURNHOUT, d.d. 11/02/2014, werd DEKONINCK
COLLECTIONS NV, gevestigd te PUTTESTRAAT 10, bus 5,
2490 BALEN, met ondernemingsnummer : 0474.981.086, activiteit :
MEUBELFABRIKANT, IMPORTEUR, failliet verklaard op aangifte
(bekentenis) (art. 11 FW).

Rechter-commissaris : NUYENS, MARC.

Curator : Mr. GEUKENS, CHRISTOPHE, advocaat, te 2490 BALEN,
LINDESTRAAT 2.

Tijdstip van ophouding van betaling : 11/02/2014.

Indiening schuldvorderingen voor 11/03/2014.

Neerlegging eerste P.V. nazicht schuldvorderingen op 25/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en art. 72ter
Fail.W.).

De griffier, (get.) L. PEETERS.
(6347)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de Tweede kamer van de Rechtbank van Koophandel
te Turnhout, d.d. 11/02/2014, werd het faillissement van FAIL. JORIS,
DIDIER (VENN. V.O.F. DITHRO), geboren op 11/05/1975 te
Borgerhout VELDSTRAAT 15, 2310 RIJKEVORSEL, failliet verklaard op
09/11/2010, afgesloten. - AFGESLOTEN WEGENS GEBREK AAN
AKTIVA- NIET VERSCHOONBAAR.

De griffier, (get.) L. PEETERS.
(6348)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de Tweede kamer van de Rechtbank van Koophandel
te Turnhout, d.d. 11/02/2014, werd het faillissement van FAIL.
DITHRO V.O.F., OOSTMALSESTEENWEG 343, 2310 RIJKEVORSEL,
met ondernemingsnummer : 0880.420.005, failliet verklaard op
09/11/2010, afgesloten. - AFGESLOTEN WEGENS GEBREK AAN
AKTIVA.

Vereffenaar : Mr. R. Piedfort.

Met laatst gekend adres : Denefstraat 102, 2275 Gierle.
De griffier, (get.) L. PEETERS.

(6349)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de Tweede kamer van de Rechtbank van Koophandel
te Turnhout, d.d. 11/02/2014, werd het faillissement van
BINNENSPEELTUIN ’T KAPOENTJE BVBA, GRAATAKKER 32,
2300 TURNHOUT, met ondernemingsnummer : 0472.319.724, failliet
verklaard op 07/08/2013, afgesloten. - AFGESLOTEN WEGENS
ONTOEREIKEND AKTIVA.

Vereffenaar : mevrouw Segers, Lea.

Met laatst gekend adres : Kloosterstraat 24, 2460 Kasterlee.
De griffier, L. PEETERS.

(6350)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout d.d. 11/02/2014, werd het faillissement van
MOLMO SERVICES BVBA, PASTORIJSTRAAT 11, 2470 RETIE, met
ondernemingsnummer 0872.107.006, failliet verklaard op 17/09/2013,
afgesloten, AFGESLOTEN WEGENS GEBREK AAN AKTIVA.

Vereffenaar : de heer Daeyaert, Frederik.

Met laatst gekend adres : Stijn Streuvelsstraat 64, 2340 Beerse.
De griffier, (get.) L. PEETERS.

(6351)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout d.d. 11/02/2014, werd het faillissement van KOYMANS
CONSULTANCY BVBA, PASTORIJSTRAAT 11, 2470 RETIE, met
ondernemingsnummer 0871.177.289, failliet verklaard op 17/09/2013,
afgesloten, AFGESLOTEN WEGENS GEBREK AAN AKTIVA.

Vereffenaar : Mevr. Van der Plaetsen, Hilde.

Met laatst gekend adres : Pastorijstraat 11, 2470 Retie.
De griffier, (get.) L. PEETERS.

(6352)
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Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout d.d. 11/02/2014, werd het faillissement van HENDRICKX,
KAREL, geboren op 24/09/1960 te EINDHOUT, G. VANDENHEU-
VELSTRAAT 132/02/1, 2230 HERSELT met ondernemings-
nummer 0629.270.078, failliet verklaard op 29/01/2013, afgesloten,
AFGESLOTEN WEGENS ONTOEREIKEND AKTIVA, NIET
VERSCHOONBAAR

De griffier, L. PEETERS.
(6353)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout d.d. 11/02/2014, werd het faillissement van FAIL. PC
OKEE BVBA, PROVINCIEBAAN 48, 2230 HERSELT, met onder-
nemingsnummer 0464.226.162, failliet verklaard op 26/12/2012, afge-
sloten, AFGESLOTEN WEGENS GEBREK AAN AKTIVA.

Vereffenaar : de heer Van Minsel, Erwin.

Met laatst gekend adres : Provinciebaan 48, 2230 Herselt.
De griffier, (get.) L. PEETERS.

(6354)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout d.d. 11/02/2014, werd het faillissement van RUTS, KELLY,
geboren op 11/07/1981 te HERENTALS, BISTBERG 32, 2260 WES-
TERLO, met ondernemingsnummer 0823.535.047, failliet verklaard op
28/05/2013, afgesloten, AFGESLOTEN WEGENS ONTOEREIKEND
AKTIVA, verschoonbaar.

De griffier, (get.) L. PEETERS.
(6355)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout d.d. 11/02/2014 werd het faillissement van FAIL.
WOODSTONE COMM.V., OOSTENEIND 5, 2328 MEERLE, met
ondernemingsnummer : 0810.076.593, failliet verklaard op 20/11/2012,
afgesloten.

AFGESLOTEN WEGENS GEBREK AAN AKTIVA.

Vereffenaar : Mr. M. Bruurs.

Met kantooradres : Alphenseweg 12, 2387 Baarle-Hertog.
De griffier, (get.) L. Peeters.

(6356)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout d.d. 11/02/2014 werd het faillissement van 4QUALITY
COMM.V., RAUWELKOVEN 87M, 2440 GEEL, met ondernemings-
nummer : 0817.781.066, failliet verklaard op 09/04/2013, afgesloten.

AFGESLOTEN WEGENS ONTOEREIKEND AKTIVA.

Vereffenaar : de heer Van Vlem, Daniel.

Met laatst gekend adres : Van Maerlantstraat 64/1, 2060 Antwerpen.
De griffier, (get.) L. Peeters.

(6357)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout d.d. 11/02/2014 werd het faillissement van FAIL.
SCHOBRE MANAGEMENTCONSULTING BVBA, DORP 13/02,
2382 POPPEL, met ondernemingsnummer : 0469.447.039, failliet
verklaard op 15/01/2013, afgesloten.

AFGESLOTEN WEGENS ONTOEREIKEND AKTIVA.

Vereffenaar : mevrouw Schobre, Maria.

Met laatst gekend adres : Fraterstuin 5, 5051 RE Goirle (Nederland).

De griffier, (get.) L. Peeters.
(6358)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout d.d. 11/02/2014 werd het faillissement van FAIL.
BAROCCA BVBA, BOEREN KRIJGLAAN 185A, 2260 WESTERLO, met
ondernemingsnummer : 0808.472.828, failliet verklaard op 18/09/2012,
afgesloten.

AFGESLOTEN WEGENS ONTOEREIKEND AKTIVA.

Vereffenaar : de heer Lanckbeen, Benny.

Met laatst gekend adres : Antwerpsesteenweg 233/2, 2950 Kapellen.

De griffier, (get.) L. Peeters.
(6359)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout d.d. 11/02/2014 werd het faillissement van FAIL.
REVIBO CVBA, STEENWEG OP GIERLE 349, 2300 TURNHOUT, met
ondernemingsnummer : 0436.587.003, failliet verklaard op 28/06/2011,
afgesloten.

DOOR VEREFFENING BEEINDIGD.

Vereffenaar : de heer Paeshuyse, Frans.

Met laatst gekend adres : steenweg op Gierle 349, 2300 Turnhout.

De griffier, (get.) L. Peeters.
(6360)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par un jugement du 4 juin 1984, le Tribunal de céans a déclaré ouverte
la faillite de la SA DEBAISE-HANNECART et a notamment désigné
Maître François T’KINT et Maître André TOSSENS en qualité de cura-
teurs.

Par une correspondance datée du 6 février 2014, les curateurs ont
demandé d’être déchargés de leur mandat de curateur.

Par jugement du 10 février 2014, le Tribunal de céans a donné acte à
Maître François T’KINT et Maître André TOSSENS de leur démission
en qualité de curateurs de la SA DEBAISE-HANNECART et a désigné
en qualité de curateur de la faillite mieux identifiée ci-avant
Maître Alain FIASSE, avocat à 6000 CHARLEROI, rue Tumelaire 23/14,
en remplacement de Maître François T’KINT et de Maître André
TOSSENS.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. CARLU.
(6361)

13780 BELGISCH STAATSBLAD — 19.02.2014 — MONITEUR BELGE



Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 12.02.2014, la Troisième Chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré, ouverte, sur aveu, la faillite de la
SPRL GERARD DE GILLY, dont le siège social est sis à 6060 GILLY,
chaussée de Lodelinsart 60, inscrite à la Banque-Carrefour des Entre-
prises sous le numéro 0524.763.169.

Nomme en qualité de juge-commissaire à cette faillite, Monsieur le
Juge consulaire Bernard SCHREVENS;

Désigne, pour remplir sous sa surveillance les fonctions de curateur,
Maître Cindy HENDRICKX, boulevard Janson 35, à 6000 CHARLEROI.

Fixe la date provisoire de la cessation des paiements au 12.11.2013.

Invite les créanciers à faire la déclaration de leurs créances au greffe
de ce Tribunal au plus tard le 13.03.2014.

Le curateur déposera, au plus tard, au greffe du Tribunal de
Commerce, le 11.04.2014, le premier procès-verbal de vérification des
créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe, conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : la greffière, (signé) F. ROLIN.

(6362)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 10 février 2014, la Première Chambre du Tribunal
de Commerce de Charleroi a déclaré ouverte sur citation la faillite de la
SCRI I.A.F.F., dont le siège social est sis à 6200 CHATELET, place du
Perron 10, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0844.181.595.

Curateur : Maître Stéphane GUCHEZ, avocat à 6000 CHARLEROI,
rue du Parc 49.

Juge-commissaire : André MEERHAEGE.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au 10.02.2014.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
Tribunal de Commerce avant le 11.03.2014.

Le curateur déposera, au greffe du Tribunal de Commerce, le
09.04.2014, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. CARLU.

(6363)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 10 février 2014, la Première Chambre du Tribunal
de Commerce de Charleroi a déclaré ouverte sur citation la faillite de
Monsieur DESVAGES, Christophe, né le 15.02.1988, domicilié à
6200 CHATELET, rue Florent Malacord 126, inscrit à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0828.637.049.

Curateur : Maître Jean-Christophe ANDRE, avocat à
6280 LOVERVAL, allée Notre-Dame de Grâce 2.

Juge-commissaire : Luc DERMINE.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au 10.02.2014.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
Tribunal de Commerce avant le 11.03.2014.

Le curateur déposera, au greffe du Tribunal de Commerce, le
09.04.2014, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. CARLU.
(6364)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 10 février 2014, la Première Chambre du Tribunal
de Commerce de Charleroi a déclaré ouverte sur citation la faillite de la
SNC L&M CONSULTING, dont le siège social est sis à 6044 ROUX, rue
Clémenceau 26, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0807.122.152, adresse radiée depuis le 16.09.2013.

Curateur : Maître Pierre LEMAIRE, avocat à 6000 CHARLEROI, rue
Tumelaire 65.

Juge-commissaire : Vincent DUMORTIER.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au 10.02.2014.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
Tribunal de Commerce avant le 11.03.2014.

Le curateur déposera, au greffe du Tribunal de Commerce, le
09.04.2014, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. CARLU.
(6365)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 10 février 2014, la Première Chambre du Tribunal
de Commerce de Charleroi a déclaré ouverte sur citation la faillite de la
SPRL CENOR, dont le siège social est sis à 6042 LODELINSART, rue
du Moulin 30/13, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0843.145.873.

Curateur : Maître Christiane NOEL, avocat à 6000 CHARLEROI, rue
de Dampremy 67/32.

Juge-commissaire : Caroline GAILLARD.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au 10.02.2014.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
Tribunal de Commerce avant le 11.03.2014.

Le curateur déposera, au greffe du Tribunal de Commerce, le
09.04.2014, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. CARLU.
(6366)
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Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 10 février 2014, la Première Chambre du Tribunal
de Commerce de Charleroi a déclaré ouverte sur aveu la faillite de la
SPRL MAXYS, dont le siège social est sis à 6200 CHATELET, place du
Perron 9, bte 2, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0859.902.822, (activité çommerciale : communication audiovisuelle;
dénomination commerciale : néant).

Curateur : Maître Ludovic DONNET, avocat à 6240 FARCIENNES,
Grand Place 30.

Juge-commissaire : Franz DUTRIFOY.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au 28.01.2014.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
Tribunal de Commerce avant le 11.03.2014.

Le curateur déposera, au greffe du Tribunal de Commerce, le
09.04.2014, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. CARLU.

(6367)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 10 février 2014, la Première Chambre du Tribunal
de Commerce de Charleroi a déclaré ouverte sur aveu la faillite de la
SPRL DIGITAL MEDIA INVEST, dont le siège social est sis à
6030 MARCHIENNE-AU-PONT, rue de Cartier 156, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0477.333.238 (activité
commerciale : prestation de services, consultance et gestion; dénomina-
tion commerciale : néant).

Curateur : Maître Alexandre GILLAIN, avocat à 6000 CHARLEROI,
boulevard Devreux 28.

Juge-commissaire : Michel GAILLARD.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au 07.02.2014.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
Tribunal de Commerce avant le 11.03.2014.

Le curateur déposera, au greffe du Tribunal de Commerce, le
09.04.2014, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. CARLU.

(6368)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 10 février 2014, la Première Chambre du Tribunal
de Commerce de Charleroi a déclaré ouverte sur aveu la faillite de la
SPRL IMAGES & VISIONS, dont le siège social est sis à
6030 MARCHIENNE-AU-PONT, rue de Cartier 156, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0861.749.186 (activité
commerciale : fabrication et vente de DVD; dénomination commer-
ciale : néant).

Curateur : Maître Alexandre GILLAIN, avocat à 6000 CHARLEROI,
boulevard Devreux 28.

Juge-commissaire : Michel GAILLARD.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au 07.02.2014.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
Tribunal de Commerce avant le 11.03.2014.

Le curateur déposera, au greffe du Tribunal de Commerce, le
09.04.2014, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. CARLU.
(6369)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 10 février 2014, la Première Chambre du Tribunal
de Commerce de Charleroi a déclaré ouverte sur aveu la faillite de la
SPRL BT WORLD, dont le siège social est sis à 6000 CHARLEROI,
boulevard Tirou 139, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le n° 0812.088.156 (activité commerciale : services de tatouage et
de piercing; dénomination commerciale : BOB TATOO WORLD).

Curateur : Maître Muriel LAMBOT, avocate à 6000 CHARLEROI,
boulevard Mayence 7.

Juge-commissaire : Hubert LIGNY.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au 10.02.2014.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
Tribunal de Commerce avant le 11.03.2014.

Le curateur déposera, au greffe du Tribunal de Commerce, le
09.04.2014, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. CARLU.
(6370)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 10 février 2014, la Première Chambre du Tribunal
de Commerce de Charleroi a déclaré ouverte sur aveu la faillite de
Madame CARCAN, Alexandra, née le 11.07.1984, domiciliée à
6043 RANSART, rue de Soleilmont 67, mais résidant actuellement à
6043 RANSART, rue de la Bassée 75, et y exerçant son activité
commerciale, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0818.372.172 (activité commerciale : événementiel; dénomination
commerciale : VIP COKTAIL).

Curateur : Maître Philippe MATHIEU, avocat à 6000 CHARLEROI,
quai de Brabant 12.

Juge-commissaire : Daniel HARNISFEGER.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au 08.02.2014.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
Tribunal de Commerce avant le 11.03.2014.

Le curateur déposera, au greffe du Tribunal de Commerce, le
09.04.2014, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. CARLU.
(6371)
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Tribunal de commerce de Dinant

Par jugement prononcé le 12 février 2014, la première chambre du
Tribunal de Commerce de DINANT, a clôturé, pour insuffisance d’actif,
les opérations de la faillite de la SPRL GROUPE LES MAISONS
DEWEVER, enregistrée dans la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0827.667.247, ayant son siège social à 5500 Dinant, quai Jean-
Baptiste Culot 7, déclarée ouverte par jugement de ce tribunal du
26 octobre 2011.

Est considéré comme liquidateur : Madame Sabrina DEWEVER,
domiciliée à 5081 BOVESSE, rue Troka 455/B, à 5300 ANDENNE.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) C. Dujeu.
(6372)

Tribunal de commerce de Dinant

Par jugement du 12.02.2014, la première chambre du Tribunal de
Commerce séant à DINANT, a clôturé, pour insuffisance d’actif, les
opérations de la faillite de Madame Maude REMY, née le
23 janvier 1985, enregistrée dans la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le numéro 0899.113.685, domiciliée à 5537 ANHEE, chaussée de
Dinant 159, déclarée ouverte par jugement de ce tribunal du
28 septembre 2011.

Déclare Madame Maud REMY excusable.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) C. Dujeu.

(6373)

Tribunal de commerce de Huy

Par jugement du Tribunal de Commerce de HUY du 12/02/2014, a
été déclarée ouverte, après révocation de la procédure en réorganisation
judiciaire la faillite de la SPRL HORECA LESSE, dont le siège social et
d’exploitation sont établis à 4560 CLAVIER, rue de Vervoz 5A, inscrite
à la B.C.E. sous le n° 0825.297.180, pour les activités de restauration à
service complet et restreint, hôtels et hébergement similaire.

Fixe la date de cessation de paiement le 12/08/2013.

Juge-commissaire : CLAUDINE ROUHARD, juge consulaire.

Curateur : LUC MINGUET, avocat à 4190 FERRIERES, CHEMIN DU
VIEUX THIER 5A.

Les déclarations de créances doivent être déposées AU GREFFE DU
TRIBUNAL DE COMMERCE DE HUY, dans les TRENTE JOURS, à
compter dudit jugement.

Dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances le
mercredi 16/04/2014, à 8 h 45 m, au greffe de ce Tribunal.

Le greffier, (signature illisible).
(6374)

Tribunal de commerce de Huy

Par jugement du Tribunal de Commerce de HUY du 12/02/2014, a
été déclarée ouverte, sur citation, la faillite de la SA NEERDAEL
INVEST, dont le siège social et d’exploitation sont établis à 4540 AMAY,
rue du Parc Industriel 2, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0446.301.750,
pour les activités d’intermédiaire en achat, vente et location de bien
immobiliers, d’agence immobilière, d’intermédiaire du commerce en
produits divers.

Fixe la date de cessation de paiement le 12/08/2013.

Juge-commissaire : SERGE DESIR, juge consulaire.

Curateur : NATALIE DEBOUCHE, avocat à 4470 SAINT-GEORGES-
SUR-MEUSE, RUE ALBERT Ier 23/4.

Les déclarations de créances doivent être déposées AU GREFFE DU
TRIBUNAL DE COMMERCE DE HUY, dans les TRENTE JOURS, à
compter dudit jugement.

Dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances le
mercredi 16/04/2014, à 8 h 45 m, au greffe de ce Tribunal.

Le greffier, (signature illisible).
(6375)

Tribunal de commerce de Huy

Par jugement du Tribunal de Commerce de HUY du 12/02/2014, a
été déclarée ouverte, sur citation, la faillite de la SPRL COVERISO, dont
le siège social et d’exploitation sont établis à 4560 CLAVIER, rue de la
Gendarmerie 51, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0844.767.357, pour les
activités de travaux d’isolation, installation de chauffage, travaux de
préparation de sites.

Fixe la date de cessation de paiement le 12/08/2013.

Juge-commissaire : CLAUDINE ROUHARD, juge consulaire.

Curateur : MARIELLE DONNE, avocat à 4171 POULSEUR, PLACE
PUISSANT 13.

Les déclarations de créances doivent être déposées AU GREFFE DU
TRIBUNAL DE COMMERCE DE HUY, dans les TRENTE JOURS, à
compter dudit jugement.

Dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances le
mercredi 13/03/2014, à 8 h 45 m, au greffe de ce Tribunal.

Le greffier, (signature illisible).
(6376)

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 04/02/2014, le Tribunal de Commerce de Liège a
déclaré close, par liquidation d’actif, la faillite prononcée en date du
07/07/2003, à charge de la SPRL ROBERT CAFE, ayant eu son siège
social à 4000 LIEGE, rue de la Goffe 2, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le numéro B.C.E. 0464.154.403, a déclaré la société
faillie inexcusable et a déchargé de sa fonction de curateur Maître Yves
GODFROID, avocat à 4000 LIEGE, rue des Augustins 32.

Aux termes de l’article 185 du Code des sociétés est réputé liquida-
teur, Monsieur Patrice FERTONS, domicilié à 4000 LIEGE-1, avenue
Blonden 58/21, organe dirigeant de la société faillie.

Le curateur, (signé) Yves Godfroid.
(6377)

Tribunal de commerce de Mons

Par jugement du 13/02/2014, le Tribunal de Commerce de Mons a
déclaré la faillite, SUR AVEU, de ABID BILAL, né à Berchem-Sainte-
Agathe le 07.09.1989, domicilié à 7340 COLFONTAINE, rue de la
Montagne au Soufre 8, y ayant exercé les activités de menuiserie,
B.C.E. n° 0825.663.307.

Curateur : Maître ETIENNE DESCAMPS, avocat, POUR LA SC
SPRL CABINET DESCAMPS, AVENUE DES EXPOSITIONS 8/A, à
7000 MONS.

Cessation des paiements : provisoirement le 13/02/2014.

Dépôt des déclarations de créances pour le 14/03/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 10/04/2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. BAUGNIES.
(6378)
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Tribunal de commerce de Namur

Par jugement prononcé le 6 février 2014, par le Tribunal de
Commerce de Namur, ont été déclarées closes, par insuffisance d’actif,
les opérations de la faillite de la SPRL MUDEN, dont le siège social
était établi à 5020 Suarlée, rue Roger Carlier 12, ayant exploité un
magasin d’alimentation générale sous la dénomination : « Alimentation
générale CHEZ MURIEL et DENNIS », inscrite à la B.C.E. sous le
n° 0845.339.756.

Cette faillite a été prononcée par jugement du Tribunal de Commerce
de Namur, en date du 6 juin 2013.

Ledit jugement donne décharge à Maître Murielle DELFORGE,
avocat au barreau de Namur de son mandat de curateur et considère
Monsieur Dennis SPELIERS, rue Brunehaut 146, à 7022 Hyon, comme
liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) A.-P. DEHANT.
(6379)

Tribunal de commerce de Namur

Par jugement prononcé le 6 février 2014, par le Tribunal de
Commerce de Namur, ont été déclarées closes, par faute d’actif, les
opérations de la faillite de Monsieur PIRA, Salvatore, né à Licata (Italie)
le 2 janvier 1957, domicilié à 6220 Fleurus, rue Veine des Haies 29,
associé commandité de la SCS TC NAPPES PIRA, dont le siège social
était situé à 5190 Jemepe-sur-Sambre, rue Solvay 14, inscrite à
la B.C.E. sous le n° 0449.687.941.

Cette faillite a été prononcée par jugement du Tribunal de Commerce
de Namur, en date du 19 septembre 2013.

Ledit jugement donne décharge à Maître Jean-Marie GYSELINX,
avocat au barreau de Namur de son mandat de curateur et dit y avoir
lieu de prononcer l’excusabilité.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) A.-P. DEHANT.
(6380)

Tribunal de commerce de Namur

Par jugement prononcé le 6 février 2014, par le Tribunal de
Commerce de Namur, ont été déclarées closes, par liquidation, les
opérations de la faillite de la SA HUYS DESCAMPE MALTINGS, en
abrégé : « HDM », dont le siège social était sis à 5030 Gembloux,
chaussée de Charleroi 40, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0402.540.102.

Cette faillite a été prononcée par jugement du Tribunal de Commerce
de Namur, en date du 11 janvier 1994.

Ledit jugement donne décharge à Maîtres RIGO, Georges, et GYSE-
LINX, Jean-Marie, avocats de leur mandat de curateur et considère
Monsieur Jean-Louis VANDERELST, avenue G. Demuylder 18, à 1180
Bruxelles, comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) A.-P. DEHANT.
(6381)

Tribunal de commerce de Namur

Par jugement prononcé le 6 février 2014, par le Tribunal de
Commerce de Namur, ont été déclarées closes, par liquidation, les
opérations de la faillite de la SPRL DEGAUQUIER-CAERELS, dont le
siège social était sis à 5140 Sombreffe, rue Château Fay 17/3, y ayant
exploité une activité de transport de marchandises pour compte de
tiers, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0455.796.367.

Cette faillite a été prononcée par jugement du Tribunal de Commerce
de Namur, en date du 13 juillet 2010.

Ledit jugement donne décharge à Maître Benoît CASSART, avocat au
barreau de Namur de son mandat de curateur et considère Monsieur
David HOLTZHEIMER, rue de la Gare 72B2, à 6250 Aiseau, comme
liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) A.-P. DEHANT.
(6382)

Tribunal de commerce de Namur

Par jugement prononcé le 6 février 2014, par le Tribunal de
Commerce de Namur, ont été déclarées closes, par liquidation, les
opérations de la faillite de la SPRL SECURITE PROTECTION INDIVI-
DUELLE, en abrégé : « SPI », dont le siège social et le siège d’exploita-
tion étaient établis à 5100 Jambes, avenue Jean Materne 180, ayant eu
pour activité la fabrication de vêtements de sécurité et de broderie
industrielle, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0457.725.578.

Cette faillite a été prononcée par jugement du Tribunal de Commerce
de Namur, en date du 30 septembre 2010.

Ledit jugement donne décharge à Maître Patrick BUYSSE, avocat au
barreau de Namur de son mandat de curateur et considère
Madame Anne-Marie CHARLOT, rue Mottiaux 89/4, à 5100 Jambes,
comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) A.-P. DEHANT.
(6383)

Tribunal de commerce de Namur

Par jugement prononcé le 6 février 2014, par le Tribunal de
Commerce de Namur, ont été déclarées closes, par liquidation, les
opérations de la faillite de la SPRL COURCELLES VIDEO, dont le siège
social était sis rue Léopold de Hulster 36, à 5002 Saint-Servais, ayant eu
pour objet social la location de DVD, inscrite à la B.C.E. sous le
n° 0882.168.478.

Cette faillite a été prononcée par jugement du Tribunal de Commerce
de Namur, en date du 12 mai 2011.

Ledit jugement donne décharge à Maître Geoffroy BOUVIER, avocat
au barreau de Namur de son mandat de curateur et considère
Monsieur Fabian BOSQUEE, rue de Winée 28, à 5310 Eghezée, comme
liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) A.-P. DEHANT.
(6384)

Tribunal de commerce de Namur

Par jugement prononcé le 6 février 2014, par le Tribunal de
Commerce de Namur, ont été déclarées closes, par liquidation, les
opérations de la faillite de la SPRL MX DESIGN, dont le siège social
était sis à 5330 Assesse, rue Fontaine Saint-Pierre 1Fbis, ayant eu pour
objet social la conception d’éclairage LED inscrite à la B.C.E. sous
le n° 0872.490.452.
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Cette faillite a été prononcée par jugement du Tribunal de Commerce
de Namur, en date du 12 janvier 2012.

Ledit jugement donne décharge à Maître Bénédicte HUMBLET,
avocat au barreau de Namur de son mandat de curateur et considère
Monsieur Clément Sebastien, rue du Monument 23, à 5620 Florennes,
comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) A.-P. DEHANT.
(6385)

Tribunal de commerce de Namur

Par jugement prononcé le 6 février 2014, par le Tribunal de
Commerce de Namur, ont été déclarées closes, par liquidation, les
opérations de la faillite de la SPRL METAL PRODUCT, dont le siège
social était établi à 5640 Mettet, rue de Montigny 35, ayant eu comme
activité l’intermédiaire du commerce en bois et matériaux de construc-
tion, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0459.730.015.

Cette faillite a été prononcée par jugement du Tribunal de Commerce
de Namur, en date du 31 janvier 2013.

Ledit jugement donne décharge à Maître Benoît CASSART, avocat au
barreau de Namur de son mandat de curateur et considère
Monsieur Thierry GILLARD, rue de Montigny 35, à 5640 Mettet,
comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) A.-P. DEHANT.
(6386)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du Tribunal de Commerce de Nivelles du 10/02/2014
a été déclarée ouverte sur aveu la faillite de SOUND SALES SER-
VICE SA, RUE FIERMAIN 6, 1325 CHAUMONT-GISTOUX,
N° B.C.E. 0415.239.182, activité : affichage publicitaire dans les grandes
distributions.

Juge-commissaire : Monsieur KRUYTS, RAYMOND.

Curateur : Maître JOSSART, DOMINIQUE, avocat à
1410 WATERLOO, CHAUSSEE DE LOUVAIN 241.

Date limite du dépôt des créances : dans les 30 jours de la date de la
faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 31/03/2014.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillite.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. Fourneau.
(6387)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du Tribunal de Commerce de Nivelles du 10/02/2014
a été déclarée ouverte sur aveu la faillite de IDEAL LOISIRS BENE-
LUX SA, AVENUE REINE ASTRID 2, 1440 WAUTHIER-BRAINE,
N° B.C.E. 0446.356.287, activité : distribution de jouets.

Juge-commissaire : Monsieur JAUCOT, JEAN-PIERRE.

Curateurs :

Maître DEDOBBELEER, GENEVIEVE, avocat à 1400 NIVELLES,
RUE DE CHARLEROI 2.

Maître VANHAM BERNARD, avocat à 1400 NIVELLES, RUE DE
CHARLEROI 2.

Date limite du dépôt des créances : dans les 30 jours de la date de la
faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 31/03/2014.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. Fourneau.
(6388)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du Tribunal de Commerce de Nivelles du 10/02/2014
a été déclarée ouverte sur aveu la faillite de MAX COM SPRL, RUE
FIEF-DE-ROGNON 82, 1400 NIVELLES, N° B.C.E. 0461.317.647, acti-
vité : bureau comptable.

Juge-commissaire : Monsieur LANGE, ETIENNE.

Curateur : Maître ROOSEN LAURENCE, avocat à 1341 CEROUX-
MOUSTY, AVENUE DES IRIS 101.

Date limite du dépôt des créances : dans les 30 jours de la date de la
faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 31/03/2014.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. Fourneau.
(6389)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du Tribunal de Commerce de Nivelles du 10/02/2014
a été déclarée ouverte sur aveu la faillite de PROJETS & IMMO SPRL,
RUE DE LA BACHEE 78, 1380 LASNE, N° B.C.E. 0816,716.046, activité :
promotion immobilière résidentielle.

Juge-commissaire : Monsieur KRUYTS, RAYMOND.

Curateur : Maître ROOSEN, LAURENCE, avocat à 1341 CEROUX-
MOUSTY, AVENUE DES IRIS 101.

Date limite du dépôt des créances : dans les 30 jours de la date de la
faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 31/03/2014.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. Fourneau.
(6390)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du Tribunal de Commerce de Nivelles du 10/02/2014
a été déclarée ouverte sur aveu la faillite de DANIEL SERVICES SPRL,
RUE DE NIVELLES 116, 1440 BRAINE-LE-CHATEAU,
N° B.C.E. 0831.801.922, activité : construction et rénovation de bâti-
ments.
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Juge-commissaire : Monsieur KRUYTS, RAYMOND.

Curateur : Maître JOSSART, DOMINIQUE, avocat à
1410 WATERLOO, CHAUSSEE DE LOUVAIN 241.

Date limite du dépôt des créances : dans les 30 jours de la date de la
faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 31/03/2014.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. Fourneau.
(6391)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du Tribunal de Commerce de Nivelles du 10/02/2014
a été déclarée ouverte sur aveu la faillite de LUTCHMANAH KAVIRAJ,
DENOM. « EXPERT CLEANING », RUE DU COMMERCE 1/2,
1300 WAVRE, N° B.C.E. 0840.125.710, dont le principal établissement
était situé à 1300 WAVRE, chaussée des Vignes 10 et est en cours de
transfert vers 1300 WAVRE, avenue des Sorbiers 1, date de naissance :
15/12/1980, activité : placement de main-d’œuvre (titres services).

Juge-commissaire : Monsieur KRUYTS, RAYMOND.

Curateur : Maître JEEGERS, CHRISTINE, avocat à 1330 RIXENSART,
AVENUE DE MERODE 8.

Date limite du dépôt des créances : dans les 30 jours de la date de la
faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 31/03/2014.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. Fourneau.
(6392)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du Trbunal de Commerce de Nivelles du 10/02/2014,
a été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de DE MOFFARTS
PATRICIA SPRL, RUE DE LA WASTINNE 51/2, à 1301 WAVRE,
N° B.C.E. 0890.918.373.

Activité : conseil en relations publiques et en communication.

Juge-commissaire : Monsieur KRUYTS, RAYMOND.

Curateur : Maître JEEGERS CHRISTINE, avocat à 1330 RIXENSART,
AVENUE DE MERODE 8.

Date limite du dépôt des créances : dans les 30 jours de la date de la
faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 31/03/2014.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. FOURNEAU.
(6393)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du Tribunal Commerce de Nivelles du 10/02/2014, a
été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de NEUKENS, CHRISTOPHE,
dénommée : « C NET », RUE DANGONAU 13, à 1400 NIVELLES,
N° B.C.E. 0809.785.890.

Date de naissance : 13/04/1977.

Activité : laveur de vitres.

Juge-commissaire : Monsieur LANGE, ETIENNE.

Curateur : Maître ROOSEN, LAURENCE, avocat à 1341 CEROUX-
MOUSTY, AVENUE DES IRIS 101.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 31/03/2014.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. FOURNEAU.
(6394)

Tribunal de commerce de Verviers

Faillite sur aveu

Par jugement du lundi 10 février 2014, le Tribunal de Commerce de
Verviers a déclaré la faillite de la société privée à responsabilité limitée
« FUELSHOP SERVICES », dont le siège social est situé à
4800 VERVIERS (PETIT-RECHAIN), rue de Battice 52, pour une activité
de station service et sandwicherie, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0888.351.635.

Curateur : Maître Elodie THUNUS, avocat à 4800 VERVIERS, rue des
Déportés 82.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe endéans les
trente jours.

Clôture du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 10 avril 2014, à 9 h 30 m, au Palais de Justice de Verviers.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Yves JORIS.
(6395)

Tribunal de commerce de Verviers

Faillite sur aveu

Par jugement du lundi 10 février 2014, le Tribunal de Commerce de
Verviers a déclaré la faillite de la société privée à responsabilité Limitée
« DALTON GROUP », dont le siège social est situé à 4970 STAVELOT,
rue Général Jacques 1, pour l’exploitation d’un café, inscrite à la
Banque-Carrefour des entreprises sous le numéro 0833.004.524.

Curateur : Maître Vincent TROXQUET, avocat à 4800 VERVIERS, rue
aux Laines 35.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe endéans les
trente jours.

Clôture du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 10 avril 2014, à 9 h 30 m, au Palais de Justice de Verviers.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Yves JORIS.
(6396)
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Tribunal de commerce de Verviers

Faillite sur aveu

Par jugement du lundi 10 février 2014, le Tribunal de Commerce de
Verviers a déclaré la faillite de HOTI, Edmond, né à Dakovica
(KOSOVO) le 13 mai 1980, actuellement domicilié à 4800 VERVIERS,
place d’Arles 2/2, pour une activité de marchand ambulant, inscrit à la
Banque-Carrefour des entreprises sous le numéro 0889.753.680.

Curateur : Maître Jean BAIVIER, avocat à 4800 VERVIERS, rue des
Martyrs 38.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe endéans les
trente jours.

Clôture du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 10 avril 2014, à 9 h 30 m, au Palais de Justice de Verviers.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Yves JORIS.
(6397)

Intrekking faillissement

Faillite rapportée

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
28 november 2013, is het faillissement ingetrokken van de BVBA
LOTTECORP, KBO 0823.811.694, met huidige zetel te 2930 Brasschaat,
Bloemenlei 53.

Dominique van Boven, advocaat.
(6398)

Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Kortrijk, VIJFDE
KAMER d.d. 12/02/2014 werd volgend faillissement INGETROKKEN
(faillietverklaring gewezen op 05/02/2014) : SIERSCHOUWEN MVB
MOERMAN BVBA, CASEELSTRAAT 10, te 8790 WAREGEM.

Ondernemingsnummer : 0465.643.055.

Overige gespecialiseerde bouwwerkzaamheden.

Rechter-commissaris : LEROY, GHISLAIN.

Curator : Mr. FRANÇOIS, Yves, EERTBRUGGESTRAAT 10,
8790 WAREGEM.

De griffier, (get.) V. Soreyn.
(6326)

Rechtbank van koophandel te Oudenaarde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde, d.d.
13 februari 2014, werd het faillissement (vonnis d.d. 05 december 2013)
van de BVBA JLJ TRANSPORT, met vennootschapszetel te
9550 Herzele, Roeselarestraat 12, met ondernemingsnum-
mer 0840.996.334, ingetrokken.

De curator Mr. Christophe GLAS, advocaat te 9620 Zottegem, Meer-
laan 134, wordt ontlast van zijn mandaat.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : (get.) Marijke FOSTIER, grif-
fier.

(6399)

Gerechtelijke ontbinding

Dissolution judiciaire

Rechtbank van koophandel te Veurne

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Veurne van
12/02/2014, werden de verrichtingen van het faillissement van de
BESLOTEN VENNOOTSCHAP MET BEPERKTE AANSPRAKELIJK-
HEID BUTSE, destijds met maatschappelijke zetel te 8660 De Panne,
Duinenstraat 10, met ondernemingsnummer 0896.510.424, afgesloten
wegens ontoereikend actief waardoor de voormelde vennootschap
wordt ontbonden en haar vereffening onmiddellijk wordt gesloten.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van het
Wetboek van vennootschappen, de heer Danny Butstraen, wonende te
8660 De Panne, Smekaertstraat 18.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) C. Giraldo.
(6400)

Huwelijksvermogensstelsel
Burgerlijk Wetboek - artikel 1396

Régime matrimonial
Code civil - article 1396

Op tweeëntwintig januari tweeduizend veertien, werd voor het ambt
van notaris Geraldine Cops, te Maaseik, een akte houdende wijziging
huwelijksvermogenstelsel verleden, tussen de heer VANRATINGEN,
Hendrik Jan Ghislenus, geboren te Neeroeteren op
drie januari negentienhonderd veertig, van Belgische nationaliteit,
rijksregisternummer 40.01.03-117.58, en zijn echtgenote, mevrouw
VANDEN ECKER, Lucia Mathea, geboren te Kinrooi op
vijftien januari negentienhonderd vierenveertig, van Belgische nationa-
liteit, rijksregisternummer 44.01.15-126.64, wonende te 3680 Maaseik,
Beukenlaan 49.

(Get.) Geraldine Cops, notaris.
(6401)

Op twintig januari tweeduizend veertien, werd voor het ambt van
notaris Geraldine Cops, te Maaseik, een akte houdende wijziging
huwelijksvermogenstelsel verleden, tussen de heer SCHREUDERS,
Lambertus Johannes Gerardus, geboren te Posterholt (Nederland) op
tweeëntwintig november negentienhonderd vierenveertig, van
Belgische nationaliteit, [rijksregisternummer 44.11.22-131.16], en zijn
echtgenote, mevrouw VERKISSEN, Dorothea Maria Martha, geboren te
Maaseik op tweeëntwintig juli negentienhonderd negenenveertig, van
Belgische nationaliteit, [rijksregisternummer 49.07.22-192.32], samen-
wonende te 3680 Maaseik, Acht Meilaan 2.

(Get.) Geraldine Cops, notaris.
(6402)
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Uit een akte, verleden voor notaris Geraldine Cops, te Maaseik, op
20 december 2013, Geregistreerd te Maaseik, op zesen-
twintig december tweeduizend dertien, boek 5/549, blad 1, vak 2,
vijf bladen, geen verzendingen. Ontvangen vijftig euro (50,00 S). De e.a.
Inspecteur, getekend HAUBEN E. i.o., blijkt dat de heer DECKERS,
Peter Maria André, geboren te Maaseik op zes oktober negentienhon-
derd negenenvijftig, van Belgische nationaliteit, en zijn echtgenote,
mevrouw GEEBELEN, Yolande Marie Hubert, geboren te Bree op
zevenentwintig mei negentienhonderd eenenzestig, van Belgische
nationaliteit, wonende te 3650 Dilsen-Stokkem, Rijksweg 879.

Een minnelijke wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel hebben
laten opmaken, bij toepassing van artikel 1394 van het Burgerlijk
Wetboek.

Voor de verzoekers : (get.) Geraldine Cops, notaris.
(6403)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Filip Segers, met stand-
plaats te Weelde, gemeente Ravels, Moleneinde 14, op 03/02/2014,
werd het huwelijksvermogensstelsel tussen de heer CALEPET, Pierre
Albert en mevrouw LAMBRECHT, Anna-Marie Jeannine Lyliane
Gabrielle, samenwonende te 2330 Merksplas, Heidestraat 56, gewijzigd
zonder dat het stelsel zelf vereffend werd.

(Get.) Filip Segers, geassocieerd notaris.
(6404)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Filip Segers, met stand-
plaats te Weelde, gemeente Ravels, Moleneinde 14, op 03/02/2014,
werd het huwelijksvermogensstelsel tussen de heer SNELS, Joannes
Cornelius Ludovicus en mevrouw CEUSTERS, Josepha Maria, samen-
wonende te 2380 Ravels, Arendonksesteenweg 16a, gewijzigd zonder
dat het stelsel zelf vereffend werd.

(Get.) Filip Segers, geassocieerd notaris.
(6405)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Filip Segers, met stand-
plaats te Weelde, gemeente Ravels, Moleneinde 14, op 22/01/2014,
werd het huwelijksvermogensstelsel tussen de heer JACOBS, Jozef
August en mevrouw BAX, Hortensia Joanna Catharina, samenwo-
nende te 2387 Baarle-Hertog, Molenbaan 15, gewijzigd zonder dat het
stelsel zelf vereffend werd.

(Get.) Filip Segers, geassocieerd notaris.
(6406)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Christiaan Eyskens, met
standplaats te Weelde, gemeente Ravels, Moleneinde 14, op
03/02/2014, werd het huwelijksvermogensstelsel tussen de heer
VAN PASSEL, Emiel Jozef en mevrouw VAN DEN KINSCHOT,
Martha, samenwonende te 2300 Turnhout, Steenbakkerslaan 8, gewij-
zigd zonder dat het stelsel zelf vereffend werd.

(Get.) Christiaan Eyskens, geassocieerd notaris.
(6407)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Christiaan Eyskens, met
standplaats te Weelde, gemeente Ravels, Moleneinde 14, op
27/01/2014, werd het huwelijksvermogensstelsel tussen de heer VAN
GORP, Ronny Remi Josephina en mevrouw HUYBREGTS, Elisabeth
Ludovicus Joanna Maria, samenwonende te 2390 Malle, Jagersweg 35,
gewijzigd zonder dat het stelsel zelf vereffend werd.

(Get.) Christiaan Eyskens, geassocieerd notaris.
(6408)

Uit een akte verleden voor Mr. Guy SOINNE, notaris, burgerlijke
vennootschap onder de vorm van een Besloten Vennootschap met
Beperkte Aansprakelijkheid, genaamd « Guy SOINNE, notaris », met
maatschappelijke zetel gevestigd te 1130 Brussel, Haachtse-
steenweg 1788, bus 3, ondernemingsnummer 861-405-629, dragende de
volgende registratiemelding « Geregistreerd drie bladen, zonder

renvooi, op het eerste registratiekantoor van Vorst, op 20.11.2013,
boek 98, blad 24, vak 10; ontvangen 50 S. Voor de Ontvanger (get.) VAN
MELKEBEKE », blijkt dat de heer HEYMANS, Raymond Frans,
geboren te Melsbroek op negenentwintig juni negentienhonderd
negenendertig, nationaal nummer 39.06.29 251-31, identiteitskaart
nummer 590-9385703-09, en zijn echtgenote, mevrouw VAN TILT,
Colette Georgette, geboren te Brussel op elf oktober negentienhonderd
veertig, nationaal nummer 40.10.11 182-10, identiteitskaart num-
mer 591-8192335-11, samenwonende te 1820 Steenokkerzeel, Steen-
wagenstraat 70.

dat zij gehuwd zijn voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te
Evere op drieëntwintig mei negentienhonderd tweeënzestig.

dat zij gehuwd zijn onder het stelsel van gemeenschap van
aanwinsten ingevolge huwelijkscontract verleden voor notaris Roger
DEKOSTER, te Brussel (Haren), op zeventien mei negentienhonderd
tweeënzestig, niet gewijzigd tot op heden.

Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld huwelijkscon-
tract te wijzigen.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd een optioneel keuze-
beding toegevoegd.

Brussel (Haeren), 31 oktober 2013.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Guy SOINNE, notaris.
(6409)

Uit een akte verleden op tien januari twee duizend veertien, voor
Mr. Guy SOINNE, notaris, burgerlijke vennootschap onder de vorm
van een Besloten Vennootchap met Beperkte Aansprakelijkheid,
genaamd « Guy SOINNE, notaris », met maatschappelijke zetel geves-
tigd te 1130 Brussel, Haachtsesteenweg 1788, bus 3, ondernemings-
nummer 861-405-629, geregistreerd, blijkt dat de heer VERELST, Jozef
Marcel Julia, geboren te Hever op vijf januari negentienhonderd zeven-
endertig, nationaal nummer 37.01.05 251-92, wonende te
1800 Vilvoorde, Breydelstraat 13 en mevrouw HANNAERT, Jeannine
Henriette, geboren te Vilvoorde op zeven april negentienhonderd
zesendertig, nationaal nummer 36.04.07 238-45, wonende te
1800 Vilvoorde, Breydelstraat 13.

Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld huwelijkscon-
tract te wijzigen.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd een optioneel keuze-
beding toegevoegd.

Brussel (Haeren), 10 januari 2014.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Guy SOINNE, notaris.
(6410)

Krachtens akte verleden voor notaris Peter JOOSSENS, te Lanaken,
op 20 januari 2014, geregistreerd te Maasmechelen op 3 februari 2014,
boek 289, blad 91, vak 14, twee bladen geen verzendingen, hebben de
heer van DEURSE, Mathieu Ludovicus Anthonius, geboren te Heerlen
(Nederland) op 17 juli 1938, nationaal nummer 38.07.17 171-69, en zijn
echtgenote, mevrouw JONIAUX, Leonie Elisa Anna, geboren te
Veldwezelt op 13 april 1945, nationaal nummer 45.04.13 208-84, samen-
wonende te 3770 Riemst, Vlijtingerweg 12, verklaard hun huwelijks-
vermogensstelsel te wijzigen.

De echtgenoten van DEURSE-JONIAUX zijn gehuwd voor de ambte-
naar van de burgerlijke stand te Vlijtingen op 29 september 1967 onder
het wettelijk stelsel van gemeenschap van goederen.

De huidige wijziging van het huwelijksvermogensstelsel houdt de
inbreng in van een persoonlijk onroerend goed door mevrouw
JONIAUX Leonie in het bestaand gemeenschappelijk huwelijksver-
mogen, en verder verdelingsbedingen.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Peter JOOSSENS, notaris.
(6411)
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Bij akte voor notaris Hélène DUSSELIER, te Meulebeke, van
13 januari 2014, hebben de heer Bossuyt, Koen en mevrouw Colpaert,
Suzy, wonend te 8700 Tielt, Wielmakerstraat 22, gehuwd voor de
ambtenaar van de Burgerlijke stand van de stad Tielt op 4 juli 1997,
gehuwd onder het stelsel van scheiding van goederen met toegevoegde
gemeenschap van aanwinsten ingevolge akte voor notaris Jean-Marie
De Ccok, destijds te Tielt van 30 juni 1997, een wijziging aangebracht
aan hun vroeger huwelijksvermogensstelsel hetzij inbreng door
mevrouw Colpaert, Suzy, van een onroerend goed en toebedeling van
het gemeenschappelijk vermogen aan de langstlevende.

Voor beredeneerd uittrekesl : (get.) Hélène DUSSELIER.
(6412)

Uittreksel uit de akte houdende wijziging huwelijksvoorwaarden die
werd verleden voor ondergetekende Mr. Pierre VAN MOFFAERT,
notaris te Sint-Martens-Latem, op 31 januari 2014, geregistreerd
4 bladen, 4 verzendingen, te Deinze op 5 februari 2014; boek 510,
blad 80, vak 7. Ontvangen : vijftig euro (S 50,00). F2014/260/0201. De
e.a. Inspecteur, (Get.) Luc Bovyn (Inspecteur Ontvanger A.I.).

Met betrekking tot de echtgenoten :

1. de heer VAN WASSENHOVE, André Joseph Theophiel, geboren te
Ruiselede op 4 maart 1928, wonende en gehuisvest te 9850 Nevele,
Tempeliersstraat 7, en zijn echtgenote,

2. mevrouw VINCENT, Agnes Maria, geboren te Vosselare (thans
Nevele) op 27 februari 1935, wonende en gehuisvest te 9850 Nevele,
Tempeliersstraat 7.

Opgemaakt in uitvoering van artikel 1395 paragraaf 2 van het
Burgerlijk Wetboek, om te worden overgemaakt aan de bevoegde
ambtenaar van de burgerlijke stand en/of de notaris die de minuut van
het gewijzigde huwelijkscontract onder zich houdt.

Er blijkt uit deze akte :

1. dat zij gehuwd zijn voor de ambtenaar van de

Burgerlijke stand van de gemeente Vosselare op 17 juli 1956 onder
het stelsel der wettige gemeenschap van goederen blijkens huwelijks-
contract verleden voor notaris Charles Claeys Bouuaert, destijds te
Gent op 9 juli 1956.

2. dat hun huwelijksregime tot op heden ongewijzigd is gebleven.

3. dat zij hun huwelijksvoorwaarden gewijzigd hebben door inbreng
van onroerende goederen in de bestaande huwgemeenschap, zonder
vereffening van het vorig huwelijksvermogensstelsel.

Voor analytisch uittreksel : (get.) Pierre VAN MOFFAERT, notaris.
(6413)

Uit een akte wijziging huwelijkscontract verleden voor notaris Bart
Cluyse, te Pittem op 31/01/2014, blijkt dat de heer VERMAUT, Davy
Maurits, geboren te Oostende op 15/03/1987, en zijn echtgenote
mevrouw BOSSUYT, Aline Delphine, geboren te Tielt op 10/01/1987,
samenwonende te 8740 Pittem, Tiengebodenstraat 35, gehuwd te
Pittem op 06/05/2011 onder het wettelijk stelsel, een wijziging hebben
aangebracht aan hun huwelijksstelsel waarin de echtgenoten een eigen
onroerend goed hebben ingebracht in het gemeenschappelijk vermogen
en waarin een keuzebeding werd toegevoegd.

13 februari 2014.
(Get.) Bart Cluyse, notaris.

(6414)

Bij akte verleden voor Philippe VERLINDEN, geassocieerd notaris te
Rijkevorsel op 06/01/2014, geregistreerd te Turnhout, op 16/01/2014,
deel 701, blad 62, vak 06, ontvangen 50 euro voor de wn. e.a. inspecteur
Lou Dams, hebben, DIELS, Ludo Henricus Theresia, geboren te Brecht
op 17/05/1959 en VAN SPRENGEL, Monique Stefania Louis, geboren
te Brecht op 15/08/1960 wonende te Malle, Emiel van Hemeldonck-
straat 7, hun wettige gemeenschap blijkens akte voor notaris Geert
Nouwkens te Malle op 11/09/1981 gewijzigd naar het stelsel van
algehele gemeenschap en aangevuld met clausules aangaande verde-
ling van het gemeenschappelijk vermogen bij ontbinding.

Dit uittreksel is opgemaakt te Rijkevorsel op 24/01/2014, na ontle-
ding van vermelde akte en door mij, notaris ondertekend en gezegeld.

(Get.) Philippe VERLINDEN, geassocieerd notaris.
(6415)

Uit een akte verleden voor ondergetekende notaris Brigitte Cuvelier,
te Berlaar op 11 februari 2014, blijkt dat de heer VAN KERCKHOVEN,
Roger Frans Paul (rijksregisternummer 41.03.17-279.93), gepensio-
neerde, geboren te Lier op 17 maart 1941, wonende te 2500 Lier
(Koningshooikt), Boekweitlaan 18, mevrouw GEYSEN, Louisa Catha-
rina (rijksregisternummer 42.03.21-296.74), gepensioneerde, geboren te
Lier op 21 maart 1942, wonende te 2500 Lier (Koningshooikt),
Boekweitlaan 18.

Die gehuwd zijn te Lier op 15 juni 1960 onder het stelsel van een
wettelijke gemeenschap ingevolge huwelijkscontract verleden voor
notaris Joseph Van Cauwenbergh te Lier op 10 juni 1960, gewijzigd bij
akte verleden voor notaris Brigitte Cuvelier te Berlaar op
29 januari 1988 zonder een ander huwelijksstelsel aan te nemen, welke
akte gehomologeerd werd bij vonnis van de rechtbank van eerste
aanleg te Mechelen van 25 april 1988.

Een wijziging hebben gebracht aan hun huwelijksvermogensstelsel
door het aannemen van een algemene gemeenschap.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Brigitte Cuvelier, notaris.
(6416)

Bij akte verleden voor notaris Dirk Seresia, te Overpelt op
31 januari 2014, hebben de heer SIMONS, Mario Leopold Henricus,
geboren te Neerpelt op zevenentwintig juli negentienhonderd zestig,
en zijn echtgenote mevrouw THEUNISSEN, Petronella Paula, geboren
te Hamont op vijf mei negentienhonderd drieënzestig, samenwonende
te 3930 Hamont-Achel, Bergeind 1, een wijziging aangebracht aan hun
huidig huwelijksvermogensstelsel.

Het wijzigend contract bevat de uitbreiding van het gemeenschap-
pelijk vermogen en de toevoeging van een keuzebeding.

Voor de echtgenoten : (get.) Dirk SERESIA, notaris.
(6417)

Blijkens akte verleden van notaris Véronique De Schepper, op
29 januari 2014, geboekt te Tielt, registratiekantoor 2014/194/0227/N,
vier bladen, geen verwijzingen, op 3 februari 2014, register : 5,
boek 440, blad 77, vak 13, ontvangen : vijftig euro (S 50,00), (getekend)
de adviseur a.i, e.a. inspecteur a.i., Isabel Lambert, hebben
de heer ALLY, Frits Noël, geboren te Tielt op 1 augustus 1944,
rijksregisternummer 44.08.01-047.30, en zijn echtgenote,
mevrouw RUTSAERT, Monique Zulma Julienne, geboren te Aarsele op
28 december 1945, rijksregisternummer 45.12.28-046.46, samenwo-
nende te 8750 Wingene, Rozendalestraat 25, hun huwelijksstelsel
gewijzigd.

Deze wijziging betreft de inbreng van de heer Ally Frits Noël, van
eigen onroerende goederen in het gemeenschappelijk vermogen, met
name :

1. STAD TIELT.

Percelen bouw- en weiland, gelegen te Tielt, nabij de Poelberg, thans
kadastraal bekend te Tielt, tweede afdeling, sectie F, nummers 522,
523/A, 524 en 525, met een oppervlakte van één hectare zesentachtig
are achtentachtig centiare (1 ha 86 a 88 ca).

2. STAD TIELT (voorheen Aarsele).

Percelen bouwland, gelegen te Tielt, nabij de Meirlaenshoek, kada-
straal bekend te Tielt (voorheen Aarsele), zesde afdeling, sectie D,
nummers 734/C en 735/A, met een oppervlakte van één hectare negen
en zestig are zestig centiare (1 ha 69 a 60 ca).

3. STAD TIELT (voorheen Aarsele).

Een perceel bouwland, gelegen te Tielt, nabij de Meirlaenshoek,
kadastraal bekend te Tielt (voorheen Aarsele), zesde afdeling, sectie D,
nummer 728/F, met een oppervlakte van zesentwintig aren
tachtig centiaren (26 a 80 ca).
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4. STAD TIELT (voorheen Aarsele).

Een perceel weiland, gelegen te Tielt, nabij de Meirlaenshoek, kada-
straal bekend te Tielt (voorheen Aarsele), zesde afdeling, sectie D,
nummer 722/E, met een oppervlakte van tweeëntwintig are drieën-
vijftig centiaren (22 a 53 ca).

Opgemaakt te Wingene, op 12 februari 2014.
Voor ontledend uittreksel : (get.) Véronique De Schepper, notaris te

Wingene.
(6418)

Bij akte verleden voor Jean FLEMINGS, notaris te Lommel, op
12 februari 2014, hebben de heer MAES, Jacobus Sophia Gerard,
geboren te Lommel op 1 juli 1953, en zijn echtgenote mevrouw MEEUS,
Anny Maria Juliaan, geboren te Lommel op 18 november 1956, samen-
wonende te 3920 Lommel, Lutlommel 70, een wijziging aan hun
huwelijksvermogensstelsel aangebracht. Deze wijziging voorziet in de
inbreng door mevrouw Meeus Anny Maria Juliaan van eigen goederen
in het gemeenschappelijk vermogen.

Voor de verzoekers : (get.) Jean Flemings, notaris.
(6419)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Harold DECKERS, te
Antwerpen, op 07/02/2014, met melding van volgende registratie-
gegevens : « Geregistreerd drie bladen geen renvooien te Antwerpen,
zevende kantoor der registratie op 11 februari 2014, boek 181, blad 17,
vak 9, ontvangen : vijftig euro (S 50,00), de ontvanger : a.i., (getekend)
J. MARTENS », hebben de heer Willem Neutelings, en
mevrouw Terenja van Dijk, samenwonende te 2000 Antwerpen,
Entrepotkaai 4/81, een wijziging aangebracht aan hun huwelijks-
vermogensstelsel (met behoud van hun stelsel).

(Get.) Harold DECKERS, geassocieerd notaris.
(6420)

De heer VANDEPUT, Jo Alfons Bernard, geboren te Hasselt op
09 september 1977 en zijn echtgenote mevrouw DEBATTY, Barbara
Brigitte Guy, geboren te Hasselt op 14 juli 1979, wonende te
3511 Hasselt, Grote Bameriklaan 43 en gehuwd te Hasselt op 5 juli 2003
onder het wettelijk stelsel (zonder huwelijkscontract). Bij akte verleden
voor notaris Reginald Hage Goetsbloets, te Hasselt, op 12 februari 2014,
hebben zij het stelsel van scheiding van goederen aangenomen.

Namens de verzoekers : (get.) Reginald Hage Goetsbloets, notaris.
(6421)

Bij akte verleden voor Joseph Van Roosbroeck sr, geassocieerd notaris
te Antwerpen op 30 januari 2014 (geregistreerd te Antwerpen, negende
kantoor op 5 februari 2014, boek 237, blad 100, vak 8), hebben de
heer GYLES, Paul, en zijn echtgenote mevrouw VAN DEN BROECK,
Brigitte, wonende te 2900 Schoten, Jan Van Puyenbroecklaan 75.

Gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te Brasschaat
op 19 mei 1990.

Een middelgrote wijziging aangebracht.

Opgemaakt te Ekeren op 13 februari 2014.
(Get.) Joseph Van Roosbroeck, geassocieerd notaris.

(6422)

Uit een akte verleden voor Bernard VANDERPLAETSEN, geassoci-
eerd notaris, met standplaats te Lovendegem, op 11 februari 2014, blijkt
dat de heer MARTENS, Luc Gustaaf Godelieve, geboren te Sleidinge
op 22 april 1967, nationaal nummer 67.04.22-269.21 en zijn echtgenote,
mevrouw DE BACKER, Nancy Irma Maurice, geboren te Gent op
24 juli 1968, nationaal nummer 68.07.24-364.05, samenwonende te
9940 Evergem, Langendam 104. Gehuwd onder het wettelijk stelsel
blijkens huwelijkscontract verleden voor notaris Erika REDEL, te
Lovendegem op 9 december 2011.

Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld huwelijkscon-
tract te wijzigen.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd door de heer Luc
MARTENS, een onroerend goed in de gemeenschap gebracht en een
contractuele erfstelling toegevoegd aan hun stelsel.

Voor beredeneerd uittreksel : (get) Erika REDEL, geassocieerd
notaris.

(6423)

Uit een akte verleden voor ondergetekende notaris Filip HUYGENS,
met standplaats Mechelen, op 14 januari 2014, « geregistreerd Mechelen
tweede kantoor, twee bladen geen verzendingen, boek 316, blad 64,
vak 13 op 21 januari 2014. Ontvangen vijftig euro. De ontvanger (get.)
M.R. Van Vlasselaer », blijkt dat de heer HUPS, Marc Paul Maria,
geboren te Mechelen op 13 juni 1947 (rijksregister nummer 47.06.13-
231.20), en zijn echtgenote mevrouw VAN WINGHE, Jacqueline Celina
Medarda, geboren te Kapelle-op-den-Bos op 12 juni 1946 (rijksregister
nummer 46.06.12-306.51), samenwonende te 1880 Kapelle-op-den-Bos,
Stijn Streuvelslaan 2, een minnelijke wijziging aan hun huwelijks-
vermogensstelsel hebben aangebracht, doch met behoud van het
stelsel.

Voornoemde echtgenoten Huys-Van Winghe zijn gehuwd voor de
ambtenaar van de burgerlijke stand te Kapelle-op-den-Bos op
4 september 1971 ingevolge huwelijkscontract verleden voor notaris
Jean-Pierre Loontjens, te Mechelen op 24 augustus 1971, gewijzigd,
doch niet wat het stelsel betreft, bij akte verleden voor ondergetekende
notaris Filip Huygens op 25 juni 2010.

Opgemaakt door Meester Filip Huygens, notaris te Mechelen op
13 februari 2014.

(Get.) Filip HUYGENS, notaris.
(6424)

Bij akte wijziging huwelijkse voorwaarden, verleden voor notaris
Frédéric Bauwens, te Haaltert, op 11 februari 2014, hebben
de heer VAN CAUTER, Polydoor Celestine (geboren te Aaigem op
28 januari 1932) en zijn echtgenote, mevrouw DE LOOR, Marie Louise
Josephine (geboren te Aaigem op 2 januari 1933), samenwonend te
9420 ERPE-MERE, Opaaigem 78, hun huwelijksvermogensstelsel gewij-
zigd, met behoud van het wettelijk stelsel, door inbreng in de
huwgemeenschap door de heer VAN CAUTER, Polydoor, van de
hoeve met aanhorigheden te 9420 Erpe-Mere (Aaigem), Aaigemberg-
straat 86.

Voor de notaris : (get.) Marc Bauwens, Ere-notaris.
(6425)

Bij akte verleden voor notaris Walter Vanhencxthoven, te Herentals
op 10.02.2014, hebben de heer LEROY, Hendrik Silvère Maurits,
NN 53.07.01-453.97, geboren te Roeselare op 01.07.1953, en zijn echtge-
note mevrouw VAN HOLLEBEKE, Caroline Maria, NN 53.04.22-426.55,
geboren te Roeselare op 22.04.1953, samenwonende te 8930 Menen,
Ieperstraat 410, hun huidig huwelijkscontract scheiding van goederen
gewijzigd door toevoeging van een intern gemeenschappelijk
vermogen met inbreng van onroerende goederen te Menen, Wevelgem
en Ieper.

Voor de partijen : (get.) Walter Vanhencxthoven, notaris.
(6426)

Uit een akte wijziging huwelijkscontract opgemaakt door geassoci-
eerd notaris Pieter Van Hoestenberghe, met standplaats te Jabbeke, lid
van de maatschap « Van Hoestenberghe & Dewagtere », op 15.01.2014,
(geregistreerd te Brugge, tweede kantoor bevoegd voor REGISTRATIE
drie bladen een verzending op 23-01-2014, boek 280, blad 39, vak 6,
ontvangen : vijftig euro (50 euro), adviseur-ontvanger a.i., (getekend)
B. BILLIAU), blijkt dat de heer SOENS, Bertrand Albert Maria, geboren
te Lotenhulle op acht juni negentienhonderd zesenveertig en zijn
echtgenote mevrouw DE CLERCK, Anne Marie Romanie Françoise,
geboren te Aalter op tien december negentienhonderd vijftig, wonende
te 9880 Aalter, Lomolenstraat 47, gehuwd zijn voor de ambtenaar van
de burgerlijke stand te Aalter op 5 mei 1972, na voorafgaandelijk een
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huwelijkscontract te hebben laten opmaken door notaris Ovide Deryc-
kere, te Lotenhulle op 26 april 1972, een wijziging hebben aangebracht
aan hun huwelijksstelsel, waarin de heer Bertrand Soens, voornoemd,
onroerende goederen heeft ingebracht in het gemeenschappelijk
vermogen.

Voor letterlijk uittreksel : (get.) Pieter Van Hoestenberghe, notaris.
(6427)

De heer VAN DURME, Frédéric Clémence Jean-Marie Didier,
schilder, geboren te Brussel op 18 juni 1972, rijksregister num-
mer 72.06.18-071.70, en zijn echtgenote mevrouw VERBIST, Karla,
arbeidster, geboren te Diest op 7 november 1977, rijksregister num-
mer 77.11.07-028.01, samenwonende te 3128 Tremelo (Baal), Schaluin-
straat 56, bus 6, gehuwd onder het wettelijk stelsel bij gebrek aan
huwelijkscontract, hebben een wijziging gedaan van hun huwelijks-
vermogensstelsel waarbij het wettelijk stelsel behouden bleef, waarbij
inbreng werd gedaan door de heer VAN DURME, van één onroerend
goed te Tremelo, Baal in blote eigendom en door mevrouw VERBIST,
van één onroerend goed te Aarschot, Rillaar, in het gemeenschappelijk
vermogen en dit onder bepaalde voorwaarden, alsmede werd voorzien
in de toevoeging van een contractuele erfstelling.

Voor de echtgenoten : (get.) Dirk Michiels, geassocieerde notaris.
(6428)

D’un acte reçu le neuf décembre deux mil treize, par Maître Guy
SOINNE, notaire, société civile sous forme de société privée à respon-
sabilité limitée dénommée : « Guy SOINNE, notaire », ayant son siège
social à 1130 Bruxelles, chaussée de Haecht 1788, boîte 3, inscrite au
registre des personnes morales sous le numéro 0861.405.629, portant à
la suite les mentions d’enregistrement suivantes « Enregistré deux
rôles, sans renvoi, au premier bureau de l’enregistrement d’Anderlecht,
le treize décembre deux mil treize, volume 75, folio 67, case 03. Reçu
cinquante euros (S 50). LE RECEVEUR, (signé) B. FOUQUET », il
résulte que Monsieur MICHIELS, Adolphe Laurent, né à Ixelles le
quatorze mai mille neuf cent quarante-six (numéro national 46.05.14-
005.91, carte d’identité numéro 590-9704404-65), époux de
Madame VERBEKE, Sonia Maria, domiciliée en France, avenue de la
Bastide 216, à 83690 Tourtour, et Madame VERBEKE, Sonia Maria, née
à Menin le douze mai mille neuf cent cinquante-cinq (numéro national
55.05.12-140.11, carte d’identité numéro 591-4820322-09), épouse de
Monsieur MICHIELS, Adolphe Laurent, domiciliée avenue
Mutsaard 78, boîte 13, à 1020 Bruxelles, ont décidé d’apporter à leur
régime matrimonial, la modification suivante :

Madame VERBEKE, Sonia Maria, prénommée, est propriétaire du
bien dont la désignation suit et elle déclare faire entrer ledit bien dans
la société limitée qu’elle constitue avec Monsieur MICHIELS, Adolphe
Laurent, prénommé, en vertu de la modification de leur contrat de
mariage.

La société constituant une universalité, elle supportera les charges
qui grèvent lesdits biens immeubles.

APPORT

Madame VERBEKE, Sonia Maria, prénommée, déclare apporter et
faire entrer dans la société le bien suivant lui appartenant, ainsi que
toutes les améliorations et accessoires dont il fera l’objet à l’avenir :

VILLE DE BRUXELLES - 18e division :

Dans un immeuble à appartements multiples dénommé : « PARC DU
FORUM », Pavillon V, érigé sur une parcelle de terrain sise à l’angle
des avenues du Mutsaard et du Forum, cadastré sous la dix-huitième
division, section A, numéro 225/L où le terrain présente selon titre une
superficie d’un hectare six ares quinze centiares.

L’appartement numéro treize (13) type IM sis au niveau du
quatrième étage (côté avenue du Mutsaard à gauche) avec entrée par
l’avenue du Mutsaard 78.

Pour les époux MICHIELS-VERBEKE : Guy Soinne, notaire.
(6429)

D’un acte de modification de régime matrimonial dressé par
Maître Aline HUGE, notaire associé à Liège, en date du 10/02/2014, il
résulte que Monsieur DOMKEN, Olivier Cédric Jérôme, né à Liège le
29 mars 1976, et son épouse, Madame CHICHOYAN, Florence Lucaper,
née à Liège le 27 mars 1977, domiciliés ensemble à 4130 Esneux, rue
d’Embourg 1;

a) mariés à Verlaine le 09/04/2011, sous le régime de la séparation
des biens par contrat de mariage reçu par le notaire Aline HUGE, le
17/03/2011;

b) ont modifié leur régime matrimonial, constituant, accessoirement
au régime de séparation de biens, une société limitée.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Aline HUGE, notaire
associée à Liège.

(6430)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Dorothée BERGS, le
22 janvier 2014, Monsieur LARDINOIS, Paul Jean André Joseph Ghis-
lain, né à Aubel le deux septembre mil neuf cent cinquante et un
(numéro national : 51.09.02-155.46), et son épouse, Madame SIMONIS,
Myriam Léonardine Juliette, née à Herve le dix-neuf juillet mil neuf
cent cinquante-deux (numéro national : 52.07.19-360.17), domiciliés
ensemble à 4880 Aubel, rue Saint-Hubert 23, ont modifié leur régime
matrimonial comme suit : suppression de la clause d’attribution de la
société d’acquêts au survivant d’entre eux (article 5 de leur contrat de
mariage), sans que le régime matrimonial soit par ailleurs modifié.

Pour les époux : (signé) Philippe MERTENS, notaire.
(6431)

Aux termes de l’acte reçu par Maître Olivier Jamar, notaire à
Chaumont-Gistoux, le trente janvier deux mil quatorze, contenant
modification du contrat de mariage des époux DELFORGE, Xavier
Joseph Julien Ghislain, né à Namur le 9 septembre 1973, et VASAMU-
LIET, Florence Renée Joséphine Ghislaine, née à Namur le
3 décembre 1971, domiciliés et demeurant à Walhain (1457 Nil-Saint-
Vincent-Saint-Martin), chaussée de Namur 49, lesdits époux
DELFORGE-VASAMULIET, ont fait apport de biens immobiliers à la
société limitée et accessoire à leur régime de séparation de biens.

Pour les époux : (signé) Olivier Jamar, notaire.
(6432)

Onbeheerde nalatenschap

Succession vacante

Rechtbank van eerste aanleg te Gent

De derde kamer van de rechtbank van eerste aanleg te Gent heeft, bij
beschikking van 16 januari 2014, meester Ingeborg Vereecken, advocaat,
met kantoor te 9051 Gent (Sint-Denijs-Westrem), aan de Drie Koningen-
straat 3, benoemd tot curator over de onbeheerde nalatenschap van
wijlen de heer Wim Maurits Everaerd, in leven ambtenaar, geboren te
Sint-Amandsberg (thans Gent), op 28 april 1969, laatst wonende te
Lochristi, Parochiedreef 3 en overleden te Aalst op 15 juni 2013.

De schuldeisers worden verzocht zich kenbaar te maken binnen de
drie maanden na huidige publicatie.

(Get.) Ingeborg Vereecken, advocaat.
(6433)
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Rechtbank van eerste aanleg te Gent

Bij beschikking van de derde burgerlijke kamer bij de rechtbank van
eerste aanleg te Gent d.d. 30.01.2014, werd Katlijn De Wispelaere,
advocaat met kantoor te 9000 GENT, Molenaarsstraat 111 1a, aangesteld
tot curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen Roland Leon
Louis De Beule, in leven invalide, geboren te Gent op
zes december negentienhonderd vijftig, laatst wonende te Gent, Kort-
rijksesteenweg 775 en overleden te Gent op achtentwintig januari twee-
duizend dertien.

Alle schuldeisers dienen zich binnen de drie maand vanaf heden
kenbaar te maken aan de curator.

(Get.) Katlijn De Wispelaere, curator.
(6434)

Tribunal de première instance de Liège

Par décision prononcée le 30 janvier 2014, par la troisième chambre
du Tribunal de Première Instance de LIEGE, R.Q. 141107/13,
Maître Adrien ABSIL, avocat, juge suppléant, dont le cabinet est établi
à 4020 LIEGE, rue des Vennes 38, a été désigné administrateur
provisoire à la succession de Madame Anna Marie Thérèse MARTHUS,
née à Pepinster le 15 avril 1929, en son vivant domiciliée à
4620 FLERON, rue Chantraine 9, et décédée à Trooz le
18 décembre 2013.

Les créanciers de la succession sont priés d’adresser leur déclaration
de créance au curateur dans les trois mois à compter de la publication
de cet avis.

(Signé) Ad. ABSIL, avocat.
(6435)

Tribunal de première instance de Liège

Par décision prononcée le 5 février 2014, par la troisième chambre du
Tribunal de Première Instance de LIEGE, R.Q. 14/163/B, Maître Adrien
ABSIL, avocat, juge suppléant, dont le cabinet est établi à 4020 LIEGE,
rue des Vennes 38, a été désigné curateur à la succession réputée
vacante de Madame Ingrid Simone Charlotte Marie Josée Emilie Chris-
tiane PHILIPPART de FOY, née à Léopoldville le 1er juin 1953, en son
vivant domiciliée à 4130 TILFF, quai de l’Ourthe 1/0014, et décédée à
Liège le 21 août 2013.

Les créanciers de la succession sont priés d’adresser leur déclaration
de créance au curateur dans les trois mois à compter de la publication
de cet avis.

(Signé) Ad. ABSIL, avocat.
(6436)
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